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Др. Василь Сімович 


ГРАМАТИКА 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ 


для самонавчання 
та 
вдопомогу шкільній науці. 


Друге видання з одмінами Й додатками. 


Київ-Ляйпціг 
УКРАЇНСЬКА НАКЛАДНЯ. 


КОЛОМИЯ МУІХМХІРЕС МАМ. 
Галицька Накладни. Осгаїпіап РибізНіле. 


Передмова до першого видання. 


до ЧИТАЧА. 


Ця книжка має свою історію. 

Зраву мені думало ся подати коротенький нарис україн- 
ської граматики, позбірати всі цікавіщі явища нашої мови, 
та, порівнявши їх із російською граматикою, пустити їх у 
світ невеличкою книжечкою. З такою думкою я надрукував 
у Раштаті в 1916. р. , Коротку поуку для коректорів", яка 
вробила свою прислугу, але -- тепер ніде вже її не до- 
будеші). 

Одначе в часом плян поширив ся, і з нарису, яким мала 
бути ця граматика, виросла досить здорова книжка. 

Що правда, це ще й тепер не повна граматика нашої мови. 
Та все ж таки вона містить у собі майже все те, що поки-що 
потрібне тим, що хочуть знати, як виглядає українська мова. 


Ця граматика ненаукова. Не такі часи, щоб можна собі 
сісти спокійно, обікласти ся ві всіх боків матеріялами та 


1) Ії двічі, не назвавши автора, передруковувано в 1917. р.: у Білій 
на Підляшшу й у Фрайштадті (в Австрії), оба рази під заголовком 
»Коротенька українська правопись."" Та, нарешті, я сам сильно 
переробив її, спопуляризував, -- книжечка призначена для полонених 
Українців, що вміють по московському писати - приспособив до 
теперішнього (урядового, т. вв. грінченківського) правопису, 
вживаного в Наддніпрянщині й видав під заголовком.: Василь 
Верниволя ,,Як стати по українському грамотним"! -- коротка 
українська правопись із додатком: ,, Дещо з української граматики"", 
Зальцведель, 1919, р. Книжечка вийшла накладом Української 
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списувати в них книжку. І де їх набрати, тих матеріялів? 
Що було в голові, те стягнено на папір. А коли можна 
було де дістати яку книжку, щоб на неї покласти ся та 
списати з неї приклади, то я це вробив. За те, що списав із 
памяти, не ручу, чи воно списане вірно. Колись буде можна 
перевірити й переправити ... 


Та й не така мета цієї книжки, щоби служити для других 
джерелом виводів, та ще й наукових. Вона -- граматика 
практична, має собі за завдання в найкоротчому часі -вза- 
знайомити читачів із найважніщими законами української 
мови та прикласти ті вакони до життя, себто, використову- 
вати ті закони в мові та на письмі. 


Пишучи цю книжку, я мав на увазі всіх тих, що вже хоч 
трохи познайомлені зв граматикою, хоч би й російською. То 
так із книжки можуть користати всі, що хоча трохи вчили ся, 
що скінчили хоч би й найнизчий тип народньої школи в Росії. 
Я старав ся так доступно розкладати, щоб усі могли книжку 
врозуміти. Чи мені це вдало ся, то вже скажуть ті, що 
перечитувати муть мою граматику. 


Але передусім я мав на оці наше вчительство. Вихованого 
В російській школі, познайомленого зі старими методами 
навчання цього предмету, мені бажало-ся нашого вкраїн- 
ського вчителя повести цією кни»кою на иньчий, новий 
шлях розуміння цієї гарної, бо 2живої, науки. А щоб це 
розуміння в ньому самому не зачинило ся, щоб воно ширило 
ся далі, я укладав цю граматику так, що звертав увагу на 
спосіб, як би то цього предмету вчити других. Досить буде 
тільки придивити ся до цілого укладу, до того, як я розяснюю 
поодинокі явища, щоб упевнити ся, що в мене така була 
думка. 

Не всі части граматики однаково докладно розібрані. Але 
ж бо й у цих тяжких часах треба дивити ся на те, що для 
нас зараз найважніще. 

А найважніще для нас то те, щоб ми навчили ся правильно 
(як це розуміти, гляди далі) в»кивати значків на зсуки, 
що їх має українська мова, та форм, якими вона розпорядукає. 

Через те дві перші частини граматики вийшли куди шир- 
шими, ніж третя -- наука про речення. Але й тут, хоч 
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що правда, коротко зібрано все найважніще, що треба би 
знати у практиці. 

Ще одна причина, чому дві перші частини вийшли більші, 
ніж третя. Багацько законів, які відносять ся до складні, 
поміщено в перших частинах, щоб за ними не дуже шукати. 
І загалом системи я не дуже додержував ся, а вміщував 
поодинокі явища там, де думав, що вони читачеві найшвидче 
впадуть у вічі (н. пр., ступіновання прикметників при від- 
міні їх, повстання прислівників при самих прислівниках 
іт.д.). 

Само по собі, що вцій книжці грав немалу ролю розяснення 
граматичних назв, які виведено теж методичним способом 
так, що тими вказівками може користуватись і вкраїнський 
учитель, і читач із народа, який цікавить ся українською 
граматикою. 


Щоб читачеві, який учив ся в російській школі російської 
граматики, ще ясніщі стали ріжниці з російською мовою, 
щоб він іще ліпше впевнив ся, що українська мова само- 
стійна, що має свої окремі закони, зовсім не такі, як у 
російській мові, граматику уложено так, що легко покласти 
в думці побіч себе явища в обох мовах і поробити з того 
"відповідні висновки. 


Я вважаю, що цей час для науки української мови пе- 
реходовий, й саме тому вибрав цей шлях. Пізніще цього 
не буде треба, бо перед нами не будуть уже вічною марою 
стояти вакони російської граматики, які ми придбали собі 
тяжкими зусиллями. Тепер же ніяк іще не можуть вилетіти 


з тямки всі ці ,імєнітєльні", ,,существітєльні", ,,мєжду- 
мєтія"", ,яті в корнє" і т. д. -- то так треба було з тим 
лічити ся. 


Наголосів у книжці скрізь я не давав ізза технічних при- 
чин. У друкарні їх небагато, треба було вдоволяти ся 
чимнебудь, ставити наголоси хоч там, де вони були конечні. 
Зрештою, для такої мети, вякою писана ця книжка, я вва- 
жаю, що це хиба не вслика, тим більше, що в нас наголос 
іще не устаткував ся. 


Пускаючи у світ оцю практичну граматику, я нічого більш 
не бажаю, як тільки того, щоб вона послужила доброму 
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ділу, щоб із неї читачі набрали ся поваги до рідної мови, 
щоб, пізнавши її закони, впевнили ся в тому, що вона Й 
гарна, й багата й формами, і словами, й що вона має такі 
завдатки розвитку, що нею вискажеш усі найглибші думки 
й найтоньчі почування! 


Раштат, у липні 1917 р. 


Передмова до другого видання. 


Не минуло року, як зайшла потреба видати цю книжку 
удруге. Перший наклад -- пять тисяч -- розійшов ся розв- 
мірно швидко. На Україну попало всього 2000 примірників, 
і їх розхоплено на протягу двох тижнів, дарма, що продавці, 
цілком небажано й без інтенції видавців -- таборове 
товариство ,, Український Рух'" у Раштаті -- 1 самого автора, 
й ,, Союза визволення У країни"", що допомагав виданню, визна- 
чили велику на той час (1918. р.) ціну, 10 карбованців 
за примірник. 

»Практична граматика!" -- такий був її ваголовок у 
першому виданні -- зустрінула ся з прихильними відгуками. 
Крім дуже прихильної рдцензії дд Володимира До- 
рошенка в ,,дВіснику політики, літератури й життя,» 
ч. 33, стор. 496, який обговорював книжку загально, мені 
попав у руки ще й гарний огляд проф. Євгена Тим- 
ченка у,,Книгар""-1 з 1918 р. (стор.716--718). Чи ще хто де 
писав про неї, мені невідомо. Із приватних голосів назву 
лист мінхенського слявіста проф. Бернекера й радника 
Гартнера, який, ізокрема, був ласкав указати на 
деякі хиби в книжці. Всі ввагия приняв довідома, використав 
у дьому виданні і складаю за них на цьому місці свою щиру 
подяку. 
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Нове видання виходить трохи переробленим, побіль- 
шеним -- головно щодо прикладів -- 1, може, 8 технічного 
боку кращим. На жаль, у самому укладі не треба було 
ще робити ніяких змін, бо від минулого року не то мало, 
але таки нічого не змінило ся в нашому шкільному життю... 

І, на жаль, задля невідрадних політичних обставин, 
далеко на чужині, не можна було й подумати про те, щоби 
провірити ввесь матеріял. Що одначе можна було добути, я 
використав у цьому виданню та провірив. Бо хоч це 
книжка не наукова в такому розумінню цього слова, як 
ми його вживаємо, а практична, але ж без джерел її 
пускати не можна, вже хоч би й того, що в нас що не 
друга людина або ,,фільольог" або письменник, і вважає за 
необхідне забірати слово у справах мови, та що відбити 
ся від неї, в інтересі справи, можна тільки, покликавшись 
на якийся принятий уже авторитет. Докладну провірку 
цілого матеріялу -- доводить ся відікласти до нового 
видання. Одне ж можу дзавважити, що майже всі 
граматики, які появили ся в нас ув останніх двох роках, я 
мав під руками, докладно їх переглянув і використав, що 
міг, використав і граматичну термінольогію, ухва- 
лену комісією мови при ,,У країнському Товаристві Шкільної 
Освіти в Київі!" з. 1917. р. та, що вважав за потрібне, взяв 
до своєї книжки (гл. стор. 16). 

Ніяких змін я не заводив у цьому виданню у право- 
пис ії. Не в якоїнебудь ,щгалицької" впертости, або в яких 
иньчих причин, а попросту вадля свойого розуміння 
дисциплінованости і в такій дрібниці, як правопис 
(гл. стор. 17). Яв цьому певен, що цей правопис - - я зву 
його науковим, бо в ньому є наукові основини -- 
будуччини не має, що життя візьме своє (воно вже, 
може, і взяло!), і цей правопис уступить місця иньчому. Як 
практичний учитель, я добре знаю, яку мороку наводить у 
початках на учнів ,,і"" у тих частинах нашої землі, де не 
чуєть ся ріжниці між обома ,,і (гл. 555, Заввага). Що 
важко воно даєть ся селянинові й робітникові, про те я тен: 
переконав ся, навчаючи правопису по таборах полонених 
Українців. Що більш, моя думка така, що краще хай 
завалить ся вся науковість правопису, коли він має 
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вбпиняти грамотність межи народом або поділяти людей на 
добре-, слабо- й малограмотних! Та все ж я не вважую ся 
в цій кпияжці, призначеній у першу чергу для 
вчителів, переходити вже тепер на т. вв. практичний 
правопис, доки вцій справі не сказала ще свойого слова наша 


найвища наукова інституція, цим разом уже Українська 
Академія Наук у Київі. 


Берлін, у лютому 1919. р. 


Д-р Василь Сімович. 


УВІД. 


1. ЩО ТАКЕ ГРАМАТИКА Й ЯК І РОЗУМІТИ. 


Граматика - - слово грецьке. Колись воно значило стілько, 
що тепер наша азбука. Отже в нас ще й досі звуть грамотою 
-- штуку писати та читати, граматка -- це буквар, гра- 
мотний -- це такий чоловік, що вміє читати та писати. 
Ми все ще балакаємо про неграмотних, поганенько гра- 
мотних та добре грамотних. У цих словах усе ще містить ся 
давнє вначіння слова ,уШграматика"". 

Тепер під граматикою розуміють збір законів, які є в 
якійсь мові. Мова річ жива, і все, що живе, має свої закони, 
по яким живе. Так, як сама природа. Ці вакони пізнаєть 
ся по явищат. І мова, як кожна природна річ, має свої 
явища. Ті явища одні на одні впливають, одне явище друге 
витискає, щоб собі заняти його місце в мові, то через те 
й закони мови зміняють ся, і разом із тим зміняєть ся й мова. 

Мов на світі багато. Одні живуть та розвивають ся, другі 
гинуть, розвинувши ся, треті завмірають, що не встигли ще 
й розвинути ся. Це так цілком, як у природі: одне живе, 
друге гине старим, трете пропадає, не дійшовши до свойого 
розвитку. 

Звичайно поділяємо мови на 

живі й мертві. 

Живі -- то такі мови, що ними тепер люде балакають, 
мертві ж такі, що ними колись люде балакали, писали 
навіть книжки, -- але з часом перестали балакати, то так 
вони й замерли. До мертвих мов належать: єврейська (не 
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змішувати з окидівською, живою мовою, якою балакав жи- 
дівський народ), латинська, грецька, церковно-словянська. 

Щоби знати ці мови, треба їх вивчити з книжок, у яких 
зібрані закони цих мов. 

Колись людство думало, що тільки той розумний, хто 
знає мертві мови. От і через те скрізь по школах тільки 
ці мови були в пошані, на живі ж мови ніхто не звертав 
уваги. Але що мертвою мовою ніхто вже не балакав, то 
щоб її вивчити, треба було всі її закони, цілу її граматику, 
вбити собі в голову, витвердити її досконально, словом: 
треба було вивчити її на-памнять. 


От ів цього то й вийшов погляд -- навіть і тоді, як уже 
живі мови почали шанувати --, що граматика має за мету 
витверджувати на-памнять усе те, що в ній вложене. 


Через те граматика у школі стала найгидкіщим пред- 
метом науки, всі її бояли ся, як вогню, й ненавиділи її, Як 
щось осоружне та дике. 


І цьому нема чого дивувати ся. Людський ум насильства 
не терпить, а казати комусь витверджувати граматичні пра- 
вила на-памнять -- це насильство. А ось таке насильство 
сповнювала в нас школа не тільки в науці граматики мертвих 
мов, але й живої, та тільки правда -- чужої для нас. Москов- 
ський царський уряд сказав собі колись, що ми, Українці, 
такі ж Руські, як Москалі, й насильно завів московську 
мову до наших шкіл. 


Ураз із цією мовою прийшла і граматика цієї мови. З 
граматикою ж московської мови прийшло нове насильство -- 
стара система науки: наших дітей приневолювалип 
виучувати закони московської граматики на-памнять, на 
те хиба, щоб зогидити дитині раз на все цю науку, 
приневолювали витверджувати ,,нарєчія" та ,уть вь корнть"", 
і то частенько на те тільки -- головно на селі -- щоб, 
коли прийдеть ся селянпнові написати щонебудь, написати 
цілком не так, як приписано! 


От і через те граматика вважала ся в нас і все ще вва- 
жаєть ся зненавидженою наукою, от і через те в нас так 
мало добре грамотних. Правда -- є ще й иньчі причини, 
але ця причина чи не найважніща. 
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Та коли до чужої, хоч і живої, мови можна б іще сяк- 
так прикласти правило: ,узаучуй на-памнять граматику"! 
(тепер зовсім не так уже учать чужих мов, не з граматики 
вчать, а просто практикою, балакаючи відразу чужою мо- 
вою) -- то до граматики 

рідної мови 
прикладати це правило, значить: грішити. 

Не можна забувати, що кожний із нас рідну мову знав 
сяк-так із дому, розмовляв нею дитиною, чув на вулиці, 
на селі, та що тільки призабував її в чужій школі та через 
иньчі, причини, от хоч би через салдатчину. Учити ся на- 
памнять того, що вже знаєш -- шкода часу, та ще й до того 
-- це дурниця! 


9, ЯК ЖЕ ТОДІ РОЗУМІТИ НАУКУ ГРАМАТИКИ. 


А так, що граматика нічого не приписує, вона самовільно 
нічого не творить, сама не укладає, а тільки збірає все 
те, що в мові є, сортує, розбірає, звідкіля що взяло ся та 
куди належить -- словом: із усього цього матеріялу, що в 
мові є, складає закони й більш нічого! 

Увесь цей матеріял, який граматика розбірає, у нас 
самих є, тільки що ми ним несвідомо користуємо ся, вжи- 
ваємо його так, як нам наше чуття каже. А граматика на 
те, щоб дати нам свідомість, чому ми кажемо так, а не инакше 
(що ,,я бою ся чоловіка", а не-- , чоловікові", що я ,,при- 
дивляю ся чоловікові", а не -- ,,чоловіка"'), чому ми тоді 
вживаємо того слова, а другий раз иньчого (що на кравця 
кажемо кравець, а на його жінку -- кравчиха, вчитель -- 
великий, а вчителька -- велика), чому ми вживаємо тоді 
такої форми, а иньчим разом инакшої, словом -- граматика 
освідомлює з законами мови так, як фізика з законами при- 
роди, геольотія з законами творення землі 1 т. д. 

Ми бачимо блискавку, чуємо грім, а що воно таке, то це 
вияснює фізика. Таксамо ми вживаємо слів: камінь, ка- 
мінець, каміньчик, камінище, камінюка, де треба й як треба, 
але аж граматика вияснює Й освідомлює нас із тим, чому 
ми так кажемо, а не инакше. І як нам треба світла в тому, 
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чому блискає, чому горить -- таксамо треба нам знати, 
чому ми так говоримо, а не инакше, через те нам треба 
знати граматику. Але ж як нікому не впаде в голову вчити 
ся на-памнять, чому дощ падає, чого блискає, -- так нехай 
нікому й не думаєть ся вчити ся граматики на-памнять! 

Іще одне завдання має граматика, крім того, що вона 
освідомлює нас із законами мови. 

На світі немає двох людей, щоб однаково балакали: 
кожний має все щось таке в собі, що його мова відрівняє 
його від другого. Але ж усе-таки люде, що живуть у яко- 
мусь селі, чи місті, більш-меньш однаково балакають, ужи- 
вають тих самих слів, іпо тому, як вони говорять, і по 
словах їх, зараз пізнати, звідкіля вони. Кожне село, 
кожне місто має свою говірку, отже мова народу ділить ся 
на багацько говірок. Одна говірка, яка ще найбільш 
зрозуміла для всіх, стає з часом мовою письма. 

Як хто хоче написати яку книжку й забажає, щоб усі 
в народі його зрозуміли, то він уже кидає говірку свого 
села й береть ся писати цією говіркою, що найбільше зро- 
вуміла для всіх. Таким чином витворюєть ся письменницька 
мова, що також собі говірка, але що вона ввійшла до пись- 
менства, що нею пишуть книжки, й далі, що нею вчать по 
школах, що її вживають по урядах, ї найважніще, що вона 
для всіх зрозуміла -- то вона 1 стає спільною мовою 
цілого народа. 

Але ж у цій спільній мові є свої вакони, що нераз відрізня- 
ють її потрохи від усіх иньчих говірок. То на те вже є 
граматика письменницької мови, щоб контролювати, чи те, 
що я скажу, буде для всіх у народі зрозуміле, чи ні, чи 
те, що я напишу, розберуть усі так, як я хотів сказати. От 
задля того треба знати граматику, щоби сконтролювати, 
чи те, що я скажу, чи напишу, буде по-письменницькому, 
або, як то кажуть, правильно, чи ні! 

Розумієсть ся, що всі люде балакають правильно. Кожне 
слово в народі, кожна форма -- усе правильне. В кожному 
селі, в кожному місті правильно балакають, але тільки для 
того села, чи міста. І салдат, що було вийде 8 війська, 
теж правильно балакав по-салдацькому, для себе. Кожний 
для себе балакає -- правильно. І вадля того можна і скласти 
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граматику кожного села, чи міста, можна найти закони 
(хоч як це тяжко!) в салдацькому жаргоні. Тільки ж це 
непотрібне. Усюди потрібне єднання, потрібне воно й тут. 

Тому то як ми щонебудь творимо на письмі, то вживаємо 
такої мови, щоб була нам усім спільна, вживаємо пись- 
менницької говірки, письменницької мови. Вона одна тоді 
являєть ся правильною, а всі иньчі говірки вже нібито не- 
правильні. 

А щоб розібрати ся, що ,правильне, а, що ,нНеправиль- 
неб,то нате є граматика письменницької мови. Вона розбірає, 
котрих форм уживати, котрих ні, як вимовляти яке слово, 
як його написати, як іскладати слова докупи, щоб усім 
було зрозуміло, вона розсіває всі сумніви, чи що по лі- 
тературному, Чи ні. 

А ця граматика -- це граматика письменницької мови 
на Україні. 


3. ПІ0 ТАКЕ УКРАЇНСЬКА ПИСЬМЕННИЦЬКА МОВА. 


Українська мова -- славянська. Вона посестра серб- 
ській (хорвацькій), болгарській, словінській, руській (москов- 
ській), польській, білоруській, чеській та словацькій. Зви- 
чайно залічують її до східної групи славянських мов, до 
якої належить іще московська та білоруська. Алеж сюди нале- 
жить вона тільки подібністю форм (відміною); звуковими 
своїми законами вона наближаєть ся до південнославян- 
ських мов, до сербської та болгарської. 

А тому, що всі славянські мови знають відміну, то й 
українська мова враз із усіма славянськими мовами (тай 
романськими, як ось: італійською, француською 1 т. д., і 
германськими: німецькою, англійською, шведською, дан- 
ською 1 т. д.) належить до т. зв. відмінних мов!) у світі. 

Як усі мови, має й українська мова і свою письмен- 
ницьку мову, має 1 свої говірки. 

Великий простір заселений українським народом 1, зда- 
вало ся б, багацько в українській мові говірок. Звичайно, 
говірки є, але як на такий великий простір, то їх розмірно 


1) 6 ще такі мови, як ось фінська, татарська, японська, які відміни 
не знають, а ось китайська (хінська) мова-- це знов иньчий рід мов. 
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мало. Із тих говірок вирізнюєть ся мова Закарпацьких Укра- 
їнців, деякі галицькі й буковинські говірки (Гуцули, Лемки, 
Бойки, Підгіряни), мова Поліщуків і мешканців північної 
Чернигівщини. А так, у цілому, ще трошечки своєю мовою 
вирізняють ся хиба що західпоукраїнські говірки (галицькі, 
західно-волинські, західно-подільські). Зрештою ж, одна 
говірка поволеньки, непомітно переходить у другу. 
Через те воно не диво, що українська письменницька мова 
зрозуміла скрізь на цілому просторі України. 

Українська письменницька мова розвинула ся з над- 
дніпрянських говірок. Це мова Київщини, Полтавщини та 
південної Чернигівщини. 

На це склало ся багацько причин. Ми назвемо найважніщі. 

Наддніпрянщина -- серце України. Там же ле- 
жить Київ, що все був осередком українських духових ін- 
тересів. Цей наш край на протягу цілої нашої історії був 
видовищем великих подій, сюди переходило в ріжні часи 
багато наших людей. Візьміть тільки еміграцію Подоляків 
на Слобожанщину в ХУІЇ ст., і вона йшла наддніпрянською 
країною. А всі ці перегони людей із лівого боку Дніпра 
на правий за часів ,|Руїни"? А всі ці пересування влади 
гетьманів із лівого боку Дніпра на правий? Убе це мусіло 
відбити ся й на мові, й на її розвитку. Одні люде до других 
прислухували ся, одні від других слова переймали так, що 
поволеньки ріжниці в говірках вирівнювали ся, і 8 часом 
і ті люде, що тільки переходом побували над Дніпром, і ті, 
що лишали ся, балакали вже більш-меньш однаково. 

Наддніпрянські говірки найбільш одностайні щодо сво- 
його складу; вони дуже зрозумілі для людей із иньчих 
сторін України, виявляють найбільшу зі всіх говірок скіль- 
кість слів, у мові Наддніпрянців багато гарних образів, до 
того народ балакає там, немов співаючи, має багацько гарних 
пісень, і їх більш, ніж у иньчих наших людей, і т. д. 

Але найважніще, чому наддніпрянські говори етали осно- 
вою нашої письменницької мови, то це те, що звідтіля пішло 
наше нове письменство. 

Хто як не Полтавець Котляревський почав у нас перший 
писати народньою мовою? І всі письменники до Шевченка 
теж Наддніпрянці. Рямки нашої письменницької мови, 8 
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чисто народньої на мову інтелігенції, розширили Борзенець 
Куліш і Полтавець Старицький. Найкраща щодо складу 
слів мова в Киянки Марка Бовчка та Полтавця Панаса 
Мирного, словом, -- усі найкращі письменники, яким до- 
водило ся творити письменство, або самі родом ізнад 
Дніпра, або жили над Дніпром. 

Але ж наше життя так іскладало ся, що самій Наддніпрян- 
щині не судило ся довести до краю розвитку нашої пись- 
менницької мови. Варварська ваборона українського пись- 
менства в Росії, царським указом із 1876 р., перенесла 
наше письменство до тої частини України, що 
належала до колишньої Австрії. Тутечки була більша 
змога витворити ся нашому цілому національно-політичному 
життю, для того жазнову треба було розширювати рямки 
письменницької мови. 

Через те, що між обома частинами України прокинено 
непрохідну колоду указом із 1876 р., прикарпацькі (колишні 
австрійські) Українці мусіли частенько обмежовувати ся на 
своїх власних говірках, мусіли на основі своїх 
говірок творити те, чого від них вимагало життя. 
Таким чином вони витворили наукову мову, поскладали 
підручники для українських шкіл -- і все на основі 
своїх, прикарпацьких говірок. Коли ж у наддніпрянській 
Україні повстала знову змога розвивати письменницьку 
мову (1905 р.), то ннаддніпрянська мова почала вже 
збагачувати ся надбаннями о прикарпацьких Українців, 
головно Галичан. 

Правда, не все без розбору, що придбали Галичани, 
ввійшло у склад письменницької мови. Як неяк, а галицька 
письменницька мова витворювала ся ще й із великою під- 
помогою чужих мов, передусім ів підмогою польських 
слів, головно польської складні. Ось і тому те, що рівало 
вуха , наддніпрянських 0 письменників, вони відкидали, 
та ще й відкидали своєрідні галицькі форми, які над 
Дніпром давно повимірали, 1 ще тільки зберегли ся на 
Прикарпаттю. 

Але ж усе-таки багацько з того, що придбали прикарпацькі 
Українці, ввійшло до письменницької мови, головно, 8 нау- 
кового письменства. 
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4. ЯКА ЦЕ ГРАМАТИКА. 


Отже наша українська письменницька мова -- це мова 
Наддніпровя, та тільки збагачена придбаннями західної 
України, головно щодо наукових слів та висловів. 

Тай і ця граматика, що її даємо в руки Громаді, у своїй 
основі граматика мови наддніпрянської України, тале ж тої 
мови, що більш-меньш устаткувала ся вже в творах наших 
письменників. || 

Але що давніщими часами, доки ще не було в мові та- 
кого єднання, як оце тепер, майже кожний письменник пи- 
сав так, як чув од народа своєї околиці -- то в письменство 
повходило багацько таких граматичних творів (форм), що 
для загалу Українців незрозумілі, й теперішня письмен- 
ницька мова їх уже не знає. То щоб улегчити читачеві 
читання творів давніщих письменників, -- передусім давні- 


щих західно-українських письменників -- ми поміщували 
такі форми надолині, під текстом, із тим, що їх уживати в 
письменницькій мові -- не треба, але щоб їх розуміти, 


як де їх у книжці вичитаєш. При тому ми, по змозі, зазначу- 
вали, в котрих околицях, у яких письменників такі твори 
(форми) подибують ся. 

Щодо граматичних висловів, граматичних назв (тер- 
мінольогії) -- То вони вживають ся в цій книжці загалом 
так, як у граматиці проф. д-ра Степана Смаль-Стоцького. 
Ці назви дуже гарні, мають ва собою традицію, легко 
поутворювані, що навіть малограмотна людина швидко 
в них розбереть ся, схопить їх та васвоїть. Ось, як 1 
переглянути ,,Граматичну  термінольогію",  ухвалену 
, Комісією мови при Українському Товаристві Шкільної 
Освіти в Київі" (1917), якою користують ся майже всі 
автори новіщих граматик, то там найдете мало що не 
половипу граматичних назв із граматики проф. Стоць- 
кого. | | цією ,,Граматичною термінольогією" я те» 
користував ся, брав ізвідтіля такі вислови, що мені видавали 
ся створеними вдатніще, для вуха кращими, або такі, що 
їх у граматиці проф. Стоцького пе було (н. пр., назви 
відмінків, та не всі такі, як у тій книжечці, деяку назву, що 
я вважав за кращу й ліпшу, взяв від проф. Кримського). 
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Ровумієть ся, що коли мене не задовольняли ні назви 
у проф. Стоцького, ні ці назви, то я собі придумував 
иньчі, думаючи, що під теперішній час я тим іще 
ваколоту не вношу, бо ж у нас час творення ще не за- 
вершив ся. 

Бувало й таке, що я подавав побіч себе й кілька назв, 
і це теж не гріх, бо по граматиках иньчих старіщих 
мов, щасливіщих за нашу, теж буває по кілька висловів 
на одну якусь річ. 


5. ЯКИЙ ПРАВОПИС У ГРАМАТИЦІ. 


Щодо правопису, то в нас були донедавна, і ще Й досі є, 
деякі, хоч і незначні, ріжниці в поодиноких виданнях Над- 
дніпрянщини і Прикарпаття). Придуманий письменником 
Кулішем, - з того й назва ,,кулішівка"" -- наш правопис, 
задля політичного розрізу між нами, розвивав ся та ви- 
доскональнював ся тут і там трохи йнакше, то й через те - 
виникли деякі дрібненькі ріжниці. Ці ріжниці зазначені 
на відповідних місцях у заввагах або під текстом. 

Правопиє річ неважна, він повинен бути як найлегчий. 
Але ж не може так бути, щоб кожний писав собі, як йому 
завгодно, по своїй уподобі. Як усюди, так і в такій 
дрібниці, як правопис, мусить бути дисципліна, мусить бути 
хтось такий, що його голосу повинні всі слухати. 

А що це річ науки, який правопис для мови найкращий, 
то тут одинокий, хто має слово, то тільки вчені люде, які 
цією справою займають ся. Наші вчені, які гуртували ся по 
українських наукових товариствах, у ,,Науковому Товари- 
стві їм. Шевченка" у Львові і в ,,Українському Науковому 
Товаристві" в Київі, подали найголовніщі правила 
задля нашого правопису, тих правил самі придер- 
жують ся у своїх виданнях, то Й ми в цій граматиці додер- 
жуємо ся в самій основі правопису наших наукових 
товариств, тим більше, що ворганізована нещодавно наша 
найвища наукова установа, Українська Академія Наук 


1) Закарпаття, т. вв. Русинія, вживає Й досі офіціяльно т. ав. 
етимольогії, гл. 8 89. 
СТмович, Граматика української мови. 2 
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у Київі, яка для нас усіх мусить являти ся авторитетом 
у справі правопису, не встигла ще й досі сказати тут 
свойого останнього слова. 

Правда, белику вагу має тут, як і всюди, саме ожиття, 
практика, те, на що 3-латинська кажуть и5ц5, і на нього 
очсії замикати не можна, і не звертати па цього уваги ніхто 
не має права. Може скласти ся так, що життя поведе 
наш правопис своїм шляхом, без огляду на Академію Наук, 1 
тоді Академія сама, хоч-не-хоч, за життям піде. 

Маючи це на увазі, ми лічили ся в т. зв. практичним 
правописом, ужпваним у нас вараз, і визначили йому 
належне місце. Цей найбільш уживаний у нас правопис, 
т. вв. грінченківка (гл. 5 92), в дечому ріжнить ся від того, 
яким написана ця кни»жка. На ці ріжниці (їх усього 5) 
всюди у книжці вказано, і вагалом вона складена так, що 
всяк, що пройде її, цілком поправно писати ме хоч цим, 
хоч тим правописом. 

Цей правопис, що проводить ся у цій книжці, більш 
науковий, ва те той, що ним загалом користують ся тепер 
на Україні, легчий, й тому так швидко приняв ся. 


6. ЧИ З ГРАМАТИКИ МОЖНА НАВЧИТИ СЯ МОВИ. 


Виходячи з того, що ми сказали про завдання граматики, 
що вона, мовляв, тільки 8 законами мови освідомлює та 
контролює, що по-письменницькому, а що ні -- можна 
сміло сказати, що зі самої граматити ніхто ніколи 
ще мови нечнавчив ся й не навчить ся. 

Бо ж, щоб мову знати, треба передусім знати дуже 
багацько слів, треба знати, як і коли якого слова вжити, 
як і коли сполучити одне слово з другим (фрази), треба 
розбірати ся в тонкостях мови, в образах, а цьому граматика, 
та ще така, як ця, не може присвячувати багацько місця. 

Творці народніх пісень, головно народніх дум, нераз 
люде й дуже вчені, але граматики народньої мови не вчили 
ся; тимчасом, мова народніх історичних дум може для нас 
усе бути вразком. Не вчили ся української граматики ні 
Шевченко, ні Шашкевич, ні Федькович, не знала граматики 
Марко Вовчок, не заучували її Панас Мирний, Глібів, Ру- 
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данський, Тесленко, Проскурівна, не терпів шкільної гра- 
матики Франко. А великий знавець народньої мови /ван 
Нечуй-Левицький, дуже гарний письменник -- але у справах 
граматики набалакав такого, що стає за нього сором (чи- 
тайте його ,,Криве дзеркало української мови"). З другого 
ж боку, досить добрі знавці граматичної справи дуже 
частенько балакають та пишуть такою мовою, що мало хто 
їх розбере (Бертратський). 

І Куліш, і Старицький, і Грінченко, ії Самійленко, ії Леся 
Українка не докінчували ,,курсу", і Кониському було до 
цієї справи ніколи. Ї багато-багато гарних і добрих пись- 
менників, мова яких дуже гарна, граматики з книжки не 
проходили, хоч дуже гарно писали, і 8 їх творів доводило ся 
витягати закони для граматики. Для них граматикою було 
вуто, та ще почуття, що те, що вони писали й як балакали, 
правильно по-українському. Через те то вони, ві зростом 
українського життя, сами творили багацько слів та висловів 
на основі скарбу народньої мови, і творили так, що й не 
пізнати, чи народ тут творець, чи письменник. 

Виходило б, що граматики вчитись не треба, коли так? 

Ні, вчити ся треба, та не можна вимагати від цієї науки 
більш за те, що вона дає, й якє її завдання. 


7. ЯК ЖЕ ЙОГО ПАВЧИТИ СЯ ПО УКРАЇНСЬКИ. 


Не граматика вчить мови, а оживе слово. Тим то, хто 
хоче добре знати українську мову, той повинен багато 
балакати по-українському та читати українські 
книжки. 

Через те, що наша письменпицька мова у своїй основі 
народня, то нам треба прислухувати ся до народа, як він 
балакає. Але що чоловіки, головно молодчі, вештають ся 
по всіх усюдах, служать у чужому війську, мають звязки 
з містом, то їх мова не дуже чиста. Отже куди кращо 
прислухати ся до старих дідусів, 1 то неписьменних, та 
до жінок, головно до наших сільських бабусь, які не мали 
ще нагоди віпсувати собі своєї гарної мови. 

Слова та фрази, які вчуєш, треба переймати й собі так 
балакати та писати -- не спускаючи 8 ока законів письмен- 


ож 
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ницької мови, які подає граматика. Не треба забувати, 
що тим робить ся загальній справі велику прислугу, бо ж 
мова таким чином збагачусть ся й від народа не відбігає. 
Треба тямити, що чим більше народніх слів та фраз зане- 
семо в письменство, тим більше письменницьку мову зба- 
гатимо тай ізробимо її живіщою, свіжащою, барвніщою, а 
тим самим іще принадніщою! 

Хто не має змоги прислухати ся до мовії села, хай читав 
етнографічні матеріяли: вбірки народніх пісень, байок, 
казок, оповідань і т. д. Етнографічних збірників у нас 
багато. Усюди дістанете їх по бібліотеках. Саме ,,Наукове 
Товариство ім. Шевченка" у Львові видало їх до 40 великих 
томів, а иньчих видань ми й не рахуємо. 

Народня словесність--це невичерпаний скарб, із якого 
кожний може вивчити ся мови, і що найголовніще: зрозу- 
міти дула її, набрати ся чуття мови, яке у практиці являєть 
ся для кожної людини найкращою граматикою! 

Крім того, треба читати твори гарного українського 
письменства. Правда, не в усіх письменників однаково 
добра мова, що варто її переймати. Ось деякі новіщі пись- 
менники, нераз і дуже талановиті (Винниченко), та не дуже 
дбають про свою мову. Таксамо не все чиста мова в га- 
лицьких давніщих письменників (Могильницький, Голо- 
вацький, Микола Устіянович). 

І в давніщих наддніпрянських письменників треба вміти 
відрізняти зерно від полови. "Треба відкидати церковні 
слова Квітки, деякі московські слова Котляревського. Але 
ж у цілому можна сказати, що вої письменники до Шсв- 
ченка, Й його наслідувачі, мають мову зразкову, й щодо 
слів, і щодо складу слів у речення так, що загалом вони 
роблять велику прислугу тому, що хоче добре взнати україн- 
ську народню мову. 

Із | письменників-шісдесятників звернемо увагу на 
Гуліша, який виявив у своїх творах величевне багацтво 
вислову та збагатив наше письменство новими (уявними) 
словами. Крім того, його мова, головно в віршах, має в собі 
те, що вчені називають музикою слова. Він прислухаєть ся 
до всіх відтінків у мові та стараєть ся передати їх усі на 
письмі. Бін усе знає, якої саме мови для якого твору треба: 
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що в народніх малюнках треба більше зближати ся до на- 
рода, в вищих творах треба вищої мови (в перекладах із 
европейських письменників), але при тому ніколи не 
кидати народнього грунту. Куліш -- це велико джерело 
пізнання української мови й довго ще ним лишить ся. 

Більш-меньш таке саме значіння має сімдесятник Ста- 
рицький, якому також доводило ся проломліовати перші 
льоди і в народньої української мови робити мову інтелі- 
ленціі. Те саме треба сказати і про Кониського (повісти й 
оповідання, та наукові твори -- життєпис Шевченка), 1 8 
новіщих про Кримського. Всі вони повитворювали в дусі 
народньої мови багато слів для інтелігенції, й ці слова 
живуть у письменстві нарівні в народніми. 

Мистець народнього вислову -- це Марко Вовчок. У цієї 
письменниці не тільки поодинокі слова гарні, не тільки те, 
як вона слова до слів складає, але передусім спосіб, як 
вона їх укладає в речення. Вони в неї виходять просто 
зразковими. Те саме можна сказати про Стороженка, про 
Кулішиху, драматурга Кропивницького, Руданського (головно 
переклад Іліяди), Чіщинського (переклад Одисеї) та Мир- 
ного -- найліпшого щодо мови сучасного українського пись- 
менника. Із найновіщих -- визначують ся народнім складом 
твори Сулими, Проскурівної й Тесленка, хоч у цих сучасних 
письменників проскакують сям та там московські слова, що 
встигли вже пробрати ся до мови народу Лівобережжя. 

Незвичайно гарний склад слів у повістях Федьковича. 
Тільки ж треба додивляти ся до говірки, якою пише цей 
письменник. Вказівки до неї подає в вамітках ця гра- 
матика. 

Гарна народня мова в таких письменників, як: Глібіс, 
Свидницький, Маркович, Щоголів, ШМордовець, Нечуй-Ле- 
вицький, Грінченко; коли ж у цих двох останніх сям та там 
появляють ся нарічеві форми (київські, слобожанські) -- 
то їх небагато. За те який у них багатий скарб слів, як 
гарно вони складають слова в речення! 

Нові письменники: Франко, Маковей, Щурат (головно 
вірші всіх їх), Косачева, Самійленко, Леся Українка, Гра- 
бовський, Коцюбинський, Вороний, Кононенко, Модест Ле- 
вицький, Чернявський, ії ці новіщі: Старицька-Чернялівська, 
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Черкасенко, Єфремов, Сріблянський (Шаповал), Чупринка, 
Олесь, Васильченко -- усі вони пишуть гарною письменниць- 
кою мовою, яка для нас усіх зрозуміла й можйсе являти ся 


зразковою. 
Новіщі галицькі письменники: Стефаник, ШЖМартович, 
Яцків, ЛДепкий, Пачовський, Карманський -- усі вони пи- 


шуть досить гарною письменницькою мовою, та Тільки 
деякі в них усе ще не покидають форм, які виробила собі 
українська інтелігенція в Галичині, тим занечищують свою 
мову й роблять її малодоступною для наддніпрянських 
читачів 1). 

А так нераз письменник дуже гарний, та мова його нічим 
незамітна, сказати б середня (Тобілевич, Чайківський, Ко- 
бринська, Бордуляк), навіть бідна й не зовсім чиста (Кобилян- 
ська), ато й тяжка (Леонтович, Ковалів, Кравченко, Стешенко). 

Однак усього цього мало: треба ще читати українські 
журнали, українську наукову літературу, стежити 
за новими придбаннями, що їх у письменство вносять нові 
письменники, зрівнювати їх зі старими і, якщо нові слова 
не ріжуть вуха, приймати їх ва свої. 

Тільки ж щодо гавет треба замітити, що в них пишуть 
люде, не все добре знайомі 8 українською письменницькою 
мовою?), та й ще газетна робота така, що не все є час 
призадумати ся над тим, як що сказати, то й часописна 
мова не все буває гразкова. 

Тут уже граматика щодо форм і будови речень і, 
передівсім, гарний словар (от хоч би Грінченка) щодо слів 


1) Подаючи раду тим, що добре хочуть навчити ся по-українському, 
Нечуй-Левицький ось що підносить у свойому ,,Кривому дзеркаліх"": 
» Щоб вивчитись гаразд української мови, треба їхати не у Львів, 
а на села на Україні, або читати пісні та вчить на-память 
прозу Куліша або П. Мирного (Твори, УПІ, стор. 348). 

з) Річ у тому, що донедавна в нас по містах, де виходять газети, 
можна було собі тільки збавити мову, а не то, щоб нею як слід 
говорити. Через те ось що радить газетярам Нечуй-Левицький: 
Щоб не одбивати ся од народньої мови, сотрудовникам газет та 
журналів треба, принаймиї, в-ряди-годи їздити на села, щоб побалакати 
в людьми. Тимчасом наші журнальні письменники сидять у 
редакціях по великих містах, замкнуті в кабінстах, мов сільські 
престарезні баби на печі." 
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та фраз зробить добру прислугу. Граматика контролювати 
ме форми, словар -- слова та фрази. 


Тільки ж учити ся мови ві словарів, як це робила колись 
наша інтелігентна молодь у 90. роках ХІХ ст. -- це 
дурниця. Назверх така мова, вивчена ві словаря, буде 
українська -- слова будуть українські, дух мови буде -- 
чужий! 

Розумієть ся, що рідну мову найкраще можна вивчити в 
рідній зиколі, якщо в ній усі шкільні предмети проходять 
рідною мовою, як учителі добре знають мову, та ще до 
того в ній гарні шкільні підручники!), вложені доброю 
мовою. 

У рідній школі мова набірає гнучкости, творять ся 
нові образи, збільшуєть ся мовна скарбниця, слова 
ів усіх вакутків рідної землі єтають власністю веїх, 
вирівнюєть ся вимова, форми і т. д. і т. д. Треба 
тільки, щоб у школі панував Ззавсіди живий дух мови, 
щоб мова не заснічувала ся чуженицею -- бо як вона вкра- 
деть ся до школи, то не так легко вимести її з життя. 


А так для життя одна й одинока порада -- живе слово, 
чи в устах того, що добре балакає, чи вамкнене в книжку 
тим, хто добре ним володіє! 


1) Шкільні підручники мають велике значіння, бо ж вичитані в 
підручниках слова, чи фрази вбивають ся легко в голову, й як прий- 
деть ся потому щонебудь говорити, чи писати -- ці слова, чи фрази 
самі мимоволі приходять на думку й самі, як у нас кажуть, пишуть 
ся. Через те, якшкільні підручники укладають ся похапцем, як уклад- 
чики їх не дивлять ся на чистоту мови, то вже цілі покоління на тому 
терплять. Це стало ся, між иньчим, із багатьома галицькими інтелі- 
гентами, які вчили ся в галицьких українських середніх школах із 
підручників, уложених авторами, які не все знали як слід українську 
(народню) мову. Через те й галицька інтелігенція витворила собі 
щось наче окрему мову, що її колись Кримський дотепно охрестив 
львівським жаргоном""'. Їз галицьких шкільних підручників, н. пр., 
тільки українські читанки А. Крушельницького тай підручники 
до науки українського письменства Ол. Барвінського -- щодо мови 
гарні. ; 

Із підручників, що появили ся на Наддніпрянщині дуже гарна 
читанка В. Доги і хрестоматія Білецького Й Дорошкевича. Йньчих 
книжок мало доводило ся бачити. 


8. РОЗКЛАД МАТЕРІЯЛУ В ЦІЙ ГРАМАТИЦІ. 


Матеріял у цій граматиці розложено на три частини, на 
1. ввуки, 
2. слова й 
3. речення. 

Перша частина обіймає найважніщі ввукові та пра- 
вописні закони, себто, те, які є звуки в українській мові, 
які зміни в них добачуєть ся (звучня), й як це все зазна- 
чуєть ся на письмі (правопис). 

Друга частина займаєть ся словами, як вони тво- 
рять ся (словотвір), і далі, характеристичними прикметами 
слів, відміною (якщо вони відміняють ся) або вначінням 
їх для других слів (невідмінні части мови). 

Третя частина говорить про речення: про його 
частини, про роди речень, про вначіння частин речення, про 
лад слів у реченні, про розділові знаки, про відмінки, 
словом -- обіймає складню. 

Крім того, на початку граматики, як увід до неї, додано 
ветупні уваги, щоб читач зазнайомив ся в основними гра- 
матичними тямками та назвами. 


ВСТУПНІ УВАГИ. 


І. РЕЧЕННЯ. 


1. Людина балакає реченнями. 

Кожна думка, що її скажемо (по-старому: виречемо, 
бо ,,казати"  по-староукраїнському -- ректи) словами 
або напишемо -- це речення. 

Речення складаєть ся ві слів. Нераз досить одного 
слова, щоб було вже речення. От, як скажемо: 

Горить! Лишенько! Господи! 
-- то це такі самі речення, як коли б ми сказали: 
Зайняла ся хата. Біда буде! Нехай нас Господь 
рятує! 


2. Не всі слова в реченні мають однакове значіння, не 
всі вони однаково важні. 

Передусім у кожному реченні мусить бути таке слово, 
що видає немов присуд про те, що дієть ся, який хто, що 
в ким робить ся. Це присудок.!) 

Це так, як у суді. Про того, що його позивають, суддя 
видає присуд, чи винен він, чи ні, себто: який це чо- 
ловік, що він робив, що з ним було, що він допустив ся 
вчинку, за який його позивають. ' 

Так воно і в реченні -- все мусить бути присудок. От 
як у реченнях: ,,Зайняла ся хата, Нехай Господь рятує" 
слова: зайняла ся, нехай рятує -- присудки, бо вони 
видають присуд, що стало ся з хатою, що Господь мо»ке 
вробити. 

Без присудка речення бути не може (докладн іще 58335- -338). 


1) Деколи присудок звуть іще вислів, що ніби ним щось про когось 
висловлюєть ся, що той хтось робить або що з ним робить ся. 


Речення, 


Присудок. 


Підмет. 


Речення 
безпідме- 
тові. 


Головні 

й додаткові 
частини 
речення. 


Частини 
мови. 


-- 96 м 


3. Та крім присудка буває в реченні також таке важне 
слово, що про нього йде річ, слово, що про нього присуд 
виголошуєть ся, що отже воно шнемов лпідкинене 


присудові (по староукраїнському: підмечене -- від слова: 
метати -- кидати). Це -- підмет. 

У реченні: ,, зайняла ся хата"" -- підкинене присудові слово 
хата -- от воно й підмет. 


Легко переконати ся з речень: Нехай Бог рятує, Зай- 
няла ся хата, що за підметом питають питаннями: хто? 
(як це щось живе) або що? (як неживе), і по тому легко 
його пізнати в реченні (докладніще 5 339). 


4. Та як без присудка речення не може бути, то без 
підмета воно в нашій мові може обійти ся. Як скажемо: 
Горить! Блискає! На світ благословить ся! -- 
то це все речення, бо думка є, але ж підметів у цих 
реченнях немає. 
Це речення безпідметові (гл. 8 340). 


5. Присудок і підмет творять докупи головні частини 
речення; усі иньчі слова, що находять ся в реченні, 
звуть ся коротко: додаткові частини. Ось у реченні: 

Українська дівчина все радо співає пісні -- 
слова: українська, все, радо, пісні -- додаткові части 
речення, бо без них речення може бути (н. пр., Дівчина 
співає), а вони тільки додані на те, щоб іще ліпше знати 
про дівчину, яка саме вона, коли співає, як співав, та що 
співає (докладніще про це все гл. 58 341--346). 


Пп. СЛОВА. 


6. Речення складають ся зі слів. Кожне слово в реченні 
має своє значіння, але й само про себе воно щонебудь ви- 
значає. Слова подають: хоч назву предмету (стіл), хоч 
прикмету його (чорний), хоч число (перший), злучують 
слова до себе (стіл і лавка) і т. д. 

Веї ці слова, яких ми вживаємо в мові, так і творять до- 
купи мову людини, а як їх зокрема розбіраємо, то лічимо 


зі дода 


ся з ними як із частинами мови. Вони так і звуть ся у 
граматиці: частини мови. 

Таких частин мови, таких ріжних слів по тому, що вони 
визначають, ув українській мові девять. Ось вони: 


1. Слово, що подає назву, імня предмету, особи, звірини 
або речі, яку ми бачимо або тільки вявляємо собі -- це 
ішеник, н. пр.: 

стіл, Василь, кінь, честь... 


2. Слово, що подає прикмету предмету, особи, звірини, 
речі, що її бачимо або тільки вявляємо собі, каже, який 
хто, яко що -- це прикметник, н. пр.: 

білий (стіл), добрий (Василь), високий (кінь), гнучка 
(честь) ... 


3. Слово, що його можна покласти за іменик, вамісць 
іменика, себто, замісць предмету, особи, речі, й т. д. - це 
заіменик, н. пр.: 

він (звамісць: стіл, Василь), ти (як ми до особи, 
що їй на імня Василь, балакаємо) і т. д. 


4. Слово, що подає число предметів, осіб, речей іт. д. -- 
це числівник, н. пр.: 
пять (столів), девять (волів), девятеро (дітей), другий 
(рік -- як числити, скілько пройшло). ... 
Ці чотирі частини мови звуть ся докупи ще й іменами -- 
бо ж вони подають імена, назви предметів, називають по 
імню їх прикмети, стоять вамісць справжньої назви та 
подають число названих предметів. 


5. Слово, яке каже, що хто діє, робить або що в ки- 

мось робить ся, дієть ся, -- називаєть ся дієслово, н. пр.: 

(я) гуляю, (він) стоїть, (ми) жодимо, (вони) 
сплять... 


Коротче дієслово зветь ся просто слово. 
м 


6. Слово, яке стоїть при якомунебудь імні (при іме- 
нику, прикметнику іт. д.) - - називаєть ся приїмениє, н. пр.: 
коло ставу (став -- іменик, ,коло"'" стоїть при 
іменику), один за другим (другий -- це імня 

числове, числівник, ,,ва" стоїть при імню)іт.д. 


Склади. 


Звуки. 


за ОВ ее 


7. Слово, яке стоїть при такому слові, яке каже, що 
дієть ся з кимось (дієслово), або при такому, яке каже, 
який хто є (прикметник) -- це прислівник, н. пр.: 

(Петро) дуже (кричить) І,кричить" -- це слово, 
дієслово, й ,дуже""' стоїть при ,фслові"'). 


8. Слово, яке сполучує два слова докупи або і два ре- 
чення -- це сполучник, н. пр.: 
він і я (слово , і" сполучує два слова: слово ,,він"" 
і слово ,,я"). 


9. Слова, якими викликуємо, коли з нами щось 18- 
нечевля станеть ся, коли нам боляче, як весело або смутно 
стане на серці, або якими наслідуємо вигуки та згуки, що 
довкола нас лунають -- це виклики, н. пр.: 

ох, лишенько, шубовсть, пугу і т. д. 


ПІ. СКЛАДИ, ЗВУКИ, НАГОЛОС. 


7. Як речення складаєть ся зі слів, так слова складають 
ся зі складів. 

Скілько равів у якому слові зокрема складаємо уста й 
порушуємо чи язиком, чи вубами, стілько складів творимо. 
Через те бувають слова односкладові, н. пр.: раз, дво- 
складові, н. пр.: ма-ти, трискладові, н. пр.: го-ди-на, 
чотироскладові, н. пр.: го-во-ри-ти, ... й багато- 
складові, н. пр.: по-пе-ре-скла-ду-ва-ти. 


8. У кожному складі буває один, два або і три звуки. 
У слові три ось такі звуки: т, р, м; у слові склади: є, к, 
я, а, д, и; у слові Житомір: ж, и, т, 0, м, і, р. 

Вимовляючи ці слова складами, легко пізнати, що там 
тільки може бути склад, де є такі звуки, як: а, е, 
і, о, у, -- які називають ся голосівками. (гл. 55 12, 14) 

Всі иньчі звуки -- шелестівки (гл. 85 12, 18--23) -- без 
голосівок у вкраїнській мові не можуть творити складів. По- 
пробуйте сказати: тр, єклд, жтир, -- побачите, що не то 
складів не буде, а й слів ніяких із того не вийде. 


зі 90 


9. Щодо того, чи на кінці складу голосівка, чи склад 
кінчить ся шелестівкою, поділяємо склади на відчинені 
й зачипоні. 

У словах: 

ма-ти, се-ло, но-га 
всі склади відчинені, бо кінчать ся голосівками; у словах: 
раз, сіл, ніг, мер-цям, аця-вар 
усі склади зачинені, бо кінчать ся шелестівками. У слові: 
бе-ріг перший склад одчинений, другий зачинений. 


10. Не всі склади в якомусь слові вимовляємо з однаковою 
силою голосу. У слові мати на склад ма- кладемо більше 
голосу, ніж на склад "ти, ми той склад наголошуємо, 
отже склад ма- наголошений, склад -ти ненаголо- 
шений -- безпаголосний. 

То так кожне слово має свій наголос -- вимову складу 
з більшою силою голосу, з притиском. 

Нераз наголос відріжняє слова від себе, н. пр.: 

дорбга -- дорогій, мукаб -- міка, селі -- сбла. 

Через те, що слово саме про себе не має значіння, а на- 
бірає його аж тоді, коли вискажемо його в реченні, то 
звичайно наголосів на письмі не зазначуємо. Якщо вже 
конче хочемо дати знати читачеві, що маємо на думці те, 
а не иньче слово, що це слово має таке, а не иньче значіння, 
то ставимо над складом чертинку (7, себто, зазпачуємо, що 
наголос паде саме на той склад, а не на иньчий (порів. у- 
горі слова: дорога -- дорефга). 

Зі слів: села -- сбла пізнати, що наголос у нашій мові 
не все паде на той самий склад, а що рухаєть ся, з од- 
ного складу перерухуєть ся на другий. Через те кажемо, 
що в нас наголос рухомий!), себто, що може падати на 
якийнебудь склад у слові. 

Склади лічать ся звичайно від кінця слова. То так 
кажемо: наголос паде на останній склад у слові тепер, на 
другий від кінця у слові міти, на третій у слові Гдсподи, 
на четвертий у слові сйротами, на пятий у слові ож йворон- 
кові 1 т. Д. 

1) б такі мови, що в них наголос постійний, не рухаєть ся, н.пр., 


у польській мові він наде все на передостанній склад, у чеській на 
перший склад слова. 


Відчинсяпи 
і зачинені 
склад. 


Наголос. 


Голосівки 
й шоле- 
стінки. 


РАН 
ГІ. ЯК ПОВСТАЮТЬ ЗВУКИ. 


11. У кожному складі буває по одному, два, три й більше 
ввуків; у слові ти -- два, у слові раз -- три, у слові мама 
-- чотирі і т. д. 

Вони витворюють ся при помочі мовних приладів. 
Ось вони, мовні прилади: рот, ніс, гортанка, голосниці, 
піднебіння тверде (переднє) та мняке (заднє), язик, вуби й губи. 

А повстає звук таким робом. 

Повітря, що в легенях, переходить дишницею (проди- 
ховим каналом), натискає на голосниці, що в гортанці, 
ті голосниці розтягають ся й дріжать -- то так як у нас 
діти притулюють до рота листок із дерева або барабанчик, 
розтягають його пальцями й дують; барабанчик, чи листок 
дріжить -- можна язиком провірити, -- й наше вухо чув 
звук. 

Які це звуки, якими вловить їх наше вухо, то зале- 
жить од того, як ми уставимо та як поворухнемо яким 
мовним приладом (ротом, чи язиком). А далі від того, чи 
все в однаковою силою напирати ме повітря на голосниці, 
чи та сила, може, буде зміняти ся, й голосниці будуть то 
більше, то меньче розширяти ся. Та ще й від того зале- 
жить, як пливти ме повітря ротом: чи без ніякої пере- 
шкоди, ніде не спинюючись, чи не заступить йому де дорогу 
який мовний прилад (язик), і звук увірветь ся або, про- 
мощуючи собі дорогу, муспть протиснути ся крізь мовні 
прилади. 

І2. Якщо повітря з рівномірною силою напирати ме на 
голосниці й, проходячи крізь рот, ніде не наскочить на 
перепону, то чути буде голос, і той звук, що вийде, зветь 
ся голосівкою -- н. пр.: 

а, е, й, і, о, у. 

Це ті звуки, що їх легко вимовити, й без яких не мо»ке 
бути складу (8 69). 

Як же спла напору не буде все однакова, буде міняти 
ся, раз буде більша, раз меньча, 1, крім того, мовні прилади 
ставити муть перешкоди повітрю, то вухо схопить тільки 
шолест, і той звук, що вийде, має назву шелестівки, н. пр.: 

б,вут,с,к,сал,міт.д. 


жа Зо 


Це все шелестівки. 
Таким чином звуки поділяють ся на голосівки Й шеле- 
стівки. 


13. Для одних і других придумано вначки -- букви Букви, 
(літери), щоб їх зазначувати на письмі. В українській 
мові звуків дуже багато, за те значків для них (буквів) 
усього 98 (гл. 8 23). 


у. ТОЛОСІВКИ. 


М. В українській мові є такі голосівки: а, в, и, і, 0, у. 

Всі вони творять ся так, що губи прибірають відповідні 
форми, й язик то підносить ся вгору, то спадає вдолину 
та ще и стягаєть ся взад (гл. стор. 33, обр. 1--б). 

Як явик мати ме звичайне собі (нормальне) положення, 
а губи приберуть форму (досить широкої есліпси -- то 
звук, який витворить ся під упливом напору повітря, 
це--8. 

Як язик підійде вище вгору й займе середнє станови- 
ще між звичайним і горішнім, а губи ще більш розширять 


ся, й еліпса буде вузча -- вийде звук е. 
Якщо язик підійде ще вище, й еліпса ще трохи зву- 
зить ся -- буде звук ми. 


Як еліпса буде вузесенька, й язик дійде до вершка 
піднебіння -- вийде звук Її. 

Коли губи приберуть форму колісця, й язик спаде ві 
звичайного становища (від а) -- в середнє межи звичай- 
ним і долішнім -- вийде звук 0. 

Якже колісцятко стано маленьке, губи висунуть ся 
немов до свисту, язик спаде ще більше, скорчить ся 
взад, що на переді рота буде порожнє місце, то вийде 
звук у. 

Треба завважити, що українські голосівки: 8, е, 0, (та 
ще й почасти и) - - одчинені, що при їх вимові пе можна 
стискати нітрохи губ докупи, ні зубів притискати, 
бо тоді вийдуть стиснуті, чужі (хоч би московські) 
голосівки, не українські. 


Голосвікові 
двозвуви. 


голосівки. 
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"При тому треба звернути головно увагу на голосівку и, 
щоб вона вимовляла ся на піднебінню, а не в горлі, як 
московське нм. Такого звука в иньчих мовах нема; ще 
найблизче до нього німецьке стиснуте е. 


І5. Якщо сполучити яку голосівку з і або у, але так, 
щоб язик при і й у тільки дуже злегка захопив своб 
становище, то повстапе двозвук, (гл. стор. 33, обр 7,8)н.пр.: 


ай (цетільки так пишеть ся, в мові це-- 41), ой, ей, ий, уй, або 
ав (ав пишеть ся -- говорить ся йду, гл. 8 34), ев, ив, ів, ов. 


І6. Звичайно поділяють голосівки на тверді і мнякі (це 
такі, що мають перед собою й). Деякі з них мають у нашій 
мові свої окремі знаки, деякі їх не мають. Майже кожній 
твердій голосівці відповідає мняка, і так 

твердій голосівці: а, е, и, і, 0, у відповідає 

мняка: я, 6, їі, йо, ю, н. пр.: 
азбука -- яйце, 
поема -- мов, 
іду -- їду, 
один -- Щого, 
Уляна -- Юлим 
Тільки голосівка и немає відповідної мнякої. 


П. Не треба думати, що цими шістьма голосівками 
вичерпують ся веї голосівки, які 6 в українській мові. 
Їх куди більше в мові, та тільки ми цього не зазначуємо 
на письмі, і в письменницькій мові не виріжняємо їх у 
вимові. 

Не кожне написане е означає -- е; н. пр.: у слові мене, 
перше е иньче, ніж друге, воно наближаєть ся до и (гл. 5 68). 

Таксамо пробуйте казати саме є, а потім «їй або ав; 
почуєте, як при ай язик рухнув ся трохи, й це а вже 
наблизило ся до е, при ав чуєть ся теж иньче а, 

А ось у слові до дому, чуєть ся, що перше 9 наближаєть 
ся до у і т. д. (гл. про це 85 68). 

Та це справа вчених, практична граматика тих тонкостей 
не визнаб. 
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РЕ - У РО 


ТІ. ШЕЛЕСТІВКИ. 
І8. Повітря, що виходить із легенів, може в ротіпрорвати 
ся, бо йому заступить дорогу якийсь мовний прилад; тоді 
повстають шелестівки проривні. Прорвати ся може повітря 


а) на губах: п, 6 -- губні проривні шелестівки, 

б) ,, зубах: т, д урн проривні ше- 
,» Трохидалі: ть, дь) лестівки, 

в) ,,| вадному піднебінні: к, г -- ваднєпіднебінні 


проривні шелестівки. 

При одних із них чути голос (6, д, дь, г) -- це шелестівки 
проривні голосові (давінкі), при других голосу не чути 
(п, т, ть, к) -- це шелестівки проривні безголосі (глулі). 

І9. Крім того, повітря може ще й протиснути ся крізь 
щілину на якомунебудь місці рота, й тоді витворюють ся 
протиснепі шелестівки. І знов повітря може протиснути 
ся щілинкою, що повстане 

а) межи спіднами губами й вераніми зубами: ф, в -- 
губні протиснені шелестівки, 


б) за зубами: є, 8 вубні 
з , Трохи далі: зь, сь (кінчик язика |проти- 
догори) снені 


ш, ж (кінчик язика | шеле- 

, ввігнутий) /стівки, 

в) між хребтом язика й піднебінням: х, й -- вад- 
нєпіднебінні протиснені шелестівки. 

Як вимовляти є (сь), 8 (зь), то чути сичання, через те 
й ці шелестівки звуть ся ще Й сичні; при ш, ж чути шипіт, 
через те їх називаємо шипучими. 

Ї внов ф, є, сь, ш, х -- це протиснені шелестівки бев- 
голосі (глухі); в, 8, зь, ж, й -- протиснені шелестівки го- 
лосові (дзвінкі). 

20. Ще й може бути так, що повітря спокійно пливе, 
а тільки спиняєть ся на кінці язика за зубами, при чому 
тріпотить цілий його кінець (р), або боки його (коло черенних 
вубів) тільки, тай то влегенька (л). Це щшелестівки плавкі. 

До них належить іще н, шелестівка, яка повстає так, що 
язик ва зубами спинює прохід повітря крізь рот, і воно 
виходить собі носом. Усі ці три шелестівки в українській 
мові голосові (дзвінкі). 
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ді. Таксамо голосова придихова шелестівка г, яка витво- Придихова. 
рюєть ся так, як голосівки, при відчиненому роті, вгорлі, 

і губна м, що при її витворі повітря прориваєть ся нагубах, зм" 
але переходить через ніс. 

22. При всіх шелестівках (крім мін) повітря переходить  Ротові, 
ротом, тому то ті шелестівки звуть ся ротові. При м і н Бобові. 
воно йде носом, тому оба ці звуки гугнаві й носові. 

93. Не тільки між кголосівками 6 двозвуки; є вони й  Шелестів- 


межи шелестівками. Ось вони: зал 
ц -- проривно-протиснений звук (тс) 
чоот уз 79 77 (тш) 
ДЗ -- 7) 7) 7) 
ДЖ -- 79 7) 79 


Вони в вимові зливають ся докупи; два 8 них мають, 
як бачимо, свої вначки (букви), два другі ні (дзвін, дже- 
рело) 1), хоч вимова їх нічим, тільки волосовістю (давінкістю) 
відріжняєть ся від ціч. Ш-- це знак на три звуки: штш (шч). 

94. Щоб вясувати собі докладно всі шелестівки, які є в Таблиця 
українській мові, подаємо тут таблицю шелестівок. мовеслівоке 


; . | прор.-прот. ; 

проривні | протиснені (двозвуки) плавкі 
Шелестівки Тревр порираоя 
безго-| голо- | безго-| голо- І безго-| голо- | безго-| голо- 
лосі | сові | лосі | сові | лосі | сові | лосі | сові 


губні: 
обома губами 


дол. губ. ігор.зуб. 


зубні: 
кін. язика за зуб. 
на переді піднеб. 


-- щ-- б х 


на челюстях ... я ню 


заднеліжнебіниі г | к | г як і -|-1-Ї 


гортанне, придихове, голосове: г 


3) Окремий знак на дж мають, н. пр., Серби (11); його перебрав 
було в ,Русалці Дністровій" Маркіян Шашкевич, але він не приняв 
ся в нашому рисьмі. 

3) через ніс. 


нні 
а-г---ггг 


оо бВО оо 


Розумієть ся, що в українській мові багато більше ше- 
лестівок, ніж їх виявляє ця таблиця. Тільки ж на них 
немає значків, ії в практичному зкитті воно й непотрібне. 
Чим меньче значків, тим ліпше задля народу, який не має 
часу морочити собі голови виучуванням усе нових та нових 
значків, та тим краще задля грамотности в народі. 

Ви пробуйте тільки язиком посувати від т до к, почуєте, 
скілько нових звуків повстає, н. пр.: 


тато, терен, тік, тісто!), кіл, кепський, каса 
і т. д. 

Це все нові звуки, але ж ми їх зазначуємо рав буквою 
т, то знов Кк. 

Або візьміть хочби букву я. Що пньче вона визначає 
при а (ламати), иньчий звук при е (леміш), иньчий при і 
(лій або лівий). Це чотирі рінні ла, і треба б задля них 
мати чотирі окремих значки. 

Але ж це роблять тільки вчені задля своїх паукових 


цілей. У практичному житті досить одного значка. 


1) У деяких говірках так таки не відріжняють у вимові гпі від 
кі, ді від гі, теє від кє і. т.д. Ось через те діти нераз (на Буковині) 
пишуть у школі: 

кіло (тіло), кісто (тісто), кінь (тінь)... 

"іти (діти), міжса (діжа), .. 
а навіть: 

"ві (дві), «вері (двері), 
бо в вимові чуєть ся мняке Д, щось наче дьві, дьвері (гл. 6 40, ув. 1). 
Слово: щастя (щасте) одна дитина написала раз цілком фонетично: 
щаське. 


І ЗВУКИ. 


І. ЗВУЧНЯ і ПРАВОПИС. 


25. Які звуки має українська мова, ми вже пізнали. 


Колись було їх куди більше. Але ж бо українська мова 
стара, і з часом серед звуків позаходили великі зміни. 


Багацько звуків попропадало зовсім (з, ь), багато 
повитворювало ся нових (и, і, Ї, г)1), багато попереміню- 
вало колишнє своє значіння (8, н, і, е)?). 


Стало ся це все не нараз, а протягом довгих століть. Пце 
й тепер сям та там, по закутинах України, живуть деякі 
давні звуки, як не в первісному значінні (н. пр., у Бойків 
та Закарпацьких Українців живе м, там кажуть: ,,бикь"), 
то в дуже зближеному до давнього (н. пр., двозвуки в 
Чернигівщині на місці нашого 9 з о або е, пор. ,,куйнь"" -- 
замісць ,,кінь", ,,юицс" -- вамісць ,,ніс""). 

Був час, коли, може, всі Українці так балакали, та 8 
розвитком мови це позмінялось. 


26. Як життя цілого народу, як його мова, так і звуки 
в мові мають свою історію. 


1) Звук м витворив ся зі змішання »ьє й і (пор. наше: ходити, риба 
з московськ.: тадіть, рьсба), подібно як у південнославянських мовах 
оба ці звуки злили ся в один, і то в ії; про укр. б гл. 58 50--57. 

2)Про ть гл, 8 51; укр. е ствердло, як у південнослав. мовах. 


обо ЗВ зо 


Тільки історією звуків у нашій мові нам займати ся ні- 
коли. Це річ історичної граматики української мови, а 
наша граматика -- практична. Ми спиняємо ся тільки па 
тих законах, що вже в нашій мові склали ся, й тільки 
ними займаємо ся. 

Та частина граматики, яка обіймає звукові закони, зветь 
ся звучня. 

Пізнати хоч найважніщі звукові закони нашої мови 
цікаво, бо ж вони відбивають ся на цілій її будові, 
відріжняють її від иньчих славянських мов, у першій лінії 
від московської й польської, й надають їй прикмету са- 
мостійної мови. 


27. У практиці цікаво внати звукові закони вже через те, 
що на основі цих законів витворив ся й більш-меньш уже 
устаткував ся український правопис -- вакони, як від- 
давати звуки мови на письмі. 

Український правопис у своїй | основі фонетичний 
(грецьк. слово Фоут "- голос, згук), опираєть ся на законі: 
пиши, як чуєш. 

Але ж через те, що тоді кожний буде собі писати, як 
вінчує, то й буде стілько українських правописів і стілько 
українських мов, скілько людей балакає українською мо- 
вою, бо ж кожний чує по свойому. Тому то, вибіраючи 
зі звукових законів те, що для мови сутнє, характеристичне, 
наш правопис містить у собі ще й багацько такого, 
що нам покинула історія мови, і далі лічить ся потрохи з 
тим, який коріць у якому слові, себто, із чого слово склало 
ся. Через те він уже тратить вартість чисто фонетичного 
правопису, а стає потрохи етимольогічним (грецьке 


слово Єтородоуіа -- наука про щось справжнє, про значіння 
слова), себто, зберігає декуди корінь слова (н. пр., пишемо: 
човна, хоч кажемо: чофна, бо -- човен). 


Звичайно по граматиках одділюють одне від одного -- 
ввучню від правопису, і так, власне, і треба. Але ж у прак- 
тичній граматиці цієї справи відділяти не будемо, а обго- 
ворювати мемо їх побіч себе; де тільки буде цього треба, 
побіч звукового вакона все йти ме правописний, і 
навпаки. 
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П.УКРАЇНСЬКА АЗБУКА. 


98. Українська азбука або абетка (з-грецька: альфабет 
або альфавіт)!) налічує 33 значки, 8 яких 32 віддають 
приблизно?) всі звуки нашої мови, а один (ь) має свою 
окрему службу (88 37, 38, 41). Ось вони: 


Аа (а)з), Бб (бе), Вв (ве), Гг (ге), Іг (/е), Дд (де), 
Е е (е), Є в (йе), Ж ж (же), З в (зе), Ми (и), Йй (ий), 
Іі (і), Її (й), Кк (ка), Ла (ел), Мм (ем), Нн (ен), 
00 (о), Пп (пе), Рьр (ер), Єс (ес), Тт (те), У у (у), 
Фо (еф), Хх (хе), Цц(це), Чч (че), П ш (ще), ПІ щ (шче), 
Ю ю (йу), Я я (йа),Ьь (зр або мнякий знак). 


ПІ. ЗВУКОВІ ії ПРАВОПИСНІ ЗАКОНИ. 


29. Як у житті панує безнастанна боротьба за те, щоб легче 
прожити, так воно і в мові. Не тільки одне слово витискав 
друге, не тільки одна форма нахабно вдираєть ся на місце 
другої, але й один звук із другим бореть ся. 


А в тій боротьбі один звук потягає за собою другий, один 
другому подає, кожний віддає денещо ві себе, себто, вони 
приподібнюють ся (асимілюють ся) до себе (58 65, 73), 
один витискає другий зовсім (562), то знов у тій боротьбі 
мія: два звуки всунеть ся третій (5 65:, 5 63) і засяде 
собі місце так, що оба мусять 18 ним лічити ся... 

Усе це робить мова, щоб і собі влегчити життя, а 
людині, що нею говорить, заощадити енергії при по- 
рушуванні мовних приладів. 


Нераз на око видаєть ся, що мова замісць улегчувати 
собі роботу, спричинює собі труднощі. Це як до мови. 
От українська мова, всупереч иньчим, н. пр., московській, 


1) від назв перших двох буквів: аз, буки (церковно-слав.), а, бе 
(укр. і загально европ.), альфа, бета або по новогрецькому віта 
(грецьк. ). 

3) Пор. помітки в 58 17, 24. 

"4 У дужках назва букви. 


На кінці 
слова 


Ісред безго»- 
лосими 


анио ЗОЇ зом 


польській, німецькій і т. д., любить повноту -- через те. 
задля цієї повноти, любить нераз додавати деякі звуки, 
тоді як иньчі мови волять їх відкидати (55 56, 66); вона 
любить і голосистість (55 30--37), тоді як иньчі мови її 
уникають. 


І з цими прикметами треба лічити ся, бо вони мову ха- 
рактеризують, відріжняють її від других. 


ГУ. ГОЛОСОВІ ШЕЛЕСТІВКИ. 


30. У иньчих мовах голосові шелестівки (гл. табл. 
шелест. стор.35) на кінці слів мовкнуть, переходять у без- 
голосі. В українській мові кожне б, д, дь, Г, 3, зь, зк, дз, 
дж -- лишаєть ся на кінці слова (у визвуку) голосових 
і в мові й, розуміється, на письмі. Тому то миговоримо 
й пишемо: 

хліб (а не як Москалі або Поляки кажуть -- хлєн), 
дід (не -- діт), мідь (не -- міть), дзи/ (не -- дзик), 
віз (не -- віс), мазь (не -- мась), гуда (не -- гуц), 

ніж (не -- ніш), їідж (не -- їш, пор. моск.: єш). 


31. І не тільки на кінці слова, але й перед безголосими 
шелестівками всі ці голосові шслестівки і в мові й на 
письмі задержують свою голосовість. 

Кажемо й пишемо: 

парубка (не як Москалі сказали б: парупка), 
редька (не -- ретька), розвідка (не -- розвітка), 
берізка (не -- беріска), ніжка (не -- нішка)!) ... 

От і через те слівця: без, від (од), під, над, 06, перед 
(пред), чи вони самостійні слова (приїменики, 88 283, 298, 289), 
чи зросли ся з другими словами в одне (приростки, 58 95, 
205), і далі приросток роз- (5 110) ніколи ні в вимові, ні 


1) Як би в деяких околицях, під польським (в Галичині, -- тільки 
ж не Гуцули й не Покутяни, ці вимовляють як слід -- на Поліссі, 
на західній Волині, в Холмщині), або під московським упливом (в 
північній Чернигівщині) діти в школі робили тут помилки на письмі 
(і балакаючи), то зараз треба їм підшукати відповідне слово, де б 
голосова шелестівка стикала ся з голосівкою, н. пр.: 

парубка, бо: парубок, жердка, бо: жердок і т. д. 


жа З зо 


на письмі своїх визвучних голосових шелестівок на безго- 
лосі не заміняють. Через те ми кажемо й пишемо: 
бев тебе, безпечний (не -- бес тебе, беспечний) ... 
єїд тепер, відперти, одштовхнути .., 
під садом, пийдтягнути ... 
над полем, надколоти ... 
об тин, обсадити ... 
перед тим, передплата, представник... 
розпитати, розкинути, розтерти ... 


32. Те саме треба сказати про приїменик ,,з'8, який ніколи 
не переходить у ,,є? (як, н. пр., у моск. мові), ії ми мусимо 
балакати й писати: 

з Полтави, 8 тюрми, з Кутів (гл. 8 58). 
з паном, 8 тобою, 8 Костоем ... 

Коли ж це слівце (,з) злило ся з другим ув одне (при- 
росток), то воно передось якими безголосими шслестівками, 
перед: ш, т, к, ф, х -- переходить і в мові, і на письмі в 
безголосе ,,с'81) отже: 

спекти, стерти, скинути, єфальшувати, схопити ... 
Але ні і перед безголосими: є, ш, ц, ч -- чуєть 
ся й пишеть ся все ,,8а"": 
зсісти, зшиток, вчепити, зцідити ..., 
не кажучи вже про в, 1, м, де, звичайно, все чути Й де пишеть 
ся ,дз8 отже: 
звалити, вламати, вмочити... (пор. моск.: 
свалить,  сломить,  смочить.. .). 

Таксамо у зложених приімесниках (гл. 8 294) пишемо 
(п по більшій части вимовляємо) ,,з8 не -- ,,сб8 отже: 

впід, 8понад, 8попід, вперед, впоза ... 


33. За те ж, коли безголоса шелестівка здиблеть ся з го- 
лосовою, то ця остання робить її в мові (не-- на письмі) 
голосовою, н. пр.: 

кажемо: велихдень, пишемо: великдень, бо -- великий 

45 я оке, чи як же, з» Який 
за прозьба, МУ просьба, | ,, проєитиіт. д. 


з) хоч, н. пр., у Нечуя-Левицького найдете: акинути, і сям, і там 
так і балакають; за те той же письменник пише: є тобою, Є тебе. 


без 
від 
під 
над 
об 
перед 
роз- 


,»9"Є перед 
безголо- 
сими 


Безголосі 
перед голо- 
совими 


,» 06 після 
голосівки 


б 
у визвуку 


-- 49 -- 


34. Шелестівка ,,в" після голосівки скрізь, де б то не 
було ії в чого вона не склала ся б (8 35), у мові перейшла 
в нас на ,,у", н. пр.: 


кров (кажемо -- крої) 
дівчина (кажемо -- діїчина) 
лавка (кажемо -- лайка) 
човни (кажемо -- чоуни)... 


У правописі того , ду" після голосівки ніде не зазначуємо, 
а всюди пишемо ,,в'"1), -- і то навіть у тих випадках, коли 
зу" витворило ся 8 ,,лЄ (гляди під 8 35 б, г), отже: 


читав (по моск.: читал») 
вовк (по московськ.: волк»ь) 
повний (по моск.: полньий)... 


Тільки після ,,у"" шелестівка ,,в'" чуєть ся як ,,в", але 
ж далеко не так, як у московській або в польській мові, де 
його чути як легке ,ф'' (укр.: чув, обув Москаль вимовив 
би близько до: чуф, обуф). Це ,,в'єсильно голосове, що 
близько підходить до ,,у 2). 

На кінці слова або і складу після шелестівки ,,вз 
тратить трохи зі своєї голосистости, але теж далеко 
ще йому до московського або польського ,,ф', н. пр.: 

черв, нерв, червня... 

При цьому ,в' уста заокруглюють ся немов до,,у", а 
долішніх губ не прикладаєть ся до горішніх зубів (пор.стор.33, 
образ 1, 7, 9) як це роблять у таких випадках Поляки або 
Москалі (вони вимовляють: черф, нерф, червфня -- пор. 
польськ.: черфца). 


35. В українській мові в дієсловах -- у чоловічому роді 
инпулости (5 243) -- кінцеве ,,л'" (у визвуку) 


1) Таке У (в) мають іще Білоруси, і вони зазначують його окремим 

значком У, н. пр.: 
крої, кароїка (корівка), поунь (повний) іт. д. 

Колись так і писав український письменник Маркіян Шашкевич У 
»зРусалці Дністровій"', але ж: цей знак теж не приняв ся. 

т) Узагалі укр.,,ве8 шелестівка дуже голосова, -- тим і пояснюєть 
ся її перехід ув,,у 85 -- так, що необзнайомлений із московською мовою 
Українець московські слова: сволочь, свьише вимовляти ме: зволоч, 
ввише і т. д., пор. іще вгорі 5 32. 


заз 28 со 


а) після голосівок перейшло в ,у? (пишемо ,,5в'5), а) після 


чн. пр.: голосівог 
(вона) каза-ла, (вони) каза-ли, але (він) каза-в 
, | Пи-аЛй, , | ПИ-ЛИ, з | з» ПИВ 
7) ла, 7) 1-ли, 7) » їв 


у | КОЛО-Ла, | ,, | КкОЛО-Ли, ,, , | КОЛ0-68 
з кину-ла, 9 у кину-ли, 99 зу» кину-в .- в .) 
б) після шелестівок: п, 6, е, з, р, к, г, х-- відпало, б) після 


н. пр.: шелестівок 
(вона) осліп-ла, але -- (він) осліп 
,9 скуб-ла, у» 7 скуб 
»  трясала,  ,,  . ,, тряс 
р 28-ла, як Р 12 
» | Умер-ла,  ,, » умер 
у | тоОВкК-Ла, | |, р» | тОвК 
,» застряг-ла, ;, , застряг 
, | Одлух-ла, | ,, ,»  Оглуг о... 


Деколи випадає ,,яЄ і після ,,д'8 (5 271, 2): 
(вона) зблід-ла, але -- (він) зблід 
, обрид-ла, ,, »  Ообрид ... 
в) Але ж загалом як перед ,,л" повинно стояти т, д, то 
ці т й д випадають перед ,,л5, 1 тоді .,л із попередньою 
голосівкою творить двозвук (переходить ув ,у") н. пр.: 
(вона й він) клад-е -- (вона) кла-ла, але -- (він) кла-в 
з за плет-е -- ,, пле-ла, ,, ,  ПЛ1-8... 
Заввага. В ішеників ,,дл? на кінці слова (у визвуку) 
в літературній мові всюди зберегло ся, отже: 
орел, котел, стіл, віл і т. д.)). 
г) У визвуку складів кожне ол із наступною шелестівкою в) ох 
в українській мові теж перейшло в оу (пишемо 9в) отже: Тї пвелосаїВе 


вовк (пор. московськ.: волк») 
повний (,, Чи полньй) 
човна  (,, М челна) 
натовп, (,, 33 толпа) і т. д. 


Ч У покуцьких говірках (на Буковині) і тут ,,а86 перейшло в ,,у Є. 
Там кажуть: 

стів (стіл), орев (навіть відміняють: орева), котев (таксамо: котева), 
цор. у Федьковича: 

От вигреби поволеньки подтів (-- попіл) з печі. (Ангель-хранитель,). 


аа Й. нас 


»Г на 36. Голосова шелестівка ,г' на кінці слів трохи німіє 
кінці й - ; 
коли відпадає, н. пр.: 
складів й декол папа оо Р 
кажемо: Бог, але -- спасибі 
, | четверга, ,, -- четвер ... 


Тільки ж, німіючи, укр. ,г'" в шелестівку ,х' (як у 
моск. мові) не переходить; через те у словах 
одяг, поріг, Бог, луг ... 
усе мусить бути чути ,,гЗ5 -- не ,,х". 


У. МНЯГЧЕННЯ. 


І. Нове мнягчення. 


37. Як зубні шелестівки - т, д, є, ц, 8, та ще Й плавкі -- Я 
та п зійдуть ся з мнякими голосівками, такими, що мають 
перед собою й, себто, з: я, є, йо, ю, Ї, (5 16) то вони пере- 
стають бути собою, язик підходить трішки вище, до твер- 
дого піднебіння, і з тих звуків творять ся вже: 


ть, дь, сь, Зь, ць, ль, нь, 
або, як кажемо, ці шелестівки: мнягчать ся. 


т, д, с, 3, У нашій мові тепер тільки ці шелестівки, себто: т, д, 
НО о, ц, з, л, ні) ножуть мнягчити ся, більш нії одна (у мо- 


сковській мові ще й, н.пр., губні -- пор.: голубь, кровь і 
т. д.), і тільки після цих шелестівок на письмі може сто- 
яти їр (ь). , 


Минягчення | 38. Але ж цим знаком зазначуєть ся мнягчення після цих 
у правописі : . - 
шелестівок тільки: 
а) на кінці слів і складів, у визвуку, н. пр.: 
батько, мідь, письмо, мазь, швець, банька, 
ожаль ...1 
б) перед 0, н. пр.: 
дьоготь, нього, льоду ... 


) Ось ціле гарне речення, зложене з цих початкових 
буквів: 
у» Греба, друже, 8 цілого серця аюбити народі" 


з ой са 


Зрештою, перед голосівками зазначуєть ся мнягчення 
мнякиии голосівками, себто, знаками: я, є, Її, ю. То так 


кажемо: тьаоюко, -- пишемо: тягюко 
б синье Я. синє 
п на нозьфі іі на нозі 
за больу зі болю... 


Заввага. У деяких говорах (на Буковині, на Полтав-  Єереднє 

щині) чуєть ся середнє ,,лб, щось наче: за" (4) 
Завка, сдава, дебідь, домити, дуснути... 

Таке ж середнє ,л' (Х) подпбується в західній Україні 
(Станиславівщина) та в Київщині в деяких таких 
випадках, як: 

тики, бікше, начахник 
і деякі письменники пишуть на тому місці тверде ,,л'".1) 

У письменницькій мові принято в таких випадках усюди 

зазначувати мнякість мл і писати: 
тільки, більше, сильне, мазальниця ії т. д. 


39. Як у мові йдуть після себе дві мпякі шелестівки, то Мнягчення 
Й і 5 М, вох ше.е- 
на письмі зазначуємо мнякість тільки останньої, н. пр.: з. сліної 


кажемо: кісьть, пишемо: кість 
35 різьньа ли різня 
б на місьцьї  ,, місці?) ... 
Тільки мняке ,,л5 усюди лишаєть ся мняким, коли воно мняке,,л.ї, 
тільки на кінці склалу. 
Вимовляємо й пишемо: читальня, не -- читалня 
лЕ пальці б палці ..., хоч 
провалля, весілля, бо тут подвоєна шелестівка (гл. 5 61). 


1) пор. Тим то мова його найбілаие скидається на мову Якова 
Марковича. Зараг пошлю до волосного, нехай висилав мазалниць та 
вшивалників (Нечуй-Левицький, том УПІ, 7.стор). Вона пожалувала 
зілни через те, що всі 5й понадбридали. Мати плазувала перед 
паньством, хоч і не так силне, як тепер (Кримський -- Лаговський, 23). 

) Деякі письменники, боячись, щоб кому не подумало ся вимовляти 
з-московська, що тільки остання шелестівка мняка, дуже вперто 
зазначували завсіди мнякість обох шелестівок. 

Ось Нечуй-Левицький писав усе: 

оповіданьня, а далі: сьлідком, госьті, латиньською мовою (Цо- 

вісти, УПІ)... 


св, зв, ці, 
си 


СЬк, ЦЬБ, 
8ьк 


зо 46 оо 


40. Таксамо не зазначуємо мнякого є, 3, п у невло- 
жених словах, як після них ідуть губні шелестівки 
(п, б, м, в), ії потім іде ,,я? або ,і (з ,,Б, гл. 551), тому 

кажемо: сьвіт, пишемо: світ 


53 8ьвір, і ввір 
ЯН сьміх, я сміх 
те цьвяг, и цвях 
з сьвято зб свято ... 


Навпаки ж, вимовляти 3-московська так, як написано (світ, 
ввір, цвях) ніяк неможна. Мнякі є, з, цв таких випадках 
-- це дуже характеристична прикмета української 
мови, і в вимові до того треба дуже додивляти ся. 


Але ж у вложених словах, або якщо ,;і"" склало ся 
в, об (гл. 8 52), чують ся є, з твердими, н. пр.: 


спішити (пор. рос. спвшить), єнімнути (мос. вспомнить), 
ввірити ся (пор. віра, рос. свбриться), 8від (пор. мос. 
сводь)Ї)... 


41. За те як у слові чуєть ся на кінці (наросток, 58 95, 
179, 26) -ський, -цький, а далі: -исько, -їсько (5 139), то 


У Куліша читавмо: 
корисьть, завзятьтя, сьцілив, озвецьця, пісьля, на мосьті, 
сьсяє 

і навіть -- на серьці, котьляр (приклади взяті із ,,Позиченої 

Кобзи"', Женева, 1897) 
Таксамо додивляєть ся до цього Кримський: 
пісьля, поясьняла, поясьню, пісьню (Лаговський)... 

1) Західно-українські письменники донедавна додержували ся на 
письмі мнягчення цих є, з, ц, але ж тепер уже закинули (Граматика 
проф. Стоцького каже таки писати сьвіт, зьвір... іт. д.)., Ів 
наддніпрянських письменників так писав постійно  Нечуй- 
Левицький  (сьвято, сьпів, Ссьміх, пересьвідчився, несьвідомо -- 
Повісти, УПШІ), і передусім чуткий на всі цікаві явища в мові 
-- Куліш. Ось кілька виписків: 

пересьпів, сьвіпі, зьвіздами, сьвітлиця, сьвятий (,,Позичена 
Кобза", Женева, 1897). 

Таксамо Кримський: на сьмітнику, насьмішкувато, осьвіта, 
несьвідомо, сьвятонька . . . (Лаговський) 

Що більше -- Куліш пише: дзьсін, сьвій -- хоч тут ,,і"" склало 
ся 3,,085 -- і мнягчення не ду:ке дочуваєть ся, іНечуй: присьпішили, 
вьмініть (Повісти, УМПШІ), хоча це слова зложені. 


НРУ т, ДР 


всюди, в мові й на письмі, зазначуємо мнякість є, щ!), 
отже: 


Артемовський, людський ... 
Старицький, Хмельницький ... 
пасовисько, псисько ... 


Під упливом цих наростків вже й деинде є, ц, а також і 8, 
якщо вони стоять перед к -- мнягчать ся. То так кажемо 
й пишемо: 


ськати (пор. церк.: мскати), зіськати (правди 
не ...), військо ... 

цькувати, цяцька, лопуцьки, багацько, зненацька... 

близький, нивький, совзький, різький ... 


42. Губнішелестівки-- п, б,в, ф, и, - в українській 
мові пе шнягчать ся, вони все тверді, де б вони не стояли?). 
От і через те після них ніколи не можна писати мнякого 
знаку, а голосівки: я, є, ю, ї, якщо вони стоять після губних, 
мають свою питому вартість, себто: 
я - йа (пяний « пйаний) 
бе- йе (бємо -- біемо) 
ю-йу (вюн-- вйун) 
Ї-йі (сімі -- сььмйі), 
а не так, як у московській мові, де вони мають вначіння: 
а, е, у, і -- з мнякою попередньою шслестівкою. 
Заввага. Знаючи це, що губні шелестівки в українській 
мові не можуть мнягчити ся, ми й не потребуємо після 


1) Ці,,с?8 та,,це5 вимовляли ся колись твердо,як у московській мові, 
але ж вони вподібнили ся до ,,к'8, яке знов під упливом ,,йиє посунуло 
ся наперед до зубів. Це прикмета виключно української мови; 
мняких наростків: -ський, -цький -- немає ні в одній славянській 
мові (гл. ще 8 49). 

2) Маленький виїмок творить вимова слів: свято, святий, цеях (їі 
загалом тих слів, де в дві шелестівки, як ось: червяк, 
тьмяний, цвьохнути...), то в деяких околицях чується не: сьвйато, 
сьвйатий, цьвйах, а так якось наче: сьвьато, сьвьатий, цьсьах (через 
те у Словарі Грінченка пишеть ся святий, свято, цеях -- без 
апострофа -- і Драгоманов писав свьатий, не-- свуатий). Та ці слова 
ще Й вимовляють СЯ: сьвато, сьватий, цьват, а навіть сьсьато, 
сьсьатий. 


Губні шеле- 
стівки 


сс 
зр 


соль ЗЗЙНЇ гамо 


них писати ані апострофа (7) |як цеза Грінченком зараз 
пишеть ся по всіх часописях та в усіх урядових виданнях 
Наддніпрянщини (гл. 5 92)|, ані ,ьє |як радив і писав 
Нечуй-Левицький і як за порадою комісії Академії 
На у к!) пише багато письменників (5 92, 2)|, ані переписувати 
я, є, ю, Ї через йа, фе, йу, йі |як це робить деколи 
Кримський), і вже зовсім неможливо писати ,ь" |як 
це бачимо у ,Словарі Уманця і Спілки" іт. д.?). 


Треба виходити від законів своєї мови, не -- чужої, від 
енання своєї граматики, не - - чужої, а що Москалі могли б, 
н.пр., наше пйать прочитати за своє пьать -- то нехай! 


Наша граматика писана задля нас, на основі наших 
законів, отже 
наше: пять треба читати як: пійать 
вязати  ,, М »  війазати 
імя цій б » їмі5а іт. д. 


43. Після ,,рр' теж ніколи мнякого знаку не ставить 
ся, хоч у багатьох околицях України (Лівобережжя, Гу- 
цульщина, Покуття, Буковина) воно живе і мняко ви- 
мовляєть ся (пор. літер.: рямка, рятувати, рябий, буряк 
і т. д.) Треба писати: 


косар не -- косарь 
Харків ,, -- Харьків 
тюрма,, -- тюрьма .. .3) 


) Цю відомість узято із брошури В. Науменка: Загальні прінціпи 
українського правопису, Київ 1917, стор. 15. 

з) Виходить, що, н. пр., слово пять пишуть у нас іще так: 
п'ять (Грінченко), пьять (Нечуй-Левицький), лпьять (Словар 
Уманця, Куліш, Кримський), та ще Кримський пише: 

Піер, субйективний, пійеса, ХОЧ: длопьятко, румьяно, прислівья 
(Лаговський). Нечуй-"Тевицький пише: 

пьяного, сімья, а навіть: зьєднання, зьідено, зьявищ  (Повісти, 
УПІ) і стоїть проти апострофів. 

А все це задля того, щоб відрізнити українську вимову губних 
перед мнякими (йотованими) голосівками від московської. 

з) Урядова правопись (грінченківка) зазначує мнякість ,,р"" (гл. 

5 990), Кримський його не зазначує: книгар (Лаговський). Сте- 
фаник пише: церькова і таксамо Федькович. 


є ЗО 


Шелестівку ,,р'' перед: я, є, ю, ї вимовляють у нас ріжно, 
то як: рйа, рйе, рйу, рії, 

то немов: рій, ріє, ріу, рії, 

то знову немов: рьа, рье, рьу; рьі (пірйа, піріа, пірьа). 


44. І після шипучих -- ч, ш, щ, ж -- в українській мові 
ніколи не може бути мнякого внаку. Ці шелестівки 
всюди тверді (тільки в деяких говірках, н.пр., у Гу- 
цулів, на Підгіррі, подекуди на Буковині та на Київщині 
вони мнякі!). | 

Після них рідко стоять і мнякі голосівки, а коли стоять, 
то їх таке значіння, як після губних, н. пр.: 

ніччю «-- ніччиу, 

підніджоя «з підніжжиа, 
або просто вимовляєть ся твердо: 

ніччу, підніжожа. . . . 

Ці всі закони мнягчення витворила мова новіщими часами. 
й через те це мнягчення ми звемо новим. 


2. Старе ннягчення. 


45. Колись ув українській мові мнягчили ся ще й губні 
шелестівки, і задиєпіднебінні, тай і зубні инакше мнягчили 
ся, ніж тепер. Мнягчення це наступало не тільки в таких 
випадках, як зараз, але ще й перед,,е" та , и" (тепер -- ні). 
Ці форми мнягчення передала нам мова зі своєї історії 
-- і через те це мнягчення ми звемо старим або історичним. 


46. І так губні прибірали,,л перед мнякими голосів- 
ками, тому то ми тепер кажемо й пишемо: 


любити, але -- люблю, а тепер уже після того: 
люблять (мос. любять), гл. 5 276 
лупити, але -- луплю, а тепер уже після того: 


луплять (мос. лупять) 


1) Через те Хоткевич свій роман із гуцульського життя 
озаголовив ,Камяна душя", і в Стефаника в розмовах люде 
балакають: шьо («- що), чьис (-- час), пічь, шькстє (-- щастя). Таксамо 
пише Нечуй-Левицький: курчят, мережять, вчять ся | Повісти, 
УП) й Федькович: душя, бжьоли (Ангел-хранитель). 

Стмович, Граматика української мови. й 


ч, ш, щ, Ж 


Губні: 


а) а 


б) и 


Зубні. 


оо ЗБ! о 


ломити, але -- ломлю, тепер уже після того: 
ломлять (мос. ломять) 
здоровий, але -- здоровля (мос. здоровье) і т. д.1) 


Цікаво, що тепер уже в майже всіх говірках України в 
денких випадках до м, п, якщо після них іде,,яє, втиснуло 
вя ,,п. Таким чином побіч 


їмя (імйа) чуєть ся їмня 

мякий (мйакий) з | з ИНЯКИЙ 

мята (мйата) з з» МНЯТАа 

мясо (масо) 7» з» МРНЯСО з 
розіпяти (розіпйати) ,  ,, розіпняти і т. д. 


Вживати можна в літературній мові обох форм: 
імя й їмня, мя(г)кий і мнякий. 


47. Таксамо досі ми кажемо й пишемо в літературній 
мові: 
платити -- плачу (не -- платю), плачений 
ходити -- го0джу (пе -- ходю), прохожий 
муєсіти -- мушу (не -- мусю), примушений 


возити -- вожу (не -- возю), вожений 

трестити -- срещу (не -- хрестю), трещений 

їздити -- боюджу (не -- їздю), виїжджений . . . 
(про нарічеві форми, що в дужках, гл. 5276 -- примітка). 


Виходить, що в деяких випадках колись мнягчили ся 
зубні так, що 
т переходило на ч 


д ,) ». Дж, Ж 

С 77 7» ШІ 

8 99 9) ж 

ст я , ШЧч'-щ (кожне зокрема для 
себе мнягчило ся) 

зд уз » ЖЖ ( М ) 


і те мнягчення Й досі обовязкове. 


1) Є такі говірки, що такого мнягчення вже не знають, н. пр.; 
Підгіряни, Гуцули, які говорять: 
любю, лупю, вдоровє, гл. про це докладніще 5 276, примітка. 
Так і пише декуди Стефаник (у розмовах) і Федькович. 


-- о Бі м 


48. Таксамо у спадщині лишила нам мога мнягчення  Задне- 


заднєпіднебінних -- к, г, х, та гортанного -- г. іс 
Кажемо: потік, але кличемо: поточе!, купаємось: у потоці 

б Бог М Р Боже!, нашанадія: в Бозі 

З грі Я зб грише!, касмось:  угрієї 

Р хурдига ,, сидять: улурдиви) 


а далі кажемо: 
точити, божити ся, гришити ... 


То так здавна, й до сьогодні, в деяких формах (у відміні, 
гл. 88 1516, 7, 1531, 2656, 273, й як творимо слова) 


к перед е, и переходить у ч, перед Її у ць 


г 79 е, и 79 99 ж 79 Ї 79 Зь 
х ,»-о е,ин з »ш ,, Її,, сь 
г 7) 99 ї 99 зь 


3. Жняке ,,це. 


49. Дуже цікавою зокрема й оригінальною прикметою 
української мови являєть ся мняке ,цЄ (гл. 88 37, 
417). Воно появляєть ся передусім у імеників на: -ць, 
-ець, "ця, -иця (58 130--132, 113 Та, 2а, За), н. пр.: 

Гриць, місяць ... 
кравець, Українець, заєць... 


вівця, праця ... 
удовиця, паляниця ... 


1) Останнього мнягчення московська мова не знає (пор.: по- 
токВ, порогб5, грБхб), а й форм: вовче, пороже, гріше зовсім 
нема. За те для української мови це мнягчення дуже 
цікава й своєрідна прикмета. 

3) Є діялекти, що не знають мнякого ,,це, н. пр., Покутяни (під 
Коломиєю), Підгіряни, на Буковині. Через те у творах Стефа- 
ника, у словах, які він укладає в уста селян, не найдете мнякого 
ЦЯ; він пише, н. пр.: 

хлопец, речинец, нівец, кінца, клевцами, полотенца, цу 
(зиму), шибеницу... (приклади зі збірки: Мов слово) 
Тв саме бачимо в Федьковича: удовец, коверец... (Жовнярка). 
Декуди й на галицькому Поділлі (гусятинський повіт) кажуть: 
хлопец, кравец, швец, овец, . .. -- хоч слопця, хлопцям, 
вівцю, шевця (у визвуку все тверде тільки -ець) а далі: місяць, 
вулиць ...іт.д. 


-- Бо -- 


Це мняке ,ця лишаєть ся в усіх цих словах у Цілій від- 
міні з виїмкою перед ,,е"" (гл. 85 153, 160), н. пр.: 
(нема) Гриця, (кличемо) Грицю, | (є) Гриці, (нема) Гриців... 
, Українця, (є) Українці, (даємо) Українцям ... 
, | вівці, (бачу) вівцю, (нема) овець, у вівцяж ... 
,, | вулиці, (нема) вулиць, (тішу ся) вулицями ... 
Ї в імеників на -це являєть ся в відміні (з виїмкою перед 
,6"", гл. 8 170) мняке ,це, н. пр.: 
яйце -- яйця, яйцю, в яйці, яєць, яйцями ... 

І виньчих частинах мови появляєть ся мняке ,,це, хоч 
на кінці, хоч у середині слова, хоч і на початку, н. пр.: 
ниць, горілиць, навпростець, навправці ... 

кравцювати, правцювати, тупцювати ... 
працьовитий, цяцянка ... 
цілий, цілувати, ціль, ціна, цюрком ... 
Про мняке ,дц' перед ,к, гл. 8 41. 
Мнякого ,ц' не має ніодин славянський нарід, і рід- 
ко котрий може вимовити його як слід!). 


УІ. УКРАЇНСЬКЕ, 15, 


50. В українській мові голосівка ,і" грає важну ролю. 
Тих , і є кілька. Вони ріжно вимовляють ся (отже й 
пишуть ся), бо й із ріжних звуків повитворювали ся. 
зії з БЕ 51. Передусім є таке ,,і, яке ніколи у слові не вмі- 
няєть ся. Це ,і8 все мнягчить ті шелестівки, що на 
основі українського закона мнягчення (8 37) дають мнягчити 
ся, себто, т, д, с, 3, ц, л, п. На письмі таке мнягчення за- 
значуєть ся значком ,ії" (мняке 1). Це ,,і відповідає ста- 
рославянському й московському ,,Б' (ять). То так пишемо: 
тіло (ді? ніде не зміняєть ся: тіла, тілу, 
тілом іт.д.), діло, сіно, зівати, цілий, пильніщий 
... (вимовляєть ся: тьіло, дьіло, сьіно, вьівати 
цььлий, пильньіщий) 
-- але попри те: 
вітер, біда, піхота, мідь, різький ... (з т. зв. 
твердим ,,іб5, бо губні й ,,р'" не мнярчать ся). 


з) Тим то і сміють ся наші люде з Москалів, які ніяк не вимовлять 
слова: паляниця. 


2 58 -- 


Таке 1 (Т) подибуєть ся в дієсловах наворотових (8 225,1 в) 
якщо в коріні (5 96) їх є ,,е?, н. пр.: 
плету, але-- (часто) заплітаю (мос. уплетаю) 


лечу, че (нераз) літаю (мос. летаю) 

-- все з ,,мняким"" і, бо після: л, 
мету, Ме (часто) вимітаю (мос. вкіметаю) 
гребу,  ,, (часто) загрібаю (мос. загребаю) 


-- все з , твердим" 1-- бо після: м, р. 
І тут усюди лищшаєть ся Її (і): літаю, літаєш, літати, 
вимітаю, вимітати 1 т. д. 


59. Є ще таке ,,і?, що вийшло 8 ,,о або ,,е?. Тут ви- пі нм 
творили ся окремі закони, коли ,,085 та ,,е5 переходять 77? (ікання) 
У іі". Кажемо, н. пр.: 


(нема) ро-ва, але (є) -- рів, (нема) со-ли, але (є) -- сіль 
,,. | НО-Са, | ,; -- ніс, г | НО-чі, и --о ніч 
(є) се-ло, але (нема)-- сіл, (нема) о-се-ни, але (є) - 0-сінь 

ве-се-лий, але -- ве-сіл-ля, 
ка-ме-ня, ,, -- ка-мінь ... 


Отже як ,,о9 або,,е'? з відчиненого складу переходять 
у зачинений (гл. 8 9), то замісць ,088 та ,,е5 появляєть 
СЯ ,зі?. 

Тільки ж ці оба ,і? не однакові. Те , і, що вийшло 
3 ,б06, не мнягчить попередньої шелестівки, тому на 
письмі зазначуємо його ,,і? (твердим ,;і): те ж ,;і?, що 
повстало з , зе, мнягчить ті шелестівки, що дають мняг- 
чити ся (5 37) в українській мові (т, д, с, з, ц, л, н), 
отже так, як при ,;і? з ,,Б (5 51)-- і це мнягчення зазна- 
чуємо т. зв. мняким і-ї. 


Це т. зв. закон ікання в українській мові!). 


Тому то у слові ніс (носа) вимовляємо ,;,і? твердо (пишемо: 1), 
,  »» НАС (нести) б ,»18 мняко (пишемо: Т). 


1) На око здаєть ся, що вінне всюди переведений послідовно, але 
це тільки на око, і ті ,,виїмки"" ікання мають свою причину то в історії 
мови, то в чому иньчому. Ось ці ,,виїмки" -- складзачинений, 
ікання нема: 

1. при відміні, в закінченнях, н. пр.: 

чоловіком, не -- чоловікім, бо -ом (гл. 8 150) закінчення (на 
повстання якого дає пояснення історія мови, гл. під 7), 


авіа ЗІ сао 


Таксамо пишемо: тік (току),  але-- тік (текти), 
сіль (соли), з сіл (село), 
постіл (постоли), ,, постіль (постелі), 
а далі: діл (долу), , | діл(ділити--,," не 
зміняєть ся), 
ліз (лоза), » яїз (лізти) іт. д. 


королем, не -- королім, бо -ем (гл. 5 153) закінчення, 
несеш, не -- несіш, бо -еш (гл. 5 264) закіпчення іт. д. 
2. при відміні, як ,,о088 або ,е?5 випадають, н. пр.: 
сон, не -- сін, бо кажеть ся: (нема) сна, (тішу ся) сном (,,086 
всюди випадає), 
день, не -- дінь, бо кажеть ся: (нема) дня, (кілька) днів (всюди 
,76488 випадає)... про це гл. відм. 88 151, 154, 
3. якщо в відміні ,,оє або ,еб вставлені, н. пр.: 
вікон, не -- вікін, бо ,,оє вставлене між ,,кЄ і ,,н'Є (6 168,5), 
пор: вікно, вікна... гл. ще 58 1582, 1622, 
сестер, не -- сестір, бо ,,е4 вставлене між , т і , ре (5 158, 2), 
пор: сестра, сестри... гл. ще 8 1214, 
4. в таких словах, де є: оро, 020, ере (повноголос), н. пр.: 
горох, голод, очерет ..., 
хоч тут уже почало сильно входити ;,зі8, Й ми кажемо вже: 
голів, борід, сторін, корів, воріт, беріг, поріг... гл.588 158 2,1518, 
5. у таких словах, що стоять під сильним церковним упливом, 
н. пр., кажемо: 
Господь Бог (церк.), але Пан Біг- (народнв), 
богдапрости (церк.), але спасибі (народнє). . . 
6. в дуже рідких випадках і наголос упливає на те, чи ікання є, 
чи його немає, тільки ж таких випадків дуже мало, ось вони: 
народ але -- нарід 


вбдльний | ,, -- вільний 

вбійна » тт війна 

згддний  ,, -- згіднаій 
самотний , -- самітний. . . 


7. тай іще в багатьох випадках, що або мають свою причину 
в Історії мови (н. пр., воск, повний, борщ, кров, торг, смерть, 
серп, верх і т. д.), або склали ся припадково, на подобу иньчих 
форм (анальогічно), н. пр.: 
істот, підвод, вечер (вечеря)... 
Черев те саме нераз маємо ікання там, де не повинно б його 
бути, бо склад одчинений, н. пр., кажемо: 
кілок, ХОЧ ,,кола", бо: кілка, кілкові, кілки -- усюди в ;,686... 
кінець, побіч: конець, бо: кінця, кінцеві, кінці... 
стілець, побіч: столець, бо: стільця, стільцеві ... 
Це , і" теж дістало ся сюди на подобу иньчих форм. 


-О БО оса 


53. Якщо ,,0Є8 стоїть на початку слова й на основі закону 
ікання мусить переходити в ,,і?, бо склад зачинив ся ше- 
лестівкою, ТО , іє дістає зпереду ,в' (роззів, гл. 8 66), 
отже так: 


о-вес, але -- вів-са 

9-тець, ,, -- віт-ця, (але: пан-отця -- церк.) 
0-рел,  ,, -- вір-ла, (хоч 1 -- орла) 

о-вець, ,, -- вів-ця, а таксамо 


від, вініт. д. 


Щодо ,бвідя, то воно в нашій мові вживаєть ся побіч ,,оде?, 
Радимо писати так, як це роблять кращі наші письменники, 
а саме -- ,від' тоді, як попереднє слово кінчить ся 
голосівкою; як же воно кінчить ся шелестівкою, то 
краще вживати ,,од' 1). 


Пор. ВБолохата тінь 0д них упала на стіл. Немов аж потемніло є 
хаті від низг, покрашало (Васильченко). 


Це відносить ся до ,фвід'?, якщо воно і злило ся 8 


другим словом ув одне (приросток). 
Пор. Прийде, гапевне, той день, що ми відпочинем од мук (Грін- 
ченко -- Під хмарним небом, Львів). 


54. Ще є таке,,іЄ, яке повстало зі стягнення (в називн. 
відм. множини у прикметників, гл. 88 199, 201), н. пр.: 
гарн-і, добр-ф, син-ї, лис-і -- повстало 13: 

гарн-ці, добр-цї, син-її, лис-її 

Це,,і? або не мнягчить попередньої шелестівки (5 199), 
або мнягчить її (5 201), коли вона даєть ся мнягчити (т, д, 
с, 3, ц, л, н, 5 37). 

Голи прикметник кінчить ся на -ий (-а, -е), то ,,і не 
мнягчить попередньої шелестівки, й тоді пишеть ся тверде 
і (5 199), н. пр.: 

товстий, (пан) -- товсті (пани) 
рудий (вус) -- руді (вуса) 

Під упливом ,ікання" вже й таке ,йф?, що ніде не повиние 
зміняти ся (із 5), зміняєть ся в словах: 

річ, ведмідь, 
і ми кажемо: речі, ведмедя і т. Д. 


1) А так, то деякі письменники вживають виключно або од (Нечуй- 
Левицький) або від. 


од -- від 


уві В 
прикмот- 
ників 


19194 після 
голосівок 
і в назвуку 


РЕ од 


босий (чоловік) -- босі (люде) 
сизий (сокіл) -- сизі (соколи) 
куций (хвіст) -- куці (хвости) 
білий (кінь) -- білі (коні) 
чорний (кіт) -- чорні (коти) ... 


У тих прикметників усюди, де тільки чути ,;і?, требавимов- 
ляти шелестівки перед , і? твердо й писати ,,іЄ, н. пр.: 
(приглядаємось) сизій (зозулі) 

(малюємо на) біліж (полотні) 
(пишемо на) товстім (папері) 
(черевик на) босій (нозі) ... 

Коли прикметник має закінчення -їй (-я, -Є), то всюди, 
де чути ,і?, воно мнягчить попередню шелестівку (як 
вона дає мнягчити ся), й тоді пишеть ся ,,і? (5 201), н. пр.: 

синій (папір) -- сині (папери) 

гусій (дазюб) -- гійсі (дзюби), а далі 
(пишу) синім (олівцем) 

(сиджу в) останній (лавці) 
(приглядаюсь) тутешній (людині) і т. д. 


55. а) Після голосівок кожне українське ,,ів українсь- 
ких словах (і в чужих, гл. 5 757) вимовляєть ся як йі, Й 
на письмі зазначуєть ся т. зв. мняким і (1), н. пр.: 

Україна, моєї, поїти, шиї, добродії, Чугуїв ... 

б) На початку слова пишеть ся і мняке (Ї), і тверде і, 

відповідно до того, як чуєть ся: 
імовірний, імня, але -- їхати, їсти ... 
в) Про ,і'? в чужих словах гл. 8 75. 


ЗАВВАГА. У переважній більшости українських говірок 


оріжниця між ,твердим" (із ,об) і ,,мняким" (із ,,ебв, 


8) ді? затерла ся (в Херсонщині, на Полтавщині, на 
Підгіррі, на Буковині і т. д.) і всюди шелестівки перед 
узі? вимовляють ся мняко (отже: сьїл і сьїль, постьїл 1 
постьїль, тьїк |току| й тьїк |текти)). Через те, та ще зі 
страху, щоб із українським ,,їЄ не склало ся по школах те ж, 
що з московським 5, яке морочило голову дітям, майже 
всї письменники Наддніпрянщини й за ними Й Комісія при 
Академії Наук висловлюють ся проти писання ,,ї після 
змнягчальних (5 37) шелестівок. Через те ж саме й сучасний 


ша В ооо 


урядовий правопис його в таких випадках не вживає (гл. 
592,5). Ясна річ, що порівняння з московським ,,вЯ тут бути 
не може, бо в московській мові ,,Б' й ,,е? визначають один 
і той же звук, а тимчасом ,і й ,,ї"? й вимовою шелестівок 
перед ними й повстанням своїм -- це два ріжні звуки. 
Усі письменники й автори граматик, -- усі згідно підносять, 
що воно так, що це ріжні звуки!), але ж усе таки стоять за 
скасовання,,їЯ після шелестівок і вживають його тільки після 
голосівок, у значінні Йі (мої, твої, їхати, гл. вище 5 55, 
592, 5), хоча рівночасно лишають я, є, ю в їх подвійній 
ролі (гл. яйце-- коня, поєдинок-- синє). Через те затираєть 
ся дуже характеристична прикмета нашої мови,і пра- 
вопис тратить признаку науковости. Коли такий пра- 
вопис вагально прийметь ся, коли Академія Наук скаже 
так писати, то, правда, у школі дітям стане багато легче, 
але ж учителеві таки треба буде безнастанно звертати увагу 
на вимову, щоб діти не плутали ,,і?8 з ,,088 З і з ,,6єб 
(або Б), щоб вимовляли як слід 

ніс (носа) й ніс (нести), діл (долу) й діл (ділити) і т. д. 

Те ж саме відносить ся до сцени. Актори теж мусять 
відрізняти ці оба ріжні звуки, бо вимова на сцені 
(і у школі) все мусить бути зразкова. 


56. У деяких випадках, коли слово починаєть ся двома 
шелестівками |н. пр., у словах: 
ще (шче), мла, ржа, ржати, рвати, кло .. .), 

може до нього ,і? приставляти ся. Дієть ся це тоді, 
коли попереднє слово кінчить ся шелестівкою або 
двозвуком (гл. 8 15) -- це задля легчої вимови; коли воно 
кінчить ся голосівкою, то приставляти ,,і"? не треба. То 
так кажемо Й пишемо: 

вона ще спить, але -- він іще спить 

витри росу, але -- витер Фроу 

степ покрив ся млою, але-- покрив ся степ імлою... 


1) Тимченко -- Українська граматика ч. І, стор. 7; Модест Левицький 
-- Українська граматика, стор. 11; Залозний -- Коротка граматика 
укр. мови, вид. четверте, стор. 4; Грунскій -- Украйнское працо- 
писаніе, стор. 8; Гладкий -- Практическій курсь украйнскаго язика 
стор. 2 іт. д. 


тавне ,,іє 


а ВВ зе 


Таке ,;і все тверде. 

Пор: Дав Бог день, ійди до ссого діла (Квітка). Аж йшов я мимо 
його (Куліш). Час ійти каву пити (Кримський). А кінь фроке, води 
не пе, доріженьку чує (нар. пісня). І поідали душі, мов Фрожа (Л. 
Українка). В повозі муж із осоною в театер ймчать (Франко). 
Вибрали Коваленка вітом (- старшиною), а він іще не розумів, що а 
ним дієть ся (Мартович). Так скривдить їх іще небезпечніще (Ста- 
рицький). Ховзаючи ся по мокрім імту, жандарм скрутив на-право 
(Франко-Цигани). Далі Рова за гомоном других голосів йзнов не почув 
(Васильченко). ШПроказав несміло батько та й замкнув знов уста 
(В. Мова). Ото позбігались йю нечистій матері МЛяхи (Куліш). 
Ой, на горі сніжок фФмосить (нар. пісня). Ям піймав вовк іклом га 
хвіст (Слов. Грінченка).... 


57. Тверде ,,і? вставляєть ся у словах, зложених ві 
слівцями: 06», від-, над-, під-, роз- (приростками, 558 95, 110) 
коли друга частина звложеного слова починаєть ся двома 
шелестівками, н. пр.: 

відірвати, обізвати ся, надіслати, підібрати, 
розігнути... 


пор.: Одірвись, коню, од берестонька (нар. пісня). Більш обізнали 
мене ліоде, стали наймати (Ганна Барвінок). Лист надіслав просто в 


- 


волость (Ганна Барвінок). Другою хусткою підібрала довгу й чорну, 
як гайворон, косу (Стороженко). Моє веселів украв, в степу на тирсі 
розібгав (Шевченко)... 


Що воно ,,тверде"", пізнати ще й із того, що воно чер- 
гуєть ся ще 8,0", що те ,,о в багатьох околицях України 
ще не в усіх випадках перейшло в ;і", що народ там так 
і балакає ,,085, й деякі письменники пишуть: 

відорвати, надослати, підобрати ... 

На подобу цих слів являєть ся , тверде" і серед таких 
самих умов у словах, зложених ів приімениками: до-, по-, 
на пр.: 

дістати, діткнути ся, дібрати ся ... 
післати, пільга, пірвати, пімста ... 
побіч: достати, добрати ся, послати, помста... 

Крім того, таке вставне,,і" дістало ся й до таких зложених 
слів, що після приростка мають тільки одну шелестівку 
-- це відносить ся головно до сприросткованого (5 107) 


дієслова додити (гл. 5 59), н. пр.: 

Людям не було куди рогіходитись (Васильченко). Звідусюди надіго- 
дять непотішні вісти (Куліш). 4Атимчасом погідходилось народу чимало 
(Квітка)... 7 


- 59 -- 


УП. 8, ЗІ, ІЗ. 


58. На основі закона про вставне та приставне,;і? 
(88 56, 57) в нас витворив ся закон щодо вживання в мові 
та на письмі приіменика ,,зє8. 

В українській мові є тільки один приїменик ,,8 і 
означає раз те, що моск.: изь (чого?), то знов: со (ким?). 
Але ж щодо місця, де він стоїть, ,,з8 може мати три форми: 

з, зі, із. 

а) Як попереднє слово кінчить ся голосівкою, і слово 
після ,дз8 починаєть ся теж голосівкою або одною 
шелестівкою, то звичайно в мові й на письмі вживаємо 
3988, но при: 

Я в Охтирки. Біжу 8 гори (на питання: з чого?). 
Сестра в Оврамом. Сиджу 8 тобою (на питання: з ким?). 

б) Як одне слово кінчить ся шелестівкою (сюди нале- 
жать і двозвуки, гл. 5 15) ії друге починаєть ся теж шеле- 
стівкою, то ввичайно балакаємо й пишемо ,,із'8, н. пр.: 

Родом ів Київа. Досить 48 мене (з чого?, в кого?). 
Він і8 тобою. Іван із Петром (з ким?). 

Пор. Скинь фв себе голуб осупан (нар. пісня). Виглядали немов 
попухлі, немов із голоду (Франко). /де мати на лан жати разом 43 
дочкою (нар. пісня). Посидять панич 48 панянкою (Васильченко). 
Прощайсь лишень ів матіррю |Куліш). Так і грісна самоті, сам ів 
собою (М. Вевчок)... 

в) Якщо слово, що після ,,38, починаєть ся двома ше- 
лестівками, а то й одною, але сичною або шипучою, 
то вживаємо звичайно ,,ві? (побіч: з0), н. пр.: 

Я ві Львова. Перо ві сталі (з чого?). 
Ходи ві мною. Брат ві сестрою (з ким?). 

Пор. Хуртовина ай сходу на їх найде (Куліш). Зб дна мого серця 
сльозу підіймає не жах, а нудьга (Старицький). Чайченко танцював 
во (зії) всіма (Марко Вовчок)... 


Як нераз іскладеть ся так, що перед ,,3"? і після нього 
накопичить ся кілька шелестівок, то й уживаєть ся навіть 
форми: ізі (Їзо). 

Пор. Василько буде хоч цілісіньку ніч ізо мною сидіти (Марко Вовчок). 
Покинь роботу та посидь ізо мною |Мартович). Йому здало ся, ям 


коли б 80 скали виповзував дим (Франко). 130 сну чую: Люба 


Дездемоно ! (Куліш). Ой, спусти ся, сизокрилий, оддиш 30 мною 
(Глібів). Ту церкву видять 480 всіх селів (Стефаник)... 


Приїмениг 
іприслівник 
786 


Приросток 
558! 


зак 28) оо 


Те саме відносить ся до ,з', коли воно прислівник, 
означає стілько, що: приблизно, близько. 


Пор. Збіглось вовків щось З тисячу. (Із казок Рудченка). Як випродали 
пшеницю, то зосталось щось із мірку (М. Вовчок). Було їх тисяч 
зо дві (Переклад євангелія Морачевського) ... 


59. Не минає цей закон ,,з85, якщо воно вросло ся ві 
словом (приросток). Тоді теж є одне,,з-" (перед деякими 
безголосими шелестівками чуєть ся й пишеть ся ,,б-8, гл. 
5 32), хоч повстало це ,,8-8, аж із трох приставок: із», со», 
воз- (вс)1). 

Та таке ,з-б8 може теж мати форми: 

з-, із-, зі-, а то й: ізі»-, 
відповідно до того, який звук стоїть перед ним, або після 


нього, н. пр.: 

Швачку 8 осавулою докупи  авязали, ой, ізвязали (нар. пісня). 
На божничок гляну, матір іспомяну (нар. пісня). Де (козацтво) 
поділось? Ізгоріло? (Шевченко -- Тарасова ніч). Возьме хліб перед себе, 
тай зараз іззість (Франко). Тай ти (слово) давав, ясний царю, як 
фіабірав раду! (Руданський). Скажи наймичці, най фвробить печеню 
(Мартович). Чересло й леміш знято (Черкасенко). Та ще такі 
височенні, що хмари достанеш як ізлізти (угору -- вос-) (Шевченко 
-- Великий Льох)... Сей пройдисвіт ізробивсь паном (Куліш). Гукне 
Андрій, він увесь іздригнеть ся (М. Вовчок). Ненечка аж івзлякали ся 
(Федькович). Що це враз за гомін ізчинив ся (Франко).... 

Встав, оперезав ся тай зовсім вібрав ся (нар. припов.). Слуги по- 
віскакували з постелі (Нечуй-Левицький). Вона одною рукою миттю 
зірвала з пліч хустку (Стороженко). Сам-на-сам із перевертнем вітнуся 
(Куліш). . . 


1) Приростка Їз- (у мос. значінню, себто: ,,зі середини"! якесь дійство 
,на верх" виконати) наш народ не любить і заступає його иньчими, 
найбільш приставкою: ви- (н. пр.: издать -- видати, избиратель -- 
виборець і т. д.). 

Замісць приростка вос- (який цілком загинув, і лишив ся тільки 
в церковних словах, таких, як: воскреснути . ..) уживають ся ріжні 
иньчі приставки (воспаленіе -- випалення, восклицать -- вигуку- 
вати, возлюбленньй -- улюблений, возобновить -- поновити, возрасть 
-- вріст, восходь -- схід і т. д.). 

А приросток со- перейшов цілком у ,,за5 (лишив ся в церков. слові: 
сотрудник), або шще й відомий у нас у формі: зу- (вустріч, 
зустрінути, побіч -- зострінути, і на подобу цих двох останніх слів 
повстало вже слово: вупинити), або су- (супротивник, супруга, 
суспіль, сусід, сутужний .. .). 


жа обі с 


Ой, зайду я (вгору -- вос-) на могилу (нар. пісня). А ти як же ж 
ввійдеш ся з вражсим Веляамином (Руданський). Стоїть Кривого Тихона 
млин, ізігнув ся, підтрух (Васильченко). Жидюга дріжить, ізігнув- 
шись над каганцем (Шевченко) ... 

На подобу цих останніх слів появляєть ся зі у сприрост- 
кованому дієслові ходити (одна шелестівка), гл. 8 57, кінець. 


Пор. Мужики, що позітодилися грабувати Ніжень (Куліш). 4 
раби тими шляхами повігходять ся докупи (Шевченко)... 
і навіть: Зіперли ся вони на стінку (Васильченко). ... 


УПІ. ЧЕРГОВАННЯ ,,Вя ІЗ ,уУє, ТА , ІЗ 8 ,Й« НА ПО- 
ЧАТКУ СЛОВА. 


60. Балакаючи, ми не відриваємо гостро (як це, н. пр., 
роблять Німці або Англійці) одного слова від другого, але 
ж лучимо їх зі собою. 


Через те то, як у мові яке слово кінчить ся, н. пр., яко- 
юнебудь голосівкою, а потім іде друге слово, що почи- 
наєть ся голосівкою , у або ,ді8», то остання голосівка 
першого слова сполучуєть ся в вимові з ,зубабо ,;і другого 
слова, й так складаєть ся двозвук. От як скажемо, не 
спиняючись: 

була у батька, або: я 4ду, 
то ,зауб і ,яі? злучать ся зі собою і створять двозвук: 
ав, яй (5 15). 

Із того витворив ся окремий закон, що на початку слів 
можуть ці звуки чергувати ся зі собою, що в одному 
й тому ж слові, на початку, може бути ,,й" або ,,іЗ5, ,,ве 
або ,зу". 

Якщо попереднє слово кінчить ся шелестівкою, то 
назвучне ,,і"8 лишаєть ся, н. пр.: 

він іде, він ф вона ... 

Коли ж слово кінчить ся голосівкою, ,,і?: творить із нею 
двозвук, і тоді треба писати ,,й", н. пр.: 

вона їде, вона й він ... 

Те саме треба сказати про ,,у? та ,в'?. Кажемо й пи- 
шемо: 

Їван учитель, але -- Ганна вчителька, 
він У місті, але -- вона в місті ... 


Шриїменив 
5065 со ууу б 


са» ЗБ зо 


Тим пояснюєть ся, що ріжні колись щодо свойоро значіння 
приїменики ,уЄ (пит.: кого, чого?) та ,вЄ (пит.: кого, 
що?, у кім, у чім?) тепер злили ся в однин із двома значіннями 
та двома формами (в московській мові ті приіменики дуже 
відріжняють ся від себе). То так кажемо й пишемо: 


пит.: у кого? (чого?) | пит.: у (кого?) що? | пит.: у (кім?) чім? 
сестра в батька, їду | в ліс, я в лісі, 
брат у батька ідіть У ліс він 4 лісі... 


І загалом багато иньчих слів, чи вони колись починали 
ся шелестівкою ,,в?, чи голосівкою , фу", тепер можуть 
мати здебільшого обі форми, відповідно до попереднього 
слова, н. пр.: 


вдова й дова, учитель і вчитель, 
вповні й уповні, умерти і вмерти ... 

Пор. Наші рушниці в панів у світлиці (нар. пісня). А що вже 
Василько титий (Марко Вовчок). Він у половині сидів, а в половині 
лежав (Мартович). Як би тепер устав Тарас та ожив У наш славетний 
час, не швидко вмер би знову... Тепер уже не страшно нам у губи 
впасти ворогам тай згинути без бою! Ми вже зубів не боїмось (Са- 
мійленко). Тепло вникав в землю . . . дощ уникав в землю (|Нечуй- 
Левицький, УПІ, 378). Як ударив Іван змія та по коліна і вбив у 
землю (Словар Грінченка)... 

Як останній приклад показує (по коліна 4 вбив), то тут іще 
треба дивити ся на те, які звуки (букви) йдуть після ,,в'8, 
чи ,;у 5, після ,;і?, чи ,дй", та ще й на те, чи,;і" або ,,у? не на 
початку слова, по точці (85325, 1) або запинці (58 406), 
коли, балакаючи, ми відпочили. Як ідуть, н. пр., дві або 
більше шелестівок, то краще балакати (й писати) ,,і?5 
та ,у? навіть тоді, коли слово, що стоїть перед ,,у??, ,,і?з, 
кінчить ся голосівкою, н. пр.: 


Книгарня Товариства їм. Шевченка у «Тьвові 
Тут вона вся ф скипіла ... 


Пор. Як у рукат рушниця у стрільця, то горе качкам (нар. при- 
пов.). Як Бог дасть, то 4 6 вікно подасть (нар. припов.). 

І на початку речень краще ставити ,,і? й ,у". . 

Тільки ж щодо ,ує та ,две, то треба сказати, що цього 
закону всюди прикласти неможна. Але ж де тільки можливо, 
треба його використовувати у слові та на письмі. 


за ЗБ са 


Заввага. На жаль, одначе, не всі письменники -- головно, 
новіщі -- використовують гаразд цей дуже важний |і 
незвичайно цікавий та характеристичний для нашої мови 
закон. З нових то тільки послідовно придержують ся його 
Грінченко, Самійленко), Модест Левицький, Єфремов, і8 
Галичан -- Мартович, із давніщих письменників -- Куліш. 
Ось для прикладу виписок із ,,Чорної Ради"": 


»Ніхто в нікого не питавсь тут, що їсти або пити: усякому була 
своя воля -- роби, що хоч, як У себе в господі. Повикопували в землі 
здоровенні печі, запалили вогні. Тут у винницькій кадці місять тісто 
троє разом ногами, а там печуть цілого вола, а там У вдоровеннихт 
казанах варять на таганах да на катрягах кашу. Дим наче хмара 
ходить понад головами. Иньчі тілько те й роблять, що порають ся 
холо бочок да потчують усякого, хто стоїть або йде мимо, а иньчі 
вже лежать, повивертавшись, як у голод мухи. Безумна якась радість 
з єсякого в очах ф річах. Усюди, гнай, викрикують: ,,Їван Мартинович, 
батько наш любий!" Дніме вгору в одній руці чарку чи кісш, ав другій 
шапку а голови да й репетує, що Шван Мартинович 6 день й ніч по- 
бивасть ся за людським щастєм"" (глава ХП). 


Ті ж самі письменники -- знову ж у першу чергу Куліш 
-- дуже звертають увагу й на иньчі фонетичні закони нашої 


мови й пильно їх придержують ся (закони 58 53, 58--59, 60, 
62, 656, в,г, 66, 71 іт.д.). 


ІХ. ПОДВОЄННЯ ШЕЛЕСТІВОК. 


61. У назвуку слів, під упливом приїменика ,;в'8 та 
часом ,,з8, подвоюють ся наввучні шелестівки у таких 
словах: 

ввесь, ввійти, ввісти, 8вувати (від нього вже: 
визувати!), взувати). 


1) Пор. В. Самійленко: ,,Дбаймо про фонетичну красу мови"", 
видавництво ,,Шлях"!, ч. 15; Модест Левицький: ,,І ворогам і добрим 
людям"! -- передмова до ,,Української граматики"  -- видавництво 


Молодик", ч. 1. На жаль, цього не можна сказати про укладачів 
граматик. Пробуйте вимовити без натуги ось що: Шелестівки видають 
в вимові шелест (Мурський, Коротка граматика української мови, 
третє видання, 1918, стор. 4), або: у являється У імен вбірних (тамже, 
стор. 21). , 

1) Це з цього пішло, що народ уже не чув, що в, 3 - - До слова не 
належать, що це приростки були колись. 


ння, -ття, 
лля оое 


ЧЕНИХ 7 ре 


На основі закона про черговання ,,в з ,ує (6 60) два 
перші слова можуть звучати ще й: 

увесь, увійти ... 

Пор. Що тепер неправда світ увесь зажерла (нар. пісня). Весні 
градіє світ увесь (Олесь). Так люд увесь у путах вєть ся (Франко). Де 
/мазда від склепу? Зараз увійде (Мартович). В панські ворота широко 
ввійти, та вузько вийти (нар. припов.). Прийдеш до першої хати, 
тай увійди, тай кажи, що так і так (Стефаник) ... 

А далі це ,у"? появляєть ся у здвоєному приіменику 
зв" у формі -- ув, уві, 

пор. Зоставсь ув убозстві (Куліш). Ув Атені, в пишній порфирі царсь- 
кій... (Куліш). Батечко наш ув-одно слабували | Федькович) Ув осени на 
самого Дмитра вінчались чотири парі (Федькович). Це казка, яку 
вві сна що-ночі чую я (Черкасенко). Коли аоч уві сні таке я бочив 
(Куліш). Уві Львові (Куліш). 

і в приростку ,,в', н. пр.: 

увірвати, увігнати, увітодити ... 

Пор.: Ирод... а кобильчини увірвав ся (нар. колядка). Москалі в 
коршму увігнались (Руданський). Надовго вашої роботи буде? Коли 
б у дватижєені ввібрались (Вовчок). У клас увіходить він ( Васильченко)... 
Марта не ввіходила |Нечуй-Левицький)... 

Це здвоєне назвучне ,,в'? появляєть ся у слові: вівторок, 
колись: второк -- другий (вторий) день після неділі. 

Пор.: А в вівторок снопів сорок . .. пшениці нажала (нар. пісня)!). 


62. Їменики на -я (-є), поутворювані з прикметників, 
иньчих імеників та 8 дієслів (колись вони кінчили ся на 
-іє, пор. церк.: житів, мос. житье) подвоюють перед тим-я 
(-є) шелестівку, якщо вонатільки одна. То так балакаємо 


Й пишемо: 
безвіддя (безвідде), Поділля, весілля, божевілля, 
насіння, подвірря, колосся, клоччя (-є), життя .. 3) 


1) Подекуди письменники, головно західноукраїнські, хочуть за- 
вернути назад у розвитку мови й пишуть: весь, війти, второк (Лепкий, 
Франко). Це цілком непотрібна річ, писати треба, як увесь наш 
народ балакає: ввесь, увійти, вівторок. 

1) У західноукраїнських говірках (на Поділлі, в західній Волині, 
в Галичині, на Буковині, на Закарпатті іт. д.) подвійна шелестівка 
стягла ся вже в одну, і в вимові чути, що вона одна. Через те й 
наддністрянські Українці веї балакають, і, здебільшого, всі письмен 
ники цієї частини нашої землі пишуть: 

безвідє, Тоділє, весіле, божевілє, насінє, подвірє, колосе, млоче, ріля, 

нічю, лєш ... 


Коли ж перед -я (-Є) являють ся дві шелестівки, або 
одна, але ж губна, то подвоєння немає, н. пр.: 


здоровля, щастя, безхлабя, прислівя ... 


Подвійна шелестівка зустрічаєть ся далі в усіх україн- 
ських (й чужих, що давно до нас прийшли, а не -- 
тепер) словах та формах, де було колись -ія, -іє, -ію і т. 
д. Те, пропало, форма на один склад скоротила ся, але 
шелестівка подвоїла ся, отже: 


суддя, рілля, ніччю, сіллю, миттю, Ілля, ллю, ллєш, 
ссяю ... хоч -- кровю, любовю, пю, бєш ... (пор. мос.: 
судья, ночью, солью, льешь, Илья, сіяю, кровью, 
пью, бьешь) 
Розумієть ся, що ця подвійна шелестівка лишаєть ся вже 
в цілій відміні слова, як після неї йде мняка голосівка, 
отже: | 
безвіддю, безвіддям, на безвідді 
судді, суддю, суддів, суддям 
Поділлю, Поділлям, на Поділлі 
Іллі, Іллю 
рьллі, ріллю (але: рілею, рілє!) 
ллємо, ллаєте (але: лити, лив) 1 т. д. 
В деяких випадках ,,Є" (з -1є6) в відміні імеників ствер- 
дло, але ж подвійна шелестівка лишила ся, н. пр.: 
суддя -- суддею, Ілля -- Іллею, Ілле! 


Х. ЗУСТРІЧ ШЕЛЕСТІТБОК. 


63. Українська мова не терпить накопичення ше- Випад шеде- 
лестівок. Тому то як зійдеть ся їх кілька, мова на ріжний | СТіІвоЮ 
спосіб дає собі з ними раду. 

Передусім ізпоміж кількох шелестівок одна випадає. 

1. І так у першій мірі випадає ,,т7 й ,,де, як після них іде 
зуп або ,,л?. Говоримо й пишемо: 


тиждень, але -- тижні 

бороздити ,, -- борозна а) т, х перед 
вістка , -7 вісник, первісний зн'Є 
піст у 7 пІСНИЙ 


злість р 77 ЗАїСник 


аз Сб) «вом 


радість | але -- радісний 

хрест , 77 Жресний (батько), похресник 
капость у 77 КапПоОСНИК 

істота ого існувати 

власть » -7 власник 

волость у 77 волосний 

пропасть | ,, -- пропасниця ... 


Таксамо говоримо й пишемо: 
празник пор. мос.: праздникь 
пізно 3 ,  ПОЗДНО 
дійсність ,, церк.: истина ... 
Заввага. Випаду ,,т'" перед ,,н? письменники часто не за- 
вначують на письмі, щоб було пізнати, звідкіля слово пов- 
стало (корінь, чи пень). Черезтезустрінете часто по книжках: 
вістник, їсітнувати, пістний, милосердний (гл. далі під 5), 
хоч у вимові того ,з188 не чусть ся. Радимо це ,,тє8, узд 
таки пропускати. 
2. А далі кажемо й пишемо: 


щастя, але -- щасливий 
б) перед,,1є: зависть  ,, -- зависливий 
мастити ,, -- масло 
пестити  ,, -- песливий 
стелю у тт слати 
(вона) кладе у тт КЛала 
53 плете у тт Ле --. 


На основі цього закону пишемо 
скло, скляр, склянка (пор- мос. стекло, стекольщикь...). 


в) перед 3. Але ж ,лб, ,длб випадають і перед иньчими шеле- 
нньчими ак гео бл 2 , 
шелест. / СТІВКАаМИ, бо ж кажемо Й пишемо: 

місто але -- місце, міський 

серденько ,, -- серце ... 


4. Крім того, можуть випадати иньчі шслестівки. Ось 
приклади такого випаду: 


боязнь, || але -- боязький, боязливий 
г) иньчі гарпець у тт арці 
понОоЦВки (уумислити | ,, -- умисний 
вдячний р -т віддячити ся, дяка 
первина 77 перший 


стискати у,» 77 стиснути ... 


за Яр о 


Таксамо кажемо й пишемо: 
сонце, | пор. мос.: СОЛНЦе 


тоді Ми з тогда, західноукр.: ТОГДИ 
завсіди М , | Завсегда, М завсігди 
иноді бе у, | ИнОГдДа ... 


5. Буває й так, що зпоміж трох шелестівок може випа- 
дати одна або друга, 1в мові живуть побіч себе обі формі 
з пропуском сеї або тої шелестівки. Ось ми кажемо: 

чернець, але -- (пема) Ченця |,,р' випало) і 

у». | ЧЕРЦЯ (,,н'5 випало) 
милосердіє, але -- милосерний (|,,д'ї випало) 1 
маилосердиї (,,нєє випало) 13:-- Милосердний 

глузд, але -- безглузний (,,д4ї випало) 1 

безглуздий (.,н' випало) | ,, безглуздний 
Таким же чином пояснюсть ся існування в мові форм: 

кожний |,д' випало) 1 коождий (,,нєє випало) 
(із колишнього, може бути: кождний). 

Пор.: Ченці, попи ії крутопопи (Котляревський). Черці, черниці 
молять ся з псалтирі (Федькович). За що, Боже- милосерний, нам 
дав тяжку муку (Кропивницького пісня, зараз народня). Заплакала 
милосерда неначе за сином (Шевченко). У кожсної купи був свій ватажсою 


(Куліш). Кожда пригода -- до мудрости дорога (пар. припов.) Без 
тебе ожить безглуздий жарт |Франко) ... 


6. У назвуку часто випадає ,,в?? при зустрічу єп, ст, сх, 
зб, зд. Передівсім випадає воно в таких словах: 
спалахнути, спільний, спімнути, спомин ... 
стеклий, стрінути, стріча, стьожка, стид, 
стидати ся, стидкий ... 
стід, сходити (сонце) ... 
збірати (вода), здовис, здрігати ся ... 

Не може випадати ,,в"" тоді, коли добро чуєть ся, що 
воно дуже потрібне, що без нього слово буде зовсім що 
иньче означати, н. пр.: 
в(у)ставати, с(у)стрявати, в(у)стромити, в(у)стерегти. .. 

Загалом тут звукове 1 правописне правпло таке: як тільки 
де в мові випадають шелестівки, то цей випад треба зазна- 
чувати й на письмі, не дбаючи вовсім про те, що коріць 
слова (з чого слово повстало, гл. 8 96) через те може затерти 
ся, чи ні; коли ж би через те могло змінити ся значіння 
слова, то краще не викидати шелестівок. 


д) випадає 
одна або 


друга 


о) випад,,в" 


68 


---- -ь 


їставга го- 64. Та ще й так собі радить мова, що вставляє межи 


лосівок, 


шолестівок. 


дві шелестівки голосівки 


імеників, н. пр.: 


0 або ,,68, головно в відміні 


вогню, але -- вогонь!) 
вузла » 7-7 вузол або вузел 
сестра » -7 сестер 
сосна у -т Сосон або сосен, 
дошка » 77 дощок . . . гл. 8 1583 
земля у, 77 Земель 
відьма у» "7 відьом . . . гл. 8 1622 
вікно у ст вікон 
полотно ,, -- полотен ...гл. 85 1685 
65. Крім того, цілий ряд шелестівок мова стягає і 


творить із них меньче звуків, але для вимови легчих. 
Так кажемо й пишемо: 


багатий, але -- багацтво (багатство) 
брат »о-7 брацтво (братство) 
хробак , гг Тробацтво (хробачство) 
ткач г то тКаЦтвоО (ткачство) 
козак р 77 козацький (козачський) 
Кобиляки  ,, -- кобиляцький (кобилячський) 
Галич у» 77 валищький (галичський) 
Прага » -7 празький (пражський) 
Петербург ,, -- петербурдький (петербуржський) 
Криворіг  ,, -- криворізький  (криворіжський) 
Париж уро -т паризький (парижський) 
Запорожжя , -- запорозький (запорожський) 
Чех у г 7 Чеський (чешський) 
наш у г наський (нашський) 
товариш у г 7 тОвариський (товаришський) 
Золотоноша ,, -- зо0лотоноський  (золотоношський) 
птах г» го ППаЄТвО (пташство) 
Русь »о-гт руський (русьський) 
Француз | ,, -- француєський  (француазський) 
розсадити ,, -- росада (розсада) 
ровсолити ,, -- роєїл (розсіл)... 


1) Подекуди й вогень, пор. Франко: Неначе згпід попелу разом ягиками 
блиска вогень (Зівяле листє). 


Таксамо хоч кажемо: 
Перемишль, Радомишль, ,але -- перемиський, радомиц- 
ський, рожденний (церк.),, Різдво  Рожід)ство) 

Отже стягаєть ся, як бачимо: 


тств у -- птв четв у -- цтв 
чсько ,, -- ЦЬК зжськ ,, -- Зьк 
шськ ,, -- ськ шетв ,, - - СТВ 
сьс | ,, -- бь зе » "7" с 1.т.д. 

66. І так у деяких випадках улегчує собі мова, що вза-  Припо- 
міняє одну шелестівку другою, себто, що одна шелестівка зле 
до другої приподібнюєть ся. 

1. От уже в давніх часах, як видно із прикладів: 

плету, але -- плести, мету, але -- мести а) ТТ й ія 

кладу ,, -- класти, краду ,, -- красти, попри: АТ 

несу -- нести, везу -- везатли ... 
кожне тт, дт, переходило на -- єт. 

2. У новіщих часах у народній мові кожне чт, чи по- 
чало переходити у -- шт, ши, але ж у письменстві цей 
закон доторкнув ся таких слів: 

мірошник -- пор.мірочка б) п б п 
попштар -- ,, почта 

поштивий --  ,,  ш сТтароукр. чтити!) 

рушник, руцениця о -- ,, ручка 

сердешиний -- о ,, сердечко 

сінецений (двері) --о ,,  сінечка 

соняш ний, соняцминик --  ,, сонечко 

явшня --  ,, яєчко 


Зрешто ж пишеть ся: конечно, безпечний, почта, пасічник 


3. З другого ж боку на початку слова кожне ,,є?8 припо- 
добило ся до сусіднього ,,ч'"? 1 перейшло в ,ш', через те 
ми кажемо й пишемо: 
щастя (-- шчастя, пор. мос. счастье) ефасливий, 
нещасливий в) с-рче-п 
шщезнути (пор. мос. изчезнуть) 
нащадок (пор. чадо)... 
) Хоч пишуть: пошта, безпешно (Леся Українка), доконешно 


(Нечуй-Левицький), помішшиниця (Кримський), ушитивиїй (Васильченко), 
порів. західноукр. метири -- чотирі (гл. 8 72, примітка), пасішник. 


) ст -- Щ 
зш--зч 
жш--жч 


РР. ЗД 


4. Таксамо як ізрівняти зі собою слова: 
старший (старий) 1 вищий (високий) 
глибший (глибокий) 1 кращий (красний), то 
побачимо, що в українській мові еш!) переходить у ніч - щ. 
Тому то кажемо й пишемо: 


краще, покращати 
вище, підвшцити (гл. 85 1933, 2275). 


5. У таких самих випадках переходять: зш, жш У -- 84, 


4» 


жч, і ми кажемо й пишемо: 


низький -- ниевчий, низчати 
вузький -- вузчий, вудзчати 
дужий -- дужчий, дужчати ... 


Уже під упливом ,,ч' у формах: низчий, вузчий, те ,,че 
появило ся в таких самих випадках і в иньчих словах 
так, що не тільки балакають, але й деякі письменники 
пишуть: 

побіч: меньший і меньчий 
» багатший і багатчий 
, | Молодаций ї молодчий 
у | ЦНнЬтУЧий і цньчий ... 


А далі ,зч'8 дістало ся вже загально до подібних форм 
так, що кажемо Й пишемо: 


білий -- біліщий, білщати 
грубий -- грубищий, грубіищати 
гарний -- гарніщий, гарніщати .. .3) 


фО У західноукраїнських говірках, на 0 західному Поділлі, 
подекуди в Галичині, чуєть ся в таких випадках шш, отже 
там кажуть: 


крашший, по книжках пишуть: красчіий (бо: красний) 
вишший з з висиий (,, високий) 


підвиишити з У підвисшити... 


9 У Полтавщині та Харківщині й досі кажуть: біліший, 
грубіший, гарнішати ..., в Галичині здебільшого балакають 
і майже всї пишуть: білійший, грубійший, гарнійшати . . . (гл. 
5 193 2). 


а З зна 


6. У всїх цих випадках немов здаєть ся, що між шеле- 
стівки втиснула ся шелестівка , т? (тш -- ч)), бо подібне 
явище бачимо ще у словах: 


(6) горацок -- (нема) горшка, 
(нема) дощок -- (є) дошка, 
адалі бачимо вставлене т (д) між шелестівками є (з) р у словах: 
страмити, -- пор. срамотній 
строк, строковий  -- ,, мос. срокь 
скороздрий --  ,, зрілий 
заздрість --  ,; Вріти 
уздріти, здріти зевощ, "- 
роздрухати --  , рухати .. 2) 


7. Крім того, в багатьох словах, що колись починали ся 
шелестівками: ж, з, появило ся на початку ,,дя, яке злило ся 
з наступним - ж, З у двозвук: дж, дз (гл. 523). Через те ми 
тепер балакаємо й пишемо: 

джерело, джиожджати, джгут, джурчати ... 

давін, дзвонити, дзеркало, двила, дзиглик, дзвуськи, дзюб?) 

(пор. мос. жужжать, жгуть, звонь, звонить, зеркало) 

8. Як добре прислухати ся, то не важко замітити в мові ще й багато 

иньчих прикладів приподібнення одних шелестівок до других. Ось усіми 


кажемо: багаччий, хоч пишемо багаапчий, бо: багатий 
нізьцьі і їз неджні , піжка 


з 
їз спицьцьа і Уа спить ся г: СПИТЬ 

а доцьцьі РИ Р дочці ,» Дочка 

і досьцьі М це дочці у», дошка 

ти питаєсьсьа ,, ха питаєц, ся ,, питаст 

ж жальу з б з жалю »,» З болю")... 


У наддністрянських говірках (па Буковині, на Підгіррі) додаєть 
ся часто ,,т' перед ,,с? так, що замісць ,,сбє чуєть ся ,,це (-- тс), н. пр.: 
доцягати (досягати), прицягати (присягати), панцкий (папський), 
(дитина) сце (ссе)... пор. у Федьковича: Нам прицягу прочитали 
(Ангел-хранитель), у Стефаника: На свинцкі|( й) торгосици (Засіданне) 

3) пор. Що лиш, вбогі села, людський біль здрите? (Франко). 

3) Нарічево навіть: дазелений, Мадзур (Стефаник), пор. В неділю рано 
дзелене вино садожене (народня підгірська колядка). Сюди палежить 
Нечуя-Левицького: роздзявити. Розумієть ся, що парічево балакають: 
дкерело, виЛа, зжурчати. 

1) Такі чистофонетичні написання найдете в давніщих виданнях 
(п. пр., у Куліша) українських письменників. Квітка писав: счусєся, 
зглянесся (Маруся), Гребінка: адаєтця, Куліш: аю Жидом, озвецьця, 
сповницьця (гл. 5 2481), Нечуй: наймиччук, осьміжднесся. 


е) вставкба 
т, д 


дже, здає 
на початку 
слів 


Иньші 
приподіб- 
нення 


зак, Зо ас 


ХІ. ЗУСТРІЧ ГОЛОСІВОК (РОЗЗІВ). 


67. Таксамо здавна вже мова оминала зустріч голосівок -- 


роззїв -- у середині слова, вставляючи між них шеле- 
стівки: в, г, й (пор. павук, павутиння -- мос. паук»ь, висти- 
гати -- мос. остквать, стьнуть, руїна -- мос. руйна, лат. 
гиїпа). 


Звідтіля перейшла ця звичка до слів, із яких одне кін- 
чило ся, друге починало ся голосівкою, а далі вже почали 
прикладати ся ті шелестівки в назвуку до багатьох слів, 
що починали ся голосівками. 

У деяких околицях України при кожному такому слові 
приставляють ся хоч ,,й", Хоч ,,в', а то й ,,г (пор., н. пр., 
подільськ. гочі або вочі, гиньчий, гискра (Нечуй-Левицький), 
Гамерика або Ямерика, Йосип або Восип і т. д.), але ж у 
літературній мові приставляють ся вони тільки до таких 
слів: 

вогонь, вона, воно, вони (бо -- він), вугілля, вудила, 
вудка, вуж, вуздечка, вузол, вузький, вулій, 
вулиця,) вуса, вухо, воробець і горобець 

Ганна, гаман, гарбуз, гармата, гаспид, гикати, 
горіх, горобина, гострий, га, гей 

янгол, Йосип, ой, йолоп (мос. олухь), юла ... 

Оминаєть ся роззів іще й иньчим способом, гл. 5 71. 

Про ,,в' при ,іє 8,08, яке теж має дещо спільного 8 
роззівом, гл. 553. Туди ж належить назвучне ,,ві"" у словах: 

вівтар (мос. алтарь), Вірменинк (мос. Армянинг). 

А через те, що в таких випадках (вітця, вірла, вівця, 
вільха, вікно) після ві- йдуть усе дві шелестівки, то на 
подобу цих слів назвучне ві- дістало ся до слів: 

вільгота (мос. льгота), (на, за) віщо (-- вішчо), 
гл. 82109. 

На подобу ж слова: вічка (малі, любі очі) прийшло ві- 
й до слова: вічі (побіч: очі). 

Крім того, часто письменники (й народ) приставляють ,,в': 
до слів, у залежности від того, чим кінчить ся попереднє 


1) Куліш пише: гулиця (Шекспірові твори). 


зооо ІВ ооо 


слово; приставляють його, як воно кінчить ся голосів- 
кою, не приставляють -- як попереднє слово кінчить ся 


шелестівкою. 
пор. Шле святого Іллю на вогняній колісниці (Мирний). Смерти 
бурний дух огнекрилатий (Куліш). ... 


ХП. БЕЗНАГОЛОСНІ ГОЛОСІВКИ. 


68. Велике вначіння наголосу в мові. Не тільки для по- 
одиноких слів (5 10) наголос важний (пор. мукаб -- мука), 
але й межи звуками спричиняє він зміни. 

І то все так було, відколи живе мова. Колись ті зміни 
були куди більші, і вченим тепер нераз добре таки треба 
собі наморочити голову, щоб порозчовпувати ті зміни, які 
приніс зі собою наголос. 


69. І тепер наголос у нашій мові приносить ві собою 
деякі зміни, хоча ті зміни не дуже то великі. Ті зміни 
доторкають передусім вимови голосівок: що наголошені 
голосівки звучать повніще, ніж ненаголошені -- вони 
звуть ся безнаголосні, бо не мають на собі наголосу -- 
хоч до такої ріжниці, як ось У московській мові, в нас 
ніколи не ДОХОДИТЬ. 

Ріжниця ця доторкає звуків 0, е, Є. 

Легко замітити, що в словах: 

мене, мені 
безнаголосні ,,е'8 трохи инакше вимовляють ся, ніж на- 
голошене ,,6" в першому слові. Вони наближають ся в 
вимові до ,,;й? (наче: мине, мині)!). 


Таксамо у словах: 
морбдка, до дбму 
безнаголосні ,,о0б5 инакше ввучать, ніж наголошені, вони 
наближають ся до ,,у" (щось наче: мурока, ду дому). 


1) Так часто і пише Федькович, пор. ніиначе, ні знав, регочит 
ся (Ангел-хранитель), а ось даваль. відм. заїм. особ. багато иньчих 
письменників (Нечуй-Левицький, Кримський, іт. д.) пише: мані, міні 
(пор. 6 205). 


Бідпад без- 
наголосних 
голосівок 


1) у назвуку 


аа» Й. о 


І безнаголоспе ,,є наближаєть ся в вимові дО ,ії8, як 

це пізнати 3і слів: 
мієш, купієть ся, грієть ся 

-- чути немов: маїш, купаїцця, граїцця 1). 

Розумієть ся, що і в школі (і на сцені), і так балакаючи, 
головно ж пишучи, треба дуже додивляти ся, щоб не мішати 
тих звуків зі собою, себто, щоб не балакати (їй не писати) ,,и?? 
замісць-- е, ,у? замісць -- 9, ,дї? замісць-- є, бо ж як раз 
це вробить ся, то вже потім того легко попасти в помилку 
та ставити одне замісць другого (адже ж кажуть подекуди: 

вешні, чиришні, онук, одова, оюн ...)2). 

Але ж у словах: 

парубок, мачуха, яблуко, яблуня, 
дарувати, купувати, малювати 

треба балакати й писати ,,у? -- не ,,0, хоч у них було 
колись ,;08 (пор.: робота, яблінка (їз: яблонка), дарбваний) 
-- та передусім задля браку наголосу перейшло на ,;,у". 

Зрештою, де являєть ся ,,6, де ,,ш'?, де ,об8, де ;у?, 
де ,;68, а де ,і? -- про це добре повчає відміна. При 
кінці другої частини зібрано ще раз коротко, де являють 
ся ці звуки в відміні (чи, н. пр., люде -- людей, чи люди 
-- людий і т. д.), 1 туди відсилаємо цікавих читачів, гл. 


58 319, 320. 


70. Та, крім того, безнаголосна голосівка тратить 
свою силу (є такі мови, в яких безнаголосні голосівки про- 
сто проковтують, н. пр., німецька) так, що з часом може 
цілком відпасти. У нашій мові прикладів на це тепер 
мало (колись було дуже багато), але все таки вони 6. 


1. Відпад ненаголошених голосівок зустрічасть ся на по- 
чатку слів (у назвуку), головно відпадає ;зі' та ,,не8, 
н. пр.: 
мати -- пор. ймати (вхопити), мос. имбть 
голка-- пор.пгольник, гуцульськ.: иглиця, покут:ігла 
грати, грач, грець, грище, -- побіч: играшка, ігрище 


|) пор. десіть (Федьк.), місіць (Стефаник), їден (Руданський)... все 
це форми нарічеві 

з) Федькович з пише: кре"мінал (Ангел-хранитель), наказавше", 
переглянувше" (Ковнярка), і з другого боку -- ма"жсе (Ангел храни- 
тель), пор. Побіг старий стрічати з онуками Ганну (Шевченко). 


кн З сала 


мення, (менини, -- пор. імня, побіч: ймення, 
іменини, 

му -- 13 ,,іму" (пор. він йому віри не йме), гл. 5 254 

наче --- пор. иначе (инакше) 


ще -- пор. староукр. єще ...!) 
Пор.: Ні, не вбили, а пустили Москалям на грище (Шевч. -- 
Великий Льох), то зпов: На йгрищах Ніхто, як я перед всла 
(Стороженко). ... 


2. Ще частіще відпадають безнаголосні голосівки в ви- 
звуку (на кінці слів); адже ж 


кажемо: меньше й меньш . . . . . відпадає -- 6 
к більше й більш М 6 
ке гірше й гірш (гл. 8 300 2) М е 
М беріте й беріть?) б 6 
і за місце й замісць М 6 
б хочеш і хоч (ів: хочш)з) - 6 
м одалеки й одалік?) б и 
зі наподалеки і наподалак їз и 
з наістежи?) й настіж і и 
і доки й док?) Ж и 
Зб межи й між їз и 
як посиди їі посидь -- далі: вір, 

кинь, муч, бав ... з и 
5 робити і робить-- далі: носить, 

знать, кохать... з и 
і на вічі і навіч ли і 
М долові 1 долів?) жо і 
щі знову 1 знов за у 


1) Таку форму вичитасте в деяких західноукраїнських письменників 
(Лепкий). Приставпе,,іЄ у формі ,,їще"" (гл. 5 56) пе має пічого спіль- 
ного зі староукраїнським ,,6"" у формі ,,єще"". 

2) Після ,,нЄ та ,,е'8 вони лишають по собі слід у змягченні 
попередньої шелестівки, якщо вона мнягчить ся, пор.: учіть 
(учіте), лосидь (посиди) гл. 5 2526, ходить (ходити) гл. 6 242. 

3) Пор., Шевченко:,,Коли нежоч братись..." (Невольн.) 8 274 1. 

4) Пор. Федькович: Та бачиш одалік, яка велика ї сумна 
могила там стоїть. 

59) Райська брама настежи відкрита (Леся Українка). 

9) Не забуду, док живу (Франко). 

1) Таксамо нарічеве, західноукр. домів (домові) я додому. 


6) у визвуку 


Відпад на- 
голошених 


ти -- ТЬ 


од Й зоое 


кажемо: до обіду і до обід... ----- відпадає: у 
чЮ до сходу і до схід и У 
б без мала і безмаль зб а 
М ламає, завиває, підіймає, буває 1 
ЯР лама, завива, підійма, бува 852621 ,, 
з немає і нема -- Ми Є. 

Ф . 

ме мию ся, любимо ся ...1 
я миюсь, любимось ... - Я 


3. Ів цими словами лучать ся такі, що, що правда, мають 
у визвуку наголошену голосівку, але ж у вимові вони 
дочіплюють ся до других слів так, що в реченню ціле слово 
являєть ся звичайно ненаголошеним. Через те й визвучна 
голосівка може відпадати в таких словах: 


лишв -- лиш 

лише н6 -- лишень 

же -- ою (теж, тож) 
би -- б 

щоби -- щоб 

доколи -- докіль 

чому -- чом 

відтіля -- відтіль 
відсіля -- відсіль 


1. ЗАВВАГИ ЩОДО СКОРОЧУВАНЬ. 1. Скорочувати 
"ТИ" на ,ть? у формах дієслова (гл. 5 242), н. пр., 
казати -- казать, говорити -- говорить ... 
зовсім непотрібно (хиба що в віршах), отже треба писати 
й говорити: 
знати, читати, кинути, любитл, дарувати, а не: 
внать, читать, кинуть, любить, дарувать 
Та ще можна скоротити, як хотіло ся б обминути роззів 
(зустріч голосівок), себто, коли наступне слово починало 
ся б голосівкою, н. пр.: 
Святого Господа любить і брата милувать (Шевченко)!1), 


1) Деякі письменники й радять так уживати, пор. Модест Левиць- 
кий: Передмова до граматики (І вордгам і добрим людям, стор. 8, 5). 
Але ж потреби скорочувати ці форми ніякої пемає, бо це дуже ха- 
рактеристичні і своєрідні форми супроти московської, польської Й 
білоруської мови, які знов наближають нас до південно-славянських 
(потрохи до чеської) мов, гл. про це ще 6 242. 


а Я роз 


2. Щодо скорочування ,,ся" на ,,сь? при дієсловах, то в 
українській мові закони цього скорочення цілком инакші, 
ніж у московській мові. 


Передусім після голосівок можуть уживати ся повні 

форми і скорочені, н. пр.: 
мию ся й миюсь, диви ся й дивись 
молити ся й молитись, боїте ся й боїтесь ... 

Пор.: Всесильний, я тобі молю ся (Куліш). На чужину прете ся 
знову (Шевченко). Не хочу я осенити ся, не хочуя братись (Шевченко)... 

Крім того, скорочувати ,ся? можна й після двозвуківі!) 
(ав, ив... ай, ій ...), н. пр.: 

Ой, гоп, заходивсь, зробив тату, оженивсь (|Шевч. -- Невольник). 
Я дививсь, дививсь, роздивлявсь (Нечуй-Левицький). Вона на його 
й не надивила ся: то всє вчивсь та вчивсь, а тепер хоче їхати 
(Грінченко). ЄСтаменувсь тоді Петро (Куліш). І рогітнувсь мій 
перший спів (Олесь)... 

А ти, ярий, грій ся, воску, грійсь, кипи, виливайсь (Ніщинський). 
Лрощайсь лишень із матіррю (Куліш). 0, не дивуйсь, що ніч така 
блакитна ... (Олесь)... - 

Буває це передівсім тоді, коли ,,сяЄ стоїть на кінці 
речення, або там, де можна відітхнути, спинити ся, від- 
почити. 


А так скорочення ,,сяЄ залежить загалом від другого 
слова, що йде після ,,сяЄ. Якщо воно починаєть ся ше- 
лестівкою (головно, двома), то ліпше його не скорочувати; 
як же голосівкою, то тоді можна скоротити, н. пр.: 

Минуло ся, не вернеть ся (Щевч.). 
Доборалась Україна до самого краю (Шевч.). 

Можна казати: 

Ви зробились убогими або 
Ви зробили ся вбогими ... 

Тільки ж у 3. ос. одн. тепер. часу (гл. 5 248, примітка 1) 

ніколи ,дСсяє? не скорочуєть ся. 


То так балакаємо й пишемо: 


(він) береть ся, а не -- бересь 
(курка) несеть ся, а не -- несесь 
(воно) обійдеть ся, а не -- обійдесь ... 


. 
1) У поезії найдете скорочене ся й після шелестівок, пор. у 
Франка: Ні, пане, ти тепер пносуньсь (Панські жарти). 


ся--сь 


лкийся, ко- 
трийся, 
тепера, тута 


буває-- бува 
співає-- 
співа.» 


номає-- 
нома 


щоб, чом, б, 
Ж.» 


3. Цікаво, що під упливом закона, що ,,ся? може ского- 
чувати ся на ;,сьб і після двозвуків, що може бути, н. пр.: 
крий ся ї крийсь, лий ся і лийсь ... 
витворив ся закон, що Заїменики: 
котрийсь, якийсь, чийсь (5 212в, г), 
якщо після них іде шелестівка, можуть мати форми: 
котрийся, якийся, чийся, 

пор.: Якийся дивний чоловік із його був (Марко Вовчок). 
Звідкіль якимся вилетіла чудом (Куліш)... 

Те саме відносить ся й до слів: тепер, хоч, тут, які мо- 
жуть мати й форми: тепера, хоча, тута, н. пр.: 

Оставай ся, мамо, в лузі, ми тепера вже не друзі (нар. 
пісня), | Нікуди я тепера не поїду (Леся Українка) Як 
збрешеш, то хоча надсядь ся ... (Котляр.), ,,Чи всі ви 
тута?" кличе мати. (Шевченко)... 


4. Скорочувати у ввичайній мові (у прозі) форми дієслів 
на ,ргатиЄ (гл. 8 2621), н. пр:: 


ламати -- (він) ламає, скор. -- лама 
бувати -- ,, буває »о о 77 бува: 
знати  --  ,, знає з "нат. д. 


зовсім не треба, а треба вживати все повних форм. У 


віршах можна їх уживати досхочу, пор. у Шевч.: 
Реве та стогне Дніпр широкий, 
Сердитий вітер гавива, 
Додолу верби гне високі, 
Горами хвилі підійма (Причинна) 
Одне тільки слово: немає -- може вживати ся в повній 
і скороченій формі, пор. у Шевч.: 
Нема на світі України, 
Немає другого Дніпра... (Посланіє) 


5. Щодо иньчих слів, які можуть скорочувати ся: чом, 
щоб, відсіїль, до обід, навіч, меньш, лиш і т. д., то й тут 
треба дивити ся, чим починаєть ся наступне слобо і скоро- 
чувати їх тільки тоді, як те слово починаєть ся голосівкою 
(щоб обминути роззів), або як є найбільш одна шелестівка : 
у другому слові, пор.: ; 

Недалеко відсіля спасаєть ся пустельник (Сторож.) 
Та -- не відсіль ф не відтіль-- купив садочок (Шевч.)... 


жан, З он 


Би, же -- скорочують ся тільки тоді, як попереднє слово 
кінчить ся голосівкою, н. пр.: 
Як би знала ... була б не пустила (Шевч.) 
Як же мені не гуляти (Пар. пісня.) За що ж ти 
караєш ії молоду (Шевч.)... 
179. | Але не тільки на кінці слів безпаголосні  шелестівки 


тратять свою силу та відпадають, бо ж уже думі давно це діяло ся Й 
у середині слів. Ми здавна й досі балакаємо: 


сон, але -- сна, снові, сном ... 
пес, у» 7-7 пса, псові, псом ... 
мерти, » 7-7 мру, мреш, мре... 
відберу, | ,, -- відібрати і т. д. 


-- усюди з браку наголосу о, е заніміли та потім повідпадали. 

Тепер уже дуже тяжко пізнати, чи те ,,об8 та ,,6є'? відпало, чи воно 
вставлене задля того, щоб оминути зустріч шелестівок; до того 
треба знати історію мови. Та у практиці воно зовсім нецікаво, котре 
7048, ,,645 вставлене, а котре відпало, хоча додивляти ся треба, вже 
й ізза того; що таке 0, 0 на ,;і'" (Ї) не переходить (гл. 6 52 на долині 
під текстом, уст. 2 і 3). 

Але ж і тепер уже в середині слова в народніх говірках відпали 
безнаголосні голосівки в таких словах: 

хтіти (хотіти), штирі (чотирі), мні (мені), доста (досита, досить), 
і ці форми зустрічають ся в деяких письменників.) У письменницькій 
мові треба одначе балакати Й писати: 
хотіти, чотирі, мені. 


ХП. ГАРМОНІЙНЕ ПРИПОДІБНЕННЯ ГОЛОСІВОГ. 


73. Із другого боку наголошені голосівки нераз мають 
уплив на безнаголосні, що вони зовсім зміняють ся. 

1. Ось під упливом наголошеного ,,й'? в деяких словах 
голосівка ,,08 з попереднього складу переходить у ,,а". 
То так балакаємо й пишемо: 

багатий, баигіто, багач, -- пор. Бог 

гаразд  -- пор. мос. гораздо 


1) Пор.: Вмирать не а'тів, а волі ждав (Франко). Іди ти на штирі 
вітри, а на пятий шум (нар. пісня). Зрештою, з браку наголосу в на- 
родніх говірках пропадають нераз цілі єклади, пор. слово: тра, тре 
(треба), аді (а дивні!) або як Гуцули кличуть: Іза, П6, Пала, Мила... 
себто: Іване, Петре, Палагно, Михаєйл ... (читайте Хоткевича роман: 
Камяна душя) пер. Чи ти ба" (-бачиш), що твоя мати виробляє? 
(Нечуй-Левицький) -- Кагдашова сімя). 

Скорочена форма тра вииваєть ся деколи і в письменстві, н. пр.: 

Коли язик сосрбить у кого, прочухать пнуа. (Черкасенкс). 


Безнаголос- 
ні голо- 
сівки в сере- 
динї слова. 


його, її, 


поко А оз 


гарячий  -- пор. західн. укр. горячий!) 
кажан  -- ,, кожа 

качан, --  ,,  КОТИТИ 

халява | --  ,, гал. холява 

тазнін | -- ,, мос. хозяйинь 


Це ,ає не має нічого спільного з московським 
гзаканням", бо в московській мові кожне безнаголоснео 
088 переходить У ;зд', а в нас це робить ся під упливом 
ууд'б в наступного складу. 


2. Таке саме гармонійне приподібнення бачимо в заїмени- 
кових формах: 
фогб, її, (гл. 8 205) 
де ,,йоб , І, у першім складі -- колись уживали ся Й ще 
тепер уживають ся в західній Україні форми: єго єї, (гл. 
примітку до 5 205) -- замісць ,,є? появило ся під упливом 
наголошеного ,,08 ,,і"", в наступному складі. 


ХІХУ. ЧУЖІ ЗВУКИ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ. 


174. Ніодин народ не живе сам для себе.  Таємними 
стежками, а то й відомими дорогами культурні придбання 
одного народу переходять до другого. Разом із придбаннями 
приходять і слова. 


Тільки ж у словах, які приходять із чужих мов, народ 
часто зміняє деякі звуки, відповідно до того, як вухо його 
схопить чужий звук. Бо ж відомо, що не всі народи мають 
такі самі звуки, не всі однаково їх вимовляють, не в 
усіх однаково працюють мовні прилади (5 11)1 т.д. То ж як 
прийдеть ся переказати чужий звук, то народ передає його 
своїм, але таким, що найбільше підходить до чужого. 
Ї коли прийдеть ся його написати, то вже списує Його по 
свойому. з 


1) Взагалі в західних говірках цього закона не знають, і західноукр. 


письменники пишуть: 
богато, богатий, холява, зозяїн (Хоч: качан, гаразд, слова ж 


кажан там не знають і кажуть на нього: лилик). 


Так воно склало ся і в українській мові. У нас виробились 
окремі закони, як приблизно віддавати чужі звуки в 
мові й на письмі. 

Тільки мова має свою історію, й невсена протягу історії 
мови були такі самі вакони. Те, що обовязувало колись, 
не має значіння тепер, і навпаки. 


Через те, якщо чуже слово в якомусь виді перейшло 
давно до нашої мови, на основі старих ваконів, то ми 
мусимо це слово приймати в такій одежі, в якій його пере- 
дала нам у спадщині історія мови. Прикладати до нього 
нові закони не слід. Це доторкає головно тих слів, що 
прийшли до нас давненько з грецької та єврейської 
(старожидівської) мови з церковними книжками. Ці 
слова вже так вимовляємо й пишемо, як колись ми їх схо- 
пили (Христос, Вифлеєм, католик), або як їх вимова на 
протягу віків змінила ся. 

Тепер витворили ся нові закони, котрі нас обовявують 
у словах, які нам приносять новочасні культурні по- 
треби (письменство, школа, торговля, державні уста- 
нови і т. д.). 

Нам треба держати ся нових законів, але давніх 
"теж ів ока спускати не годить ся. 

Закони, як схоплювати чужі звуки в нашій мові, дотор- 
кають голосівок 1 шелестівок. 


1. ГОЛОСІВКИ. 


75. 1. Із чужих голосівок найбільше змін бачимо в ,,і. Чуже ,і- 
Воно загалом після зубних шелестівок: т, д, є, 3, ц, ш, 
ж, та після ,др' перейшло в ,,н", н. пр.: 


тирада, дискутувати ... 
сигнал, президент, циркуляр... а) після зуб- 
машина, жирафа... них і ре 
ритуал, санскрит... 
Цей закон обіймає слова з лат. У і грецьк. є і здебіль- 

шого й назви країв, рік, гір і т. д., хоч це теж зале- 

жить од того, коли яке імня прийшло до української мови 

(гл. 6 84), н. пр.: 
Сибір, Сицилія, Рим, але -- Тіфліс ... 
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б)післяннь- Після всіх иньчих шелестівок чуже ,,і? залишило ся, 
чих шелест. та ще після я, п мпягчить обі ці шелестівки (після них пи- 
шеть ся ,,і"), н. пр.: 
пістолет, бібула, міміка, провізор, москвофіл, 
гістерика, хірург, кірат ...-- а далі: 
в) після л,н політика, ліберал, лідер ... 
нірвана, технік, арніка ... 
ЗАВВАГА. Тільки в таких словах, як: 
публика, публичний (отже: республака), католик, 
католицький,  євангелист,  акафист,  мит- 
| рополит ... 
їі далі: 
архиєрей,  архистратиг (отже й: араакнязь, 
архитект), 
і в иньчих церковних словах, які прийшли до нас враз 
ів церковними книжками й вимовляють ся згідно зі ваконами 
вимови церковних слів по-українськи (про це гл. 8 86), ба- 
чимо виїмки від цього закону (пор. Кипр, Кир...) 


за 2. Чуже,іаЄ, де бвононестояло, чи в середині слова, 
чи на кінці, перейшло в українській мові всюди на ,ія"? 
(пор. Марія), при чому шелестівки л, ни мнягчать ся (-лія, 
нія), н. пр.: 
Азія, Австрія, діякон, провіянт, патріярх, 
матеріяльний, соціяліст, психіятр ... 
Анулія, Британія ... 

Сюди відносять ся латинські слова на , 04, які через 
чужі мови дістали ся до нас із наростком ,,ія", н. пр.: 

рація (гаіо), опініїя (оріпіо) ... 

ЗАВВАГА.. Тільки ж до прикметників, утворених із 
імеників, що мають на кінці слова ,гіяЄ?, горішній закон 
не підходить після зубних і,,р', бо там чуєть ся ,,и"8. 
То так кажемо: 
апатія, але--апатичний | протекція,але-- протекцийний 
мельодія ,, | мельодийний | окупація | ,,  окупацийний 
Росія »  росийський |льотерія | ,,  льотерийний 
провізія ,,  провізийний | Австрія | ,,  австрайіський.. 

Так треба б і всюди писати. Тільки ж через те, що 
в іменику є -ія (а ще більше, може, під упливом московського 
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правопису) виробив ся звичай у прикметників у наростках 
-ійний, -"ійський -- писати ,зі, отже: 
коли Фосія, то й-- російський 
у, поліція  ,, полційний 
у». мМмельодія ,, мельодійний ... 
Але ж коли для послідовности пишеться зіву то все- 
таки треба вимовляти ,,й?, отже: 


хоч пишемо російський, треба вимовляти: росийський 


а » | | ПОЛційний  ,, а поліцийний 
М ,» | мельодійний ,, б мельодийний... 
У наростках -ичний лишаєть ся одначе ,,н"8, н. пр.: 
хоч апатія, але -- апатичний 
у алегорія ,, алегоричний -- отже й 


фізичний, клясичний 1 т. д. 

Шелестівки перед ;;і" в ,,-ія"? все треба вимовляти твердо, 
отже: 

організація, не -- організація 

соціяліст з соціяліст 

дискусія з дискусія ... 
а то вимова з мнякою шелестівкою перед ц, е-- погана 
(проста, вульгарна). 


3. Те саме відносить ся до чужого ,,ів'5, яке в україн- іє" 
ській мові переходить усюди на ,,іє" (після л, и на -- ЇЄ). 
Отже треба писати: 

дієта, дієцезія, авдієнція, карієра.... 
ателіє, міліє, Бергоніє (театр) . 


4. За те чуже,,іо"8, ,,їує8 так і лишаєть ся в українському ,4Їо", ,іу- 
правописі завсіди ,,і0Є8, ,іу" (після л, н -- Їо, їу), н. пр.: 
патріот, соціольог; міліон ... 
тіун, тріумф, діурніст ..., 
хоч у вимові чуєть ся часто мняке ,,048 та мняке ,ує (па- 
трійот, соційольог, мілійон, тріюмф .. 


5. Церковно-славянське ,,'ієЄ у словах, що ще задержали церковно- 


церковно-славянську одежу, вимовляєть ся й пишеть ся ,,-іє 


1) Послідовности у правописах (і в мові!) невсе й невсюди дошукаєш 
ся. Пишуть же по-московськи: матерія -- але: матеріаль 


церковно- 
славянсько 
«ЇЙ 


лі ві, 


Чуже ,о"- 


Ту жі ,д0", 
Й 
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(при чому іі? не мнягчить ніколи попередньої шеле- 
стівки, гл. 8 865), отже: 
милосердіє, спасеніє, євангеліє, копіє ... 


6. Церковно-слав. ,-ій" (у назвах) теж лишаєть ся в 
українській мові ,,ій" їі теж попередньої шелестівки не 
мнягчить (5 86,5), крім л, н, н. пр.: 

Овідій, Теодозій, Пропорцій, Порфірій ... але 
Антоній, Лєлій і т. д. 


7. Чужі сполуки голосівок: аї, еї, уі, наскільки вони не 
визначають двозвуків (отже: ай, ей, уй), вимовляють ся й 
пишуть ся на основі законів української мови так, що кожне 
узі? після голосівки мнягчить ся (8 55), отже: аї, еї, 
уї, н. пр.: 

Раїна, Каїн . 
Енеїда, атеїст .. 
руїна, альтруїзм ... 


76. Хоч у західноевропейських мовах рідко де стрічаєть 
ся таке відчинене ,,еЄ, як у нас, то все-таки чуже ,,еее 
в нас усюди переповідаєть ся й переписуєть ся нашим 
688, н. пр.: 

чек, геній, дефравдант ... 


77. Чужоземні посередні звуки ,,0"5, узі? в нас у назвах 
(осіб, міст, гір і т. д.) передають ся найблизчими до них, 1 то 


нім. звук: 6 -- нашим: в або и 
» »о Й » і (твердим) 
франц. ,, а у» | 1 Я ,н. пр.: 
Коїп -- Кельн або Каильн Хіагорего -- Нірнберг (не 
Стопіапд -- У ренляндія -р-- Нюрнберг) 
Вбекіїп -- Беклінабо Биклін | Міпспеп -- Мінхен (не -- 
Мюнхен) 
Усртбдег -- Шридер Ниро -- Гіло (не -- Гюго)... 


Виїмок творять такі слова, що через московську мову 
дістали ся до нас і вже стали наче пашими словами: 

дебют, бюро, костюм, сюжет, етюд, сюрприз... 

Ідучи навманя за московським правописом у нас часто 

на тих місцях пишуть ,,ю", не додумуючись, що тим спо- 
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собом грішить ся проти укр. звучні. Бо, н. пр., ,,Мюлеєр'" 
по укр. треба читати: Мйулєр -- по мос.: Мьулєр (при- 


близно, як німецьке ,,й"'), ,,Гюлго'" -- по укр.: Гйуло, по: 


мос.: Гьуго. Що підходить до законів московської мови, те 
не все можна живцем брати до нашої. Як дивно виглядає, 
коли, н. пр., Українець вимовляє, з мос. правопису беручи: 
Нюрнберг (Мійгпрегя -- треба: Нірнберг), зюдбан (984- 
рабп -- треба: зідбан), та ще й мнягчить ,,н"" та ,;3""! 


78. Чужоземні двозвуки треба передавати в нашій мові 
так, як вони чують ся, і переписувати їх такими внаками, 
які наш правопис має задля двозвуків, отже знаками: 
ай, ой, ав, ов ..., н. пр.: 

Неіпе-- Гайне (не-- Гейне) | Мепдогі -- Нойдорф 


Віевіп -- Файн (не -- Рейн) | Напріитапп -- Гавптман 
Маппреіш -- Мангайім (не - - (не -- Гауптман) 
Мангейм) Нації -- Гавф  (не-- Гауф) 


а далі: автомобіль, авкціон, бравніни, кльовн, дредновт. ..1) 


2. ШЕЛЕСТІВКИ. 


79. Українська мова здавна вже не знала звука ,,ї"8; але 
що він приходив до нас із чужими словами, то треба було 
собі з ним якось давати раду. 

У найдавніщих часах ми находимо в наших книжках на 
місці чужого (грецького та єврейського) ,,г? -- букву ;,,г58, 
яку ми не тільки читаємо за ,,г', але й уже ці слова, що 
до нас прийшли, навчили ся вимовляти з ,,гЄ, н. пр.: 

Галилея, Голгофта, янгол, архистратиг 1 т. д. 

Але ж десь у ХУЇ. в. почало до нас знов переходити чуже 


у, тепер уже зв живих мов (головно 13 німецької, поль- 


1) В мос. правописі бачимо тут неконсеквенцію. Пишеть ся: 
автомобіль, але -- аукціонь, автор, але -- гауптвахта, 
і такі написання на московський штиб (зовсім непотрібно) найдете і 
в нас. 

Таксамо переписусть ся нім. ,еїб5 по мос. ,сй"» так, що Гайне ви- 
ходить у Москалів: /ейне, Вблькенштайн -- Волькенштвйн, Орен- 
штайн -- Оренштейніт.д. У слід за Москалями зовсім непотрібно 
перебірають цю невмілу вимову й Українці, й так і пишуть. 


Чужі дво- 
звуки 


Чуже г 
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ської, але передівсім із латинської, якою в нас викла- 
дали по вищих школах). Через те витворила ся потреба 
створити для нього осібний знак (писали зразу ,зкге1), а 
далі вже в ХМІЇ. в. -- н. пр., у письменника Галятовського?) 
-- появляЯєтьЬ ся знак ,д), а власне -- з. 
Тільки ж у Наддніпрянщині під упливом московської мови 
у школі та пресі -- а відомо, що московська мова не знає 
звука ;,зг, а тільки ,,, тільки що задля нього має знак 
,»г6 -- вої чужі слова почали вимовляти й писати зв ,,г': 
геометрія, географія, гімназія, пропаганда?) і т. д. 
Це велика хиба. Всі нові чужоземні слова, що їх 
зарав приносить до нас західноевропейська культура, і що 
внихчуєть ся ,,ї, треба вимовляти й писати 8,7, отже: 
іїмназія, пропаганда, параграф, агітація, геометрія, 
і далі й імена чужі ймена власні (8 129, 1): 
«Гете, Гегель, "орький, «"рабовскі і т. д. 
Це тим більш треба робити, що тепер звук ,,г8 для нас 
уже нечужий, і його чути і в наших словах, таких, як: 
"удзик, Ганок, ("елгати,  "ерлига, «ринджоли, 
."едзь 1 т. д. 


80. Ї чужий (ще й досі) та тяжкий до вимови звук,,ф'" 
Українці передавали (і ще й досі передають) близькими 
до нього звуками, н. пр.: 

губним ,,ш', пор.: 

Пилип, картопля, трапити, ... 


1) Так писав іще Куліш, н. пр., у перекл. Шекспіра (Якго, Родрикго 
кградація, кгондольєр і т. д.). Та ще пробували завести Й латинське 
б'є, й таке ,б найдете, н. пр., у перекладі Старицького 
,Андерсенових казок" у 70. роках ХІХ. в. (дринджоли, дацок, 
дудгик і т. д.). 

3) Що значок ,,"" видумали, мовляв, Галичани, як думає дехто 
(Науменко), то це неправда. Досить заглянути до київських друків 
ХУП. ст., (от, хоч би до писань Галятовського -- він сам своє імя 
завсіди друкував із ,;і"5, а декуди вживає на цей звук кг), щоб 
переконати ся, що цей значок уже тоді майже загально вживав ся. 

з) Задля браку ,г" (-- П) в мос. мові дуже чудернацькими виходять 
там чужі ймення. Москалі кажуть: Гейне, Гегель... З другого ж 
боку Наддніпрннці, читаючи кожне московське г" по свойому, пере- 
кручують чужі названня, кажуть по свойому: 

Гйоте (/ете), Гегель (Гегель), Германія і т. д. 


за, ЗВ оо 


заднєпіднебінним ,х', пор.: 

Халимон, гжурман, жуга, Живря ...ато й 
подвійними звуками ,,кв', ,,хв, пор.: 
квасоля, жвартут, жвершал і т. д. 

Ще й досі Українець передає чужі слова, де чуєть ся 
,фЕ5, двома звуками -- Хв (хворма, охжвицер, ожвіціяльно, 
хвабрика ...). 

Але такої вимови й такого писання чужих слів, де чуєть 
ся ,ф''», літературна мова не допускає, бо ж таким чином 
чужі слова виглядають дуже перекрученими й роблять ся 
неповажними, вульгарними. 

В усіх словах, які приходять тепер до нас із чужих мов,ів 
яких чуєть ся,,ф'8, треба і внас вадержувати ,,ф', отже: 

філістер, фільософ!), фільм, форма, фраза ... 


81. Придихове ,фт' (мос. ,еє) у нас передаєть ся, як 
у иньчих західноевропейських мовах, тільки звуком ,,т' 
(не ,,фе5, як у мос. мові), отже: 


Атени (не -- Афіни), міт (не -- міф), катедра 
(не -- кафедра), католик, аритметика, театр, 
Тракія ...3) 


Заводити ,;08 із московської авбуки зовсім непотрібно. 2) 
Розумієть ся, що в таких словах, у яких уже давно,,б8б 
перейшло на ,ф', а вже з ,,ф'5 наша мова перероблювала 
ухв' або ,,в'" (головно в іменах осіб), то треба ті звуки 


лишити, отже: 
Хома, ЖХведір, Жведос, Векла ... 


82. Не всі мови мають однакове ,,л'?. В одних воно 
грубше, у других мнягче. В самій нашій мові в ріжних 
говірках ріжне ,,л'Є (пор. полтавське та буковинське середнє 
ззлб, близьке до ,,льєЄ гл. 5 38, заввага). 


п У Котляревського названий із насмішкою: хвилосопом. 

1) Ї в мос. мові не всюди однаково передаєть ся придихове е; там 
кажеть ся, н. пр., 

театр, але -- аріфметіка ... 

Це залежить од того, коли й від кого прийшло до моск. мови 
це придихове 9. 

з) Його ще декуди вживав і Куліш і писав: Оракія, Адини, берзит 
і т. д. (Шекспірові твори, вид. з 1882 р.) 


Чуже,еєс 


Чуже ,,леб 


Чужі по- 
двійні шеле- 
стівви 


чужі власні 
ймена 
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Тільки ж те ,длЄб, яке ми перебіраємо тепер із чужих 
мов, більше зближаєть ся до мнякого,,л" (ль), аніж 
до твердого (л). Через те в усіх чужих словах, де являєть 
ся ,длб, ми повинні зазначувати всюди мнякість ,,л', 
повинні говорити й писати: 

лявіна, Філядельфія ... 

телефон, телеграф, алегорія .. . 

«Ліверпуль, лідер. .-., фільософія, фільольогія. .. 
Люстдорф, СЛДТюбляна!)... 

Розумієть ся, що в тих чужих словах, які стоять під 
упливом церкви, треба задержувати чуже ,,л' у такій 
формі, в якій вони до нас дістали ся через церкву, отже: 

фелон, латина, Теофіл (отже й москвофіл) ... 

83. Чужі подвійні шелестівки, які в чужій мові 
мають своє виправдання (попередня голосівка вимовляєть 
ся коротко, у нас жедовгих ікоротких немає, аєтільки 
наголошені й ненаголошені), в українській мові вимовляють 
ся (й пишуть ся) всюди з одною шелестівкою, н. пр.: 

місія (мос. миссія), прогрес (мос. прогресс»), адреса... 
телеграма, програма, сума... 

територія, коректа ... 

ілюстрація, глюмінація ... 

Розумієть ся, що до власних імен це не відносить ся 
(гл. низче, 58 34). 


3. ЧУЖІ ВЛАСНІ ЙМЕНА. 

84. Чужоземні назви осіб, країв, міст, гір і т. д., словом 
чужі власні ймена (8 129, 1) треба вимовляти іприблиз- 
но писати так, як вони тепер звучать у тій мові, звідкіля 
їх увято, от»е: 

Пушкн, Тургенєв, /усьєв, Сєргеєв, Онєга, Орьол (ще 
правильніще було б: Тургенєф, Гусьєф, Сєргеєф, Анєла, 
Арьол) ... 

1) Йдучи за московською мовою, де панує в тому напрямі велика 
непослідовність (пор.: тєлєфон, але: філолог, Філадельфія), Над- 
дніпрянці заводятьнепотрібно московський спосіб передавати чуже 
з у нашу мову, пишуть: телефон, філолог (докладніще про це 5 92, 
кінець). А, тимчасом, наш народ сам передав чуже 2-- мняким , 
пор. народні вже слова: 

баляси, ляма, лямувати, лямпарт, льох, льос, люшня, 

плюндрувати... 
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Лете, Шіллєр, рільпарцер, «Ляйпціл, Дрезден, 
Галле, Мінден ... 
Шекспір, Спенсер, Уошінгтн ... 
Доде, Гіло, Расен, Марсей ... 
Лустаф оф /ейєрстам, Стріндберг, Ібсен, Сток- 
гольм, Мальме ... 
Данте Алілієрі, Верді, Міляно, Венеція ... 
М іцкевіч, Словацкі, Залескі і т. д. 

Розумієть ся, що всі власні ймена можна преписувати 
латинськими буквами так, як ті ймена в чужих 
мовах пишуть ся (не-- нашою латинкою, гл. 8593, як чуємо), 
а тільки додавати укр. закінчення, як відміняємо, н. пр.: 

твори ІЗйаксзреате-а, Зслиййсу-а, Соєін-ого, Моййдує-а, 
Роасі-а 1 т. д. 

Ніяких иньчих правил тут немає. 

Звичайно, що ті назви, які давно прийшли до нашого 
письменства, лишають ся такими, якими вони живуть у 
народі, н. пр.: 

Рим (не -- Рома), Царгород (не -- Стамбул), Париж 


(не -- Парі), Фідень (не -- Він або Вєна), Краків 
(не-- Кракуф), Петербург (не -- Петроград), Нева, Трі- 
єст, Єрусалим, Коринт, Букарешт, Білгород (не -- Бео- 
град) і т.д. 


ХУ. Я ЧИТАТИ ЦЕРКОВНІ КНИГИ. 


85. Кожний славянський народ, який у своїй церкві ко- 
ристуєть ся церковно-славянською мовою, читає цер- 
ковні книги відповідно до ваконів своєї мови, себто: 
Москаль -- із-московська, Серб -- із-сербська, Болгарин -- 
із-болгарська. 

І в нас, на Україні, до кінця ХУПЇЇ. ст. читали церковні 
книги з-українська, себто, церковно-славянські букви 
вимовляли так, як вони вимовляли ся в українських світських 
і иньчих книжках (гл. 8 86). 

Ще й досі читають так молитви й загалом усі церковні 
книги в тих частинах Рідного Краю, де не було москов- 
ського панування, себто, в Галичині, на Буковині та на 


знє. З, оо 


Закарпаттю. Так вимовляють церковні слова ще Й досі 
наші старі, неписьменні бабусі та дідусі, молячись. 

Для нас дуже важно, щоб у церкві на Україні, доки 
туди не добереть ся народня мова -- а дібрати ся вона ко- 
лись мусить --, назад повернули до давньої вимови, щоб 
церковні слова вимовляти з- українська, а не 3-москов- 
ська, щоб уже діти змалку привикали до цієї вимови, Й 
щоб ця вимова 1 8 нашої церкви витиснула цілком москов- 
щину!). 

86. Через те й ми подаємо на цьому місці закони, як чи- 
тати й вимовляти церковні букви на основі законів 
української мови. 

оо о 

1. Буква Б читаєть ся як І, І, н. пр., читай: 

кК'д'Кніммх, неразд'к'льн'Ей, | відінієм, нераздільній, 
гру, п'і'снь, ЕТО чЕЛОвк"» гріх, піснь, в челові- 
ЦЕ... ціх 


2. Буква Є вимовляєть ся твердо. Читай слова: 


днісь, вєсвлїє, воспойтє, ДЕНЬ, | днесь, веселіє, воспойте, день, 
сій, отіцеь... сей, отец 
(наче мос.: днась, васоліе, воспойтз, дань, сай, отац) 


Тільки після голосівок читаєть ся воно як,,є", н.пр.: 


йм'ЕК'ніє, клйнгємь, вопієМь... | імініє, кланяєм, вопієм 


3. Буква Й читаєть ся як И, себто, шелестівки перед 
нею не мнягчать ся, н. пр., читай: 
перси, помил8й, коликю, со» | перси, помилуй, колико, со- 
хранити, пбмошри .. хранити, помощи 
(наче мос: персь, помнлуй, колько, сохраньить, помощьт) 
Тільки на початку слів читаєть ся вонояк,,;і"8, н. пр., читай: 
язцілй, йсточникть, йм... | ізціли, істочник, імя, і таксамо 
амінь читай: амінь 


оно вн и то а 


1) Часто в розмові паскакуєш при замітках, чому не читати церковних 
слів із-українська, на такі відповіди: ,,Так це ж не українська мова 
-- а славянська", так наче б тепер була одна якась славяпська ви- 
мова! Такі відповіди фальшиві та вказують тільки на сліди московської 
школи, де вчили, що всі славянські слова треба читати з-московська. 


асо. 39) зе 


Після ,,і? все читаєть ся ,,НЄ як ,яї? н. пр., читай: 
побчін, ткормціїн... | прочії, творящії 


4. Буква МІ читаєть ся теж як И, н. пр., читай: 


Окдккі желк'яньммн, оусакиши, окови желізними, услиши, 
вж ввІШННХХ, птиць, приші | 4 в вишних, птици, прише- 


М 


дин... дий ... 


по о «? . е 
5. Букву і у наростків ІЙ, 19, ЇЄ, все треба 
вимовляти твердо, (гл. 5 755,6) треба читати: 


кесбліє, каменіа, Гервайй (| веселіє | (не  -- веселі), 
каменія (не -- каменія), 
Гервасій (не -- Гервасій) 


- 6. Буква ДА не читаєть ся. 


7. Буква 2 читається як ФФ'Ї або т, н. пр., читай: 
Савабдя, бомі ... | Саваофт, Тома (гл. 8 81) 


8. Буква У читаєть ся як И, н. пр., читай: 
вх кумейл'Кха, булмебнх ...| в кимваліх, Симеон 


о: МУ ва засоби З "М М 
КТИ,гІЙ,ХхТишійЖжівй 
читай як 
«» «» «» «» «» 
КИЙ, гий, ХИЙ, ШИЙИ, ЖИЙ, 
н. пр., читай: 
ніс'кій, довгій, тйХІЙ, юн'к'й» 
штТи, Бжій... 


нікий, другий, тихий, юній- 
ший, божий . .. таксамо 
міо" читай: мир 


сс 


Само по собі, що приіменики ,,СЕ"", ,,от'5"" читають ся 
з-українська ,,ве, ,,Од?, 1, крім того, зберігають ся ще Й 
иньчі прикмети української мови, головно відміни (зелАЙ 
-- Вемлі 1 т. д.). 


87. Для зразка, як читати церковні книги, 


наводимо два 


виїмки (одну молитву й кілька уступів із євангелія). 


Православне ,,Вірую": 


по церковному: 


а. Б'Жрбю ко вбдйнаго Біл 
Ода Бседержйтвка, Ткорці 
нбб й земай, ЕЙДНАБІМК ЖЕ 
всКАНЖ Й нЕвИДНАБІМЯ. 

. Й ко вдйнаго ГХа Їйса 
Хота Єна Ба, вдннорбд7 
наго, ЙйжеЕ Ф Ой рождіни 
наго пріждє всКуж вк: 
секта Фо скКта, БРа йстинна 
Ф БГа йстинна, рожденна, не 
соткорінна, бдиносвшіна Оці, 


йлмже все ЕКІШа, 
". Маск ради челов'ккя, и на» 
шего ради  спасбнід, сшеД? 


шаго сж нбся, й воплот'нЕшаго?7 
сьо 5 Да Ста но бін 
Емі, й воЧлЕкК'ЧШАСА, 

А. Распатаго жезань" при 
Понтійст"Кля Шлат"Е, й стра» 
дфвша, н погревЕнна. " 

ї. Й коскрісшаго вк третій 
дінь по писінівмх. 

5. Й возшедшаго на нБед, й 
ска фдеснбю. Оці. 

5. Й паки градбцаго со сла» 
кою, СЗАЙТН ЖИЕБІМХ й мет» 
вин, егіОже ці тєїю не БвдеТЯ 
конца. 

я. Й вк о Дка 0 Отіго, 
Гда, жнвоткорбіраго, | Йже 
ФООді йскодаціаго, Йже со 
Одінє н Ойомк спокланіна 


треба читати: 


1. Вірую во єдинаго Бога 
Отца Вседержителя, Творца 
небу 1 землі, видимим же 
всїм 1 невидимим. 


2.І во єдинагоГоспода Ісуса 
Христа Сина Божія, єдинород- 
наго, іже од Отца рожден- 
наго  прежде всіх вік: 
сьвіта од сьвіта, Бога істинна 
од Бога істинна, ро»кденна, не 


сотворенна, єдиносущна Отцу, 
імже вся биша. 


3. Нас ради человік, і на- 
шего ради спасенія, зшед- 
шаго з небес, і воплотившаго 
ся од Духа Свята 1 Марії 
Діви, 1 вочеловічша ся. 

4. Разпятаго же за ни при 
Понтийстім Пілаті, 1 стра- 
давша 1 погребенна. 

5. І воскресшаго в третій 
день по писанієм. 


6. І возшедшаго на небеса 1 
сідяща одесную Отца. 

7. | паки грядущаго со сла- 
вою, судити живим і мерт- 
вим, єгоже царствію не будет 
конца. 


8. І в Духа Сьвятаго, 
Господа, животворящаго, іже 


од Отца ісходящаго, іже со 
Отцем а Сином спокланяєма 


й сслівнаа, глаголакшаго про» 
юдки. 

5. Бо вдйн8 скатбю, собор» 
ню й аїльскбю церкокь. 

1. Нспов'Бдбю Єдйно кое 

Р. 99 т Ро аа / 
шінїв ко Фставлініє гр'ку вх. 

ді.  Чаю  коскресінїд. Мер? 
ТЕБІХХ. 

кі. Й жизни ввд8ціаго в'Кука, 
дмйнь. 


і вславима, глаголавшаго про- 
роки. 

9. Во єдину сьвятую, собор- 
ную і апостольскую церков. 


10. Ісповідую єдино кре- 
щеніє, во оставленіє гріхов. 


11. Чаю воскресенія мер- 
твих. 


12. Ї жизни будущаго віка, 
амінь. 


Для вправи подаємо ще уступ 
Із єванцгелія Дуки, І, 25--39. 


по церковному: 


Б'Є челок''ка ко Ібрлим, 
блібже йма Слебнк: Й чело7 
кКкх сей прікеденх Й БАаГо? 
честйкх, чіл обт'ун Ійлевм: 
й Дск ЕЕ сТя вЖ немя. 

Й є мб ФеЖкційнно Д ком 
сТьімя, не ЕЙД'КТИ САбдти, 
пріжде дфже не вИдНТя Хота 
Гі3на. 

Й поїйде Дом вЖ цер» 
кокь: й вгдд введбста родійтела 
Отроча Ійса, соткорити йма 
по ОБКІчаю закбнномі8 ку німх. 

Й тей о побнк го на 
о8к8 свойю, Й вЛгословй Ба, й 
речі: 

Нигн'; Фпбумеши раба тко» 
єго, ВЯко, по гаагба8 тко» 
виб, ск мйромя: 


ІЙк вид'Кст в Очи мой спа» 
сЕНЇє ткоб, 


троба читати: 


Бі человік во Єрусалимі, 
ємуже імя Симеон: і чело- 
вік сей праведен і благо- 


честив, чая утіхи Ізраілеви: 
ї Дух бі сьвят в нем. 


Ї бі єму обіщанно Духом 
сьвятим, не видіти смерти, 
прежде даже не видит Христа 
Господня. 


І прийде Духом в цер- 
ков: і єгда введоста родителя 
отроча Ісуса, сотворити іма 
по обичаю законному 0 нем. 


І той приєм єго на руку 
своєю, і благослови Бога, і 
рече: 

Нині одпущаєши раба тво- 


єго, Владико, по глаголу тво- 
єму, з миром: 


Яко видісті очі мої спа- 
сеніє твоє, 
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Єже єсй оїготбваля пред'ь | | бже єси уготовал пред 
лиціяя вСК ХХ людей: | лицем всіх людей: . 


Сьвіт во одкровеніє язи- 
ком, 1 славу людей твоїх 


Скбібтя ко (Фкрокенїє газьг » 
куля, Й сайвв людей ТЕОНХХ 


Ійла. Ізраїля. 


ХТІ. ЯК ЧИТАТИ ТВОРИ СТАРОГО ТА СЕРЕДНЬОГО 
УКРАЇНСЬКОГО ПИСЬМЕНСТВА. 


88. Таким же робом, як церковні книги, треба читати всі 
твори старого українського письменства (Слово о 
полку Ігореві, княжі літописи, апокрифічні твори іт.д.) 
ії все, що тільки в нас писано і друковано до кінця 
ХУПІ. ст.: вірші, драми, проповіди, написи по церквах, 
усі замітки та підписи під старими образами, історичні 
документи: козацькі літописи, гетьманські універсали, кан- 
целярські записки іт.д., бо такий був у настоді правопис. 


Ось, н. пр., текст найбільшої української поеми з ХІ. віку, 


Слово о полку Ігореві" треба так читати: 


Добвгаго дьне кельми рано 
крокавкіа | Зорн сЕвктХ пок. 
дають, ченка т8ча ся мора 
ндоуть, хотять прикрьіти че: 
ТьІри солньца, а вЖ ниХХ тре 
пирють єннии жолнии: БкІТН 
громоу Еєликомоу, нти дождю 
стрКламн ск Доноу великаго. 
Т8 са копнемж понламати, т8 
са саБламя потубчати о Іре- 
доль половЕЦцьКна, на р'Кц'К 
на Калла, 8 Дона велнкаго. 
0, Рєсьскад земає! Оуже за 
шелотанемя си! 


Севфтри, Стрибожн вноуци, 
кЕють сх Мора стрілами на 
хракрьіа піолкьі Й горевкі. Зам» 
ла тоутнЕть, р'Еки доутно 


Другаго дне вельми рано 
кровавия зори сьвіт пові- 
дають, чорния туча в моря 
їдуть, хотять прикрити че- 
тири солньца, а в них тре- 
пещуть синиї молниї: бити 
грому великому, іти дождю 
стрілами з Дону великаго. 
Ту ся копиєм приламати, ту 
ся саблям потручати 0 ше- 
ломи половецькия, на ріці 
на Каялі, у Дона великаго. 
О, Русьская земле! Уже за 
шеломянем єси! 

Се вітри, Стрибожі внуци, 
віють 8 моря стрілами на 
храбрия полки Ігореви. Зем- 
ля отутнеть, ріки  мутно 


текбть, пороси пола ПоикоБі» 
вають, стази глаголють. По» 
локци ндоутк отя Дона нотя 
море н отя вБсвХА сграня, 
рбскскміа полк остоупиша. 
Ду'Ети вЖсовн канкожмь полю 
преграднша, а уравконн ФР8»- 
сичио преграднша ч'врлєнкімн 
ШТ... 
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текуть, пороси поля прикри 
вають, стязи глаголють. По- 
ловци ідуть од Дона, і од 


моря, і од всіх стран; 
русьския полки оступиша. 
Діти бісови кликом поля 


преградиша, а храбриї Ру- 
сичі преградиша черленими 
щити .. 


Або кінець відомої пісні Мазепи про становище України 
в ХУПІ. в.: ,|Всі покою щире прагнуть"", коли гетьман, 
змалювавши нутрішні неспокої на Україні, згадує про 
прихильників Туреччини, Польщі й, нарешті, Московщини, 


написано; 


треба читати: 


Третій Москв5 южь голдуеть, | Третій Москві юж голдуєть, 


И ей вбрнб услугуєеть; 
Той на матку нарбкаєть, 
Й неволю проклинаєть: 
,ЛТВБпше було не родити, 
Нежли вь такихь ббдахь 
жити! 
Оть веБхь сторонь ворогують, 
Огнемь, мечемь руйнують, 
Оть весбхь немашь зьБічли- 
вости, 
А ни слушной учтивости: 
Мужиками назьнвають, 
А подданствомь дорбкають. 
Чомь ть братовь не учила, 
Чомь оть себе ихь пустила? 
ЛіЬьпше було пробувати 
Вкупіб лихо отбувати!- 
Я самь, ббдньй, не здолаю, 
Хиба тилько заволаю: 
Гей, панове бнералн, 
Чому ж» есте такь оспали? 
И ви, панство полковники, 


| 


І єй вірні услугуєть; 
Той на матку нарікаєть, 
І неволю проклинаєть: 
"Ліпше було не родити, 
Нежли в таких бідах жити! | 


Од всіх сторон ворогують, 
Огнем, мечем руїнують, 
Од всіх немаш зичливости, 


А ні слушной учтивости: 
Мужиками називають, 

А подданством дорікають. 
Чом ти братов не учила, 
Чом од себе їх пустила? 
Ліпше було пробувати, 
Вкупі лихо одбуватні!" 

Я сам, бідний, не здолаю, 
Хиба тилько заволаю: 
Гей, панове єнерали, 
Чому ж єсте так оспали? 
І ви, панство полковники, 


Ети- 
мольогія 


Безь жадной політики, Без жадної політики, 
Озм'Бтеся всБ за руки, Озміте ся всі за руки, 

Не допустібть горкой муки Не допустіть горкой муки 
Матціф своей болшь терпіти! | Матці свосії болш терпіти! 
Нуте враговь, нуте бити! Нуте врагов, нуте бити! 
Самопалк набувайте, Самопали набувайте, 
Острьхь шабель добувайте, | Острих шабель добувайте, 
А за вБру хочь умрбте, А за віру хоч умріте, 

Й вольностей борон'те; Ї вольностей бороніте; 
Нехай вічна будеть слава, Нехай вічна будеть слава, 


Жепрезьшабли маєм» права!" | Же през шаблі маєм права!"" 


ХУП. ЯК ЧИТАТИ УКР. КНИЖКИ, НАДРУКОВАНІ 
ИНЬЧИМИ (ДАВНІМИ) ПРАВОПИСАМИ. 


89. Гще старі наші письменники (як ось Котляревський) 
уживали здебільшого цього самого правопису, який зустрі- 
чаємо в церковних книгах та у творах старого (до ХУ. в.) 
й середнього (до кінця ХУІІЇ. в.) укр. письменства. Учений 
Максимович (потрохи Метлинський) приспособив його до 
нових вимог, позаводив нові значки (6,6 й «- 1), і цей право- 
пис заведено до українських шкіл Галичини та Буковини. 
Ним друкували ся всі шкільні підручники, і хто зв Над- 
дніпрянців у тому часі друкував свої твори у прикарпатській 
Україні, то вони й виходили там правописом. 

Цей правопис звав ся чомусь етимольогічний, а то й 
просто етимольогія (як теперішній наш правопис звуть 
просто фонетика), що ніби-то він мав такі букви, що в них 
пізнати було, звідкіля слово взяло ся (кбнь -- кінь, бо -- 
коня, лед -- лід, бо -- леду, гарни -- гарні, бо -- гарний 
ії т.д.), значить, що видно було, який у слові корінь (грець. 
Єтупоу -- щось справжнє, значіння слова). Уживав ся він 
по школах Наддністрянщини до 1893 р., доки не заведено 
сього, що ми його вживаємо; тепер ніхто зі свідомих 
Українців його не вживає. 

Але ж що є ще книжки, писані тим правописом, і така 
книжка може кому попасти в руки, то ми для зразка 
подаємо, як їх читати. 


Написано: Треба читати: 


Те дБяло сл вь Крутьхь. Те діяло ся в Крутих. 
Крути--м'Б5стечко на Подбллю | Круті-- містечко на Поділлю 
вь Балтянськдм» повіБтф.Сто- | в балтянськім повіті. Сто- 
ить воно на двохь горах» и | їть воно на двох горах 1 
має двБ церкв5. Л'Бвоббцька | має дві церкві. Лівобіцька 
и правоббцька Украийна, то | 1 правобіцька Україна, то 
все одинь край, одни люде и | все один край, одні люде і 
одна лиха доля; та хто не | одна лиха доля; та хто не 
бувь по сей ббкь Дніпра, | був по сей бік Дніпра, 
жадпои тямк не має про сего- | жадної тями не має про сього- 
ббоцьку Украйну; хто не бувь | біцьку Україну; хто не був 
по той ббкь, не знає Украй- | по той бік, не знає Украї- 
нь тогобдцькой. Оть, хочь | ни  тогобіцької. | От, хоч 
би й мБста. ЛЯвоббцькй м5- | би й міста. Лівобіцькі мі- 
ста для правоббчань здають | ста для правобічан здають 


ся селами, не ббльше ... ся селами, не більше... 

з"Тюборадській"" -- сбмейна зТюборадські" -- сімейна 
хроніка А. Свидницького. | хроніка А. Свидницького. 
Львбвь, 1885. Львів, 1885. 


На основі цього правопису 


писало ся: треба було вимовляти: 

Свидницькій, другій, глу- Свидницький, другий, глу- 

хій, большій, меньчій, дужій | хий, більший, меньчий, дужий 
(гл.8 86)... бдь, бтця (8 53) | ... від, вітця 


1 т.д. 


Таким правописом надрукована, між иньчим, ,,сторія 
української літератури" проф. Огоновськогота перші томи 
української ,, Історичної бібліотеки", н.пр., Костомарова 
,зБогдан Хмельницький" в українському перекладі; тим же 
правописом виходив до 90. років ХІХ ст. український жур- 
нал ,ддоря", і є ще багацько иньчих цінних творів (1 гар- 
ного письменства, н. пр., Кониського, Левицького), які на- 
друковані т. зв. етимольогією. 


БИ з 1 - рН 


Цим правописом користусть сн з деяких причин 
поки-що в уряді, у пресі 1 в школі Факарнаття (Русинія, 
автономна українська частина Чехо-Словаччини), але ж 
із денкими змінами на користь фонетики, а саме велике 
значіння має там буква 5, якої вживають іздебільшого 
скрівь, де чусть ся і, н. пр.: ртьокить, добрть 1 т. д. 

пор. На Нбдкарпатскбй Руси є, якь зв'всно, два роди школ»: 
державні и церковні ... будуть за тимь, щобкні вь школахь учили 


тою мовою, якою говоримо, щоби не було ріьжниціь щодо мовн 
мЬжь хлопами и панами /»Народьє, ч. 2. Ужгород, 80. квітня 1920). 


90. Та ще єв нас книжки, понадруковувані на Наддні- 
прянщині до 1905. р. чисто московським правописом, але 
приспособленим до нашої вимови. Ним писав дехто 8 на- 
ших письменників до Куліша, і ще й тепер користують ся 
ним для своїх потреб наші селяни, які вчилися в москов- 
ській школі. Цей правопис накинуло нам у 1876 р. москов- 
ське царське правительство задля того, щоб показати перед 
світом, що, мовляв, не може бути окремої української мови, 
а що є тільки одна, московська, з деякими відмінами (ще 
раз поновлено той ганебний указ підчас війни 1915. р.). По 
таких книжках усюди задержано ,ь"?, пишеть ся ,м' на 
означення звука ,,и", ,ЙН"? -- задля ,йїб 1 т.д. Цей право- 
пис назвали в нас ,ярижним", або коротко звуть його 
ярижкою. 

Ярижкою видані, н. пр., великі та гарні літературні 
збірники: ,,Дубове листє"", ,,Вік'", ,,знад хмар ії долин", 
у,:На вічну память Котляревському", нею надруковані 
перші випуски київської ,,Української бібліотеки"", слова 
до пісень Лисенка ї т. д.; крім того, тим правописом по- 
видавано багацько книжок для народу (петербурзьке 
Товариство їм. Шевченка), тощо. Розумієть ся, що цього 
правопису, раз через те, що він накинутий нам насильно 
московським правительством, 1 далі тому, що він не від- 
повідає духові напої мови, і найважніще через те, що 
він нам чужий -- тепер ніхто зі свідомих Українців 
теж не вживає. 

Та що є ще книжки, писані ярижкою, то подаємо зразок 
і ярижного правопису. 
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Ось і вравок яри»кного правопису. 


Надруковано: Треба читати: 


Задзвоньльи на слу»кбу. Задзвопили | на службу. 
Спасенникь и дспасенньици | Спасенники і  спасенниці 
прочань заворушьльюсь, по- | прочани заворушились, по- 
вьходьль з» комирокь, вьсь- | виходили з комірок, виси- 
пальсь на цвьнтарь. Цвьн- | пались на цвинтар. Цвин- 
тарь ставь людньй. Майборо- | тар став людний. Майборо- 
дьха вкінесла кошькт» зь про- | диха винесла кошик з про- 
скуркамн й сила на сходах». | скурками Й сіла на сходах. 
Отець Онуфрій незабаромь | Отець Онуфрій незабаром 
надійшовь у цвннтарь, зга- | надійшов у цвинтар, зга- 
дав» про Галецьку й зайшовь | дав про Галецьку й зайшов 
у Майбородишнну кимнату, | у Майбородишину кімнату, 
щобь побачить Галецьку й | щоб побачити Галецьку Й 
самому ва все роспитать вь | самому за все розпитати в 
нейи. Галецька й одь себе про- | неї. Галецька Й од себе про- 
сьла й благала його заряту- | сила й благала його заряту- 
вать йій вь биди, знайть для | вати її в біді, знайти для 
ней службу в» своихь замож- | неї службу в своїх замож- 


нихь парафіян». ніх парафіян. 

Ивань Нечуй - Левиць- Іван  Нечуй - Левіць- 
кий -- ,,Кмнивськи про- | кий  --  ,,Київські  про- 
хачи'", оповидання, Книв», | хачі"", оповідання, Київ, 
1903. року. 1903. року. 


А то ще буває, що в ярижних виданнях замісць ,,е"Є пи- 
шуть ,д2о' (та62), пишуть ,,6'" замісць ,,йо"" і т.д. 


91. А ще попадають ся книжки, писані правописом, 
який придумав для нашої мови великий наш учений Ми- 
хайло Драгоманов, то й цей правопис так і зветь ся 
драгонанівка. Це дуже гарний правопис, тільки ж він 
у нас не приняв ся, і ним тепер ніхто не пише. Але ж 
що вийшло майже ціле листування Драгоманова, і в 
ньому задержаний його правопис, та що ще є по бібліо- 
теках і книгарнях книжки його видання (Громада, Полі- 
тичні пісні ХМІЇ--ХМИЇ. в., і т.д.), то теж треба нам 


знати, як читати його. Для прикладу подаємо виписок. 
71 


Драго- 
манівка 


Драгоманівка: 


Надворі весна вповні. Ку- 
ди не гльань -- скрізь роз- 
вернулосьа, роспустилосьа, 
зацвіло пишним цвітом. Тасне 
сонце, тепле | приуазне, шче 
не вспіло наложити пальучих 
слідів на земльу: іак на ве- 
ликдень дівчина, красу|етьсьа 
вона в сворм роскішнім у- 
браньні... Поле шчо 
безкра)е море, скільки згльа- 
неш -- розіслало зелени) ги- 
лим, аж смі)єтьсьа у вочіх. 
Над ним синім шатром ро- 
зіпуіалось небо -- ні пльа- 
мочки, ні хмарочки, чисте, 
прозоре, погльад так ітоне... 
З неба, |ак ростоплене зо- 
лото, ль)етьсьа!) на земльу 
блискучий світ соньцьа; на 
ланах гра)е соньашна хвильа; 
під хвиле)у спі)є хлібороб- 
ська одольа.  Буіа)є вона 
вгору; зелені|е, |ак рута... 
Легеньки) вітрець подиха|)е з 
теплого краду; перебіга)є з 
нивки на нивку; живить, 
освіжа)є кожну билинку. І 
ведуть вони між собою тиху- 
та)емну розмову: чутно тіль- 
ки шелест жита, травиці ... 


з Хіба ревуть воли, ак |ас- 
ла пості?" -- роман з парод- 
нього житьтьа П. Мпрного 


та І. Білика, Женева, 1580. 


1) недобре, повинно бути: льльетьсьа 
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Теперішня правопись: 


Надворі весна вповні. Ку- 
ди не глянь -- скрізь роз- 
вернуло ся, розпустило ся, 
зацвіло пишним цвітом. Ясне 
сонце, тепле Й приязне, ще 
не вспіло наложити палючих 
слідів на землю: як на ве- 
ликдень дівчина, красуєть ся 
вона в своїм роскішнім у- 
бранні . .. | Поле -- що 
безкрає море, скільки згля- 
неш -- розіслало зелений ки- 
лим, аж смієть ся в очіх. 
Над ним синім шатром ро- 
зіпллось небо ні пля- 
мочки, ні хмарочки, чисте, 
прозоре, погляд так і тоне... 
З неба, як розтоплене зо- 
лото, ляєсть ся на землю 
блискучий світ сонця; на 
ланах граб соняшна хвиля; 
під хвилею спіє хлібороб- 
ська | доля. Буяє  вопа 
вгору; зеленіє, як рута... 
Легенький вітрець подихає з 
теплого краю; перебігає з 
нивки на нивку; живить, 
освіжає кожну билинку. І 
ведуть вони між собою тиху- 
таємну розмову: чутно тіль- 
ки шелест жита, травиці... 


,Хиба ревуть волі, як яс- 
ла повні?" -- роман з народ- 
нього життя П. Мирного 
та І. Білика, Жепева, 1880. 


ллється. 
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Як бачимо, Драгоманов викинув я, є, Ю, Ї, завів на серб- 
ський лад латинське | (а, |е, Їу, П, іо), а якщо шелестівки 
мнягчили ся (гл. 5 33) то він усюди ставивь (/а/цьа -- яйця, 
тьурма г- тюрма), викинув щ (замісць нього: шч, н. пр.: 
шче -- ще), ,,мпиякого" і не зазначував (дівчина -- дівчина, 
повинно бути: дьівчина), уся? писав докупи. 

Загалом узявши, цей правопис більше фонетичний, 
ніж той, що ми його тепер уживаємо, але ж він не приняв 
ся через те, що дуже вже зривав із минулим. 


92. Сучасний урядовий правопис на Україні теж 
потрохи ріжнить ся від того, яким користують ся наші 
наукові товариства, й який проведений у цій граматиці. 
Правопис цей опіраєть ся на ,,Словарі української мови" 
Бориса Грінченка, й через те подекуди почали його називати 
гріпченківкою. Цей правопис ось чим ріжнить ся від нау- 
кового правопису (цього, що його вживаєть ся і в цій 
книжці): 

1. заїменик ,,ся 

28 2078, 310); 
2. таксамо докупи пишеть ся ,,му"", ,,меш'", ,,ме" (гл. 

585 256, 311); 

3. після губних ставить ся апостроф ('), якщо після них 

іде мняка говосівка (гл. 8 42); 

4. зазначуєть ся мняке р (гл. 8 43) і, що найвай:ніще, 

5. ,,мняке" й (ї) пишеть ся тільки після голосівок, У 
вначінні йї (гл. 555, заввага). Ось і зразок урядового 
правопису: 

,»І тут громадсько-соціяльний елемент буває в Тобі- 
левича звичайно тим фоном, на якому він 1 свої психо- 
логичні проблеми розв'язує, і минуле життя малює. 
Кількома рисами Тобілевич зуміє поставити перед чи- 
тачем той фон і на йому розгортас вже дію, здебільшого 
живо, цікаво, колоритно, 3 шпроким розмахом справ- 
жнього таланта. Можна иноді не згожуватися з тим, як 
автор розв'язує питання, але ви раз-у-раз з інтересом 
його слухатимете."" 

Сергій Єфремов: Історія українського письменства, 

видання третє, Київ, 1917, стор. 344. 


"" пишеть ся докупи з дієсловом (гл. 


Грінчен- 
ківка 
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А то ще й так пишуть, що замісць апострофа в»киваєть ся 
і8-московська після губних мнякий знак (гл. 68 42, 
заввага й помітка 2), н. пр.: 

Тетеря (виходить улесливо за Богданом). 
Твої листи збентежили всю чернь: 


Покинув скрізь славетний пан -- крамницю, 
Кравець -- шитво, гончарь -- свої горшки, 
А хлібороб -- плуги й рала ... і тільки 


Лиш ковалі по кузнях, знай, кують: 
На списи йдуть і лемеші, й чересла! 
Загонами шикується ввесь люд 
І полумьям шляхи собі проводить. 
Богдан. Гаразд, гаразд! Хай світють ворогам: 
Згадається їм унія й Суботів! 
Тетеря. Одно тільки: озвірена юрба, . 
З пьяних очей не розбіра нікого ... 

Михайло Старицький: Богдан Хмельницький, істо- 
рична драма, видання друге, Київ, 1918, дія ПІ., відміна ІЇ., 
вихід 2., стор. 56. 

Із цих прикладів уже ясно видно, що цей правопис іде 
сильно на компроміс із московською мовою. Це ще 
більш видно з того, як ним пишуть чужі слова. Їх 
просто переписують із московського правопису (гл. 58 77, 
79, 82 ...), й до того вже приспособлюють вимову. Та 
ще до того побачите скрізь багато неконсеквенцій. Ви 
найдете в одній і тій же книжці, н.пр.: 

елемент, белєтрист побіч -- проблема, галерея, колега 


механика Ми адміністрація 

філологія б фигура 

гімназія з нігилізм або й нигилизмі) 

Та всє-таки цей правопис устиг продертися в життя, ним 
друкують усі газети, -- навіть західноукраїнські почали 
його вживати -- шкільні книжки, урядові видання, ним 


користують ся всі державні установи так, що хоч йому 
бракує наукової підстави -- обсиття, здаєть ся, візьме своє, 
і цей правопис, може, витисне той, що проведений у цій 
книжці. Із цим фактом ми лічили ся й на відповідних місцях 


1) Приклади по більшій части в Єфремова: ,,Історії українського 
письменства""', вид. трете. 


-- 103 -- 


зазначували всі різсниці, не відступаючи від засад, на яких 
збудований правопис цієї книжки. 


93. Були ще в нас 1 спроби писати латинськими буквами 
(сам Драгоманов пробував), але ж таких книжок у нас 
тепер уже ніде немає. ШПереписуючи наші слова латин- 
ськими буквами, -- це нераз потрібне при переписуванню 
наших слів у чужих мовах, при перекладах наших пись- 
менників на чужі мови -- ми користуємо ся загально при- 
нятим у славянському мовознавстві чоським (хорватським) 
правописом із деякими відмінами, отже: 


укр. ч-- лат. Є укр. я -- лат. | 
79 ШІ 79 8 9) г 99 Ь 
79 ж 99 5 79 г 99 8. 
7) з 99 7 99 р 4 99 ев 
7) дз 77 2 979 е 99 е 
99 дж 99 2 | 99 и 99 у 


укр. в -- лат. У (шелестівкоге) 
у (голосівково), гл. 8 34 
укр. шнягчення зазначуємо чертиною над буквою, отже: 
ть, дь- Ф, сь- 5, зь - 5, ць- є, ль -- Ї, нь-- п", 
укр. я -іа, є - ів, ю- |, Її -- Ії, йо - іо... 
Укр. народній гимн латинкою виглядати ме так: 
Зсе пе мптегіа ОКгауіпа, бі зіауа, йі уоїа, 
Збе пат, БгайЧа глоїодіді, абтісбпеї" з'а ЧоЇа: 
ДЬупий пабі уогогейку, |аКк гоза па 50йсі, 
Дарапи)єт і ту, ргаб а, ш 58у0ії) 5рогойсі. 
Дибфи, Кіїо ту роіїодут 
Да паби взуосбоЧи 
І рокадст, 5Со ту, Бгаб Ка, 
КотабКобо годи! 
Пишемо: богеп, але -- бошта, фрокеп, але -- фойта, 
Нтнбен'ЗКкуї, Нільти: (Нога), Коток і т.д.!). 
оз) Таким способом слід би було записувати наші імена і прізвища по 
метриках нашим панотцям там, де треба вживати латинки -- а то вони, 
задля браку свого латинського правопису, наші родові прізвища калі- 
чать на польський (8/следгомісі, Мікоїом, Місаліеїякі ... замієць: Щед- 
рович, Миколів, Недільський) або ромунський (Тагпаузсбі, Сорасіис, 
Соіес - - замісць: Тарнавський, Копачук, Коцик) лад. А на основі цьо- 
го правопису задержуєть ся цілком український вигляд наших прізвищ: 
убедуотус, Мукоіто, Меа'й'в"'ку), Тагпаше'Ку), Корагик, Косуї і т. Д. 


Латинка 


зоб ОЙ, з 


Як би було треба коли дати наголос, то його слід 
зазначувати теж чертиною, але ж над голосівкою, і то 
у другий бік зверненою, н. пр.: 

Виуха| «дого, Кгтаіи, пі) Ктауш Ккосбйпу), 
Туі) Ьсгіб у ші) 55гі) хпуКаіе! 

7а срууЇяту сіу?Її геуйі, пабе рідпі, 
І саука пад путу Їїбдіеє (ЗіагусКу)). 


Ж ж 
3 


Усі иньчі правописні правила найдете при кінці другої 
частини цієї книжки, 58 307--323, а то й третьої (розділові 
знаки), 58 404--415. 


П.СЛОВА. 


І. ЯК ТВОРЯТЬ СЯ СЛОВА. 


1. Корінь, наросток, приросток, лєксика. 


94. Кожна мова має свої слова. Їх витворила собі мова 
на протягу життя народу і все ще далі творить по потребі. 
Крім того, слова приходять і з иньчих мов, і мова або жив- 
цем їх переймає (чужі слова, 5 118), або достроює до тих, 
що вже в неї є, й перероблює їх по свойому. 

Все те робить ся постійно, в тому напрямі мова ніколи 
не спочиває. Усе переймає чужі слова й постійно нові собі 
творить, збагачуючи безнастанно скарб мови (лєксику). 
Чим у якій мові більше слів, тим вона вважаєть ся багатчою, 
гультурніщою. 

Українська мова на слова багата. 

Слова творить народ несвідомо, але ж таки на оспові 
якихось законів, які йому проказує народнє вухо й 
народнє чуття. 

Народ собі знає, що: 

хлопець -- малий, а длописько-- це щось здорове, 


велике. 
Він чує, що: 
столик не -- стіл, а візок ве -- віз, що 
дядько -- то чоловік, а дядина -- жінка, що 
дяк мав за жінку -- дячиху, Іван-- Іваниху, що 


Іванова донька - - /ванівниа (бо й попова донька-- попівна), 
син його вже Іваненко (як попів син -- попенко), 
а коли син батька не має -- то він безбатьченто. 
Народ ніколи не помилить ся, не скаже, 
що біляве то -- біле, чорняве то -- чорне; 
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він знає, що придуркуватийї -- ще не дурний, що 
подовгуватий -- то не довгий, що 
попоспати -- не те, що спати, 
що треба казати: 
узбатько лягли спати"", алое ж: 
уздіти толягали спати" 1 т.д. 
Народ знас, що як, н. пр., брат має дім, то 
дім -- братів, 
а як сестра теж має, то він -- сестрин. 
Таксамо як щось дулясе дрібне, то в народа воно все 
буде -- дрібненьке, 


як же здорове, велике, то буде -- здоровенне, величезне. 
95. А далі народ знає, | 
що, те, що комусь дасть ся, то -- да-р 
, давати дар зі да-р-ува-ти 
, ТОЙ, що дає Ж да-в-ець 
| Те, що дають и да-н-ня, да-ток 
,, те, що підбитий народ платив ,, да-н-нина ... 


А далі, що можна: 
да-ти милостиню, але 
від-да-ти дочку заміж, довг, 
про-да-ти корову, 
3-да-ти із гривні здачу, 
до-да-ти до юшки соли, 
на-да-ти лист на почту, 
роз-да-ти гроші бідним, 
під-да-ти під розвагу думку, 
при-да-ти чому значіння ... 


96. То так, як бачимо, додаючи до якоїсь частини слова, 
яка не зміняєть ся -- (н. пр., до »,,да?-) -- то ззаду, 
то зпереду якісь словечка, народ творить усе та все пові 
слова. 

Яке саме словечітсо додати зпереду пезмінної частини 
слова, яке ззаду, щоби слово мало таке, а не иньче зна- 
чіння, народові каже його народнє чуття. Учені люде зі- 
брали все те в систему, поскладали закони, й уже на основі 
тих ваконів самі свідомо творять слова, яких їм потрібно. 
Тільки ж у мові приймають ся лишень такі слова вчених, 
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які вони повитворювали в дусі ваконів народньої мови, 
всі иньчі пропадають. 

Отже слова творить сам народ несвідомо на основі 
чуття, і творять їх учені свідомо в народньому дусі. 

97. Розумість ся, що, творячи нові слова, народ усе до- 
держуєть ся звукових законів своєї мови, не обходить ні 
закона мнягчення, ні ікання, ні иньчих, н. пр., каже: 

дяк, але -- дяч-ижа, дяч-илич-ин |син) (5 43) 

поп-ова (долина), але -- поп-ів |сад) (85 52) 

поп-ов-ич-ева (ясінка), але -- поп-ов-ич-ів-на (8 52) 1 т. д. 

98. Крім того, при творенні слів обовязують закони, 
які в нас витворили ся давно. А було це так, що в тій 
частині слова, яка сама не зміняєть ся (8 96), зміняли ся 
часом деякі голосівки, коли доводило ся творити нові 
слова; ці голосівки перезвучували ся, себто, переходили 
на иньчі, н.пр.: 


меткий -- але: моторний, моток ... . 
плету ,» плоти, заплітаю ... 

гребу ,  гроби, граблі, загрібати ... 
свитати , світити ... 

схопив ,»  Хапав ...1т.д. 


Це т. зв. єеловотворний нерезвук. 

99. Як саме творять ся слова, то найкраще порівняти 
з деревом. 

Кожне дерево виростає з коріня. Корінь як до дерева. 
Буває так, що па ньому нема ні зпереду, ні ззаду корін- 
чиків, і він сам один виростає зпід землі, щоб стати пнем 
деревини. А то частіще корінь має побічні коріньчики -- 
приростки зпереду, або наростки ззаду, і з усього цього 
разом виростає пень. 

100. І кожне слово мас свій корінь (гл. 8 96), до якого 
зпереду можуть приростати корінчики-словечка -- при- 
ростки (85 95) або позад його можуть наростати корін- 
чики-словечка -- наростки (5 95), щоб разом із ними вирости 
в пень слова. і 

От на образочках на стор. 108 найліпше видно, як слова 
повстають. 

На 3. образочку корінь (нес-) дерева (слова: нести) не 


Звук.закони 


Порезвук 
словотвор- 
ний. 
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має ніяких ні наростків, ні приростків, то він так і виростає 
в пень (корінь слова ,,нести"" 1 пень однакові). 


На 1. образочку корінь (-рад-) має приросток (по-) і наро- 
сток (-ник), і аж із усіх тих трох частин виріс пень (порадник). 
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На 2. образочку бачимо в коріні (поп-) один побічний 
коріцьчик (-ов-), до якого приріс іще один (-ич-), до цього 
ще один (-ев); із цього всього виростає пень (лпоповичев). 

Гуває так, що з одного коріня (хуп-) виростають і два 
пеньки, один довший (купува-), другий коротчий (купу-) 
(пор'ябо). акчзоро. 


2. Пень і закінчення. 


101. Але як на самому пневі в деревини не кінчить ся ріст Шонь ізакін- 
дерева, то так воно й зі словом. Пень дерева -- дістає га- Реке 
лузки з боків, а ті галузки у пні слова -- це його Закін- 
чення. Це все видно на образочках. З готового пня (по- 
радник) виходять галузочки; кожна має свій окремий ви- 
гляд, окрему довжину (-а, -ові, "ом 1 т. д.). Це у словах 

закінчення. 
о Бож то рідко буває, як це на 1. образочку, щоб ів пня 
вже зробило ся готове дерево. Частіш у природі є так, 
що дерево -- це пень із галузками. 

Так воно буває й зі словами, як це бачимо з 2., 3., 1 Й. 
образочком.  Пні: поповичев-, нес-, купува- (чи купу-) не 
творять іще окремих слів, а треба їм галузок- закіп 
чень, щоб вони творили в»ке слова, н. пр.: 
нес -К ана 2- (слово) нести купува -к тай -- (слово)купувати 
нос ЛИ е- М несла рупувачре , | Купубав 
нес-кацщо- | ,, | несши|купува-- ла з  ,, купувала 
купува -К в-міш оз ,,  купувавши 


поповичев -К Є -- (слово) поповичева (донька) ... 


102. І, крім того, як уженавіть і є готове слово (порадник), 
то воно в мові вживаєть ся не все в одній цій формі, а 
змішяєть ся, бо ж як його нема, 


то кажемо: нема порадник -Ь Є з-- порадника 
приглядаємо ся порадник -- ові «- порадникові 
тішимо ся порадник -- 0мж -- перадником 
як їх багато, то кажемо: порадник -К 44 з-- порадники... 
Отесї: за, -ові, гол, "и -- це галузки-закінчення дерева- 


слова, коли вже з коріня (-рад-), приростка (по-) й паростка 
(-ник) виріс пень: порадник. 


Безнарос т- 
кові слова. 


Первісні й 
витвірні 
слова 
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Але мо із коріня -рад- ми можемо творити ще й иньчі 

слова-пні, ріжними иньчими наростками, н. пр.: 
рад-є, рад-ний, рад-м-ти ... 

А далі, з кожного з тих слів повстають ріжні нові слова, 
як додати ріяшні приростки, н. пр.: 

на-рад-а, від-рад-а, то-рад-а, роз-рад-а, а8-рад-а... 

А всі ці готові вже пні-слова можуть відміняти ся при 
помочі закінчень. 

З того видно, що змішувати коріні з ппями не можна, 
таксамо не можна мішати наростків зі закінченнями. 


3. Безнаросткові й багатопаросткові слова. 


103. Буває й так, що корінь є рівночасно і пнем слова, 
що воно творить ся просто з коріня без ніякого наростка 
(пор. 3. образ.). 

До коріня -нес-, який є рівночасно пнем, додають ся 
просто закінчення: 

нес-у, нес-тли, нес-ла і т. д. 
Це слова безнаросткові. 
104. Буває, що у слові один тільки наросток, н. пр.: 
рад-ним,  рад-а, рад-и-ти 
пис-а-ти, писар,  пис(ь)-жо 

Але ж бувають слова, що складають ся відразу з 

кількох наростків, н. пр.: | 
писіь)-ж-єн-наик, пись) ж-ен-ство, поп-ов-ич-ів-на ... 

Із тих слів видно, що в них останні наростки додають ся 
вже не до корінів, а до пнів. 

Якщо слова творять ся наростками просто від корінів, 
то вони звуть ся первісними, що ніби вони перші витво- 
рили ся, а з них уже другі, як бувають первістки-квітки, 
що перші після зими вилазять зі землі, як бувають пер- 
вістки-ялівки -- перші телятка 1 т. д. 

Як же слова творять ся 8 готових пнів, то вони вже 
немов від других повитворювались або походять, то 
так вони і звуть ся витвірні або похідні. 

Слово: письмо -- первісне, 
слово: письменник -- витвірне. 

Уся ця наука, яка обіймає закони творення слів, нази- 
ваєть ся словотвором, із-грецька етимольогією. 
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ІП. ЗНАЧІННЯ НАРОСТКІВ. 


105. Кожний наросток щонебудь визначає. Він надає зна- 
чіння слову. 


1. Легко пізнати з таких прикладів, як: 
камінь, камінець, каміньчик, каміньчичок, камінюка, 
камінище 
1 далі: 
білий, біленький, білесенький, білявий ... 
що наростки надають якийсь відтінок слову. 


2. А з прикладів: 
біл-ий, біль) мо, біл-ка, біл-юж, біл(л)-я 
видно, що зі зміною наростка зміняєть ся значіння 
слова. 


3. А що новими наростками можна творити все нові та 
нові слова, в тому впевнює нас хоч би наша письменницька 
мова, яку письменники збагачують безнастанно новими сло- 
вами при помочі відомих уже наростків. 


Узяти б тільки чуже слово: культура. Із нього при по- 
мочі відомих уже наростків витворено слова: 


культур-намії, культур-н-ик, 
культур-н-иц-тво, культур-н-ість 1 т. д. 


4. Наростків ув українській мові багато. Правда, що 
вони тепер так позливали ся з корінями, що нераз важко 
відрізнити, де корінь (чи пень) у ньому, а де наросток, де 
корінь кінчить ся, а де починаєть ся наросток. Але ж усе- 
таки здебільшого розібрати ся можна. 


Майже кожна частина мови має свої наростки. Є іме- 
никові наростки (855 130--143), прикметникові (55 179 
до 191), дієслівні (5 227), прислівникові (5 2991). 

Про вначіння найважніщих наростків побалакаємо при 
обговорюванню відповідних частин мови, тільки зокрема 


займемо ся тими, що надають слову песливого, здрібнілого 
значіння (гл. 58 112--116). 


Єприростке- 


вані садфва 


Прирост. де 
імеників і 
привметин. 
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ПІ. ЗНАЧІННЯ ПРИРОСТКІВ. 


106. Подібне значіння мають і приростки. 
Із таких прикладів, як ось: 
чинити (збінсжя), 
по-чинити (чоботи), 
роз-чинити (хліб), 
ва-, від-чинити (двері), 
п ід-чинити ся (комусь) ... 
видно, що як до якого слова додати приросток, то він ціл- 
ком змінить значіння слова. 


107. Із другого боку ріжні самі по собі слова, як до них 
додати той самий приросток, значіннями підійдуть до 
себе. От як до ріжних слів: 

мкнути (бігти скоро), чинити (робити), 
перти (наперосд), крити (хату), 
додати той самий приросток, н. пр.: за-, від-, при-, то всі 
вони мати муть подібне значіння. Тому ми кажемо: 
вамкнути, вачинити, ваперти, вакрити (двері, вікно) 
від(і) мкнути, відчинити, відперти, від(ї)крити ,, у 
примкнути, причинити, приперти, прикрити ,, із 

Всі ті слова, до яких ізпереду приставлені приростки 

(по-, роз-, за-, від-, при-), звуть ся еприростковані. 


108. Приростки додають ся до імеників, прикметни- 
ків, дієслів та прислівників, н. пр.: 

06 (о)-вязок (їм.), об(о)-вязковий (прикм.), 
06(о0)-вязково (присл.), об-вязати (дієсл.). 

Тільки ж є такі приростки, що додають ся тільки до 
імеників, прикметників та прислівників (що з прикметників 
повитворювались 8 2993). 

Ось вони: 

без- (чогось нема), н. пр.: безладдя, беззубий, безмаль... 

ніж-, межи-, н. пр.: жежигірря, міжнародній ... 

пай- (прикмета в найвищому ступні), н. пр.: найкращий, 
найгірший ... (58 195), 
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пра- (давні часи), н. пр.: пращур, прадід, правнук... 

пре- (дуже...), н. пр.: препишний, преглупо... (81951), 

серед-, н. пр.: серед(о)пістя ... 

па- (щось незначне, недобре), н. пр.: памороки, парубок, 
пасербиця ... 


Ї коли для всїх частин мови приростки мають значіння, 
то найбільше їх значіння в дієслів; тому докладніще 
про них балакати мемо при дієсловах (5 228). 


109. Приростки тим ріжнять ся від наростків, що сі 
останні самі про себе зовсім нічого не значать, а тільки при- 
дають значіння слову. Бо що ж самі про себе значать, 
н. пр.: мо-, ка-, юх-, я- (додані до коріня: біл, гл. 8 1052)? 
Вони ж самостійно не вживають ся. Через те й мп кажемо, 


що всі ці слова (більмо, білка, білюх, білля) -- прості, 
суцільні, незложені. 

!. є . . 

За те приростки по-, за-, від-, при- і т. д. -- слова самі 


для себе самостійні (пор. по -- таті, за --городом, від 
-- роду, прп -- стіні) ... 


110. Приростками бувають, як бачимо, здебільшого приїі- 
меники (5 296), і яке значіння у приїменику, коли його 
поставити перед словом, таке здебільшого буває 1 в слові, 
зложеному з приїмеником, що є приростком, пор.: 


в ліс -- ввійти, влетіти (до середини) ... 

на горі -- наперсток, накидка, насісти (зверха на 
чомусь) ... 

від хати -- відійти, відіхати, віддалити ся ... 


, межи горами -- межигірря, міжнародній ... 
Правда -- є приростки, що неє приімениками. Ось вони: 

ви-, н. пр. вихід, вибрати, винести (зі середини 
на верх) ... 

най-, н.пр.: найдешевший, найбільший (гл. 88108, 195) 

пере-, н. пр.: перебігти, перемога, переперти ... 

пра-, н. пр.: прадід, праліс, правнук (гл. 8 108)... 

пре, н. пр. трегарний, препоганці (дуже гарний, 
дуже поганий -- гл. 88 108, 195) ... 

роз-, н. пр.: роздерти, розібрати, розбити (щось 
знищити)... 


Сімозич, Громатика української мови. 8 


З чого тно- 
рять ся при- 
рости 


приростки 
не-ири- 
іменики 
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Тільки ж, чи приростком являєть ся приїменик, чи сі 
словечка що ми їх вичислили, в мові все відчуваєть ся, 
що сприростковані слова -- зложені. 


ГУ. ЗЛОЖЕНІ ПРИРОСТКИ. 


111. Дуже цікавою й оригінальною прикметою української 
мови є зложені приростки (гл. 8 295). Як призадумати 
ся над такими словами, як: 

по-по-їсти, по-ПпОо-спати ... 
то в них чуєть ся, що вони що иньше означають, ніж поісти, 
поспати, що в них містить ся щось більше, а саме: добре 
наїсти ся, довго поспати. 

Таксамо як скажемо: 

по-над-кушувати, 
по-на-ви-гадувати, а то й 
то-по-на-ви-гадувати ..., 
то так чуєть ся, що надкушено багацько їстивних річей, 
чуєть ся багато вигадок. 

Те саме відносить ся до таких слів, як: 

по-пере-вертати, 

по-пере-бивати, 

по-роз-по-зичати ... 
перевернути геть усе дочиста, перебити всіх дочиста, 
визичити все, що 6. і 

Як із усіх тих прикладіввидно, цювелику скількість!) 
подає приросток по-, пододаваний до сприросткованих слів. 
Порівняти іще такі слова: 

по-над-бирати (з багатьох річей), по-над-гризати ... 
по-при-кривати, по-при-викати ... 
по-під-ривати, по-під-вязувати ... 

по-ва-кидувати (багато), п0-8а-становлювати (все) ... 
по-пере-скакувати, по-пере-різувати (усе за чергою)... 
по-ви-чунювати, по-ви-на-ймати ... 
то-на-с-прошувати (багато людей), то-на-з8-до-гоню- 

вати... 


1) Буває, що, по" означаєщосьтрохи,небагацько,н.пр.: 
Як би не заводивсь, то й не смуткував би тепер, не стидно 
було б, що тебе попобито (М. Вовчок). Вороний собі трохи 


попостояв (Федькович) ... 
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Як із кількох останніх прикладів видно, то в нашій мові 
може бути в слові три, а то й чотирі приростки. 

Иньчі мови вложених приростків не знають, передусім 
не знає їх московська мова. 

пор.: І все те позамічати, на-память повиучувати (|Нечуй-Левиць- 
кий). Хто охочий був битись, тому зараз кулаки повідпадають (Квітка). 
Повечерявши, люде спати товкладались (Куліш). У голубки голова 
позолочувана, чорним шовком тодоточувана (|Метл.). Я було стьож- 
ки понадкроюю, дівчатам тороздаю; разки понаднизую, так би 
все й розділилась із ними (Ганна Барвінок). Ще мало поповиварював 
води, як ожилі в тебе? (Мирний). Кинязі понасаджували сзоїх бояр, 
понадаровували їм просторі грунти й посідища (Франко). Ось я тебе 
попомуштрую не так, як у бурсі (Шевченко). Серед двору стояли 
понаставляні, понакривані бочки меду та горілки птовикочувані (Зі 
збірника Рудченка). Марта тонапікала й тонаварювала (|Нечуй- 
Левицький). На гилкахт його багато плоду понависало (Франко)... 


у. ЗДРІБНІЛІ ТА ПЕСЛИВІ СЛОВА. 

112. Цікаве й дуже характеристичне явище для української 
мови -- се вдрібнілі та песливі слова. б здрібнілі та 
песливі іменики, прикметники, а навіть заїменики, 
дієслова і прислівники. 

Майже кожний іменик може вживати ся у здрібнілій 
формі, н. пр.: 

гребінь - - гребінець, гребіньчик, гребіньчичок ... 


соловей -- соловейко, соловеєчко ... 

голова -- голівка, голівонька, голівочка ... 
мама -- мамуня, мамунечка ... 

лице -- личко, личенько ... 

серце -- серденько, сердечко ... 


Таксамо й майже всі прикметники знають песливі форми: 
малий -- маленький, малесенький, маліський ... 
дрібний - - дрібненькимй, дрібнесенькимй, дрібоцький 

І заіменики й числівники в»кивають ся нераз у вдрібнілих 


формах: 
сам -- саменький, саміський, самісінький ... 
ввесь -- усенький ... 
один -- одненький, одніський, однісїнький ... 


Подибують ся також і дієслівні песливі форми, ,н. пр.: 
спати -- спаткає, спатоньки, спатунії, спатунечки 
купати -- купатоньки, купці ... 


Здрібиїлі 
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Цих останніх форм уживають звичайно в розмові здітьми, 


але Й у таких випадках, коли хочемо викликати співчуття. 
От, н. пр., як хто збив собі ногу, то скаже: 
Ой, не можу я годитоньки ... 


Таксамо при голосіннях над умерлими дуже часто 
вживаєть ся песливих дієслівних форм. 


б й прислівники здрібнілі, н. пр.: 


тут -- тутечки, тутеньки 
так -- такечки 
там -- тамечки, таменьки ... 


Здрібнілих та песливих форм уживає наш народ дуже 
радо і при кожній нагоді. Не тільки в розмові з дітьми, не 
тільки тоді, коли хочемо викликати до себе співчуття в 
когось, не тільки тоді, як виявляємо свій смуток, чи ра- 
дощі, не тільки балакає зі собою песливими словами пара 
закоханих, не тільки стрічають ся вони в віршах, у 
вязаній мові -- але й так, у звичайній бесіді, при всяких 
нагодах, і то без бгладу на те, який зміст розмови. 

Хоча здрібнілі слова знають і иньчі мови, але ж ужи- 
вають їх ізрідка, і не при всяких умовах, тай не так ба- 
гато частин мови, як у нас, можуть творити здрібнілі та 
песливі форми. Таксамо-не можуть иньчі мови похвалити 
ся такою великою скількістю наростків, що ними ті 
слова творять ся. 


ТІ. ЯК ТВОРЯТЬ СЯ ЗДРІБНІЛІ ТА ПЕСЛИВІ СЛОВА. 


113. Здрібнілі та песливі іменики творять ся та- 


й песливі кими наростками: 


іменики 


1. а) -ець, "чик, -чичок, н. пр.: 


гребінь -- гребінець, гребіньчик; 

голуб -- голубець, голубчик; 

брат -- братчик, братчичок; 

заєць -- зайчик, зайчичок ... 
б) -ок, -очок, -ечок, н. пр.: 

віз -- візок, візочок; 

млин -- млинок, млиночок; 


беріг -- беріжок, беріжечок ... 


г) 


г) 


д) 


. а) 


6) 


в) 


г) 
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-нк, -нчок, -иченько, н. пр.: 


стіл -- столик, столичок; 
кінь -- коник, кониченько ... 
-ко, -ецько, -ечко, н. пр.: 
соловей -- соловейко, соловеєнько, соловеєчког 
тато -- татко, татенько; 
дядько -- дядечко, дяденько; 


Гриць -- Грицько ... 

-онько, н. пр.: 

"голуб -- голубонько, голубочок; 
сокіл -- соколонько ... 

-сь, -сьо, -уньо, н. пр.: 


Антій -- Антось, Антосьо; Їван -- Івась, 


Ївасуньо; 


дід -- дідусь, дідуньо; Петро -- Петрусь, Пе- 


труньо ... 


«ця, -иця, -нчка, -иченька, -ичечка, н. пр.: 


кров -- кровця; церква -- церковця; 
вода -- водиця, водичка, водиченька; 
трава -- травиця, травичка, травичечка; 


криниця -- криничка, криниченька, криничечка ... 


"ка, -"9чка, "9нька, «енька, "ечка, Н. пр.: 


голова -- голівка, голівонька, голівочка; 
ріка -- річка, річенька, річечка; 
душа -- душка, душенька, душечка; 
подруга -- подруженька, подружечка ... 
-ина, -инка (інка), -инонька, -иночка, н. пр.: 
хата -- хатина, хатинка, хатинонька, зати- 
ночка; 
дівка -- дівчина, дівчинка, дівчинонька, дівчи- 
ночка ... 
-онька, н., пр.: 
риба -- рибонька, трава -- травонька ... 


-уня, -уся, -унця, н. пр.: 


баба -- бабуня, бабуся, бабунця, -- а далі. бабу- 


нечка, бабусечка; 


Ганна -- Гануся, -- а далі: Ганусенька, Гану- 


сечка ... 
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3. а) -це, н. пр.: 
дерево -- деревце, перо -- перце, відро -- 
відерце ... 
б) -ко, -енько, -ечко, н. пр.: 
лице -- личко, личенько, личечко; 


вухо -- вушко, вушечко; 
яблуко -- яблучко; 

серце -- серденько, сердечко; 

місто -- містечко; 

гніздо -- гніздечко; у 
яйце -- яєчко ... 

в) -атко, -ятко, н. пр.: 
дівча -- дівчатко, гуся -- гусятко ... 


г) -еня, н. пр.: 
Жид -- окиденя, пан -- паненя, гуся -- гусеня, 
цуцик -- цуценя ... 


114. Прикметникові здрібнілі й песливі наростки (а 
також заіменикові, числівникові, й, розумієть ся, і при- 
слівникові (гл. 8 2993) такі: 

1. -чкий, н. пр.: 


прикмет- (не)увеликий -- невеличкий, (нсудалекий -- недалечкий ... 

іменики й о | 2" 7Онький, гонький, н. пр.: 

числівники молодий -- шммолоденький, давній -- давненький, 
увесь -- усенький ... 
слабий -- слабонький, дрібний -- дрібонький, 
ніщо -- нічогонько .. . 


пор.: Іть ти нічогонько не масш |Бодянський). 
3. -есенький, -осенький, н. пр.: 
гарний -- гарнесенький, милий -- милесенький . 
дрібний -- дрібосенький, рідкий -- рідосенький ... 
4. -енечкий, -онечкий, -оцький, н. пр.: 
ріденечкий, дрібонечкий, дрібоцький ... 
о. -юсенький, -юсінький, н. пр.: . 


малий -- малюсенький, чорний -- чорнюсінький ... 
6. -юній, н. пр.: 
гарний -- гарнюній, малий -- манюній (1з: 


малюній) ... 
пор. Є в Явдохи курчаточка гарнюні-гарнюні, манюні-манюні 
(Тобілевич). Травичка дрібнюня (Грінченко) ... 
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7. -іський, н. пр.: 


голий -- голіський . . . 
самий -- саміський 
один -- одніський ... 
8. -ісїнький, н. пр.: 
голий  --  голісінький, чорний -- чорнісінький, 


дурний -- дурнісінький . .. 

самий -- самісінький... 

один -- однасінький, однаковий -- однаковісінький ... 
ніщо -- Нічогісінько ... (гл. 8 1952). 


115. Дієслівні песливі наростки такі: 
1. -ки, н. пр.: 


спати -- спатки, їсти -- їстки ... 
2. -оньки, -очки, н. пр.: 
робити -- робитоньки, гуляти -- гуляточки. .. 
3. -унії, -усії, -упечки, н. пр.: 
ходити -- ходуні, спати -- спатусі... 
ходити -- тодунечки ... 
4. "ці, н. пр.: 
купати -- купці... 
пор.: Ой, мій милий, милесенький, не свари на мене... Бо як будеш 
сваритоньки, то я буду плакатоньки, тай слабонька буду, а 
потому й умру (подільська народня пісня). Серце моє трудне.. . чи 


пити, чи їсти, чи спаточки хочеш? (Шевченко). Будеш, будеш ти 
лежати, питоньки прохати (нар. пісня). Питочка вона не хоче, 
їстки не береть ся (Макаровський). Наш Рябко все спатків не 
вкладав ся |Артимовський-Гулак). Що ож мені тоді робитоньки? 
(Франко -- Основи суспільности) . .. 


116. Прислівникові здрібнілі форми творять ся на- 
ростками: 
1. -ки, н. пр.: 
сидячи -- сидячки, очевидно (очевидячи -- очима 
видячи) -- очевидячки ... 
2. -ечки, -еньки, н. пр.: 


тут -- тутечки, так -- такечки ... 
там -- таменьки, тепер -- тепереньки, . . . 
онде, осьде -- ондечки, осьдечки ... 
пор. Нехай буде оттакечки"! Сидіть, діти, у запічку (Шевченко 
- Тарасова ніч). Ви вже вибачте жінці -- прохав він теперечки 


(Кримський). У їх ( - синів) дуща тепереньки свята, і погляд ясний 
(М. Вовчок)... 
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УП. ЗЛОЖЕНІ СЛОВА. 
117. 1 Нові слова мова творить іще й таким робом, що 
готові вже слова складає докупи й робить ів них 
зложене слово, н. пр.: 


чорний -- брови -- чорнобровий 
права  -- ручка -- праворучка 
великий -- день  - великдень 
твердий -- хліб  -- твердохліб 
а) імпя- дивний -- дерево »- дивдерево 
ЗЛУВЯ крутий -- ріг -- круторогий 
свій -Ь рідний -- своєрідний 
один -Ь стрій  -- однострій 
верба | -- лоза  «- верболіз ... 

Тут, як бачимо, складають ся докупи імена ві собою: 
прикметники з імениками, заіменики з імениками, числівники 
з імениками, іменики з імениками 1 т.д. 

2. Та найчастіще зложені слова складають ся з імня та 
з дієслова, н. пр.: 

вода  -- падати  -- водопад 
хліб  -- робити -- алібороб 
зло | -- діяти шо злодій 
бібішаная сон | видіти ша сновида 
дієслово горло -- різати  «-- горлорізв 
міх | -- носити  -- мідоноша 
піший -- ходити з "пішолід 
сіно | -К жати -о сіножать 
світ | -Ь глядіти з- світогляд 
робота-- давати «- роботодавець ... 

3. Дуже цікавий для української мови спосіб творити 
зложені слова з дієслова (з форми наказового способу, 
гл. 8252) й імня ось такий: 

пройти -Ь світ  «- пройдисвіт 
в) дієслово вернути Зо воля з-- верниволя 
-імня палити 4 вода  «- паливода 
перекотити -- поле «- перекотиполе 
пасти - волос «- падиволос 


перебити | -Ь ніс  «- перебийніс... 


-- 121 -- 


4. Але й иньчі слова складають ся зі собою, н. пр.: 


на -- колісник ех НакоЛСник 

не -- слава -- неслава 

не -- дужий -- недужий 

не -- доторкайло »- недоторкайло 

не -- навидіти ше ненавидіти 

ні -- се -- ні -- те «- нісенітниця 

ба -- й -- дуже -- байдуже 

не -- внати -- що  -- незнатищо 1) 
Ж кат-- знає  -- що  «- казнащо 


леда - що -- ледащо, а далі вже: ледащиця... 


Само по собі, що кожне сприростковане слово теж 
зложене. 

Тільки ж, загалом кажучи -- зложених слів у нашій мові 
не так уже багато, ії не так надто любуєть ся в них укра- 
їнська мова, як ось, н. пр., німецька або старо-грецька, 
в якої ми враз із вірою дістали живцем поперекладані зло- 
жені слова: 

оживописець, латопись, Богородиця, миротворець, 
христолюбець (а від того витворило ся вже й 
наше: христопродавець) ... 

Але ж вони таки є, й їх уживає дуже радо наш народ у 
пріввищах, які, як відомо, повитворювали ся на основі 
прикмет людини, її занять 1 т. д.: 

Тиховод, Сивошапка ... 

Скоролід, Воєвідка, Скоропис ... 
Оправхата, Перебийніс, Варивоба ... 
Безпалко, Безручко, Наконечний ... 
Нечитайло, Неплюй 

Буває ще й таке -- 1 українська мова це любить -- що 
два слова не зливають ся докупи, але ж уживають ся побіч 
себе і в сполуці надають слову більшу силу, н. пр.: 


сумний-невеселий -- дуже сумний 
один-одніський -- сам один 

сам-саміський -- цілком самітний 
грати-вигравати -- багато грати 


ожиття-буття, хліб-сіль, батько-мати ... 


1) пор.: Моє ж ти негнатищо (нар. пісня). 
е 


г) цілі 
слова 
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УП. ЧУЖІ СЛОВА. 


118. Скарб кожної мови збагачуєть ся ще й словами, які 
приходять із чужих мов, у міру того, як один народ із 
другим істикаєть ся. Ці слова так 1 звуть ся в мові чужими, 
хоча, власне, вони, може, й давно вже стали власністю на- 
рода, й народ зовсім не відчуває, що вони чужі (от,н.пр., 
слово: купувати). 

В українській мові Є теж досить багацько чужих слів, 
бо ж український народ на протягу своєї історії стикав ся 
з багатьома чужими народами. 


а) В давній давнині прийшло до нас багацько норманських 
слів, бо Нормани мали вплив на нашу державну органі- 
зацію за князів. Ось слова норманського походження в 
нашій мові: 

вира, тіун, гридниця ... 
Ігор, Ольга... 
б) Зводячи бої з народами туркської породи, Українці 
перебрали від них такі слова, як: 
козак, карий, чабан, байрак, гайдамака, осавул, 
бунчук, булава, чумак... 
Чигирин, Кременчуг ... 

в) Походинаших гращурів на східприносили зі собою теж 
багацько слів, бо ж тоді сходили ся ві східними купцями -- 
перськими, арабськими та иньчими -- і наші купці тай об- 
мінювали ся всяким крамом, н. пр.: 

парча, габа, літаври ... 

г) Віра дістала ся Україні від Греків, то так від того 
народу перейшло багато слів, що відносять ся до церкви, 
віри, обрядів, н. пр.: 

єпископ, митрополит, акафист, євангеліє ... 
Степан, Ярина, Василь... 

г) Через Греків дістали ся до нашої мови й єврейські 

слова, такі, як: 
амінь, месія ... Яків, Йосип... 

д) Черевте, що мова церкви в нас усе ще церковнославян- 
ська, то й недиво, що в нашій мові є й церковні слова, н. пр.: 

спасеніє, Воскресеніє, владика, сотворити ... 


зе ОЗ да 


е) Від Ніяців увійшли до української мови слова, що 
відносять ся до торговлі та ремесла, н. пр.: 
крам, цех, купувати, бавовна, цукор, пляшка, верстат 
лонта, гибель, дат, стельмат, гурман... 


6) Через те, що Україна довго була під політичною 
владою Польщі, то не тільки чисто польські слова при- 
ходили до української мови, н. пр.: 

міць, обіцяти, дощенту, стьожка ..., 
але ж і назви громадських та державних установ, хоч і не 
польські, а француські, німецькі, і передусім латин- 
ські та грецькі, доходили до нас у польській перерібці, 
і ми їх переймали в тій перерібці, н. пр.: 

багнет, варта, бакаляр, газета, друкарня, стація ... 


ж) Те саме відносить ся й до московських слів, які про- 
дерли ся й усе ще продирають ся до нашої мови, н. пр.: 
потребилка, свідитель, шляпа, щоти ..., 
не кажучи вже про такі слова, що вяжуть ся з державними 
установами, як: 
повірений, взводний, знаряд, приклад... 


з) Авже в новіщий час усі слована політичні, військові, 
господарські та культурні придбання вже таки безпосередно 
приходять від того народа, що їх придумав,н.пр: 

большевизм, дредновт, скі, скавт, шляфрок... 


Тільки ж, перебіраючи слова на нові культурні придбання, 
українська мова волить їх носити в німецькій одежі, 
а не у француській, як це роблять у своїй мові Москалі. 


Через те ми кажемо, н. пр.: х 


аналіза  (мос. анализ») | контроля  (мос. контроль) 
анекдота ( ,, анекдоть) конверта" ( ,, конверть) 
адреса | ( ., адрессь) нафталіна"( ,, нафталин») 
бензина" ( ,, бензин») накотина" ( ,, никотингз) 
вазеліна" ( ,, вазелин») парада ( ,, парадь) 
візита | ( ,, визить) тоалета  ( ,, туалеть) 
кляса ( ,, классь) фльота ( ,, флоть) 
комода | ( ,, комодь) | шоколяда | ( ,, шоколадь) 


Зазначені зіркою склали ся вже на основі анальогії. 


Народній 
словотвір 
йідмінки 
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119. Тепер уже в українській мові багато чужих слів -- 
із усіх мов. 

Їх народ живцем перебірає, як ми бачили, приспо- 
соблюючи їх до своїх звукових законів, а то й часто 
доладжує собі їх до відомих уже слів, і так їх нераз пере- 
верне, що й не розпізнаєш, що це чуже слово. 

Ось, н. пр., німецьке слово ,,Огізсреїй"" приспособив собі 
народ до свойого слова ,,орати" й думає, що наш .орчик" 
має щонебудь спільне 8 ,,орати"". Те ж саме стало ся зі 
словом ,дпампут'"', яке народ зводить ві своїм ,,путкий"., 
а, отже, це німецьке слово і т.д. 

Такий спосіб творення нових слів припадковий і зветь 
ся народнім словотвором. 


ІХ. ВІДМІННІ Й НЕВІДМІННІ СЛОВА. 


120. Як із коріня (або пня) та наростка створило ся са- 
мостійне слово, то на тому не все вже кінчить ся робота мови. 

У житті бувають ріжні відносини: людей до людей, 
людей до звірят та до предметів, і навпаки. 

А кожний предмет має свою назву, хтось чогось може 
бояти ся, один другому може пособляти або шкодити, один 
другого бачить, один другого кличе, один другим тішить ся, 
один у цьому покладає надію, другий у другому й т. д. 


121. От як є вже готове слово: чоловік, то відносини чо- 
ловіка тим одним словом ще не зазначені. 
Бо ж знаємо, що, н. пр., 


жінка боїть ся -- чоловік-є 
б помагає чоловік-ові 
з любить чоловік-а 
із кличе чоловім-е! 
тішить ся чоловік-ом 


б покладає надію в чоловід-Ї. 
А далі, й люде, і ввірята живуть рідко одиндем, а в 
гурті, багатьома, то як між поодинокими людьми є від- 
носини, так є вони й між гуртами. Тому й ми кажемо, що, 


н. пр., 


є добрі й недобрі -- чоловік-ц, 
жінки нераз боять ся чоловік-ів 
ди , | пособляють чоловік-ам 1 т.д. 
Таксамо, як хтось Є -- розумн-ий 
то люде поважають рогзумн-ого 
мати тішить ся розумн-ицм, (сином) 
а батьки тішать ся розумн-имле (синами)... 
Товарищ передає другому книоюку й каже: 
у, Це книжк-а тво-я, але"! 


Я не брав | книжк-и тво-єї," 
з Я вичитав у книожц-ї тво-їй ..." 
Один чоловік із дру-гим сходить ся 
друг-ому помагає 
М РИ друг-ого повинен поважати ... 
Поодинокі форми слів, що вказують на відносини, які 
спричиняють відміну слова, так і звуть ся відмінками. 
Ці відносини, як видно з цих прикладів, мова зазначує 
таким чином, що в готовому вже слові до якоїсь частини 
(пня) додає закінчення, які саме вказують на ті відно- 
сини. Через закінчення слово не тратить свойого значіння, 
не зміняєть ся, а тільки відміняєть ся - якось, н.пр., у синім 
колірі є ріжні відміни, але ж синій колір так і лишаєть 


7) 7) 


ся синім. . 


122. Але ж відносини можуть бути тільки між предметами 
(іменики), прикметами предметів (прикметники), можна бала- 
кати про відносини при словах, які заміняють предмети 
(заіменики) та числа їх подають (числівники). 

При роботі, при тому, що робить ся, важне, хто що діє 
(особа) ії те, коли хто що діє (час). 

От, н. пр., при роботі читання 


кожний про себе скаже: Я чита-ю 
Особи, часи 
звертаючись до другого 70 ТЛ чита-єЄщі 
балакаючи про третього ,» він чита-є 
а як це діяло ся колись -- то: ,, я чита-в 1 т.д. 


І тут видно, що слово не зміняєть ся, а тільки відміня- 
єть ся. 

Усі ці слова, які відміняють ся, так і називають ся від- Відмінні 
мінцими. - 


Певідмінні,. 
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Відмінні слова такі: іменики, ваіменики, прикмет- 
ники, числівники й дієслова. 


123. Та є ще слова, які ніколи не відміняють ся. Ось 
як скажемо: 


при (хаті, городі, мені, першім ...) 
поволі (ходити, робити, балакати .. .) 
(Петро) й (Іван), (вона) й (він)... 
геть (із хати, звідсіля., від мене...) 


то бачимо зі слів, що коло в них у дужках, що вони ніколи 

не відміняють ся. Так вони й називають ся невідмінні. 
Невідмінні слова (частини мови) такі: приіменики, 

прислівники, сполучники й виклики. 


Х. ВІДМІННІ ЧАСТИНИ МОВИ. 


124. Уже з того, що ми сказали, видно, що між відмінними 
частинами мови є ріжниця, що одні (іменики, заїменики, 
прикметники, числівники) відміняють ся тоді, коли нам 
треба вазначити відносини (відмінки), при других бачили 
відміни слова, як річ заходила про особу, що робить, та 
про час, коли робота діяла ся. 

То так імена відміняють ся в відмінках, дієслова від- 
міняють ся в особах та часах. 

Та не тяжко завважити, що в обох випадках, і при іменах 
і при дієсловах, дуже важно, чи річ іде про одиниці, чи 
про гурт, чи роботу виконує один, чи робить її гурт, 
багато (много). 

Як число людей (предметів, звірят) обмежовуєть ся оди- 
ницею, то иньчі закінчення, а як їх багато (много), то знов 
иньчі, н. пр., кажемо 


як один: як багато (много): 
бою ся собак-и собак 
тішу ся собак-ою собак-ами 
люблю  сво-ю (книжку) сво-ї (книжки) 
, | гарн-цій (малюнок) гарн-і (малюнки) 
даю  друг-ому (істи) друг-шм (їсти) 
я кида-ю (камінь), ми кида-ємо (камінь) 


він | кида-є (камінь), вони кида-ють (камінь) 


-- 127 з-- 


Із порівнання виходить, що слова відміняють ся теж 
відповідно до числа предметів, прикмет 1 т. д., і тих, хто 
робить, що иньчі відміни (твори) слова в однині (як одиш 
предмет... один робить роботу), а иньчі у множині (як 
багато предметів, як багато робить ту роботу -- по старо- 
українськи: много). Через те й відмінні слова відміняють 
ся ще й у числах. 

Ів такого порівнання: 


бачу пан-є, коров-у, телятк-о 
тішу ся кон-ем, телиц-ею, тел'ям 
6 він (Петро), вон-а (Ганпа), вон-о (гуся) 
маю гарн-ого (приятеля), гарн-у (прия- гарн-е (волосся) 
тельк)), 
брат роби-в, сестра роби-ла, дитя роби-ло, 
» робить ,» | робить ,, робить ..., 


видно, що слово має иньчу відміну, як воно означає чо- 
ловічі єства, иньчу, як жіночі, а иньчу, як означає щось 
маленьке, середнє між чоловічим і жіночим, -- то й ви- 
ходить, що імена все, адієслова деколи відміняють ся в роді. 

Наука про те, як відміняють ся імена та дієслова, зветь 
ся відміною. 


ХІ, РІД У ІМЕН. 


125. Імена бувають троякого роду. 

Здавен-давна народ усі предмети, в яких бачив силу, які 
були творчі (при звірятах), порівнював із чоловіком, 
паном, творцем сімі, 1 так створив чоловічий рід, н. пр.: 

кінь, дуб ... а далі: місяць, день, мороз ... 


Усе, що було слабе, але родюче, народ порівнював зі 
жінкою й визначав тим предметам жіночий рід, н. пр.: 
корова, земля, береза, груша .. . а далі: весна, зима, 
відлига ... 


Усе ж, що було мале, недоросле, ставало середнього 
роду, н. пр.: 
гуся, кача, яблуко ... а далі: озеро, багно ... 
Крім того, до середнього роду попадало все те, що не 
було чоловічого й жіночого роду. 


се 108 оно 


Кожна назва предмету (іменик) мала свої закінчення, 
які переважали то в тому, то в другому роді, н. пр.: 


| дуб, кінь -- шелестівкове закінчення 
корова, земля -- закінчення: -а, -Я 
яблуко, перце -- з -0, -6 


то так із часом закінчення казало народньому вуху, 
якого роду який предмет. 


Те саме відніс народ 1 до прикмет предметів, н. пр.: 
гарн-и й (чоловік), гарн-є (жінка), гарн-е (яблуко), 
ії це не диво, бо ж прикмети відносять ся до чоловічих іме- 
ників, до жіночих та до середніх. 


А як видно із прикладів: 
два (чоловіки), дві (жінки), два (яблука) ..., то 
рід розріжняємо і при числівниках, і також при тих 
словах, що стоять замісць імеників, н. пр.: 
він (чоловік), вона (жінка), воно (яблуко). 


То так усюди бачимо в імен ри роди: 
1. чоловічий, н. пр., брат, віл, гарний (чоловік), 
мій (бриль), один (пес)... 
2. жіночий, н. пр., сестра, корова, гарна (жінка), 
моя (книжка), одна (собака)... 
3. середній, н. пр., дитя, теля, гарне (гуся), моє (перо), 
одне (щеня)... 


ХІІ. ВІДМІНКИ. 


126. Імена відміняють ся в відмінках. Відмінки мають 
свої закінчення. 

Відмінків ув українській мові сїм. Звемо їх за числами, 
по порядку, або ще часто звуть їх, із-латинська, окремими 
назвами, з того, яке їх найчастіще значіння в реченню 
(гл. 88 421--432). Кожний відмінок відповідає на якесь 
питання. 

І. Перший відмінок -- він зветь ся ще й називний, 
або коротко: називник, через те, що звичайно дає тільки 
назву, ана відносини не вказує - - відповідає на питання: 
(про особи) хто?, (про речі) щої, н. пр., (є) брат, сестра, поля, 
воли, мої (книжки), гарний (чоловік), один (пес)... 
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9. Другий відмінок або родовий -- родовик (гл. 
5 422) -- відповідає на питання: |про особи) кого?, (про речі) 
чого), н. пр., (нема, бою ся...) брата, сестри, піль, волів, 
моїх (книжок), гарних (людей), одного (пса)... 

9. Третій відмінок або давальний -- давальник 
(5 426)-- відповідає на питання: |про особи) кому?, (про речі) 
чому), н. пр., (даємо, кланяємо ся...): братові, сестрі, полям, 
волам, моїм (книжкам), гарним (людям), одному (псові)... 

4. Четвертий відмінок або знахідний -- знахідник 
(5 427) -- відповідає на питання: кого? (про особи), що? (про 
речі), н. пр., (бачимо, любимо...)брата, сестру, поля, воли, мої 
(книжки), гарних (людей), одного (пса)... 

5. Шятим відмінком кличемо, через те він так і зветь 
ся кличнйм відмінком (5 429) або кличником, н.пр., Брате, 
(ходи сюди)! Сестро, (не плач)! Поля! Воли! Мої (книжки)! 
Гарні (люде)! ... 

6. Шостий відмінок або орудний, коротко: орудник 
кими? |про особи), чим? 


(5 4301), відповідає на питання: 
(про речі), н. пр., (тішимо ся, хвалимо ся...) братом, сестрою, 


полями, волами, моїми (книжками), гарними (людьми), 


одним (псом)... 
7. Сьомий відмінок або місцевий --  місцевикц 


(84321) -- (у сполученню в приімениками) відповідає на 
питання: у (на, при...) кім? (про особи), у (на, при...) чім? 
(про речі), н. пр., (кохаємо ся...) у браті, у сестрі, у полях, 
у волаг, у моїх (книжках), у гарних (людях), в однім (псі)... 


ХШ. ЧИСЛА. 


127. Відмінки мають, як ми бачили, ріжні форми (твори) 

в числах. У відміні імен відріжнясмо три числа: 
1. однину, коли один предмет (прикмету, число) 
маємо на ввазі, н. пр.,;: брат, сестра, поле, віл, моя 


(книжка), гарний (чоловік), один (пес)...; 
2. двійню, коли балакаємо про два предмети, н. 


чи 


пр.,: рукава (бо ж їх два), очі, дверима (двоє дверей) ... 
3. множину, коли йде річ про багато (много) 


предметів (прикмет, чисел .. .), н. пр.: брати, сестри, поля, 
мої (книжки), гарні (люде), чотирі (псп)... 


Наочні й 
уявні 
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ЗАВВАГА 1. Двійня, яка колись у нашій мові широко 
вживала ся при двох предметах, тепер уже майже загинула. 
Ще тільки останки її лишили ся в формах іменика, за- 
іменика (н. пр.: усіма) та числівника (оба, два, двома), 
але ж за те вживаєть ся не тільки при двох предметах 
(числах), але й більше, н. пр.: 

(дві, але і три, чотирі) корові, 
а далі: двома, але й трома, пятьма (гл 5 214 б, в,г) т.д. 

Про це докладніще при самій відміні, гл. 85 1518, 5 1582, 
5 1681. 


ЗАВВАГА 2. Серед імеників, ваїмеників та числівників 
є такі слова, що мають форми тільки одного числа, тільки 
однини, н. пр.: честь, листя, хто, один ..., або тільки 
множини, н. пр.: окуляри, сани, пять... (8 15217, 
8 15511, 8 159., 58 1633, 581668, 8 1693, 8 1742). 

Перші називають ся іменики, заіменики, числівники без 
нножини, другі -- без однини. 


А. ВІДМІННІ ЧАСТИНИ МОБИ. 


І. Іменики. 
ХТУ. ПОДІЛ ІМЕНИКІВ. 


128. Їменики, слова, що подають імня (назву) пред- 
метам, поділяють ся щодо свойого значіння на дві великі 
громади. 

Предмети такі, як ось: 

пан, голуб, кінь, стій, сонце ..., 
що то їх можна схопити очима, побачити на очі, так і звуть 
ся наочні!). 

Такі ж іменики, як: 

честь, гордощі, доброта, війна, крик, гук..., 


1) Декудизвуть їх іще змисловими, що ніби їх змисламиєсхопити 
можна (змисли в людини такі: зір, слух, нюх, смак і дотик), але ж 
назва ця невірна, бо тут важний тільки один змисл, а власне: зір. 
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яких очима не схопиш, а тільки уявити собі їх можна,!) так 
і звуть ся уявними. 
Уявні іменики звуть ся в граматиці коротко -- речі. 


129. Наочні іменики мають іще кілька назв, від- 
повідно до того, що вони визначають: як визначають, н.пр., 
щось живе, чи неживе,особу, чи звірину -- поділяють 
ся на живі й неживі, особові (суддя, селянин...) та звірячі 
(кінь, віл...). 

Крім того, наочні іменики поділяють ся ще й инакше. 

1. Назви народів, держав, країв, міст, сіл, гір, морів, 
овер, осіб (прізвища та хресні ймена) творять власні ймена, 
бо ж для кожного народу, краю, міста, особи є своє власне 
імня, яке його відрізняє від другого: Україну від Росії, 
Українця від Москаля, Петра від Івана, Київ віді Львова 
і т. д. Можуть і коні, й корови, й собаки мати теж свої 
назви, н. пр.: Білун, Красуля, Рябко, Бровко 1 т. д., але 
ті імена відносять ся тільки до тих коней, коров та собак, 
а не до иньчих, це їхні -- власні ймена. 

Ось кілька власних імен: 

Українець, Україна, Гетьманщина, Київ, Городище, 
Карпати, Каспій, Ведмеденко, Петро... 

2. Предмети того самого ряду, того самого гатунку, чи 
Бони визначають особи, звірята, чи речі, н. пр.: 

людина, ожсінка, кравець, кінь, ріка... 
мають назву гатункових (рядових) імеників. 

3. Як іменики визначають збір осіб, звірят або речей, н.пр.: 

ліс (збір дерев), череда (збір коров), військо (вбір вояків), 

народ (збір людей)... 
при чому одиниця, що ввіходить у збір, має иньчу назву, 
ніж сам збір (пор. дерево -- ліс, корова -- череда), то вони 
називають ся збірні. 

4. Назви ріжних матерій, н. пр.: 

вода, гас, сукно, повітря ..., 
при чому чи частина, чи цілість однаково пазивають ся -- 
це іменики матеріяльні. 

Кожний наочний іменик належить до одного з тих від- 
ділів. 


1) Иньча назва -- подумані. 


Поділ наоч- 
них імени- 
ків 


а) власні 


б) гатункові 


в) збірні 


г) матері- 
яаьні 


заняття 
чодовіців 
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ХУ. ТВОРЕННЯ ІМЕННИКІВ. 


Хоч у багатьох словах наростки так позливали ся 8 ко- 
рінями (та пнями), що дуже важко пізнати, де воно на- 
росток, то все ж у імеників краще, ніж у иньчих частин 
мови, народне вухо наросток іще віднайде і все ще значіння 
його схопить. 


130. Не важко пізнати по таких імениках чоловічого 
роду, як ось: 
кобзар, лкар, гончар, столяр ... 
грач, трач, ткач, слухач ... погонич ... 
робітник, вартівник, власник, виховник ... 
співак, пияк, вояк, Поляк... 
брехун, свистун, крикун, шептун... 
пастух, коню, селюю ... 
курець, швець, купець, борець, злочинець, 
Українець ... 
учитель, приятель ... 
міняйло, почерпайло ..., 
що наростками: зар, "ач (-яч), -ич, -«(нуик, -ак, -ун, "ух, -ець, 
стель, -ло, наша мова творить іменики, які визначають, 
чим хто займаєть ся, чим хто є. 

При тому зі скількости слів легко виснувати, що з 
поданих наростків мова найбільш любить такі: -ар, -ач, 
-МЕ, "ць, а не любить і стараєть ся омипути, н. пр., на- 
росток -тель, який липшв ся в дуже мало словах |його 
витиснули пньчі наростки|!). 


1) Взяти б для порівняння з московською мовою, яка любить цей 
наросток, Декілька слів: 


моск. дбятель -- діяч 

, | Ш СБятель -- сівач 
. слушатель -- слухач 
, Ккуритель -- курець 
у, | покупатель  -- покупець 
з воспитатель  -- виховник 
, | Грабитель -- грабіжник 
| | МСТИТель -- месник 

, зо Спаситель -- поратівник 
,  ваятель -- різбар і т. д. 


Ще й чеська мова любить цей наросток. 


-- 133 -- 


Розумієть ся, що деякі з тих наростків указують і на 
иньче значіння слова, на прикмету, н. пр.: 
бородам, рогач, носан ... 
чернець, чорнобривець, обідранець, годованець. .. 
І деякі речі, які моисхна вявити собі, що вони нібито 
виконують роботу, на подобу цих імеників, можуть творити 
ся тими ж паростками: 
квамч, сікач, колода: ... 


131. Таке саме значіння надають жіночим іменикам 
наростки: «иня, -пця -Ха, -уха, -аля, н. пр.: 
богиня, господиня, княгиня, Грекиня, Німкиня ... 
цариця, робітниця, чарівниця, власниця ...-- заняття 
а далі: черниця ... жінок 
пряма, свада ... 
брехужа, цокотужа ... 
ткаля, граля ... 
Розумієть ся, що тими ж наростками творять ся й іме- 
ники, які означають і речі, н. пр.: 


пустиня, святиня, ... милостиня ... 
околиця, камениця, гірчиця, пятниця, залізниця, 
різниця ... дурниця ... 
Як жінка (як людина) займаєть ся тим, що й чоловік, 
то як, н. пр., 
чоловік учитель, то жінка: вчителька 


ме лікар і |  "карка 

ми співак | ,,  ,, співачка 

я слухач ,,  ,,  слугачка 

» брехун ,,  ,,  брехунка 

- пастух ,,  ,, и пастушка 

ци погонич ,  ,,  погоничка 1 д. т. 


132. Таксамо легко схопити, що такі чоловічі іменики, як: 


Татарин, Сербин, Киянин, міщанин ... 
попенко, кравченко, царенко ... 
шевчук, кравчук, ткачук, віслюк ... звідби 


і хто, куди 
панич, дідич, попович, царевич ... оо ЛА 


кажуть, звідкіля хто родом, чий хто син, хто куди 
належить. 
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Не дивно, що цими наростками, головно трома останніми 
Г(-енко, -ук(-юк), -ич(-ович)), наш народ творить радо родові 
прізвища, н. пр.: 

Шевченко, Кравченко, Крамаренко, Ткаченко, Ца- 
ренко, Сиротенко, -- а далі: Гринченко, Овраменко, Сидо- 
ренко, Самійленко . . . (це найбільш ув осередній Україні), 

Шевчук, Кравчук, Крамарюк, Ткачук, Сиротюк, -- 
а далі: Гринчук, Сидорюк, Павлюк, Петрюк . .. (на заході 
України: на Поділлі, в Галичині), 

Попович, Царевич -- а далі: Іванович, Петрович, 
Хведорович 1 т. д. 

Як син належить до батька, так належить до нього й 
донька, як це пізнати по таких словах: 

попівна бондарівна, ковалівна, -- а далі: Іванівна, 

Семенівна, Петрівна 1 т. д. 

Таксамо до чоловіка належить жінка, до самця сами- 
ця, як це пізнати з наростків: -ка, -иха, -нна, -иця, н. пр.: 

міщанка, Галичанка, Українка, Англійка, кравчучка... 

дячихма, ковалилга, Іваниха, Василиха ... 
дядина, дружина ... 

самиця, львиця -- а далі: лошиця, телиця ... 


133. Через те і країна, що належить до Галича, нази- 
ваєть ся - - Галичина, до київського народу -- Київщина, до 


німецького -- Німеччина, до турецького -- Туреччина, до 
угорського -- Угорщина, чає у нашій історії, що належить 
до верховодства козаків -- козаччина, до гетьманського 


правління -- гетьманщина (а далі й край, що належав до 
гетьманського уряду -- Гетьманщина), події, що відносять 
ся до Хмельницького, звуть ся -- Хмельниччина, до Вигов- 
ського -- Биговщина 1 т. д. 


Через те дерево з дуба | --- дубина 
, | 3 берези -- березина ..., 
мнясо в барана -- баранина 
у || 8 Ттеляти -- телятина 
у» | 81 свині -- свинина ... 


Тільки ж наросток -ина має в собі значіння ії вменьчення, 


н. пр.: 
картопля -- картоплина 


дерево | -- деревина 
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звір -- звірина 
жупан  -- жупанина 
свита -- свитина ..., 


а цезначіння при іїменах осіб переходитьчасто у зневажли 
вість, н. пр.: 

адвокат -- адвокатина 

вчитель -- учителина 

професор -- професорина ... 


134. Цікаві українські наростки -їй, -ко, -ак, які 
вказують на прикмету людей, н. пр.: 
плакс-їй, пуст-їй, солоп-ій ... 
будь-ко, хап-ко, слинь-ко ... 
гол-як, дур-яак... 


135. Збірні іменики виявляють ув українській мові 
розмірно багацько й то цікавих наростків, н. пр.: 
-я (-Є - - старе -іє): волосся, коріння, пірря, 
збіжоса, зілля, паліччя, латаття, дубя, вороння 

-- при чому била ростин теж мають збірну назву в на- 

ростком -Я: 
гарбузиння, баговіння, ожабуриння, маковиння ... 

«ня: комашня, псярня, собачня, мишня, кацапня ... 

-ва: мужва, татарва, жидова, мишва, ляшва ... 

-ота: дрібнота (дрібні діти), біднота (бідні люде), ожінота 
(жінки)... 

-цтво, -ство: парубоцтво (всі парубки), бурсацтво (бурсаки), 
оюіноцтво (жінки), дівоцтво (дівчата) товариство (у 
значінні: товариші, козацька назва -- панове-това- 
риство), брацтво (брати), птаство (дріб, усі птиці)... 


136. Усі ці наростки можуть мати й иньче вначіння. 
Ними творять ся й уявні ймена, н. пр.: 


життя, прокляття, терпіння, значіння ... 

бретня, різня, борня,гульня... 

клятва, молитва ... 

доброта, охота, самота, робота, мергота, 
гидота . .. 

багацтво, дійство ... 


прибмоти 


збірні 
іменики 


уявні 
іменикн 


дієслівні 
іменники 


струмент 


місце 


згрубілі 
іменики 
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Зрештою уявні імена, такі, як: 
ширина, глибина, тишина, чужини . 
дружба, мольба, злоба ... 
адіснію: гордість, могутність ... 
хитроції , радощі, гордоці, веселощі, молодої... 


кажуть, що задля уявних імеників іще є й такі НВ АН 
-ина, -ба, -ість, -ощі, при чому треба зазначити, що цього 
останнього наростка в иньчих мовах (отже і в москов- 
ській) - - немас. 


137. Велику громаду творять т. зв. дієслівні іме- 
ники, які подають назву роботи; указує на них на- 
росток -я (є), н. пр.: 

бити -- биття, дути -- дуття, жерти -- жертя, 
кохати -- кохання, голити -- голення, вислуху- 
вати -- вислутування ... 


138. Знаряддя, прилади, струменти -- це все має 
теж свої наростки, н. пр.: 


-ло: шило, рило, мило, кадило, дзеркало, згребло ... 
«Иво: паливо, прядиво, меливо ... 
-тва: бритва, дратва (гл. 58 135, 136)... 


139. Місце, де щось є, де щось робить ся або де ко- 
лись щось було -- теж пізнаєть ся по наростках: -ня, 
(гл. 88 135, 136)-ище, або -исько, н. пр.: 

стайня, друкарня, книгарня, кузня, цегельня ... 
городище, селище, (по)боєвище ... 
пшенишнисько, житнисько ... 


140. Але ж бо ці два останні наростки мають іще й 
иньче значіння; вони надають іменикові вначіння згру- 
білости, вневажливости, н. пр.: 


псисько, конисько, котище, бабище ... 
Таке ж саме значіння надають слову наростки: -ака, -іка, 
-"юк, -юка, -уга (юга), н. пр.: 
коняка, ломака, дряшка ... 
псюк, камінюка ... 
драбуга, злодюга ... 
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141. З другого ж боку є наростки, якими можемо 
назвати все мале, недоросле. Таким наростком є, н. пр., 
нар. -а(т), -я(т): 

гуся (гусята), кача, вовча, дівча, глопя, ведмедя . .. 
Про здрібнілі іменики гл, 85 113. 


142. Не важко було замітити, що нераз кілька наростків 
означало теж саме, з другого боку можна було бачити, 
що нераз один наросток мав кілька значінь. Усе це за- 
лежить од того, до яких пнів наросток додаєть ся: чи до імен- 
них, чи дієслівних (н. пр., пор. нар. -ець гл. 58 130, 113 1а 
Та взяти б тільки на зразок наросток -ок. У словах, як: 

даток, лишок, висновок, моток ..., 


він означає наслідок дійства, що з роботи вийшло, а в 
словах, як: 

запічок, підніжок, полукіпок, завулок ..., 
показує місце та міру. Та ще крім того тим наростком 


творять ся іменики здрібнілі (5 11316). 
Те ж саме можна сказати про наросток -ка. У словах, як: 


думка, казка, приписка, блискавки ... 


він означає предмет дійства (думку думають, казку ка- 
жуть, приписку пишуть, блискавка блискає); у иньчих, як: 
вишнівка, білка, плюгавка, коханка ... 
чуєть ся назва предмету по прикметі; деколи цей наросток 
означає й місце, н. пр.: 
саджавка, копанки ... 
а то й саме дійство, н. пр.: 
лайка, бійки. ..., 

а ще й здрібнілі ймена ним творять ся (пор. 85 1132 б). 

Та до того наростки, які ми показали, далеко не всі. Їх 
6 ще дуже-дуже багато. 


143. Є ще й у нас чужі наросткни в чужих мов, у чужих 
словах, н. пр.: 
Азія, пролєтаріяза, комісар, доктор, кандидат, 
література, публіцист, і т. д. 
Тих наростків ми вже вживаємо як своїх та творимо ними 
нові слова. 


здрібнілі 
імоники 


чужі 
наростки 


Рід зі зна- 
чіння 


Гід із за- 
кінчення 
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Але ж у дуже багатьох словах наростка вже не пізнати, 
а щоб його вишукати, треба знати історію мови. Над 
такими словами нам ніколи спиняти ся. 


ХУІ. ЯК ПІЗНАВАТИ РІД ІМЕНИКІВ. 


144. Рід імеників пізнаєть ся передусім зі значіння 
слова, себто, по тому, що іменик визначає. 
1. Розумієть ся, що такі слова, як: 
селянин, робітник, пан, суддя, владика, кінь, віл..., 
що визначають особи-чоловіків, звірів-самців -- 6 
чоловічого роду. Таксамо все, що має фізичну та творчу 
силу, все, що можемо вявити собі за чоловіче єство, теж 
буде чоловічого роду, н. пр.: 
дуб, мороз (пор. Морозенко)... 
Чоловічого роду є всі навви місяціві). 
2. Таксамо такі слова, як: 
молодиця, сестра, панна, гуска, корова ..., 
іменики, які визначають особи-жінки, самки та все те, 
що ми вявляємо собі за жінки, н. пр.: 
береза, весна, осінь, вима, душа ..., 
всі ті слова -- жіночого роду. 


3. Середнього роду зі значіння бувають усі іменики, що 
визначають щось мале, недоросле, нерозвинуте, н. пр.: 
дитя, теля, лоша ..., 
а далі всі назви буквів (гл.5 417 8) теж уважають ся імен. 
середнього роду, отже: 
велике ,,аєб, мале ,б4, 1 т. д. 


145. Тільки ж не все ві вначіння збагнеш, якого роду 
іменик, не розбереш, н. пр., чому ,,став'" чоловічого роду, 
а ,ставище" середнього, чому ,граб"'" чоловічого, а 
узграбина" жіночого і т. д. 

Далеко ліпше та краще пізнавати рід імеників зі закін- 
чення, і то так: 

1) Ось назви місяців: 1. січень (январь), 2. лютий (февраль), 3. бе- 
регень або березоль (марть), 2. квітень (апріль), 5. травень |май), 
6. червень (іюнь), 7. липень (іюль), 8. серпень (августь), 9. вересень 
(сентябрь), 10. жовтень (октябрь), 11. падолист (ноябрь), 12. грудень 
(декабрь). 
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1. Чоловічі іменики кінчать ся все на шелестівку (тверду, 
або мняку), н. пр.: 
сусід, голуб, вовк, стіл, учитель, палець ..., 
а із голосівок -- на -0, -а, -я, хоч уже зі значіння можна 
пізнати, що це чоловічі іменики, н. пр.: 
Петро, владика, суддя ... 


2. Жіночі іменики мають такі закінчення: 
а) -а, "я, н. пр.: 
рибе, диня ... 
б)мнякуабозмнягчену (-ч,ж,"ш)шелестівку,н.пр.: 
мазь, кість, тінь, Січ, молодіж ... 
в) -р, -в (У) 5 Зогі, н. пр.: 
твар, любов, горугов ... 
3. Середиї іненики кінчать ся на: 
а) -о, -е, "я (-є), н. пр.: 
діло, село, поле, віче, насіння, весілля ... 
б) -я |з пнем -ен) і -я (-а) (з пнем -ат), н. пр.: 
рамня (рамена), гуся (гусята), кача (качата) ... 
У практиці найкраще контролюють рід імеників слівця: 
той, та, те. 


Той контролює іменики чоловічого роду, та -- жіно- 
чого, те -- середнього, н. пр.: 
(той) жвіст, пень, рік -- чолов. роду, 
(та)  бредня, гидота, роскіш -- жіноч. роду, 
(те) стадо, прислівя, єство -- середн. роду. 


146. Та є в нашій мові декілька імеників, що вживають  Іменнки 
ся і в одному, і у другому роді. От ми кажемо: двох родів 
той купіль 1 та купіль 
,, кудоюіль 1 ,, куожжіль 
, недуг 1 ,, недуга 


з нежцт 1 ,, нежить 
» паль і ,, паля 

, посуд 1 ,, посуда 
, потоп 1 ,, потопа 
» продаж і ,, продажа 
,» СПИС і ,, списа 

» Тарч 1,, тарч 

,, дода й ,, 219... 
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Крім того, в обох родах уживають ся такі зложені слова 
(та частіще таки в чоловічому): 


той допис і та допись 
, запис і ,, запись 
»  Атопис 1 ,, літопись 
» правопис і ,, правопись 
,» рукопис 1 ,, рукопись 
» часопис і ,, часопись ... 
Кажемо: 
той копит і те копито 
, човен, і ,, човно 
, Яярем 1 ,, ярмо... 
і далі: 


та казаньі те казання. 

Буває й так, що рід подає ріжницю у вначінні, н.пр.: 
те євангеліє (що у книжці) й євангелія |сама книжка), 
той мечет Ц|піч для хліба) й мечета |турецька святиня), 
той спів (співання) і та співа (пісня| й т. д. 

Ось декілька прикладів: 

До кужеля рука дріжить (Кропивищький). Ой, піду я 
за ворота білу кужіль прясти (нар. пісня). 

Не смерть страшні, а недуга (народн. приказк.) Як 
уже в тяжкому недузі лежав, то все було дума та дума 
собі (Марко Вовчок). 

Кому дасть Бог на паль попасти (Франко). Не за 
кожним разом таку палю забивали, хоча й насухо ніхто 
не вилождовсав (Свидницький). 

Заходилась усякий посуд мить ії добувати (Макаровський). 
Як чорт-зна-що -- не черпать, щоб ї посуди не запа- 
скудити |Слов. Грінченк.) 

Так отоже ж що! Ото потоп буде (Шевченко -- 
Великий Льох). Як пустив воду ... та стала потопа (народн. 
казка -- Драгоман.). 

І на спис похиливсь (Шевч.). Звір вбитий на дві списи 
(Франко). 

Принесемо з почти запорозьку харч (Нечуй-Левицький). 
Гей, уже наші стіромати без тарчів помарніли (Грінченко). 

Пропив воли, пропив вози, пропив ярма (нар. пісня). Нам 
ладять пута і ярем |Франко). 


-- 141 -- 


Пливе човен, води повен (нар. пісня). | Тягне дід човно 
стемскою, між густими ловгами (Нечуй-Левицький). 

Якусь тобі казань він скаже (Котляревський).  Поучав 
нашою мовою, так що й дитина зрозуміла б те святе 
кагання (Стороженко) . . . 

Не змоглись на євангелію, цілуйте псалтирію (Номис). 
Євангеліє від св. Івана. 

Поставили мечет, чи піч для аліба (Нечуй-Левицький). 
Буде наш пан турецький до мечети відіджатм (нар. дума). 

Серед пахощів квіток ї співу пташиного побачились 
(Нечуй-Левицький). Гонті, мабудь, не до неї, не до співи 
(Шевченко) 1) ... 


ХУП. ВІДМІНА ГМЕНИКІВ. 


147. Відміна імеників іде в українській мові за родом, то 
так ми відріжняємо три відміни: 
а) чоловічу, 
б) жіночу й 
в) середню. 


1) При тій нагоді треба звернути увагу на ріжницю в родах 
деяких імеників у вкраїнській і московській мові. Ось найважніщі, 
прихапцем позбирані: 

в укр. мові чоловіч. роду: 
берліг (ведмежий) 
біль (тяжкий) 
глиб (великий) 
дріб (звичайний) 
дур (людський) 
кльомб (гарний) 


в моск. мові жіноч. роду: 
берлога (медвБжьхея) 
боль (тяжелая) 
гльбь (большая) 
дробь (обьикновенная) 
дурь (людская) 
клумба (красивая) 


кір (легкий) 

пил (сірий) 

полин (гіркий) 
пудер (рожевий) 
мебіль (дорогий) 
міль (дрібний) 
насип (високий) 
поступ (поважний) 
розрух (великий) 
степ (широкий) 
ступінь (другий) 
сяжкень (мій) 
флєт, (дорогий) 
шир (великий) 
ярмарок (роковий) 


корь (легкая) 
пьль |сБрая) 
польнь (горькая) 
пудра (розовая) 
мебель (дорогая) 
моль (мелкая) 
тасьть (вьисокая) 
поступь (важная) 
разгруха (большая) 
степь (широкая) 
ступень (вторая) 
сажень (моя) 
флейта (дорогая) 
ширь (большая) 
ярмарка (годовая) 


Колишня 
відміна 


Колись воно було инакше. В нашій мові грав велику 
ролю пень іменика, й відміна імеників ішла за 
пнями. 


Крім того, власні іменики: Сибір, Умань ув українській мові 
-- чоловічого роду (в моск. жіноч), пор.: Повернув ся з Сибіру, шлях 
до Уманя. 


в укр. мові жіноч.: в моск. чолов,: 
відпустка (місячна) отпускь (м'Бсячний) 
гусь (індійська) гусь (индійскій) 
завіса, занавіса (театральна) занавтьсь (театральнни) 
вапора (залізна) вапорь (желЬзний) 
картопля (біла) картофель (СБльй) 
орхестра (повна) оркестрь (полньй) 
пайка (невеличка) паєкь (небольшой) 
пара (густа) парь (густой) 
перепустка (тижнева) пропускь (|недБльньй) 
перерва (велика) перерьвь (большой) 
признака |вірна) признакь (в'Брньй) 
путь (далека) путь (далекій) 
рануа (висока) рангь (високій ) 
салата (зелена). салать (зеленьй) 
саля (простора) галь (просторньй) 
тополя (висока) тополь (|вьсокій) 
цикорія (гірка) цикорій (горькій) 
черва (дрібна) червь (маленькій) 
шалеїя (зелена) шалфей (зеленьй) 


Сюди ж належить дуже багато чужих слів, що до нас по- 
переходили в німецькій одежі, до  Москалів у шфранцуській, 
гл. 5 118, стор. 123 (аналіза -- анализь, анектода -- анекдоть іт. д,), 
5 176, стор. 181. При тому латинські слова на -ши (ум) в українській 
мові зачержують середній рід (гл.5 4178), у московській переходять 
до чоловічого, пор. 


в укр. мові: в моск. мові: 
велике меморандум большой меморандумь 
ціле референдум весь референдумь 


отже й університетське кольоквіум, багате акваріум, гл. стор. 182. 
А ось іще кілька прикладів: 


в укр. мові: в моск. мові: 

дишель (довгий) дьшло (длинноєе) 

стерво (гидке) стерва (противная) 

шатро (циганське) шатерь (цьганскій) ... 
Іменики чорнило, мізок -- в мос. мові відомі тільки у множині 


(чернила, мозги). 
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Іменики одного й того ж роду мали ще окремі відміни. 
От, н. пр., іменики: пан, син, голуб, тепер уже належать до 
одної відміни, однаково відміняють ся, ми кажемо, н. пр.: 

нема: пана, сина, голуба, і таксамо: дня, 
приглядаємо ся: панові, синові, голубові, і таксамо: дневі, 
але колись вони належали до ріжних відмін, бо пні тих 
імеників були ріжні. Ми казали, н. пр.: 


нема: пана, сину, голуби, дне!), 
приглядаємо ся: пану, синови, голуби, дни ... 


Як усюди, так ітут, довгий час була боротьба, що власне 
рішає в відміні: чи пень, чи рід. Нарешті, рід переміг, 
іменики того самого роду звів ув одну громаду, й тепер 
передусім рід рішає про відміну іменика. 


Сліди цієї боротьби ми бачимо в тому, що іменики того 
самого роду все ще виявляють у поодиноких відмінках 
ріжні закінчення. От ми кажемо: 

нема (родов.): сусід-а, але -- гром-у 
кличемо (кличн.): сусід-є! | ,, Р тат-у! 
кохаємо ся (місцев.): у голуб-і ,, -- у степ-у... 

Закінчення род. вдм.: -а й -у, вакінчення клич. вдм.:-ой -У, 
й місц. вдм.: -і(ї) й -у -- це колишні ріжні вакінчення ріж- 
них пнів імеників чоловічого роду. А що ті іменики з ріж- 
ними пнями були того самого роду (чоловічого), то закін- 
чення серед громади тих імеників стали ві собою перемішу- 
вати ся, доки в однім якімось іменику не перемогло -- 
одне, в другому -- друге закінчення. Крім того, є ще досі 
багато імеників, що можуть мати в поодиноких відмінках 
оба закінчення, н. пр.: 


родов. (нема): грід-є і гріз-у, 
світ-а ,» Світ-у, 
місцев. (він є): в сад-Ї й у сад-у, 


(стоїть): на берез-ї й на берег-у ... 


148. Але ж між імениками того самого роду ми бачимо Тверді і 


ріжниці в закінченнях у цілій відміні, ми кажемо бере 


1) Пор. підгірське-- сегодне (сього -К дня) «- сьогодні, дідне (до -К дня) 
-- до сходу сонця, загальноукр. полудне (половини -к дня) 
що півдня. 


Відміни 


з одного боку: з другого: 
одн. мМноОЖ. одн. мноЖж. 
чол.: (є) пан, пани, учитель, учителі, 


(нема) пана, панів, | учителя, учителів, 
жін.: (є) швдова, | вдбви, | вдовиця, вдовиції, 


(нема) вдові, вдів, | вдовиці, вдовиць, 
сер. (є) колесо, коліса, | колісце, колісця, 
(нема)  кблеса, колі, коласця, колісець... 


З одного боку бачимо в усіх родах тверді закінчення, 8 
другого боку мнякі. Таким чином серед чоловічих, жі- 
ночих та середніх імеників треба нам іще відріжняти тверду 
та мияку відміну. 

Крім того, сям та там у відміні грає ролю й пень!) іменика. 
Це відносить ся до жіночих та середніх імеників, пень 
яких кінчить ся шелестівкою, н. пр.: 

кість (пень: кост), осінь (пень: осен), піч (пень: печ), 
кров (пень: кров) -- яаноч., 
їмя (пень: імен), гуся (пень: гусят) -- середн. 

Громада цих імеників має майже ті самі закінчення (5858 164, 
173), а що пень у них - - шелестівковий, то й ціла ця 
відміна зветь ся шелестівцоною. 


149. Таким чином відміна імеників ділить ся так: 


1. ЧОЛОВІЧА ВІДМІНША 


а) тверда -- зі закінченнями в називнику на тверду ше- 
лестівку, (тверде) -р'?), го, н. пр.: 
голуб, сусід, вечір, Шевченко ... 


1) Пень іменика найкраще пізнавати, відкинувши в родо- 
вику (2. вдм.) одн. закінчення, н. пр.: 
(нема) дерев-а, -- пень: ,,дерев'", їмен-ш -- пень: 
зічені, телят-н -- пень: ,,телят'' ... 
Зрештою, він деколи в родов. множ. виступає й як форма, 
гл. 8 1521, 58 1583, 5 1622, 8 1685, 8 1711, 8 1742. 
2) ,,Гверде" р найлегче відріжнити від ,,мнякого"" по 
родовику однини, 
пор.: вечор-а, качур-а, столяр-а, мур-у ... то знов: 
лицар-я, косар-я, писар-я ... 
Крім того, ,,ттверде" р появляєсть ся у словах, які прийшли 
до нас по більшій части з чужих мов, пор.: 


яр,явір, сутіар, патір, кір, щур, професор, директор... 
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б) мняка-- зі закінченнями в називнику одн.: мняка ше- 
лестівка (ь), (мняке)-р, "й, "ьо, шипуча шелестівка 
(змнягчена), себто, -ч, "ж, -ш, -щ, н. пр.: 

олень, лицар, край, Петруньо, ніж... 


о, ЖІНОЧА ВІДМІНА 


а) тверда -- кінчить ся в називн. одн. на -а, н. пр.: 
риба, муха ..., 
б) мняка -- зі закінченнями в називн. одн.: -я, -ча, -жа, 
«ша, -ща, н. пр.: диня, задача, душа ..., 
в) шелестівкова -- зі шелестівковим закінченням у називн. 
одн., н. пр.: кість, ніч, черв... 


9. СЕРЕДНЯ ВІДМІНА 
а) тверда -- має в називн. одн. закінчення: -0, н. пр.: 
тіло, вуто, озеро ..., 
б) мняка-- зі закінченнями в називн. одн.: -е, -я (є), н.пр.: 
поле, віче, весілля (є)..., 
в) шелестівкова - - зі закінчен. вназивн. одн.:-я, -а, н.пр.: 
їмня, гуся, кача ..., 
але ж зі шелестівковим пнем:-ен, -ят(-ат) (стор. 144.): 
пор.: їімен-а, гусят-а, качат-а ... 


ЗАВВАГА. Іменики без однини, дарма що в них роду пе видно (як 
ось у прикметників у множ. 5 198), усс-таки належать усе до одної з тих 
відмін. До котрої саме, це пізнати передусім по називнику, н.пр.: 

окуляри, іменини -- тверд. відм. 
щипці, граблі -- мняг. як 
вила, ворота -- тнерд.  ,, «середня 


чолов. або жіноч. 


На це вказують чолов. і жіноч. закінч. називн. множ.: -м, -Ї (-1і), 
(86 150, 156; 153, 160) і серед.: -а (5 167). 

Про приналежність до чоловічої, чи жіночої відміни-- рішає 
родовик. Іменики зі закінченням -іЇв, -їв на.іежать до чоловічої 
твердої (5 150 13) або мнякої (5 15511) відміни, н. пр.: 

окуляри -- окулярів (тверд.); щипці -- щипців (мняк.) 

Їменики без закінч. у родов. належать до жіночої твердої 

(5 1594) або мнякої (8 163 3) відм., н. пр.: 
сухоти -- сухіт (тверд.); ножиці -- ножиць (мняк.) 

Іменики з закінченням -ей у родов. належать до жіноч. шеле- 

стівкової відміни (5 1668), н. пр.: 
груди -- грудей, двері -- дверей ... 

До середньої шелестівкової належать іменики на -ата (пень -ат) 

(5 174 2), н. пр.: оченята, бровенята ... 


ке В сао 


ХУПІ. ЧОЛОВІЧА ТВЕРДА ВІДМІНА. 


150. Чоловіча тверда відміна обіймає громаду імеників 
чоловічого роду, що кінчать ся в навивн. одн. твердою 
шелестівкою, -р (твердим), -0. 


Відмін. Однина 

1.Н. (хто, що є?) сусід голуб вовк грім 
2.Р. (кого, чого нема?) сусід-а кголуб-а  вовк-а  гром-у 
3. Д. |кому, чому даємо?) сусід-ові голуб-ові вовк-ові гром-ові 
4.3. (кого, що бачимо?) сусід-а кголуб-а м вовк-а грім 

5. К. (кличемо:) сусід-е! голуб-е! вовч-е!  гром-є! 
6. О. (ким, чим тішимо са?) | сусід-ом голуб-ом вовк-омж кгром-ом 
7.М. (у кім, у чім кохаємось?) у сусід-ї  голуб-і | вовц-ї | гром-і 


Множина 
1.Н. (хто, що с?) сусід-и  голуб-и | вовк-и  гром-и 
2.Р. (кого, чого нема?) сусід-їв голуб-ів вовк-ів  гром-ів 
З. Д. |кому, чому даємо?) сусід-ам голуб-ам вовк-ам кгром-ам 
1.93. (кого, що бачимо?) сусід-ів голуб-и з вовк-и | гром-и 
5. ЮК. (кличемо:) сусід-и! голуб-и! вовк-и! кгром-и! 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) | сусід-амиголуб-ами вовк-ами гром-ами 
7.М. (у кім, у чім кохаємось?) у сусід-ах голуб-ах вовк-ах  гром-ах 


шад ,,об8, 
обо 
79 


Загальні замітки до чоловічої твердої відміни. 


151. 1. У цій відміні треба звертати увагу на випад ,,об8, 
,6488 підчас відмінювання, н. пр.: 
пес -- пса, псові ..., псалом -- псальма ..., лев 
льва ..., орел -- вірла, вірлові ..., парубок -- 
парубка, парубкові ... 
При тому треба звернути увагу, що такі ,,бб8, ,,е8, хоч 1 
в зачиненому складі, на ,,, 15 не переходять, гл. 852 


надолині!). 


1) Задля порівнання з московською грам. треба замітити, що ,;об8, 
6" не випадає в таких словах: 


рів -- рова, ровові ... рови (мос.: рва, ран), 
рот (ріт) -- рота, ротові... роти (мос.: рта, рть), 
мох -- моху, мохові... мохи |мос.: мха, мхи), 


лоб -- лоба, лобові ... лоби (мос.: лба, лби), 
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2. Неможна теж іспускати з ока перезвукад--і,е--ї,н.пр.: 
Лвів -- Львова, стіл, -- стола рів -- рова, лід -- 
льоду (леду) ... 
вівторок -- вівтірка, овес -- вівса, орел-- вірла (553)... 
Перезвук у цілій відміні виступає передівсім у назив- 
нику однини. 


3. Родовкк (2. вдм.) одн. має закінчення -а (сусіда, вовка, 
голуба) або -у (грому). 

Подати закон, котрі іменики мають -а, котрі -у -- не 
можна. Тут рішає народнє вухо. Та все-таки можна сказати, 
що -у появляєть ся в назвах явищ природи, у мате- 
ріяльних імен, в уявних імеників та загалом у рі- 
чевих імеників, н. пр.: 

сихор -- вихру; грім -- грому; сніг -- снігу; 
попіл -- попелу; 

льон--льону (лену); л1д-- льоду (леду); мед (мід) - меду; 

віск -- воску; дім -- дому; страх -- страху; 
голос -- голосу; мох - - моху; час-- часу; рік - року; 

пісок -- піску; цукор -- цукру; тютюн -- тютюну; 
погід--походу;зір- зору; слух-- слуху;гнів- гніву... 

Закінчення -у мають іще чу жі слова річеві, н. пр.: 
документ -- документу, том -- тому, докторат -- докторату, 

факт -- факту, кордон-- кордону 1т.д., 

та ще й деякі власні іменики, н. пр.: 

Дін-- Дону, Сибір-- Спбіру, Поділ-- Подолу... 

Крім того, є іменики, що в них виступають у цім відмінку 
оба закінчення, хоч без зміни значіння слова, хоч зі 
Зміною. 


а 
Ось вони: 
город -- города й городу, | міст -- моста й мосту, 
грі -- гріха | ,, гріху, | рід -- рода | ,, роду, 
нарід -- народа ,, народу, | світ -- світа | ,, світу, 
сором -- сорома й сорому 
лід -- льолу (леду), льодові (ледові . . . льоди (леди) 
(мос. льда, льлн), 
льон (лен) -- льону (лену), льонові (ленові,) льони... 


(мос.: льна, льнн)... 
попіл -- попелу, попелові (мос.: пепель, пепла)... 


Ікання 


Родовик на 
"у 


Родовик 
«а й -У 
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поріг -- порога й порогу), ліс -- ліса й лісу, й далі. 
двір -- двора (панська палата) і двдру (подвірря), 
закон -- закона (збір прав) й закону (причастя), 
замок -- замка (що зимикає) й замку (палацу), 
лист -- листа (письма) й листу (на дереві), 
стіл -- стола (предмет) і столу (іда), 
суд -- суда (присуд) і суду (установа)... 
пор.: Один до ліс", другий до біса (народ. припов.). Ізга лісу 
місяць виринає (Шевченко). (Вимети сніг від торога (Стефаник). 
Наймичка у торогу вхопилась руками за одвірок (Шевченко). З пе- 
карні вернула ся знов до столу (|-- до їди) й налила нальоту чоло- 


вікові стакан чаю, не присідаючи до стола (Нечуй-Левицький). 
Не суда ідуть просити |(Певч.) Зі суду прийшла повістка ... 


Лавальник | й. Давальний відмінок одн. має правильне закінчення 
к ові). Крім того, є ще в мові закінчення -у, але вживаєть 
ся тільки тоді, як слово в називн. одн. має на кінці: -ів, 
-ов, "Їв, н. пр.: 
Київ -- Київу, Львів -- Львову, острів -- острову, 


Драгоманов -- Драгоманову, Ковалів -- Ковалеву 
(8 203)... 
У церковних словах появляють ся оба закінчення побіч 


себе: 
Бог -- Богові й Богу, Дуг - - Духові й Духу йт.д.?). 


пор. Молітесь Богові святому молітесь правді на землі |Шевч.) 
А я нишком Богу помолю ся (Шевч.) 


Знахіди. 5. Знахідний відмінок одн. і множ. у всіх імеників 

7,Родов. чоловічого роду (гл. 8 154 4) своєї форми не має, а васту- 
паєть ся родовим або називним, 1 то так: 

а) іменики особові й такі, що їм приписуєть ся людський 


1) Галицька Й подільська форма -- -ові, у мнякій відміні -- -еви 
(5 155). Так пишуть усі галицькі письменники, по книжках, вида- 
ваних у Наддністрянщині, иньчої форми не найдете. 

пор. гимн: Нє пора Москалеви, Ляхови служить (Франко). 
Муожжикови причув ся голос його старої (Стефаник). Треба купити 
братчикови хустку (Федькович)... 

2) Вживати закінчення -у в давальн. відм., як це робить укр. ін- 
телігенція 3з-московська -- гріх проти укр. мови, Таксамо в захід- 
ній Україні з-польська вживають: пану (-- панові). 
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розум, мають знахідний відмінок у однині і множині 
рівний родовому, н. пр.: 
сусід -- (бачу) сусіда, сусідів; чоловік - - чоловіка, чоловіків; 


пан -- пана, панів; янгол -- янгола, янголів; 
Бог -- Бога, богів... 
б) в назвах звірят та дерев знахідник однини рівний 
родовикові, у множині -- називникові, н. пр.: 
голуб -- (купую) голуба, голуби; віл -- вола, воли; 
ожсук -- (ловлю) жука, жуки; 
дуб  -- (тешу) дуба, дуби; граб--граба,граби... 


в) річеві іменики мають у обох числах знахідний від- 

мінок рівний називному, н. пр.: 
грім -- (люблю) грім, громи; ліс -- ліс, ліси; 

город -- город, городи; віз - - віз, вози; серп - серп, серпи... 

Та все-таки частенько при річах уживаєть ся й форми 
родового відмінка, н. пр.: 

язика (забути, показати), листа (написати), воза (підмазати), 

млина (збудувати), хвоста (підібрати), | бублика (ззісти), 

карбованця (мати), ключа (саджати), ножа (виняти, держати)... 

Крім того, здавен-давна в деяких висловах (фразах) у 
звнахіднику множ. при особах находимо форму називного 
відмінка, а не родовика, як би треба сподівати ся, н. пр.: 


йти між люде, постригти ся в черці, йти вгостії... 


пор.: Янко збирає собі бояри, спрошує госпії на весілля (Федькович). 
Чоловік помер двоє дітей мені покинув, два сини |Марко Вовчок). 
Тепер він гакличе на а лопці (Стефаник). Жбдали в себе гості (Нечуй- 
Левицький). ФВас полічать між злодії (Франко). Баша турецький 
на слуги свої, на Турки-яничари зо-зла гукав (нар. дума). Підемо 
просячи межи люди |Стефаник). Твої люде (твоїх людей) со тьмі 
і неволі закували (Шевченко) ... 


6. У кличнику перед закінченням -е мнягчать ся -к, "Г, "Х 
на: ч, ж, ш (пор. 8 48), н. пр.: 
вовк -- вовче!, козак -- козаче!, чоловік -- чоловіче! 
Бог -- Боже, поріг -- пороже!, луг -- луже! 
дух -- душе!, кожух -- кожуше!, горох-- гороше!... 
Але ж, щоб не потрібувати мнягчити та щоб тим 
не ватемнювати пня, мова знає в цих імеників 


Знахід. -- 
родов, й 
називн. 


Знахідн. 
-- називи 


--о 150 -- 


(на -к, -г, -х) закінчення -у (перед яким мнягч. немає), н. пр.: 
ученик -- ученику!, страх -- страху!... 
Це відносить ся головно до імеників із неростками: -0Бк, 
Каличиик -у "ик, але передувсім -ко!), н. пр.: 


синок -- синку!, лісок -- ліску!, коник -- конику! 
дядько -- дядьку!, батько -- батьку! 1 т. д. 
Крім того, закінчення -у мають оці іменики: 
дід -- діду!, тато -- тату!, син -- спину! сват -- свату! 


пор. Здоров, Коле, пане-свату (Котляревський). А ві, свату, чога 
стоїте? (Нечуй-Левицький)... 
ЗАВВАГА. Пятого відмінка ніколи не можна заміняти 


першим, хиба у другій частині таких фраз, як: 
пане майстер!, пане лікар, пане вчитель! побіч 
пане майстре!, пане лікарю!, пане вчителю! ... 
7. Місцевий відмінок теж виявляє перед закінченням -Ї 
мнягчення к, г, х, але на -- ц, 3, с (пор 8 48), н. пр.: 
байрак -- у байраці, чоловік -- у чоловіці, язик -на язиці, 
стіг -- у стозі, поріг -- на порозі, луг -- у лузі, 
поверх --на поверсі, кожуг-- у кожусі, горох-- у горосі... 
Побіч закінчення -ї (після тих, що не мнягчать ся -і) є 
ще й вакінчення -у, яке появляєть ся передусім у імеників 
на -к, -Г, "Х,іто головно в наростках: -ик, ок, "ак, "ко, н.пр.: 


віск -- у воску 
полк | -- у полку 
крик  -- у крику 
сік -- у соку 
сніг -- на снігу 
Місцев. -у льох -- У льоху 
мог -- на моху 
міх | -- у міху... 
брилик-- на брилику 
замок -- на замку 
мішок -- у мішку 
стряк -- у сіряку 


попенко-- в попенку... 

1) При тій нагоді треба піднести, що в укр. мові власні ймена 
на -енко, -анко, як усі на -о, відміняють ся (в моск. вони невід- 
мінні), н. пр.: 

Хоменко -- Хоменка, Хоменкові, Хоменку!... 
Родгянко -- Родзянка, Родзянкові, Родзянку!... 


Отсїі ж іменики 
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рн 


мають оба закінчення, часто зі зміною 


наголосу: 
багар -- на базарі й по базару 
беріг -- на березі , на берегу 
вік -- У віці ,, на віку 
дах -- на дасі , на даху 
дім -- у домі , в дому 
гад -- на заді ,, по Ззаду Місцев. 
звук -- у звуці ,, у звуку ТЯ зу 
капшук -- у капшуці р У капшуку 
лан -- на лані ,; на лану 
лід -- на льоді (леді) ,, на леду 
мед (мід) -- на меді (печене),, на меду (напиток) 
рід -- у роді ,, на роду 
сад -- у саді ,» У саду 
склеп -- У склепі ,; У склепу 
став -- на ставі ,) на ставу 
тік -- на тоці ,, на току 
торг -- на ТОрзі , на торгу... 


В особових імеників місцевий відмінок заступаєть ся 
нерав давальним, головно у сполуці в прикметником, 
ваімеником або числівником (8 2021, 8 2073...): 

по козакові, на братові, при батькові... але й 
по Дніпрові, на коникові... 


пор. Біда тому козакові на сивому коникові (нар. пісня). тала 
Катерина в Канів по Дніпрові (Шевченко)... 


8. Двійня зберегла ся в цій відміні тільки в називин. 
(і внахідн.) відм. зв закінченням -а, і то тільки в таких словах: 
рукава (побіч: рукави), вуса (побіч: вуси), поводй 
(побіч: поводи), |два) брата (побіч: два брати)... 

пор. Сидить сиріточка, рученята сховавши в рукава (|Шевч.) 


9. У називвнику множини в деяких словах, побіч загаль- 
ного закінчення -и, бачимо вакінчення -а, яке має збірне 
значіння (часто надає слову й иньчого значіння): 

хліб -- хліби (буханці), хліба (збіжжя), 

голос --- голоси (як відріжняють ся: сопран, альт іт.д.), 
голоса (загально -- всі голоси, не відріжняючи), 


грунт -- грунти (як відріжн.), грунта (всі враз), 


Двійня 


Називн. 
множ, -а 


Родовик 
множ. без 
закін. 


Наголос 


Їмен. на 
"ни 
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світ -- світи (піти в світи), світа (всі краї), 
овес -- вівси (роди) -- вівса, (ввесь овес на полях), 
(пор. ячмені -- ячмена)!). 


10. У родовику множ. в імеників, що визначають міру 
(час), може бути форма й без закінчення -ів, н. пр.: 


чдбіт  -- (пара) чоботів і чобіт, 
черевик -- (пара) черевиків ,, черевик, 
аршин -- (кілька) аршинів ,, аршин, 
рік -- (кілька) років ,» рік, 

год - (пять)  годів ,» ГОД, 

раз -- (пять, шість)разів ,, раз...) 


11. У цій відміні часто зміняєть ся наголос, головно у 
множині, н. пр.: 
брат -- брата, братові... множ.: брати братів... 
віз -- вбза, вбзові... множ.: вози, возів... 
ліс -- ліса, лісові... множ.: ліси, лісів... 
образ-- ббраза, ббразові... множ.: образи, образівіт.д. 
Та ще є й иньчі зміни наголосу, н. пр.: 
кіт -- кота, котові, коте!... множ.: коти, котів... 
зуб -- зуба, зубові... множ.: зуби, зубів... 
хрест -- хреста, хрестбві, хресте!... множ.: хрести, 
хрестів... 
віл -- вола, волові, вбле!, волом... множ.: воли, 
волів... 
Подрібні явища. 
152. 1. Їменики в наростком -ин (-їн) відкидають у множині 
цей наросток, н. пр.: 


Болгарин -- Болгари, Болгар(-ів), 

Сербин -- Серби, Сербів, 

Татарин -- Татари, -ів, -ам і т. д. 

Галичанин -- Галичани, Галичан(-ів) 

міщанин -- міщани, міщан(-ів), 

хазяїн -- хазяї, хазяїв, хазяям ... (переходить до 


мнякої відм. (58 153). 


1) Треби піднести, що поява -а не має нічого спільного з 
моковськими формами на -а, н. пр.: дома, года, мбха, професора... 
Таких форм наша мова не знає. 
2) За те іменики: салідат, Турок, драгун, некрут мусять мати за- 
кінчення -Їв, отже: 
салдатів, Турків, драгунів, некрутів. 


сб БА зо 


У родовику множ, закінчення -ів у цих імеників може й 
не бути (чистий пень): 
Болгар, міщан, Галичан, Татар -- але хазяїв, 
Сербів ... 
У називн. відм. множ. ті іменпики, як і всі иньчі, мають 
закінчення -и!), отже: 
селяни, прочани, Молдавани ... 


2. Ім. Христос відкидає грецьке закінчення -0є; його 
відміна йде так: 
Христа, Христові, Христе! 1 т. д. 


3. Їм. чобіт може побіч правильних форм давальн., орудн. 
і місцев. множ. на -ам, -ами, -ах мати ще мнякі закінчення, 
отже: 
Д. вдм. чдбботаж і чоббтям, 
О. ,, чбботами й чобітьми, 
М. ,, в чбботаж і чоббтяж. 


4. Їм. друг має в називн. і кличн. множ. форму: 
други і друві. 


5. Ім. брат маєвназивн.ікличн.множ.-- братів і брат- 
тя (збірне знач.), а далі відміна йде правильно: 
братів, братам і т. д. 
6. Ім. пан у називн. і кличн. вдм. множ. має побіч 
звичайної форми: 
пани, ще й форму: панове. 
7. Іменики: прут, кіл, лист, волос, колос творять усі 
форми множини вовсім правильно: 
прути, -ів, -ам ..., коли, -ів, -ам ..., листи, -ів, 
-ам ..., волоси, -ів, -ам ..., колоси, -ів, -ам ... 
Коли ж побіч форм множини вживаємо ще і вбірних іме- 
ників середнього роду, утворених із тих самих пнів: 
пруття, кілля, листя, волосся, колосся?), то це все форми 


1 Декотрі письменники зовсім непотрібно задержують у тих 
імеників староукраїнське закінчення (2-московська, бо в Москалів 
ще воно досі живе) -е (Нечуй пише скрізь -и -- селяни, Славчни), 
і пишуть: 

селяне, міщане, Молдаване (хоч -- Татари, Серби)... 

7)В московській мові, як відомо, ці форми являють ся формами 

множини: прутья -- прутьевь, листья -- листьев», і. т. д. 


Христос 


Чобіт 


Друг 


Брат 


Пан 


Прут, кіл, 
лист... 


Горщок, 
зморщок 


«Іев, сон 


Четвер 


Їменнки на 
«яр 
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однини, й відміна цих імеників іде як у середньому 
роді (гл. 8 170). 
8. Їм. горщок і зморщок мають в иньчих відмінках -ш», 
не -щ (8 666): 
горшка, горшкові, горшки... зморшка, зморшкиї т.д. 
пор. На лобі набігали густі дрібні зморпики (Нечуй-Левицький -- 
Кайдашева сімя) . . . 
9. Іменики лев, сон можуть задержувати ,,еб, ,,0б55 або 
й відкидати, але їх значіння тоді міняєть ся: 
лева (гроша, нац. відзнаки) -- льва (звірини), 
сону (зілля: сону-трави) -- сну (як спить ся). 
10. Ім. четвер у всіх иньчих відмінках має вже ,,г5, яке 
відпало після ,,ре (8 36), отже: 
четверга, четвергові ... 


11. Іменики на -яр, (а то й -ар) переходять у називнику 
множ. до мнякої відміни, мають закінчення -і, замісць -п, 


н. пр.: 
столяр -- столяра, столярові . . . столярі 
маляр -- маляра, малярові . . . малярі 
школяр -- школяра, школярові ... школярі 
тягар -- тягара, тягарові ... тягарі 


Всі иньчі відмінки у множині мають тверді закінчення: 
столярам, малярами, у школярах!). 


1) В Галичині всі ці іменики відміняють ся мняко: 
столяря, столяреви, столярем ... 
цілком так як такі самі іменики (діячі 5 1301) на -ар, н. пр.: лікар, 
кобгар і т. д. 
У додаток треба завважити, що іменики: син, кум, чорт, -- від- 
міняють ся у множині зовсім правильно: 
син -- сини, синів, синам... (моск. сьновья, сьновей, сьновьямь...); 
кум -- куми, кумів, кумам... (моск. кумовья, кумовей, кумовямь...); 
чорт-- чорти, чортів, чортам .. . (моск. черти, чертей, чертям»...) 
Про ім.: сусід, голуб -- гл. зразок. Про иньчі іменики, що від- 
ріжняють ся від моск. мови родом (нил, степ, насип, дур, шир 
і т. д.) гл. 5 146, стор. 141., примітка вдолині. б 
Твердо відміняєть ся староукраїнське слово: вожд (мос. вождь) 
ш- отаман, воєвода) і нехрист (мос. нехристь), отже: 
вожд -- вожда, вождові, вождом ... вожди, вождів... 
нехрист -- нехриста, нехристові, нехристо! ... нехристи... 
пор. Мари б йому в печінки вмурувала ся, нехристові (Франко). 
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12. Назви місцевостей на -їв із попередньою голосівкою 
не придержують ся закона ікання, а задержують у 
цілій відміні -ї, н. пр.: 


Почаїв -- Почаїва, Почаївом ... мен. місцев 
Київ -- Київа, Київу, Київом, у Київі... зав 
Оліїв -- Оліїва, Олієву, в Оліїві... 

Холоїв -- Холоїва, Холоївом ... 


Чугуїв -- Чугуїва, Чугуїву, Чугуївом... 


13. Ця відміна обіймає ще й такі іменики без однини:  Іменики 


вязи -- вязів; сходи -- сходів; челюсти -- челюстів;  бе3 одн. 
шаравари -- шараварів; окуляри -- окулярів; 
обожинки -- обжинків; досвітки -- досвітків ..., 
а далі ймена власні (назви місцевостей): 
Броди -- Бродів, Чорнухи -- Чорнухів, 
Чорногуги -- Чорногузів... 
ХІХ. ЧОЛОВІЧА МНЯКА ВІДМІНА. 
153. Чоловіча мняка відліца виявляє в називн. однини 
такі закінчення: мняка шелестівка (ь), "р (мняке), -Й, -ьо, 
шипучі шелестівки (змнягчені): ч, ж, ш. 
Відмінок: однина 
1.Н. (хто, що в?) олен-ь доброді-й | лицар(ь) ніж 
2.Р. (кого, чого нема?) олен-я | доброді-я | лицар-я | нож-а 
3. Д. (кому, чому даємо?) олен-еві доброді-єві лицар-еві нож-еві 
4.3. (кого, що бачимо?) олен-я | доброді-я | лицар-я ніж 
5. К. (кличемо:) олен-ю!  доброді-ю! лицар-ю! нож-у! 
6.О. (ким, чим тішимо ся?) олен-ем  доброді-єм | лицар-ем нож-ем 
7. М. (укім,учім кохаємося?) волен-ї | доброді-ї,»ю лицар-і нож-і 
Множина 
1.Н. (хто, що с?) олен-ї доброді-ї | лицар-і нож-і 
2.Р. (кого, чого нема?) олен-їв | доброді-їв «лицар-їів нож-ів 
3. Д. (кому, чому даємо?) олен-ям  доброді-ям о лицар-ям  нож-ам 
4.3. (кого, що бачимо?) олен-ї доброді-їв з лицар-Їїв | нож-і 
5. К. (кличемо:) олен-ї!  доброді-ї!  лицар-і! нож-і! 
6.О. (ким, чим тішимо ся?) олен-ями доброді-ями лицар-ями нож-ами 
7. М. (у кім, учім кохаємо ся?) вОЛен-ях доброді-ях  лицар-ях  нож-ах 
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Загальні замітки до мнякої чоловічої відміни. 


154. 1. У цій відміні треба теж мати на увазі випад ,,о8, 
685 підчас відміни: 


Випад день -- дня, дневі; січень -- січня, січневі; 
004, з? гостинець -- гостинця, гостинцеві; 
кінець (конець) -- кінця, кінцеві; муравель -- му- 
равля ...1) 
2. Таксамо треба додивляти ся до ікання, яке появляєть 
ся головно в називнику одн., н. пр.: 
Ікання | ведмідь -- ведмедя, отець -- вітця .. . (553), але й 


стілець (столець) -- стільця ... 


Родовик  3.Річеві іменики мають у родовику однини дуже часто 


ОДН. "Ю вакінчення -ю, н. пр.: 
біль -- болю; баль -- балю; жаль -- жалю; 
вогонь -- вогню; танець -- танцю; перець -- перцю 
і т.д. 
Передусім усі річеві іменики на -Йй мають -ю, н. пр.: 
Дунай -- Дунаю, край -- краю, гай -- гаю, 
клій (клей) -- клею, олій -- олію... 
4. Про знахідник (пор.: оленя, лицаря, але -- ніж, ли- 
царів -- але олені, ножі)... гл. тверду відміну 8 1515. 
5. Кличний відмінок імеників із наростком -ець має все 
закінченя -е (че), н. пр.: 
хлопець -- хлопче!, Українець -- Українче! 
Каичн. -е кравець -- кравче!, Німець -- Німче! 
заєць -- зайче! . . .2) 


1) Але ж ,,оє5 не випадає у тих словах: 


камінь -- каміня (каменя), каміні ... (мос. камня, камни), 
корінь -- коріня, коріні ... (мос. корня, корни), 
ремінь -- ременю, ремені ... Імос. ремня, ремни), 
перстень -- перстеня, перстені ... (мос. персня, персни)... 


соловій -- соловея, соловесві або соловя, соловєві (рос. со- 
ловья, соловьк). 
3) Західноукраїнська рівнобіжна форма заяць має у кличнику 
закінч. -ю: гаяцю/ (пор. місяцю!). 
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6. Іменики на «Й дуже часто мають у місцевику!) закін- Місцев. -ю 
чення -ю, н. пр.: 
край -- у краю, гай -- у гаю, 
олій -- в олію, Дунай -- на Дунаю... 


1 У західпоукраїнськ. говірках появляєть ся в місцевику старі 

закінчення -и, н. пр.: 
в учители, у хлопци, у Відни..-у 
і так пишуть іздебільшого письменники Наддністрянщини. 

пор. І очищають ся, як в Огни золото ясне (К. Устіянович). Коли з 
тобою хоть на паперца говорю, мені лекше (М Шашкевич)... 

Крім того, всі балакають і пишуть давальн. одн. на -еви, (гл. 
81514, помітка) н. пр.: 

кравцевм, шевцеєті 

За те в наддніпрянських (головно лівобережних) говірках у даваль- 
нику множини ненаголошене закінчення -ям у деяких 
імеників (гість, кінь), переходить у вимові на "їм, у місцевику 
зак. -ях на -їх, і деякі письменники зазначують цей перехід (Мирний) 
пишуть: 

коніїм, гостім .«.. коніх, гостіт» 
У тих самих відмінках у західноукраїнських говірках по- 
являється закінчення: -ьом, -ьох, н. пр.: 
коньом, гостьом ... коньої, гостлохг, 
а на Підгіррі й на Буковині (навіть у наголошених закінченнях) 
-ем, -єх, н. пр.: 
кдне"м, гфбсте"м ... кднех, гбстех ... -- в Чернівцет 
(пор. Федькович: у Черновцех), гл. 5 1668, примітка 2. 

Розумієть ся, що в давальнику й оруднику після шипучих 
скрізь -- на Наддніпрянщині почасти під московським упливом -- 
появляєть ся закінчення -ові, -ом, н. пр.: 

ножові, ножом ... 
товаришові, товаришом ... 
родичові, родичом ... 

У тих самих відмінках у деяких околицях Наддністрянщини 
появляєть ся те саме закінчення в усіх иньчих імеників, і 
деякі давніщі галицькі письменники (н. пр.: Микола Устіянович) їх 
уживали, н. пр.: 

кравцьови, медведьови . .. 
кравцьом, медсгдьом (ведмедем)... 


Усе це сказане в'дносить ся й до шелестівкової жіночої 
відміни (5 164), в якій появляють ся теж такі нарічеві форми. 

пор.: Не лякав ся ї рисьови заглянути в очи, а спіткнувшись з мед- 
ведьом, то ож то єму радість (М. Устіянович). Данило приступив д 
нему з нутльом (М. Шашкевич). Возик заїжджає одним коньом 
(Франко -- Панські жарти). Лихо єму в пальцьож сидить (М. Шашке- 
вич) -- і далі: 


Родов. ми. 
без зак. 


Наголос 


Горнець, 
мерлець 


Чернець 
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Таксамо особові іменики на -ч, -ш люблять вакінчення 
-у, н. пр.: 
родич -- у родичу, товариш -- у товаришу ... 
Зрештою, й тут появляєть ся закінчення давальника -еві 
(8 1517) в особових імеників: 
слухач -- у слухачеві, гість -- у гостеві, ... 


7. Іменики, що означають міру (час) можуть у родовику 
множ. вживати ся й без вакінчення, побіч правильних 
форм на -їв, н. пр.: 

день -- (кілька) день 1 днів, 
сяжень -- (пять) сяжень і сяжнів, 
лікоть -- (шість) локот (зах. укр.) 1 ліктів (гл.8 15110). 


8. У цій відміні теж часто перескакує наголос, н. пр.: 
корбль -- короля, королеві, корблю! . . . королі... 
кобзар -- кобзаря, кобзареві, кобзарю! . . . кобзарі... 
кбрінь -- кбріня, кбріневі ..., коріні... 
злбдій -- злодія, злодієві ... злодії, злодіїв ... 
прйятель -- приятеля, приятелеві ..., приятелі... 


Подрібні явища. 


155. 1. Іменики горнець, мерлець мають тільки форму 
називн. одн.; всі иньчі відмінки творять -- перший від іме- 
ника горщок (5 1528) або горщик, другий від іменика мрець 
(гл. 4) -- отже: 

горнець--горшка (горщика), горшкові (горщикові)... 
мерлець -- мерця, мерцеві, 1 т. д. 


2. Їм. чернець відміняєть ся з відпадом ,нє отже: 
черця, черцеві, черче!, черці... 
або з відпадом ,,ре: 
ченця, ченцеві, ченче!, ченці... (гл. 5 635). 


Лети соловейком 5 щебечи людіїм. У його в очіх засвітилась од- 
рада. На груді вишивана сорочка (Мирний -- приклади з роману: 
, Хиба ревуть воли"", женевське видання з 1878 р.)... 

Є то нам як гаране (-- зарання) по довгих тьмавих ночот (М. Ша- 
шкевич). Голос заблудив гомоном у чорних безвієтьохг (М. Шашкевич)... 

А що вже ряди їм на конехг, ряди (Федькович -- Як козам роси...) 
Оперед него годі було людем і дорогу перейти (Федькович). Най 
Пан-Біг твоїм дітем годить (Стефаник). Найшов у тебе на грудег 
лист (Федькович)... 
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3. Їм. гарнець, тиждень творять форми з випадом ,,не і 
дб (гл. 8 634, 1): 
гарнець -- гарця, гарцеві, гарці... 
тиждень -- тижня, тижневі, тижні... 


4. Ім. жнець, жрець, мрець, швець викидають у відміні 
688 перед ,дцьє, але ж за те ,,еб появляєть ся межи ше- 
лестівками, отже: 

ожнець -- женця, женцеві, женче!, женці, женців ... 
ожерець -- жерця, жерцеві, жерче!, жерці... 
мрець -- мерця, мерцеві, мерці... 

швець -- шевця, шевцеві, шевче!... 


5. Ім. князь творить форму кличн. вдм. одн. 
князю (місяцю-князю)!, або княже (давні укр. князі)! 


6. Їм. Господь відміняєть ся так: 
Р. й 3. вдм. Господа; 3. вдм. Господеві, Господу; 
К. ,, Господи! 6. ,, Господом; 
М. ,, у Господі, Господеві 


7. Їм. великдень і переддень уставляють у відміні між 
обома частинами зложення -9-», отже: 

великдень --- великодня, великодневі, по великодні...1) 

переддень -- передодня, передодневі, на передодні... 


Гарнедць, 
тиждень 


Жиноць, 
жрець, 
мроць, 
щвець 


Князь 


Господь 


Великдень, 
переддень 


8. Їм. ківь, гість, гріш творять родовик множ. закін- Кінь, гість, 


ченням -ей?): 
(нема): коней, гостей, грошей. 


1) На заході зустрічаєть ся давня форма по велицідні, гл. 85 203 ІП д. 

2) Західноукраїнські говори знають тільки давніщу (з 

боку історії мови правильніщу) форму на -ий (вона чуєть 

ся в Наддніпрянщині в ненаголошеному закінченні, н. пр., 

гроший),ітак 1 пишуть іздебільшого галицькі письменники: 
конийї, гостий, гроший 


пор.: Да це я би був і сам потрафив, так грошаий у мене не було, 
чорт їх хапає (Федькович) . 


Хоч ця форма могла б зовсім добре рівнобіжно вжи- 
вати ся з формою на -ей, її чогось обминають і тепер 
усі вже майже пишуть тільки і старають ся говорити (й 
на заході): 

коней, гостей, грошеїі ... 


гріш 


Ячмінь 


Камінь, 
корінь, 
ромінь, 

вугіль 


Імоники без 
одн. 
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Ті саміїменики мають у орудн.вдм.множ. закінчення -ми: 
(тішимось): кіньми, гістьми, грішми і грошима (давня 
форма двійні)!). 


9. Ім. ячмінь творить називн. вдм.множ.ще й ва твер- 
дою відміною зі вбірним вначінням: 


ячмені (роди) -- ячмена, (всі поля, засіяні ячменем). 


10. Їм. камінь, корінь, ремінь, вугіль заступають часто 
правильні форми множини (каміні, -ів... коріні, -їв... 
реміні, (ів... вуглі, -їв) збірними імениками: 

каміння, коріння, реміння, вугілля, 
але це самостійні іменики середнього роду й належать 
до середньої відміни (5172), а неяк у моск. мові, де подібні 
форми називн. являють ся формами множ.: каменья -- 
каменьев»ь ... 


11. До цієї відміни належать іменики без однини з 
наростком: -ощі, н. пр.: 
любощі -- любощів, радощі -- радощів, 
хитрощі -- хитрощів... 
а, крім того, ще й такі іменики, як: 
щипці -- щипців, манівць -- манівців, кліщі -- 
кліщів ... 
і власні ймена на -ї, -їв, н. пр.: 
Чернівці -- Чернівців, Сорочинці -- Сорочинців...1) 


1) Більш ні в одного іменика цієї відміни нема закінчення -ей, а 
всюди тільки -Їїв (-ів), отже Й: 
княгь -- князі, князів (мос. князья, князей), 
зять -- зяті, зятів (мос, зятья, зятей), 
муж -- мужі, мужів (мос. мужья, мужей)... 
На зразок форми: грошима творять ся і в иньчих імеників орудн. 
множ. на -има, н. пр., кліщима, ії Кримський ось як пише: 
Напишіть, як мене підпікали, в жар поклавши грудимиа, сверлу- 
вали мій мозок нещасний, рвали серце клаящима (Пальмове гилля, П). 
2) Про іменики біль, міль, ступінь, сяжень і. т. д.; гл. 5 146, стор. 
141., примітка вдолині. 
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ХХ. ЖІНОЧА ТВЕРДА ВІДМІНА. 


156. Жіноча тверда відміна -- найбільша з усіх-- обіймає 
всі іменики жіночого роду, які в називн. одн. кінчать 
ся на -а (крім тих, що перед -а мають ч, ж, ш). 


Відмінок: 0 днина 

1.Н. (хто, що є?) троянд-а | риб-а  дорог-а 
2.Р. (кого, чого нема?) отроянд-й | риб-н  дорог-н 
3. Д. (кому, чому даємо?) троянд-ї риб-і дороз-ї 
4.3. (кого, що бачимо?) троянд-у | риб-у  дорог-у 
5. К. (кличемо:) троянд-о!  риб-о!  дорог-о! 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) троянд-ою риб-ою  дорог-ою 
7. М. (у кім, у чім кохаємо ся?) у троянд-ї риб-і дороз'ї 


Жножина 


1. П. (хто, що с?) троянд-п | риб-и | дорог-и 
2.Р. (кого, що нема?) троянд риб доріг 

3. Д. (кому, чому даємо?) троянд-ам  риб-ам  дорог-ам 
4.93. (кого, що бачимо?) троянд-и | риб-й | дорог-и 
5. К. (кличемо:) троянд-и!  риб-и!  дорог-и! 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) троянд-ами риб-ами дорог-ами 
7.М. (у кім, у чім кохасмося?) у троянд-ах риб-ах дорог-ах 


157. До цієї відміни належать іще іменики чоловічого 
роду (зі значіння) з закінченням -а, н. ір.: 
дружба, староста, старшина, владика, слуга, Гре- 
бінка (байкар), Квітка (повістяр)... 
Тільки ж що це чоловіки- особи, то знахіди. множ. вони 
мають рівний родовикові множ. (гл. 8 151, ба): 
старост, старшин, владик, слуг... 


Та ще й,крім того, у родовику мноях. ці іменики можуть 
мати закінчення чоловічої відміни -ів, н. пр.: 


дружбів, старостів, владиків ..., 
побіч правильних форм бев вакінчення. 
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Загальні замітки до жіночої твердої відміни. 


Даваль. і 158. 1. У давальн. й місцев. вдм. однини перед вакін- 
нісцев. оди. ченням -Ї мнягчать ся к, г, х на ц, з, є (5 48), отже: 
рука -- руці, в руці, мука -- муці, в муці, 
недуга -- недузі, в недузі, нога -- нозі, на нозі, 

муха -- мусї, в муєї, купчита -- купчисі, в купчисї... 


2. У цій відміні часто стрічаєть ся двійня в називн. і 
внахідн. з вакінченням -ї (-і) побіч множини, та не тільки 
при числівнику два, але 1 при три й чотирі, н. пр.: 

дві коровій | й дві (три, чотирі) корові, 
Двійня три мути | й три (дві, чотирі) мусі, 
чотирі рибі й чотирі (дві, три) рибі... 

пор. Приїтавши до владики . . . вклонили ся низесенько аж у самії 
нозі (Слов. Грінч.). Дєї руці тягли вола га роги. Обидві половині 
стати ще менчі (Нечуй-Левицький). Зігнув ся у тири біді (нар. при- 
пов.). Фінчались чотирі парі (Федькович). .. 

3. У родовику мнох. виступає чистий пень (пор.:троянд, 

Родов. мн. МУК . . .); через те склад замикаєть ся шелестівкою, й насту- 
пає ікання, н. пр.: 
школа -- шкіл, бдоола -- бджіл, 


а) ікання ягода -- ягід, сльога -- слів8 ..., 


а далі дорога -- доріг, береза -- берез 1 берів, 
голова--голов і голів, корова--коров 1 корів (552, прим. 1,4)... 
Де ж ікання нема в таких випадках, то на це вплинули 

иньчі форми, в яких ,і? немає, н. пр.: 


жалоб, проб, запон, чеснот (бо в усіх формах є,,оЄ). 
Якщо пень кіньчить ся двома або й більше шелестів- 
ками,то вставляєть ся між них ,,об або ,,е?8, н. пр.: 


свічка -- свічок, сливка -- сливок, копійка -- копійок, 


чайка -- чайок, відьма -- відьом ... 
6) вставка . і ; 5 
о, с сестра -- сестер, мітла -- мітел, попівна -- попівен, 
перла -- перел,!) війна -- воєн... 
сосна -- сосон і сосен, цегла -- цегол 1 цегел... 
Тільки  , як обі визвучні шелестівки голосові, то вони 


1) Стрічаєть ся й форма перлів, пор. Два рядки хат, неначе два 
рядки перлів на зеленому поясі (Нечуй-Левицький). 
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можуть устояти ся й без помочі ,,об8 та ,,6885, й тоді вставки 
5055 й ,еб не буває, н. пр.: 
звізда -- звізд, барва -- барв, назва -- назв, 
форма -- форм, бульба -- бульб!) ... 
Крімтого, бачимо чоловіче закінчення -Їв у отсих імеників 
жіночого роду: 


ванна -- ваннів 

весна -- веснів 

оса -- осів в) закінч. 
нора -- норів?) -Їв 
панна -- паннів 

пола -- полів 

сарна -- сарнів... 


Сюди належать іменики на -ва, коли перед ,,в'5 шелестівка 
безголоса або н, пор.: 


бритва -- бритвів 

буква -- буквів 

кроква -- кроквівз3) 

линва -- линвів?) 

лиштва -- лиштвів 

молитва -- молитвів і молитов 
похва -- похвів') 

ринва -- ринвів 2)... 


Іменики хата, мама, баба (тут мав свій упливнаголос, 
що на вакінченнях) можуть мати закінчення -ів: затів, 
чамів, бабів, але можуть без нього й обійти ся: 

хат, мам, баб .. .) 


1) Кримський пише: вербів, пор. "під своїх плакучих вербів усе 
глядять вони на місто (Пальмове гилля). 

2) Шевченко пише: нор, пор. Із нор виносять золото неситому (Сон). 

З) Ці форми зустрічають ся, н. пр., у Франка (Захар Беркут), пор. 
іще: Дощівка текла з дірявих ринвів (Франко-- Перехресні стежки). 

з) пор. Без похвів сторчать мечі щербаті (Старицький). 

5) Із нарічевих форм, які стрічають ся у творах давніщих 
західноукраїнських письменників, і навіть у перших творах Франка, 
треба звернути увагу на орудник одн., який у тих говорах має 
закінчення -ов|у Федьковича деколи здвоєне: -ойов, пор.: таков 
жонойов -- Як козам роги...), н. пр.: 

нога -- ногов, рука-- руков, муха-- мухов, вдова -- вдовов іт.д. 
пор.: В гаю, брате, в гаю, під могилов пробуваю (Федькович). Ве- 
село ми (-- мені, гл. 5205, примітка 4) а тов гудьбов (М. Шашкевич). 
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Наголос | 4. У цій відміні дуже часто зустрічаєть ся зміна наголосу 
у множині, н. пр.: 
баба-- баби, драбйна -- драбинії, байка -- байки... 
звізда -- звізди, траві -- трави, сові, -- сбви... 
голові, -- гблови, борода -- бороди... 
Та ще й так є зміни в наголосі, головно в знахідн. і 
кличн. вдм. одн., н. пр.: 


дочка -- дочку, дочко!, дочки... 
гора -- гору, гбро!, гори... 
весна -- весно; верба -- вербо! і т. д. 


Подрібні явища. 
Дошка | 159, 1. Іменик дошка має род. вдм. множ. дощок. |5 66 6) 


2. Іменики дівчина, дитина, людина творять форми мно- 
жини від иньчих пнів. Ось ім. дівчина переходить до 
середньої шелестівкової відміни (8 174,3), отже: 

дівчата, дівчат, дівчатам ... 
пралане» Ім. дитина, людина відміняють ся у множ. як імен. 
людина Шелестівкової жіночої відміни (5 166,8), отже: 
діти, дітей, дітям, дітьми... 
люде, людей, людям, людьми... (гл. 5 155 6, примітка 2) 


Сльоза | 3. Імен. сльоза може творити орудн. вдм. правильно: 
сльозами, але й за мнякою відміною: слізьми. 


Імен, без | 4. До сеї відміни належать іменики без однини з на- 


оди. 

я ростком -ини, н. пр.: 
іменини -- іменин; заручини -- заручин; 
обставини -- обставин; відносини -- відносин... 


а далі такі іменики: 
сухоти -- сухіт; залички -- заличок; віжки -- віжок 


(мос. возжи -- возжей); 
крупи -- крупі); поминки -- поминок... 
Гей би позліттнов небо прикрасив (Могильницький). 
Обколесив (яструб), тепер шибнув стрілов (-- стрілою) 
Отак і я простір думками порю, 
б Та темно в нім, на віки млов густов (-- млою густою) 


Закрила доля мою ясну зорю (Франко). 
Тепер таких форм ніхто вже не вживає. 
1) «Крупа» -- вживати не можна, це явний москалізм, пор. нар. 
пісню: Чорна гречка, білі крупи, тримаймо ся, серце, купи. 


й імена власні: 
НЯси -- Яс, Атени -- Атен, Черкаси -- Черкас, 
Бендери -- Бендер, Карпати -- Карпат, Альпи-- Альп... 


ХХІ. ЖІНОЧА МНЯКА ВІДМІНА. 


160. Жіноча мняка відміна має в називн. вдм. одн. за- 
кінчення -я, -ча, "жа, ша. 


Відмінок: )9)днина 
1. Ну (хто, що є?) дин-я  бур-я | ши-я  задач-а 
2.Р. (кого, чого нема?) дин-ї бур-і ши-ї задач-і 
3. Д. (кому, чому даємо?) дин-ї  бур-і ши-ї задач-і 
4.3. (кого, що бачимо?) дин-ю  бур-ю  ши-ю  задач-у 
5.К. (кличемо:) дин-е!  бур-е!  ши-є!  задач-е! 
6.О.(ким, чим тішимось?) дин-ею бур-ею ши-єю  задач-ею 
7.М. (у кім, у чім кохаємось?) У дин-ї бур-і ши-ї задач-і 
Множина 
1.Н. (хто, що с?) дин-ї | бур-і ши-ї  задач-і 
2.Р. (кого, чого нема?) динь буріь) ший задач 
3. Д. (кому, чому дасмо?) дин-ям бур-ям ши-ям вадач-ам 
4.3. (кого, що бачимо?) дин-ї бур-і ши-ї задач-і 
5. К. (кличемо:) дин-ї! | бур-!  ши-ї!  задач-і! 
6.О. (ким, чим тішимо ся?) дин-ями бур-ями ши-ями задач-ами 
7.М. (у кім, у чім кохаємось?) у дин-ях бур-ях ши-ях вадач-ах 
161. Таксамо відміняють ся чоловічі особові іменики з 
закінченнями: -я, -ча, -жа, ша, н. пр.: 
суддя -- род. судді, клич. судде!) оруд. суддею|8 62) 
тесля --  ,, теслі у, | Тесле! »  Теслею 
пяниця о --  ,,  пяниці у, | пянице!  ,, пяницею 
Гамалія -- ,,  Гамалії ,» Гамаліє! ,, Гамалією 
вельможа--  ,, | вельможі ,,  вельможе! ,, вельможею 
Тільки ж знахідник множ. ці іменики, як назви осіб, 


усе мають рівний родовикові, який у таких імеників, як: 


1) В західно-укр. говірках почуєте (дехто так і пише) такі форми: 
судьо!, тесльо!, вельможсо!, навіть: Гамалійо! -- 
Тих форм уживати не можна. 
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суддя, тесля, Гамалія -- мас закінчення чоловічої відміни 
-Їв, отже: 
суддів, теслів, Гамаліїв ..., 
иньчі можуть закінчення -їв мати й не мати його: 
вельмогіс ії вельможів ... 
Декуди проскакує і в иньчих відмінках чоловіче за- 
кінчення, н. пр.: в орудн. одн. Гамалі-єм (Шевч.)!). 


Загальні замітки до жіночої мнякої відміни. 


162. 1. Родинні імена у вдрібнілій формі та песливі 
власні ймена мають у кличнику одн. закінчення -ю, н. пр.: 
матуся -- матусю!, бабуня -- бабуню!, доня-- доню, 
Галя -- Галю!, Мелася -- Меласю!, 
Маруся -- Марусю й Марусе!... 


Кличн. -ю 


2. У родов. відм. множ. бачимо в цій відміні чистий 
пень у таких імеників як: 
бур(ь), задач... 
У всіх иньчих визвучна шелестівка змнягчена: 
динь, столиць... 
Якщо пень кінчиться двома шелестівками, вставляємо 
о-, або -е-, н. пр.: 
кухня -- кухонь | сотня -- сотень 
земля -- земель | вівця -- овець (58 53) 
пісня -- пісень | картопля--картопель іт. д. 
Отсі іменики мають чоловіче закінчення -їЇв: 


Родовик 
множ. 


а) вставка 
о, е 


6) вакінч. -Їв 


мушля -- мушлів стерня -- стернів 
повня (місяця) -- повнів стаття (часоп.) -- статтів 
сімя -- оїмів 


Іменики: брехня, сукня, стайня можуть мати такі форми: 
брехень (брехонь), суконь, стаєнь, але й: 
брехнів, сукнів, стайнів?). 


1) Не злодії з Гамалієм їдять мовчки сало (Гамалія). 
3 У західноукр. говірках появляєть ся в даваль. і місцев. 
оди. закінч.: -и, н. пр.: 
диня -- дини, воля -- воли, задача -- задачи . 
Такі форми зустрічають ся в галицьких виданнях Шевченка (вид. 
»Просвіти«), н. пр.: 
на земли (ЇЇ, 125), в невола (11, 14) іт. д. 
пор. Радість в єго душі калиною гзацвила (М. Шашкевич). Іди в 
ліс ї нарви Гануси фіялків (Федькович) . 
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3. Дуже часто перескакує у множині наголос, н. пр.: 


пісня -- пісні, пісень, пісням ... 
вулиця -- вулиці, вулиць, вулицям ... 
вівця -- вівці, овець, вівцям і т. д. 


Та ще стрічають ся иньчі відміни наголосу, н. пр.: 
душа -- знах. вдм.: душу, множ.: душі, душам... 


земля -- ,, ЛЯ землю, кличн.: земле!, множ.: вемлі, 


земель іт. д. 


Подрібні явища. 


163. 1. Іменики свиня, миша, воша мають у родовику 
множ. закінчення -ей, отже: 
свиней, мишей, вошей .. .1) 
В орудн. множ. іменик свиня має закінч. -ми: свиньми. 


2. Їмен. паня має ще польську форму -- пані, але й вло- 
жену: панія?) (у насмішливому значінню: велика панія/). То 


цей іменик відміняєть ся так: 
паня пані панія 
род. вдм. одн. пані пані панії 
клич. ,, б пане! пані! паніє! 
наз. )» | МНОЖ. пані пані панії 
род. я ЯМ пань пань паній іт.д. 


(пор.: пан -- панів, панна -- паннів, паня -- пань) 
пор. Вгляділа незнайому панїю ..., посходило ся багато паній ..., 
посилали бажання паніям (Нечуй-Левицький: Київські прохачі)... 


У кличнику одн. подиблете закінч. -ьо, н. пр. 
диньо!, вольо!, надійо"... 

В орудн. вдм. в тих самих говірках появляєть ся закінчення -ев 
(а то й -ьов, н. пр.: 
диня--динев (диньов), воля--волев (вольов), задача--з Дачев (задачов)... 

пор.: Буйная тут землі одеже, плекана піснев, росою (М. Устіянович 
-- Верховина). З недолев бороти ся-- як під воду плисти |М. Шашке- 
вич). Як би-м була я вазгулев, то би-м полетіла (Воробкевич). Ям же 
мило купатись і плюскатись жвилев (К. Устіянович). Підгущев чоловіка 
взрів (Могильницький) ... 

Але всїх тих форм тепер ніхто з письменників не вживає, Й їх 
уживати не можна. 

1) Західноукр. форма на -ий, отже: 

свиний, миший, воший. 
З) Нечуй-Левицький пише: ігуменія (Кайд. сімя). 


Наголос 


Свиня, 
миша, 
воша 


Паня 


м. без. оди. 


165 


3. До сеї відміни належать і іменики без однини: 
граблі -- грабель, мясниці -- мясниць, 
ножиці -- ножиць, вії? -- вій ..., 

і далі ймена власні (назви сіл, міст), н. пр.: 
«Тисиничі -- Дисинич, Мостищі -- Мостищ, 
Лубні -- Лубень... 


ХХП.ЗКІНОЧА ШЕЛЕСТІВКОВА ВІДМІНА. 


164. ЗКіноча штелестівкова відміна обіймає іменики (по 
більшій части збірні, матеріяльні та подумані) жі- 
ночого роду з закінченням на шелестівку в називн. одн. 
(мняку, тверду або змнягчену: ч, ж, ш). 


Відмінок: )9)днина 


1.Н. (що є?) повість тінь ніч 

2.Р. (чого нема?) повіст-м тін-и, ї  ноч-і 

3. Д. (чому дасмо?) повіст-и тін-ї ноч-і 

4.3. (що бачимо?) повість тінь ніч 

5. К. (кличемог) повіст-е! тін-е! ноч-е! 

6.0. (Чим тішимо ся?) повіст-ю тінн-ю нічч-ю, гу 

7.М. (у чім кохаємо ся?) у повіст-и тін-ї ноч-і 
Множина 

1.Н. (що в?) повіст-и тін-и ноч-і 

2. Р. (чого нема?) повіст-ей тін-ей ноч-ей 

3.Д. (чому даємо?) повіст-ям | тін-ям |  ноч-ам 

4.3. (що бачимо?) повіст-и тін-и ноч-і 

5. К. (кличемо:) повіст-и! тін-и! ноч-ї! 

6. О. (чим тішимо ся?) повіст-ями  тін-ями  ноч-ами 

7.М. (у чім кохаємо ся?) у повіст-ях тін-ях ноч-ах 


1. На зразок ,шовість" відміняють ся всі іменики, що 
кінчать ся двома шелестівками, н. пр.: 
часть -- части, части ... по части 
честь -- чести, чести ... у чести 
вартість -- вартости, вартости ... на вартости!)іт.д. 
Про числівники від пялнь гл. 8 214, заввага 2, стор. 293. 
1) В деяких паддніпрянських говірках і в наддніпрянських пись- 
менників, здасть ся, під упливом московської мови, подибують ся і в 
давальн. і місцев. форми па -ї (-і) н.пр.: 
повісті, суспільності ... 
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2. Ті іменики, що кінчать ся на одну мняку шелестівку, 
відміняють ся як ,тіньЄ, н. пр.: 


мідь -- міди (-ї), міді ... в міді, 
напись -- написи, написі... на написі, 
мазь -- мази, мазі ... у мазі ... 


3. На зразок ,нічеЄ відміняють ся всі іменики на -ч, -ж, 
-ш і на -ль, н. пр.: 
молодіж -- молодежі, молодеже!, молодіжжю ... 
глуш -- глуші, глуше!, глушшю ... 
купіль -- купелі, купіллю, гл, 8 146 (хоч: сіль -- має 
род. вдм. солн). 


Загальні замітки до жіночої шелестівкової відміни. 


165. 1. У називн. відмінку одпини склад замикаєть ся 
шелестівкою, тому треба ввагкати на ікання, н. пр.: 


ніч -- ночі, радість -- радости, Ікання 
осїнь -- осени, купіль -- купелі, піч -- печі... 


Перезвук ,,ї (і)? подибуєть ся ще й уворуднім відм. одн., 
як перед закінченням є дві шелестівки, н. пр.: 


ніччю, осінню, купіллю, піччю ... 
радістю, кістю, злістю ... 

Нераз ,іі лишаєть ся цілу відміну, н. пр.: 
молодімєе -- молодіжі (молодежі), молодіже!... 
крадіяс -- крадіжі (крадежі)... 


2. В орудн. відм. одн. сям та там можна бачити довше 
закінчення -ею, н. пр.: 


мазь -- мазею, побіч -- маззю Орудник 
сталь -- сталею | ,, -- сталлю СН» 
ожовч -- жовчею  ,, -- жовчю... 
пор. Розсипала стрічки по столі, застеляному білою скатертею 
ГНечуй-.Тевицький -- Кайдашева сімя). Я а вашою славетностею 


граюсь -- |Куліш -- Комедія помилок Шекспіра)... є 


У західноукр.говірках у цілій цій відміні ніякої ріжниці немає, 
всі іменики відміняють ся, як: повість. Навіть у творах Шевченка, 
виданих львівською «Просвітою», зустрінете такі форми, н. пр.: 

роскоши, півночи (Кобзар, І, 26). 


Родовник 
«ЇВ 


міць 
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Перед коротчим вакінченням (-ю) попередня шелестівка, 
коли вона тільки одна, мусить усе здвоїти ся, отже: 
ніччю!), купіллю, зеленню ... (гл. 8 62). 


3. У родовику множ. появляєть ся дуже часто чоловіче 
вакінчення -їЇв, 
піч -- печів, тінь -- тінів?)... 
головно в тих імеників, які творять рівнобіжні форми (8 146), 
н. пр.: 
(правопис) правопись -- правописів і правописей 
(часопис) часопись -- часописів і часописей 
(напис) напись -- написів 1 написей ... 
І в іменпків на -ієть сям та там у письменників виринає 
закінчення -їв, н. пр.: 
суспільність -- суспільностів, вдячність -- вдячно- 
стів і т. д. 
У таких випадках цього вакінчення вживати не треба. 
Треба балакати й писати: 
суспільност-ей, вдячност-ей . . .)) 


Подрібні явища. 


166. 1. Іменик міць, узятий нами з польської мови (по- 
рівн.: по-міч, не-міч і т. д.), має тільки форми: 
міць, міццю, 
врештою, всі иньчі форми творять ся від іменика міч, отже: 
міць -- мочі, в мочі. . .1) 


1) У західних укр. говірках подвоєння шелестівок перед скоро- 
ченим закінченням немає (5 62, примітка 2): 
сіль-- сілю, ніч - нічю і т: д.; 
врештою, скорочене закінчення чуєть ся там рідко (кажуть: солею, 
ночею), за те бував там закінчення на -ев, н. пр.: 
повість -- повістев, мазь -- мазев, ніч -- ночев ... 
пор. Тіло масти оцев маєтев |Федькович -- Три як рідні брати)... 
Тепер із письменників ніхто вже таких форм не вживав. 
3) Нечуй-Левицький пише постійно: 
річів, мисаїв, прикростів. цілів . . . 
пор. Скілько я оєїв |вісь -- осей | поламав (Кайдашева сімя). 
1 У західноукраїнських письменників (і в говірках) вживають ся 
скрізь форми на -ий, отже: 
суспільностий, костий, ночий, тіний,гл. 5 155, 8, нотка 1. 
«) Гал. форми: моци, моцев, у Кримського: моції (Лаговський). 
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2. Іменик річ задержує в відміні ,,і8, отже: 
річі, річчю, річей, річам ... 
Але й, на подобу ,ціч', дістає в иньчих відмінках ,,еє8, отже: 
речі, речей, речами ... 


3. Їменик перков, хоругов, черв тільки формами називн. 
ізнахідн.вдм.одн.належать до цієї відміни; зрештою, вони 
відміняють ся як іменики твердої жіночої відміни (5 156), 
отже: 


церков -- церкви, церкві, церквою, церкви ... 
хоругов -- хоругви, хоругві, хоругвою, хоругви... 
черв -- черви, черві, червою ... 


Але й назвивн. і внахідн. вдм. одн. можуть мати теж 
форму на -а, -у: 
церква, хоругва, черва -- церкву, хоругву, черву, 
а тоді родовик мно. мас закінчення -ів: 
церквів (церкбв), хоругвів, червів... 


4. Іменики любов!), кров творять форму орудн. вдм. 
одн. на -ію (побіч -ю), отже: 
любовю, кровю й любовію, кровію?), 
врештою, їх відміна йде я: повість. 


5. Імен. кість має в оруднику множ. закінчення -ми: 
кість -- КкІСТЬМИ. 
Таке саме закінчення мають іменики, вичислені під 8. 


6. Церковне слово путь, наскільки воно задержало ся, 
вживаєть ся тільки в навивн. і знахідн. вдм. одн.?). 


1) Іменик ,,любов"" переходить у деяких говірках до твердої від- 

міни; тоді цей іменик відміняєть ся так: 
люб(в/а, люб(в)и, люб(в)ї ... 
пор.: Коли люба (-- любов) приступила, так ії ожснитись (Федькович). 

2) Наріч. форми: кервою, крівлсю, пор. у М. Шашковича: Ям русков 
крівлев (-- руською, себто, українською кровю) налувала ся (Побра- 
тимові), у Федьков.: Ввечер мусим кровійов (здвовне вакінч., гл. 
стор. 163, пом. 5) ся упити (Празник у Такові). 

Крім того, є ще такі форми, н. пр., у род. відм.: керви, криви (приві), 
пор. Моя Марусечка палкої криви (Федькович -- Як козам роги ви- 
правляють,). 

з) пор. у Франка: ,Та ти в ту путь несеш окалібний вгук" 
(Зівяле листє), в Куліша: верстати путь. 


Річ 


Церков, 
хоругов, 
черв 


Любов, 
кров 


Кість 


Мати | 7. Іменик мати!) своїми формами однини і множини 
також належить до сеї відміни., Відміняєть ся він так: 


Відмінок: Однина Множина 

1. Н. (хто є?) мати матер-і 

2. Р. (кого нема?) матер-і матер-ів, -ей 
3. Д. (кому даємо?) матер-і матер-ям 

4. 3. |кого бачимо?) матір(ь) матер-і 

5. К. (кличемо:) мати! матер-і! 

6. О. (ким тішимо ся?) матірр-ю матер-ями 
7. М. (у кім кохаємо ся?) у матер-і | у матер-ях 


8. Своїми формами множини належать до цієї відміни 
іменики: 
діти Ц|дитина, дитя -- збірн.) -- дітей?), дітям, 
дітьми ... (гл. 58 1592, 1743,) 
людез) | людина -- збірн.)--людей, людям, людьми... (гл.8 159, 2) 
очі Г|око) -- очей, очам, очима ... (гл. 8 169,2) 
груди (без одн.) - грудей, грудям, грудьми... 
плечі | плече) -- плечей, плечам, плечима (гл. 8 172) 
двері |без одн.) -- дверей, дверям, дверми 
або дверима (двійня) ... 
сіни |без одн.) -- сіней, сіням, сіньми ... 
сани |без одн.) - саней, саням, саньми ... 
кури |курка -- збірн.) - курей, курям, курми... 
гуси |гуска -- збірн.) -- гусей, гусям, гусьми... 


Їмен. без 
одн, 


1 У говірках та й у письменників стрічають ся ріжні нарічеві 
форми цього іменика і так: 
назив. вдм.: матір (Піевч.) 


родов. ,, матери (зах. укр.) 
,, | Множ.: материй 2 
назив. ,, матери і т. д. 


На Буковині часто це слово в одн. відчуваєть ся як незвичайне 
(там кажуть тільки мама) й не відміняєть ся: 1. мати, 2. мати, 3. 
мати і т. д., пор. у Федьковича: Вклонив ся Спасу ї Пречистій Мати 
(Празник у Такові). 

2) У західноукраїнських говорах у родов. всюди є закінчення -ий, 
отже: 

дітий, людий, очий, грудий, плечий, дверий іт. д. 
пор. Нас шестеро дітий лишилось малих (Федькович)... 

3) Західноукраїнська форма: люди 


Про форми: людім, грудім, | людіж, груділ 
людем, грудем, | «юдею, грудет 
людьом,  грудьом, людьотг,  грудьог 


гл. 8 154, 6, примітка 2, стор. 157, 158. 


ХХІ. СЕРЕДНЯ ТВЕРДА ВІДМІНА. 


167. Середня тверда відміна має в називн. вдм. одн. 


закінчення -9. 


Відмінок: 


0днина 


1.Н. (хто, що є?) колін-о | добр-о яблук-9 
2.Р. (кого, чого нема?) кблін-а | добр-а яблук-а 
3.Д. (кому, чому даємо?) колін-у | добр-у яблук-у 
4.3. (кого, що бачимо?) колін-о | добр-о | | яблук-о 
5. К. (кличемо:) колін-0!  добр-о! яблук-о! 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) колін-ом  добр-ом | яблук-ом 
7.М. (у кім, учім когаємось?) у колін-ї | добр-і  вяблуц-ї 
Множина 
1.Н. (хто, що є?) колін-а | добр-а яблук-а 
2.Р. (кого, чого нема?) колін дібр яблук 
3. Д. (кому, чому дасмо?) колін-ам  добр-ам | яблук-ам 
4.3. (кого, що бачимо?) колін-а | добр-а яблук-а 
5. К. (кличемо:) колін-а!. добр-а! яблук-а! 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) колін-ами добр-ами яблук-ами 


7. М, (укім, у чім кохаємось?) уколін-ах добр-ах вяблук-ах 


Загальні замітки до середньої твердої відміни. 


168. 1. У всіх середніх імеників називн., знахідн. 1 
кличн.відмінкивусіх числах собі рівні (пор. закінчення), 
і у множині всі ці відмінки в усіх відмінках кінчать ся 
на -а (-я). і 


2. У давальному відмінку одн. подибуєть ся часто закін- 
чення чоловічих імеників -ові, н. пр.: 
лило -- лихові, військо -- військові, око - - ОоКОВі ... 
пор. Покавував селови (- селові) синю книжечку |Стефаник) ... 
Те саме закінчення виринає теж деколи у місцевому 
відмінку, н. пр.: 


Даваль, і 
місц, 


військо -- у військові ... 


3. У місцев. відмінку одн. іменики на -ко, -Хо вмягчують Місцевик 
перед вакінченням -ї шелестівки к, х - - на ц, є (548), н.пр.: "у 
молоко -- в молоці, око -- в оці, вухо -- у вусі - -.. 


Двійня 


Ролдовик 
множ. 


1) Їкання 


5) вставка 
о, е 


п) закінч, 
-Їв 


Наголос 


-- 114 -- 


Але ж так усі іменики в наростком-комають у місц. 
вдм. одн. закінчення -у, н. пр.: 


військо -- у війську | , містечко -- в містечку 

ліжко -- на ліжку | серденько -- на серденьку 
| | | 

вічко -- у вічку курятко -- в курятку... 


4. Майже від усіх імеників цієї відміни можна для називн. 
і внахідн. вдм. творити форми двійні на -ї, отже: 


яблуко -- два яблука, побіч -- дві яблуці, 
вікно -- три вікна » 77 три вікні, 
слово -- чотирі слова » 77 ЧОотирі слові... 


пор. Дві відрі, сказав, поставлю (Грінченко). Капралю (-- капралеві) 
сказав дві слові (Франко--Панські жарти). Мала синів, як дві оці 
(зовсім нова форма двійні, бо вже ,,очі" -- це двійня, гл. 8 169 2) 
в голові (Федькович)... 

Уживання двійні, як у жіночій відміні (гл. 8 1582). 


5. У родовику множ. виступає чистий пень, тому треба 
вважати на перезвук,,і: в замкнених складах, н. пр.: 
слово -- слів, добро -- дібр, око (міра )- вік, 
село -- сїл і сел, колесо -- коліс... 
Як пень кінчить ся двома шелестівками, вставляєть 
ся між них ,,о"", ,,е", н. пр.: 


вікно -- вікон, волокно -- волокон, 
містечко -- містечок ... 
весло -- весел, відро -- відер, стебло -- стебел ... 


Закінчення чоловічих імеників -ів стрічаєть ся в таких 
імеників: 


багно -- багнів письмо -- письмів 

дно -- днів (ден) скло -- склів (школ -- Федьков.) 

горло -- горлів стегно -- стегнів (стеген) 

зло -- злів (30л -- Шевч.) чоло -- чолів 

пасмо -- пасмів (насем) шатро -- шатрів (Франко) 
ярмо -- ярмів (ярем)!) 


6. У цій відміні часто перескакує наголос у множ., н.пр.: 


слбво -- слова, словам, словами... 
болбто -- болота, боліт, болотам, болотами ... 
крило -- крила, крилам, крилами... 


полотно -- полотна, полотен, полботнам, полотнами... 


1) Нечуй-Левицький пише навіть: дієсловів (МИ, 325). 


-- 176 -- 


дисерелб --- джерела, джерел, джерелам, джерелами... 
дерево -- дерева, дерев, деревам, деревами ... 
фгеро -- озера, озер, озерам, озерами. . .1) 
Подрібні явища. 
169. 1. Іменики чудо, небо творять у множині рівно- 


біжні форми: Чудо, 
чудо: небо: небо 
Н.вдм. чуда -- чудеса неба -- небеса 
Р. ,, чуд (ів) -- чудес  неб (-ів) -- небес 
Д. ,. чудам -- чудесам |  небам -- небесам і т. д. 


2. Іменик око (прилад зору)?) відміняєть ся у множині Фко 
ось як: 
Н., 3., К.вдм. очі, вічі (двійня) (8 гл.8 67, стор. 72) 
Р. вдм. очей 
Д. ,, очам 
О. ,, очима (двійня), очами, вічми 
М. ,, в очах (гл, 85 166,8) 
За те око (міра) відміняєть ся правильно: 
ока, вік, окам ... 

3. Своїми формами множини належать сюди отсі іменики: Імен, без 
вила (без одн.) -- вил... одн. 
ворота (без одн.) -- воріт, ворбтами й ворітьми, на 

воротах й на ворбтях... 


Р А Р оці 


1) При тій нагоді треба замітити, що чужі іїменики на -0, 
які в нас перейшли до середнього роду, відміняють ся 
(у мос. мові вони невідмінні), отже: 


авто -- авта, авту, в авті, авта... 

пальто -- пальта, пальтом, у пальті, пальта... 
пяніно -- пяніна, пяніну, на пяніні... 

бюро -- бюра, бюру, бюром, у бюрі... 
фортепяно -- фортепяна ... 

депо -- депа, депом ... 

кіно -- кіна, кіну, кіном (гл. 85 176). 


пор.: Стирала з фортепяна порох (Нечуй-Левицький). В паруси- 
новому пальті |Нечуй-сЇевицький) ... 
3) Так відміняв ся колись і іменик вухо (в голові): 
уші, ушей, ушима -- тепер уже різниці нема, і ,,вухо"! в 
голові Й ,вухо"" при чоботі однаково відміняють ся: 
вуха, вух, вухам, вухами ... 
Але ж старі форми ще стрічають ся в письменстві, тільки що їх 
уже вживати не треба. 
пор. Висока кропива доставала до ушеїй ії пожалила йому лице 
(Нечуй-Левидький -- Хмари). Сі уші чули... Я чув од вас оціми 
умецма (Куліш -- Комедія помилок Шекспіра)... 
Про нарічеві форми: очі, очех, очох, гл. стор. 157, 158. 
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дрова ( збірн.) -- дров (дрів), дровам з» .. 
осорна (без одн.) -- жорен, жорнам ... 
літа (одн.: рік, збіри.) -- літ, літам ... 
уста -- уст, устам ... 

ясла -- ясел, яслам ... 

ясна -- яснів, яснам ...!) 


ХХІГУ. СЕРЕДНЯ МНЯБА ВІДМІНА. 


170. Середня мняка відміна обіймає іменики середнього 
роду з закінченнями в називн. вдм. одн.: -е, -я (-6). 


Відмінок: 0днинина 

1.Н. (що є?) сонц-в віч-е весілл-я,(-Є) 
2.Р. (чого нема?) сонц-я віч-а восімл-я 
3.Д. (чому даємо?) сонц-ю віч-у | весілл-ю 
4.3. (що бачимо?) сонц-е віч-е весілл-я, (-Є)! 
5. К. (кличемо:) сонц-е! віч-е! | весілл-я,(-є)Ї 
6. О. (чим тішимо ся?) сонц-ем |  віч-ем  весілл-ям,(-єм) 
7. М. (учім котаємо ся?) на сонц-Ї ніч-і,-у весілл-ї,-ю 

Множина 

1.Н. (що є?) сонц-я віч-а весілл-я 
2.Р. (чого нема?) сонць віч вес їль, весілл-їЇв 
3. Д. (чому даємо?) сонц-ям  віч-ам  весілл-ям 
4.3. (що бачимо?) сонц-я віч-а весілл-я 
5, К. (кличемо:) сонц-я! віч-а! весілл-я! 


6. О. (чим тішимо ся?) сонц-ями віч-ами весілл-ями 
7. М. (учімкохаємося?) на сонц-ях  віч-аХ  весілл-ях 


) При тій нагоді треба зазначити, що іменики дерево, крило, шило, 
перо, дно, чоло мають зовсім правильну відміну у множині, отже: 
дерево -- дерева, дерев (мос. деревья, деревьев»), 
крило -- крила, крил (мос. крьилья, крьльев»), . 

перо -- пера, пер, перам (мос. перья, перьевг), 
путо -- пута, пут, путам (мос. путь -- лиш у миох.), 
дно -- Дна, днів, днам (мос. Донья, доньев»), 
чоло -- чбла, чолів, чолам (мос. чела), 
коліно -- гл. зразок. 
Таксамо правильно відміняють ся іменики на -ко- 
словечко -- словечка, віко -- віка і т. д. (мос.: словечки, 
віки), гл. зразок: яблуко. 


--о 171 осо 


Загальні замітки до середньої мнякої відміни. 

171. 1. Іменики на -я виявляють у називн., знахідн. 1 
кличн. відм. одн. рівнобіжне закінчення -є; таксамо в 
орудн. вдм. у тих імеників побіч закінчення -ям уживаєть 
ся рівнобіжне вакінчення -єм. 

Обі формі вживають ся в письменстві, й обі однаково 
добрі й гарні; тому пишемо й балакаємо: 

оповідання, -я.м- і оповіданнє, -єм 
життя, -ям 1 ожиттє, -єм 

подвірря, -ям 1 подвіррє, -єм 
клоччя, -ям 1 клочче, -ЄМ 

здоровля, -ям 1 здоровлє, -єж . . .1) 

Із кращих письменників (крім іще Галичан) форм на 
-є (єм) уживає Куліш та ще дехто. 

пор. Історичне оповіданнє. Пане гетьмане, і ви, батьки, ї ви, 
панове-отаманнє ... На чім держить ся Запорожже? (Чорна 


Рада). Дубове листів (альманах). Ти для мене -- природи дижаннє» 
ти для мене як сонця сияннє (Кримський)... 


Про подвоєння шелестівки перед закінченнями (й де 
подвоєння нема) імеників, гл. 8 62. 


2. У давальн. відм. одн. появляєть ся в імеників 1. зразка 
сям та там чоловіче закінчення -еві, н. пр.: 
сонце -- сонцеві, серце -- серцеві... 


пор. Святе писаніє читай 5 слухай дзвона, а серцеві не потурай 
(Шевченко) ... 


3. У місцев. відмінку одн. іменики на -че, -ше та ще Й 
іменики на -я мають рівнобіжну форму на -ю (-у) побіч 
-ї (і), отже: 


віче -- на вічу, весілля -- на весіллю 
життя -- в життю 
оповідання -- в оповіданню і т. д.?). 


1) Цих останніх форм уживають галицькі письменники та ще й 
не подвоюють попередньої шелестівки, (5 62, примітка 3). н пр.: 
питанє, повірє, клоче, житє і т. д. 
2) У західноукр. говірках чуєть ся в місцев. вдм. одн. закін- 
чення -и. Через те Й Наддністрянці говорять і часто пишуть: 
поле -- на поли, сонце -- на сонци, місце--на місці ... 
пор. Моє серце спочило на твоїм серци припочинком солодким (М. 
Шашкевич). Господь їх забрав, мене лишивши, як билину в поли (Мо- 
гильницький) ... 


Іменики на 
Я 


Давальн. 
-6ві 


Місцев. -ю 


Родов. 
множ. 


а) ікання 


б) вставка 
об 
79 


в) закінч. 
«їв 


г) закінч, 


Наголос 
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У імеників, що відміняють ся на зразок: сонце, по- 
являєть ся деколи закінчення чоловічих імеників -еві і в 
місцев. вдм. н. пр.: 

деревце --- на деревцеві, серце -- на серцеві... 
пор. Лекше на серцеві, яю випеш (Кропивницький -- По ревізії)... 

4.У родовім відм. множ. треба звертати увагу на ікання, 
н. пр.: 

поле -- піль, плече -- пліч... 

Коли пень кінчить ся двома шелестівками, вставляєть 

ся між них ,,е"", н. пр.: 
деревце -- деревець, крильце -- крилець, 
яйце -- яєць (пор. моск. яйицт)... 

Чоловіче закінчення -Їв (-ів) подибусть ся в таких імеників: 

копя -- копів (церк. копіє -- копій), 

море -- морів, 
прислівя -- прислівів, 

пополудне -- пополуднів, 
поле -- полів і піль, 

і в імеників на -ество, -цтво, н. пр.: 

добродійство -- добродійств і добродійствів 
багацтво -- багацтв і багацтвів... 


пор. у Нечуя-Левицького навіть: сонців (Лило ся світло від тисячі 
сонців -- Хмари) . . . 


В імеників на -я, форми на -їв уживають ся рівнобіжно з 
формами без закінчень, отже: 


весілля -- весіль і весіллів, 
оповідання -- оповідань, і оповіданнів, 
писання -- писань і писаннів. .. 


Церковно-слав. іменики на -іє творять родовий відм. 
множ. на -ій, н. пр.: 
євангеліє -- євангелій 
нарічіс -- нарічій (народ. наріччя -- наріч і наріччів). 


5. У цій відмінітеж порескакує наголос у множинін.пр.: 


пбле -- поля, полів, полям, полями... 
мбре -- моря, морів, морям, морями... 
яйце -- яйця, яєць, яйцям, яйцями... 
лице -- лиця, лицям, лицями ...1) 


) Чужий імспик шосе, що перейшов у нас до середнього роду, 
часто відміняєть ся, але твердо: 
2. вдм. шоса, 6. вдм. за шосем, 7. вдм. на шосі 
(Нечуй-Левицький -- У Карпатах). 
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Подрібні явища. 


1729. 1. Імен. плече відміняєть ся у множині ось як (гл. 
5 166,8): 
Н.,3.,К.вдм.:плечі (двійня) "Д. вдм. плечам 
Р.вдм.: плечей, пліч О. ,. плечима (двійня), плічми 
М. вдм.: на плечах 


2. Іменики пруття, кілля, листя, волосся, колосся (гл. 
5 152,7), каміння, реміння, коріння (5 155,10), зілля, 
оружжя, безвіддя, безхлібя мають збірне значіння й явля- 
ють ся цілком самостійними імен. зі своєю власною 
відміною. Їх ніяк не можна вважати множиною від 
споріднених імеників (прут, кіл, лист, волос і т. д.), як це 
с в мос. мові (пор. пруть -- прутья, прутьев», коль -- колья, 
кольевь, листь -- листья, листьев» і т. д.). 

Вони є самі про себе збірні і множини не творять. 


ХХУ. СЕРЕДНЯ ШЕЛЕСТІВКОВА ВІДМІНА. 


173. Середня шелестівкова відміна кінчить ся в називн. 
вдм. одн. на -я (-а), а має свою назву відшелестівкового 
пня (гл. 8 148 пом.1). Тих пнів бачимо в цій відміні два: 
-ен 1 -ят (ат). 


Відмінок: 0днина 

1.Н. (що є?) імя теля лоша 
2.Р. (чого нема?) імен-и телят-и лошат-и 
3. Д. (чому даємо?) імен-Її,-и телят-Ї лошат-ї 
14.3. (що бачимо?) імя теля лоша 
5.К. (кличемо:) імя! теля! лоша! 
6. О. (чим тішимось?) | імя-м теля-м лоша-м 
7. М. (у чім кохасмося?) в імен-ї,-м телят-ї лошат-ї 


Множина 


1. Н. (що є?) імен-а . телят-а лошат-а 
2.Р. (чого нема?) . імен телят лошат 

3. Д. (чому даємо?) імен-ам телят-ам лошат-ам 
4.3. (що бачимо?) імен-а телят-а лошат-а 
5. К. (кличемо?) імен-а! телят-а! лошат-4! 
6. О. (чим тішимось?)  імен-ами телят-ачи | лошат-ами 


7. М. (учім кохасмося?)в імен-ах телят-ах лошат-ах 


Плече 


Пруття, 
кілля, 
листя... 


Їм, з пнем 
-6н 


Дівчина, 
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Загальні замітки Й подрібні явища в середній 
шелестівковій відміні. 
174. 1. Іменики з пнем -ен вигибають. Їх скількість 
і так невелика, тай народ заступає їх иньчими, утвореними 
з того самого пня, н. пр.: 


імя -- ймення, мня, їмено, намено!) 
полумя -- полумінь 
рамя -- рамено; стремя -- стремено ... 


А й так, як вони лишають ся, то їх відміна йде часто за 
мнякою середньою |пор.: імя-м)|, отже: 


Н. вдм. одн. тім-я | ім-я рам-я сім-я 

з зОЗПня тім-я | ім-я рам-я сім-я 
До. з тім-ю  ім-ю рам-ю сім-ю 
М. ,, у тім-ї | ім-ї,-ю рам-ї, -ю сімі, -ю 
Н. ,, множ. тім-я | ім-я 

зе тім-Їїв | ім-Їв 

Да тім-ям доім-ям іт. д. 


пор. З його тімя, блиснув до її ока промінчик (Франко). На ттмю 
начесав аж струп (Котляревський)... 
Про вживання форм їмя й їмня, тімя й тімня, рамя 


й рамня гл. 8 46, стор. 50. 


2. У родовику множини виступає чистий пень, пор.: 

їмя -- імен, теля -- телят... 

3. Щодо поодиноких імеників, то замітити треба, що 
до цеї відміни належить своїми формами множини іменик: 
дівчина (гл. 5 159,2); -- а, власне, творять ся ті форми від 
іменика: дівча?) 


1) пор. Видиш, стара, наш хрестик? Там є вибите ї твов намено. Не 
бійся, є й моє, г твоє (Стефаник -- Камінний хрест). Негабудь імено 
Господа Бога (зі збірника Гнатюка). Дали йому миня, ссятого Василя 
(нар. колядка з Миколаївки на Мурщині, подав Гриць Петренко). 
На миня Перевернигорня, на прізвище Макітрище (народ. буков. 
поговірка). Дали вони їм імення: синові Іван, а дочці Ганна (Зі 
збірника Рудченка). І схопив ся як полумінь (Федькович) ... 

2) Єговори (на гал. Поділлю), де під сильним польським упливом 
у давальн. відм. появляєть ся у пнів на -ат з8кінчення миякої 
середньої відміни на -ю, н. пр. дівчат-ю, телят-ю, качат-ю, й такі 
нарічеві форми появляють ся в давніщих гал. письменників. 

пор. Годі було бідному дівчанію заснути (М. Устіянович). 
Розумість ся, що таких форм уживати не можна. 

Так же само в західноукраїнських говірках у даваль. імісцев. 
одн. відоме тільки закінчення -и, н. пр., тєлят-ц, в теляті. 
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Із другого боку іменик дитя не знає форми множини Й дитя 
переходить до жіночої шелестівкової відміни (5 166,8), 
отже: 

дитя -- множ.: діти, дітей, дітям ...1) 


4. Із імеників без однини належать сюди ось такі: '  Імен, без 
бровенята -- бровенят; оченята -- оченят; оди» 
рученята -- рученят; ноженята -- ноженят; 
санчата -- санчат... 


ХХУІ. ІМЕНИКИ З ПРИКМЕТНИКБКОВИМИ 
. ЗАКІНЧЕННЯМИ. 


175. Є в українській мові іменики зприкметниковими 
закінченнями, н. пр.: 
лютий (місяць), будівничий, Волошин . .. 
братова (жінка), Надвірна... 
придане, Широке (село)... 
Але цііменики відміняють сяякприкметники (гл. 8 200). 
Про відміну імен власних на -Їв, -ин, гл. 8 203. 


ХХУП. ЧУЖІ ІМЕНИКИ. 


176. Чужі іменики в українській мові все відміняють 
ся. Їх відміна йде зовсім на лад українських слів,н. пр.: 
Чол. відм. (тв.): адвокат -- адвоката, адвокатові; 

термометер -- термометра, термометрові ... 


з (мн.): кротмаль -- крохмалю, крохмалеві ... 


Жін. відм. (тв.): адреса --- адреси; програма -- програми; 
кляса -- кляси, клясою; система -- системи; з 
криза -- кризи; драма-- драми... (гл. стор. 123) 
(ми.): саля -- салі, салею; нуля -- нулі, нулю, 
нулею (моск.: той ноль); 
контроля -- контролі, контролю, контро- 
лею (моск.: той контроль, гл. 5118, стор. 123) 
й роля -- ролі, ролю, ролею (моск.: роль); 
лімнагія -- гімназії, гімназією ... 


-) 


1) Про форми: дітий, гл.5 166 8, пом.2, про:дітом, дітьом, дітех, дітьох 
гл. 5 1546, пом., стор. 158. 


Середи. відм. (тв.): пальто -- пальта; бюро -- бюра (стор. 175) 
і (мн.): шосе -- шоса ... гл. 8 1716, примітка 
Чужі середні іменики в латинським вакінченням -ит 
(-ум) (гл. стор. 142) теж відміняють ся, прибіраючи закін- 
чення тверд. відміни, от»ке: 
форум -- форума, форумові, форумом, на форумі, 

пор. З дощою гроблено невеличке подіум... прийшов де подіуму... на 
подіумі стояв Євген (Франко -- Перехресні стежки). 

У множині відміняють ся вони як імен. чоловічої твердої відміни: 
форуми, форумів, форумам..., але ж часто вустрінете й середню 
відміну без -ум, н. пр., 

меморанда, акварін,(-їв...) кольоквія, (-їЇв...)... 

пор. То небезпечні індивідуа (Франко -- Перехр. стежки). 

Таксамо відміняємо чужі власні імена, щодо відміни 
яких рішає вакінчення, н. пр.: 


Чол. відм.: Гомер -- Гомера, Гомерові, Гомером ... 
Мехіко -- Мехіка, Мехікові, Мехіком ... 
Бокачіо -- Бокачія, Бокачієві ... 


Марсей -- Марсейя, Марсейєві, Марсейєм ... 
ЗКін. відм.: Америка -- Америки, Америці, Америкою ... 

Троя -- Трої, Троєю... 

Бретань -- Бретані, Бретані, Бретанню ... 


ХХУПІ. НЕВІДМІННІ ІМЕННИКИ. 


177. б іменики, які стратили свою відміну, але жсліди 
в неї полишали ся в поодиноких фразах, які тепер ужи- 
вають ся вже у прислівниковому значінні (5 299,4). 
Ось сліди давньої відміни: 
Називн.: осаль (мені чогось), шкода (мені когось), сила 
(у вначінні: скілько), треба (щось робити)... 
Родов.: вчора (вечора) - - в приімениками: достоту, завтра... 
ЛДаваль.: долів (долові, додолу), домів (домові, додому) ... 
Знахід.: гаразд (вітаючись зі собою), слід (щось зробити) ... 
дрібку, пару (чогось) -- з приімениками: вмить, 
влад, попліч ... множ.: навіч, вряди-годи ... 
Орудн.: робом, чином (таким. ..), загалом, нишком-тишком, 
повагом, прожогом, назирцем, бігцем, хильцем, живцем... 
Місцев.: долі, горі, годі, хильці, -- з приімениками: взагалі, 
вранці, назирці... 
Двійня: дарма, бігма, крадькома .. : 
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2. Прикметники. 


ХХІХ. РІД У ПРИКИЄЕТНИКІВ. 


178. Прикметники, слова, які подають прикмети пред- 
метів, теж відмінні частини мови. Відміняють ся вони, як 
іменики -- в відмінках та числах (гл. 8 124). 

У прикметників є три роди. Рід прикметників пізнати ві 
закінчень. 


1. Прикметники чоловічого роду мають закінчення: -ий, 
-їй, н. пр.: 
гарн-чй (чоловік), висок-цій (дуб), здоров-м'ій (по- 
гляд), останн-їй (день)... 


2. Прикметники жіночого роду виявляють вакінчення: 
-8, "я, н. пр.: 
гарн-є, (жінка), висок-а (береза), здоров-а (думка), 
останн-я (ніч)... 


3. Середній рід у прикметників пізнаєть ся з закінчення: 
-6, "є, н. пр.: 

гарн-е (дитя), висок-е (дерево), адоров-е (думання), 

останн-є (слово)... 

Та рід у прикметників відріжняєть ся тільки в однині. 

У множині родівне відріжняється!), тому то ми кажемо: 

гарн-і (чоловіки, жінки, діти), висок-і (дуби, берези, 

дерева), здоров-і (погляди, думки), останн-ї (дні, ночі, слова). 


ХХХ.ЯК ТВОРЯТЬ СЯ ПРИКМЕТНИКИ. 


Наростків, якими творять ся прикметники в україн- 
ській мові, багато. Ми спинимо ся на цікавіщих із них. 
179. 1. Не важко пізнати в таких прикладів, як ось: 
братів (бриль), батькова (шапка), дідове (поле) при- 
сестрин  ,, мамина (хустка), бабине ,, ..., свойпі! 


цоУ моск. мові відріжняєть ся на письмі: -не (-іе), -ня (-ія), у 
чеській мові задержала ся ріжниця, в польській залежить від 
звначіння іменика, до якого прикм. належить. 


прина- 
лежність 


прикмети 
породи 


прикмети 


духові Й 
фізичні 
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що прикметники на -ів, -ова, -ове (утворені восіб чоловічих) 
і-нп, -ипа, -ине (в жіночих)означають, що хтось собі щось 
присвоїв; тому то такі прикметники так і звуть ся при- 
свойні (на питання: чий). 


Наростками -ів, -ин наш народ творить (головно на 
західній Україні) родові прізвища (колишні прикметники), 
н. пр.: 

Ковалів (син), Семенів (син), Соломонів (син), Бон- 
дарів (син), Пономарів (син), Бабин, Головин... 

а далі назви жінок у подружжі: 
Дорошенкова (жінка, паня), Мордзова, Гізарева . . . 

2. До цієї громади підходять прикметники з наростками: 
-овий, -евий, які вказують на приналежність до чогось, 
указують на те, звідкіля щось узято, куди щось належить, 
н. пр.: 

черешневий (цвіт), букова (галузка), краєве (прави- 
тельство) ... 

3. На приналежпість указують іще наростки -ський, 
-цький, н. пр.: 

громадський (писар), українська (Центральна Рада), 
галицьке (Поділля) ... 

І цими наростками все в нас творили ся та все ще творять 
ся родові прізвища, н. пр.: 

Коцюбинський (приналежний до Коцюбинців), Хмель- 
ницький (із Хмельника)... 
а далі: 
Котляревський, Писаревський, Тарасовський, Коб- 
ринський (з Кобрина), Ключевський 1 т. д. 

4. Сюди належать іще прикметники з наростком -ячий, 

-ичий, -їй, н. пр.: 


гуска -- гусячий, гісій, віл -- волячий, 
дитя -- дитячий, лис -- лисячий, лисичий, 
; баран -- баранячий, пес -- песячий, песій ... 


180. Із таких прикметників, як: 
правдивий, лінивий, плаксивий ... 
брізливий, шкідливий, догадливит"  ... 
бородатий, крилатлий, головатмиій . .. 
кінчастий, гиллястий ... 
багнистий, похилистий ... 
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пізнати, що наростки: -ивий, -ливий, -атий, -астий, -истий 
(додані до імен. пнів) виявляють прикмети духа й тіла. 


181. Як порівняти зі собою такі прикметники, як: 
чорний -- чорнявий, білий -- білявий, 
зелений -- зеленявий ... 
то пізнати, що наросток -авий (-явий) каже, що щось не 
цілком іще таке, як повинно бути, а що тільки до нього 
наближаєть ся. і 
Та того наростка вживаємо й задля ознаки зневаги, 
н. пр.: 
дірявий, слинявий, миршавий ... 


182. Задля того, щоб висказати, що щось із чогось 
вроблене, вживаємо нароства: -яний, н. пр.: 
деревляний (з дерева), бавовняний (із бавовни), 
глиняний (18 глини), мідяний (із міді)... 


183. Дуже часто вустрічаємо в нашій мові прикметники 
з наростками: -ний, -кий, н. пр.: 
вічний, кінний, червоний ... 
гіркий, хиткий, говіркий ... 


184. Дуже цікавий наросток -лий. Ним не тільки творять 
ся прикметники з іменних пнів, н. пр.: 
круглий, теплий ..., 

але й із дієслівних: 

минулий (минути), згорілий (згоріти), 

умерлий (умерти), відсталий (відстати), 

запустілий (запустіти), гнилий (гнити) ... 
і то з дієслів неперехідних (гл. 8 224 2). Вони вказують на 
прикмету, яка склала ся в когось (у чогось) з часом, почала 
складати ся в минулому!), й воно не диво, бо цим наростком 
(скороченим) 1 досі творить ся минулий час (гл.88241,244), 
н. пр.: 

ходити -- ходила, ходило, ходили 

читати -- читала, читало, читали ... 


1) Цей наросток сповняє в нас ту саму ролю, що в московській мові 
дієприкметник (5 240) на: -шій, пор.: 
минувшій ггортьвшій, умершій, оставшій, опусттьвшій . . . 


приблиз- 
на прикм. 


похо- 
хження 


-ний, 
"КИЙ 


-лий 
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185. На прикмети, в яких містить ся значіння діяча, 
вказують у нашій мові передусім такі наростки: -чий, -ичий, 
-альний, н. пр.: 


прикмети виборчий, спомісивчий, законодавчий ... 
МНН вихбвничий, кермівничий, робітничий .. . 
діяльний, викональний, порівняльний .. .1) 


186. Дуже цікаві чисто українські наростки -овитий, 
хтось щось "ОВИТИЙ, н. пр.: ; 
має соровитий, талановитий, грошевитий ...; 
вони вказують на те, що хтось чимось визначаєть ся, 
що хтось щось має (н. пр., хворобу, талан, гроші). 


187. Є в нас іще прикметники на: -ячий, -учий (-ущий), 
які колись творили окрему форму дієслова (дієприкметни- 
ки, 5 240), але коли чуття для цієї форми затратило ся, 

-ячий,  вОНИ лишили ся прикметниками, н. пр.: 
о ерічю гарячий, незрячий, тямучий (тямущий), ревучий, 
сліпучий, летючий, невмірущий, невсипущий ... 

Ті самі наростки, але ж із іменних пнів, указують на 
прикмету у збільшеній мірі, н. пр.: 
роботящий ( -- дулхе працьовитий), добрящий (-- дуже добрий), 

болящий (- дуже недужий)... 
багатющий (- дуже багатий), злющий (-- дуже злий), 
проклятущий (із дієприкметн.)... 


188. Подібні до слів на -учий є прикметники в на- 
-очий ростком: -очий (в іменних пнів): 
охочий, робочий, співочий ... 


189. Такими ж прикметниками є тепер уже слова на: 

-мий -Хий (колись відчувало ся, що вони дієслівні форми 

-- тепер таких форм дієслово вже не знає (5 240), н. пр.: 
відомий, знайомий, видимий .. . 


1) Ці наростки відповідають мос. наросткові -тельньй, якого наша 
мова не знає, й який заступає ще й такими наростками: -ний, 
-овий, -овий, -ливин, я. пр.: 

поживний (мос. питательньй), питайний (мос. вопросительньй)... 

обовязковий (мос. обязательньй), кінцевий (мос. окончательний). .. 

обурливий (мос. возмутительнькй), вибачливий, (мос. извинительньй). .. 


-- 187 -- 


190. По таких прикметниках, як: 
здоровеннисі, величезний , товстелевнамі, довгелецький... згрубілі 


півнати, що наростки: -енний, -езний, -елезний, -елецький 
надають прикметникові значіння згрубілости. 
пор. Його довгелецькі вуха заворушились (Нечуй-Левицький) 


191. Задля порівнання прикмет двох предметів зі собою 


порів- 
мова вживає наростків: -ший, -іщий, -чий, н. пр.: няльні 
(батько) старий -- (дід) старанні 
(мати) гарна -- (дочка) гарніща 
(груша) висока -- (тополя) вища і т. д. (гл. 8 193). 


Про вдрібнілі та песливі прикметники гл. 8 114. 


ХХХІ. СТУПІНЬОВАННЯ ПРИКМЕТНИКІВ. 


192. Характеристична риса прикметників така, що вони 
ступінюють ся. 


Навва ця вийшла в порівнання ві ступнями (східцями))!) 
у сходах, як це можна побачити з цього образка: 


найстарший, найбіліщий, найблизчий... 
2. ступінь старший, біліщий, близчий... 


1.ступінь старий, білий, близький ... 


Тих ступнів, як бачимо, три.. Перший ступінь зветь 
ся ще й рівний, другий -- вищий, третій--найвищий. 


1. Як творить ся вищий ступінь. 


193. 1. Вищого ступня вживаємо задля порівнання, 
як ось видно, н. пр., з прикладів: 


(батько) стар-ий -- (дід) стар-оший 
(вітка) груб-а  -- (галузка) груб-ша -ший, -а, -0 
(вовченя) дик-е  -- (тигреня) дик-цше 


1) Подекуди у граматиках ступні звуть рівнями. 


Зщий,-а,-е 


-чий, -а, "6 


У -о ВВ 


Рівночасно з тих прикладів видно, що вищий ступінь 
творить ся від пня, як додати до нього наросток -ший 
(-ша, -ше), але тільки тоді, як пень кінчить ся ОДНОЮ ше- 
лестівкою. 


2. За те з таких прикладів, як ось: 


(папір) | чист-ий -- (полотно) чист-ї ще, 
(хлопець) гарн-ий -- (дівчина) гарн-їща, 
(ніж) гостр-ий -- (бритва) гостр-іща ... 


видно, що як пень кінчить ся двома й більше шелестів- 
ками, то другий ступінь творить ся наростком -Їщий 
( іщий)?"). 

Цей наросток подибуєть ся в 2. ступні ще й тоді, як пень 
прикметника кінчить ся губною, заднєпіднебінною 
шелестівкою або на ,,л"", н. пр.: 


(ніж) | туп-ий -- (шабля) туп-іща, 

(нитка) туг-ша  -- (мотуз) туг-іщипїі, 

(сестра) мил-ша  -- (жінка) мил-їща, 
сміл-ий -- сміл-їщий ... 


Але ж бо серед цієї громади появляють ся й оба закін- 
чення, н. пр.: | 
груб-ий -- груб-ший і груб-іщий 
здоров-ий -- здоров-ший ,, здоров-іщий 
тих-ий -- тих-ший ,» Тих-іщий ... 
3. Наросток -ший переходить у -чий, як перед наростком 
появлять ся звуки: є, з, ж (гл. 8 65,4, 5), н. пр.: 


вис(ок)ий -- вищий (-- висчий) 
низь(к/ий -- низчий 
дужий -- дужчий ... 


Про появу -чий, у иньчих прикм., гл. 8 65,5. 


1) Наросток -іщий пишуть і вимовляють (головно Лівобережці) 
-іший, за те всі Галичани вживають (із наддніпрянських письмен- 
ників: Куліш) старшої форми на -їйший (-ійший), гл. 5 665. 

пор. Тільки тоді стаїпті його будуть простіші, ясніші й по- 
пулярніше писані (Нечуй-Левицкий). Зінько зпроміж них дув най- 
розумніший ії найнисьменіший (Грінченко).  Збуди в душі 
святіисі почування (Грабовський) ... 

А ти від того ще чорнійший дявол. Йому готуєть ся найгірша, 
найдовша, найлютійши кара й мука (Куліш -- Отелло). Фа 
дармо стільки серць горіло до тебе найсвятійшою любовю? 
(Франко)... 
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4. Із двох перших прикладів видно, що як перед наростком 
другого ступня у пні прикметника найдеть ся -о0к-, -к-, то і 
те -ок-, -к- відпадає. Відпадає ще перед наростком і -ек-, 
отже: 

шир(ок)-ий -- шир-ший, -а, -е 
дал(ек)-ий -- даль-ший, -а, -е!) а 
вузь(к)-ий -- вузчий, -а, -е... 
Таксамо перед наростком відпадає ,,н"": у слові: 
красн-ий -- кращий (-- красчий)?) 

Прикметники мнякий, -а, -е (із: мнягкий) і легкий, -а, -0 || Легкий, 
можуть задержувати ,,к" або й відкидати його. Обі форми они 
живуть побіч себе, і то: 

лег-чий,  -а, -е й лек-ший, -а, -е 
мняг-чий, -а, -е ,, мняк-ший, -а, -е. - 
У прикметнику довгий перед -ший теж відпадає ,,г": 
довг-ий -- дов-ший, -а, -е.3) 
Прикметник гіркий задержує ,,к": 


гіркий -- гіркіщий (щоб одрізнити від слова Гірвий 
з Гірший", гл. 5). 


5. Отеї чотирі прикметники творять другий ступінь від 
иньчого пня: 


Добриті, 
злий, вели- 
добрий -- ліпший, -а, -е Бий, малий 

злий, поганий -- гірший, -а, -6 
великий, здоровий -- більший!), -а, -е 
малий -- меньчий!), -а, -е... 
Прикметники добрий, злий поганий здоровий можуть 
творити 2. ступінь правильно, отже: 


добрий -- добріщий (-- добродушніщий) 


злий -- зліщий (-- лютіщий) 
здоровий -- здоровіщий (-- нехворий) 
поганий -- поганіщий (з-- негарний), 


тільки їх значіння тоді зміняєть ся. 


1) «Л», ен» перед «ший, -чий мнягчать ся (дальший, меньчий,. 
) Куліш писав: крашший (Отелло). 


З) Деколи прикметники на -гий мають вищий ступінь із наростком 
-Їший: довгіщий, дорогіщий, 


пор. Ланцюг гробис довгіщий (Кримський). Вин найдорогіщит 
(Шевченко). 


Такі форми звичайно не вживають ся. 
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194. Вживання порівнянь. 1. Порівнюючи два предмети 
зі собою, вживаємо при однакових предметах злучників: 
як, мов, немов, наче, неначе, гей... (гл. 8 372): 

Вода чиста, як сльоза... 


2. При двох нерівних предметах висказуємо порівнання 
ось таким робом: 
Є осейнегідніщівід мене (Котляр. -- Нат. Полт.) Куліш 
здав сяйому смачніщи м 00 усякої страви (Нечуй-Левицький). 
Хиба краща є за тебе? Ні на небі, ні га небом, 
ні га синім морем неми кращої від тебе! (Шевченко). 
Над силу ума вже дуожчої сили на світі нема (Мова). 
Одчайні крики з болю голосніщіі, ніж усеньке лю- 
доїдське верещання (Кримський). Він вищий, як брат. 
Отже вживаємо приїімен.: від, за, над, сполучн.: ніж, які), 
івжедуже рідко родового відмінка (54236, тамже приклади) 
-- як це 6 правилом у московській мові (н. пр., онь лутше меня). 


3. Якщо прикмета якогось предмету виходить поза межі 
звичайного, укр. мова вживає при порівн. таких слів: 
далеко (кращий), сильне (дужчий), багато (меньчий), 
але передусім -- куди (ліпший). 


2. Як творить ся найвищий єтупінь. 
195. 1. Найвищий ступінь творить ся в українській мові 
тільки таким чином, що до форми другого ступня додаємо 
приросток най- (пор. 58 108, 110), н. пр.: 


1. ступ. 2. ступ. 3. ступ. 
старий старший найстарший 
низький низчий найнизчий 
тугий тугіщий найтугіщий 
милий миліщий наймиліщий... 


У поезії вустрічаєть ся, що правда, найвищий ступінь, 
утворений просто в пня рівного ступ. приростком -най, 
але ж у звичайній мові таких форм вживаєть ся рідко, н.пр.: 

гарний -- найгарний, святий -- найсвятий .., 
пор. Ой, ти, Дніпре, найдавнії ти шляху козацький (Куліш). Гори... 
найкращі в світі, на йсвят ії (| Шевченко). Обід стось славний аготував, 


1) Думаючи, що ніж -- польонізм, українські інтелігенти Галичини 
вживають (ії пишуть) слівця: чим (на моск. лад) для порівнання, хоч 
народ ніде так не говорить. Цього слівця вживати не треба. 
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наїдки найдобірні та напитки (Франко). Половецького схана найі- 
улюблена дитина (Вороний)... 


Задля скріплення найвищого ступня дуже часто до- 

даєть ся до нього слівця що, як, (58 317), н. пр.: 
що-найдужчий, ацо-найгірший, як-найкращий... 

Пор.: Рід Квітки гаймав собі що-найлюбіщі займанщини (Куліш). 
Якби зі села повибирав що-найсгіруші хатки, а до них загнав що-най- 
обдертіщих мужиків і найжовтіищих оксінок і додав іще голої дроби- 
ни-- дітей, ївсе те поставив близько себе на купу то мав би правдивий 
образ тих хат (підгірських) із ід мешканцями (Стефаник). Мирослаза 
казала ставити на кожду плоть по десять що-найсильніищит 
молодців (Франко). | Я винесла що-найкращий рушник (Марко 
Вовчок). Ясат вибрав собі що-найміцніщого коня |Рудченко -- 
народн. казка). ШЩео-найнишніщії дами з придворних вдавали на 
сцені субреток моторних (Леся Українка). А один, що-наймолод- 
ший, вилами пана просадив (Шевченко) ... 

Всі мали дбати про як-найчисленніїшу участь на вічу (Франко)... 

Про що, як у таких випадках, гл. 8 39310. 


2. Але ж у нашій мові можна й заступати найвищий 
ступінь формою рівного ступня в прирісними слівцями 
пре- (гл. 565 108, 110), все-, н. пр.: 

добрий -- предобрий 

гарний -- прегарний 

могутній -- всемогутній ... 
. Пор.: Шребегумнігі в серці скаже, що Бога немає (Шевченко). Мій 
краю прекрасний, роскішний, багатий, хто тебе не мучив? (Шевченко). 
Тут взаглядали тпрестрашні голови... там найшли трездорові 
книжки (Нечуй-Левицький -- Хмари). ШВчвал жене по втоптаній 
дорозі препичзине чвірка (Франко)... 

Всесильний, я Тобі молю ся (Куліш)... 

А то ще додаєть ся до 1. ступня прислівники, які 
надають прикметникові вначіння 3. ступня, н. пр.: 

дорогий -- дуже (вельми) дорогий (крам маю -- Максимович) 


багатий -- сильне багатий (Рудченко) 
бідний -- крайнє бідний 
поганий -- тяоско поганий (Номис) 


розумний -- страх розумний 
дурний -- цілком дурний 
веселий -- надто веселий ... 
пор. А /енерал її посватав, бо страж хорошая була, а /енерал 
був страж багатий (Шевченко-Петрусь). Були убогі батько-мати 
тяжко (Куліш -- Комедія помилок Шексшіра)... 
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3. Крім того, вначіння найвищого ступня надає прикметни- 
кові наросток -їєїнький, -їський (гл. 5 1147, 8), н. пр.: 


голий  -- голісінький, голіський  (»-» цілком голий) 
білий  -- білісінький, біліський (»з- » білий) 
чоришй -- чорнісінький, чорніський (-- |. ЧОрний)..., 


а далі те саме чуєть ся в числівниках, в заімениках і 
прислівниках, що із прикметників утворені (5 299.3): 


самий | -- самісінький, саміський (-- цілком самий) 
ніщо -- нічогісінько (--  ,, нічого), 
однаково -- однаковісінько (с  ,, однаково)... 


пор. Стара Хомишина хата тритулилась позад новісіньної білі- 
сінької хатки (Нечуй-Левицький). Пливе чоловік день, пливе ї другий 
--о не видно ні однісінького корабля (Із казок Рудченка). Ані 
порадитись -- нема, анікогієїнько неча.. . Сиди -- і нічогісїнько 
не оєди (Щевченко). В цьому романі про сироту жаднісїнької події 
нема моєї автобіоурафічної (Кримський).  Зосталась я самісінька 
(Вовчок). Мабудь, тільки правди у твойому світі, що в ворога купили 
за готову кров, зі саміського серця на хресті пролиту (Федькович). 
Мені однаково, чи буду я ожить на Вкраїні, чи ні... однаковісінько 
мені (Шевченко) ... 


Дуже часто для ще кращого зясовання, що вже не може 
бути нічого вищого, більшого, повторюєть ся при прикмет- 
нику з наростком -ісїнький іще й рівний ступінь, н. пр.: 

рівний-рівнісінький, білий-білісінький ... 
1 таксамо: 
сам-самісінький (саміський), один-однісінький 1 т. д. 
пор.: А ти остала ся одна, одна-однісінька надворі (Шевченко 
-- Неофіти). Стеля мала насобі одну-однісіньку оздобу (Франко)... 


196. Вживання третього ступня. 1. При порівнаннях у 
3. ступ. не слід уживати родов. вдм., а треба казати так: 

Він ів них найліпший. 

Бін найрозумніщий між усіма. 

Вона змежи всіх найкраща (Свидницький). 

За всіх найчудата (гл. 5 1951) була Максимова донька 
Малана (Федькович). Лишив букату |шматок) поля що-най- 
гіршого над усе сільське поле |Стефаник)... 

Отже вживаємо приімеників: 3, між, за, над. 


2. Творпти 3. ступінь на зразок мос. мови, додаючи до 
І. або 2. ступ. слівце: ,самий" (гл. 8 209, в)-- не можна. 
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Вживаєть ся і в нашій мові заїменик самий, сама, саме задля 
найвищого ступня, але ж без прикметника. От ми кажемо: 
' до самого долу (низче вже нічого немає), на самім верху (вище 
нема вже нічого), на самому споді, в самій середині (ні далі, ні 
близче), зі самого переду ... 

Усюди чуєть ся, що цей заїменик висказує щось таке, 
поза чим нема вже ні більшого, ні меньчого, ні близчого, 
ні дальшого. 7 


пор.: Вітер... гне тополю до самого долу (Шевченко). Десь я 
беру воду у криниці, а він десьна самім, споді в такій подертій кожу- 
шині, що Господи! (Стефаник). Кишжки склали на купу на самісіїнь- 
ке дно (Нечуй-Левицький) ... 


Але ж це з творенням моск. 3. ступня не має нічого 
спільного. Ужите чи при 1., чи при 3. ступиї сам має 
значіння: якраз, виключно, н. пр.: 

самі великі (люде), сама найдрібніща (дітвора)... 

пор. Дівчина йшла попід самою зеленою стіною |Нечуй-Левиць- 

кий). Заковували селян, самижнайбагатшихінайповажніщих 

господарів (Франко -- Перехресні стежки). Мене порятували в саму 
найтяоєчу пору (Франко)... 


ХХХП.ВІДМІНА ПРИКМЕТНИКІВ. 


197. Прикметники відміняли ся колись як іменики. 

Чоловічий рід прикметника мав закінченням шелестівку, 
жіночий закінчення: -а, середній: -0, н. пр.: 

рад, рад-є, рад-о. 

А далі відміна йшла вже як: сусід, риба, коліно. 

Тільки ж як Українець хотів, бувало, сказати, що якась 
прикмета відносить ся саме до того предмету, що ми його ба; 
чимоізнаємо,додавав іззаду до чоловічого роду:-ий, до жіно- 
чого: -я, до середнього: -є!), і тоді прикметник діставав форму: 

радий, радая, радосє. 

Зчасом виробив ся був ув українській мові окремий закон, 
коли вживати одного прикметника, а коли другого, що, 
н. пр., суцільної, незложеної, іменикової (бо відміняв 
ся як іменик) форми -- можна було вживати тоді, коли 
прикметник був присудком (гл. 85935, 336 заввага), н. пр.: 

він (був) рад, вона (була) рада, воно (було) радо..., 

1) Те -ий, -я, -є мало значіння нашого теперішнього: той, та, те -- 


значить той, про кого саме думаємо, на кого вказуємо. 
Сімович, Граматика української мови. 13 


-- 194 -- 


вложеної ж форми прикметника вживало ся тоді, як при- 
кметник подавав прикмету предмету (гл. 5 3461), н. пр.: 
радий чоловік (н. пр., танцює) 
радая жінка  (,, ,, - 3) 
радоє дівчатко (., ,, » ) 
-- зовсім так, як тепер у московській мові!). 


198. Але ж із часом перший рід, т. зв. іменикові прикмет- 
ники, вовсім із мови пощевали , лишаючи по собі Тільки де- 
які сліди (гл. 5 20да, П), другий рід прикметників при- 
подобив ся потрохи до відміни заімеників (5 209), і так 
витворила ся одна окрема відміна прикметників, у якій 
тепер одне тільки важне: чи закінчення в відмінках тверді, 
чи инякі, чи говоримо, н. пр.: 

гарн-ший (хлопець), гарн-є« (дівчина), гарн-є (перо), -- 
гарн-і (хлопці, дівчата, пера) 
біл-чей (хлопець), біл-а (дівчина), біл-є (перо), -- 
біл-і (хлопці, дівчата, пера)... 
чи так: 
останн-їй (день), останн-я (ніч), останн-є (слово), -- 


останн-ї (дні, ночі, слова) 
син-їй, син-я, син-єЄ, -- син-Ї ... 

То так ми знаємо в українській мові тільки одну форму 
прикметника, і вживаємо її ії в присудках, і при при- 
кметах (у моск. мові дві). Ми кажемо однаково: 
хлопець (є) гарний (присудок) і гарний хлопець (н. пр.: працює) 
дівчина (є) гарна (присудок) 1 гарна дівчина (н. пр.: працюєб) 
хлопя (є) гарне (присудок) 1 гарне хлопя (н. пр.: працюс) 

1) Ї відміна обох прикметників була ріжна. Одні, як сказано, 
віДМІНЯЛИ СсЯя Як іменики, Н. пр.: 


чол. рід. жін. рід. серед. рід. 
Р. вдм.: рада ради рада 
» раду раді раду 
М. ,, раді раді раді... іт. д., 


другі (зложені) відміняли ся так, що обі части зложення від- 
міняли ся, н. пр.: 
чол. рід. жін. рід. серед. рід. 


Н. вдм.: рад Чий рада--я радо-нв 
Р. ,,  рада-него ради -нєї рада-єго 
» раду--єму раді -ній раду - єму 
З. ,, рад чний раду--ю радо--є 1т.д. 


(подібно як мій, моя, моє, гл. 5 208а, заввага 1, тільки що там мо- 
ніколи не зміняєть ся). 
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і у множині без ріжниці родів: 
хлопці, жінки, хлопята (є) гарні (присудок) і 
гарні хлопці, жінки, хлопята (н. пр.: працюють), 


ХХХІ. ТВЕРДА ВІДМІНА. 


199. Тверда відміна обіймає прикметники, що в називн. 
вдм. одн. кінчать ся на -ий, -а, -е, у множ. на -і. 


Відмінок: 0 д н и пн а 
чол. рід жін. рід сер. рід 
1.Н. (хто, що є?) гарн-ий (пан, гарн-а кгарн-е (село) 
кінь, бриль) (паня) 
2.Р. (кого, чого нема?) гарн-ого гарн-ої гарн-ого 
3. Д. (кому, чому даємо?)  гарн-ому гарн-іїй гарн-ому 
гарн-ого(пана, гарн-у кгарн-е 
4.3. (кого, що бачимо?) коня) 
гарн-ий (бриль,) 
5. К. (кличемо:) гарн-ий гарн-а  гарн-е 
(пане)! (пане)! | (село)! 
6.О. (ким, чим тішимо ся?) гари-им гарн-ою гарн-ям 
7.М. (укім, у чім котаємось?) у гарн-ім гарн-іїй гарн-ім 


Ч н о ж и н а 
на всї три роди 


1.Н. (хто, що є?) гарн-і (пани, коні, брилі, пані, села) 
2.Р. (кого, чого нема?) гарн-их 
3. Д. (кому, чому даємо?) гарн-им 

4. 3. (кого, що бачимо?) гарне кценІві и - 

гарн-1 (коні, брилі, пані, села) 

5. К. (кличемо:) гарн-і (пани, коні...)! 
6. О. (ким, чим тішимося?) гарн-ими 

7.М.(укім,чім кохасмось?) утгарн-нх 


200. І. Цілком таксамо відміняють ся іменпки з при- 
кметниковими закінченнями |вони були колись при- 
кметниками (гл. 8 175), п. пр.: 
чоловічий рід: лютий (місяць), хоруножий (чоловік), 


будівничий (чол.), чоповий, лісничий, 
139 
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старшій, а далі прізвища: 
Сагайдачний, Хмельницький, Котляревський, Калю- 
осний ... 
Луцький (Туцьк -- гб; од), Курський (Курськ)... 
жіночий рід: королева (жінка), братова (янінка), 
молода, ліснича (паня), а далі прізвища: 
Кобринська (паня), Кобилянська, Яновська, Ста- 
рицька-Черняжівська ... 
Надвірна (місто) 1 т. д. 
середній рід: легке, придане .... а далі: Довге (село в 
Галичині), Рівне (місто на Волині) й чужі 
призвіща на -е, н. пр.: 


Данте - - Дантого, Дантому, Данте!, Дантим, у Дантім 
Гайне -- Гайного, Гайному, Гайне!, Гайним, у Гайнім 
Хете  -- Гетого, Гетому, Гетим, у Гетім (у Гетому)ї) ... 


Розумієть ся, що в відміні тих імеників зберігаєть ся в 
знахідн. ті закони, які відносять ся довідміни імени- 
ків (5 1515), отже: 

Один. /(хого бачу?): Коцюбинського, Кобилянського, полевого, 
будівничого, лісничого (бо це люде), 
Гнідого (коня), але: 
лютлий (місяць), золотий (гріш) (бо це річі) ... 
Множ.: Сагайдачних, Криожановських, хоруножих, стар- 
шій (бо це особи), 
Гніді, Красі (коні), 
люті, золоті (бо це річі).. 

З. Так же само відміняють ся ваїменики (гл. 86 210в, 
212в) та числівники (гл. 85 5218, 220), що в називн. вдм. 
одн. мають закінчення -ий, -а, -е, у множині -Ї, н. пр.: 

котр-чійї,  котр-а, котр-е, множ. -- котр-і 
десят-мй, десят-а, десят-е, б десят-і, 
і загалом усі иньчі форми відмінних частин мови, які 
мають прикметникові вакінчення, як ось, н. пр., діє- 
слівні (дієприкметники, гл, 8 234): 
хвалити -- хвален-ціЄ, жзвален-а, хвален-е, множ. хвален-і 
читати | - - читан-ий, читан-а, читан-е За читан-і 


1) Часто письменники (головно наддніпрянські) таких імеників не 
відміняють Ц|московський уплив) і пишуть: у творах "ете (род.), 
читаю Гайне (знах.), кохаю ся в Данте (місц.)... 
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ХХХІУ. МНЯКА ВІДМІНА. 


201. Мняка відміна обіймає невеличку скількість прик- 
метників, що в назив. вдм. одн. мають закінчення: -їй, -я, 
-є, у множ.: -Ї. 


Відмінок: 0 д н и н а 
чол. рід жін. рід сер. рід 
1.Н. (хто, що є?) останн-їй  останн-я  останн-є (село) 
(пан, кінь, (паня) 
бриль) 
2.Р.(кого, чого нема?) останн-ього останн-ьої останн-ього 


3. Д. (кому, чому даємо?) останн-ьому останн-їй  останн-ьому 


останн-ього 


4. 3.(кого, що бачимо?) (пана, коня) останн-ю | останн-є 
останн-ЇЙ 
(бриль) 
5, К. (кличемо:) останн-їй | останн-я  останн-є(сесло)! 
(коню)! (пане)! 
6. О.|ким, чим тішимось?) | останн-їм  останн-ьою останн-їм 
7.М.(у кім, чім кохаємо ся?) вОСТанн-ЇМ | останн-їй  останн-їм 


М н о ж и н а 


на всі три роди 


1. Н. (хто, що 6?) останн-Ї (пани, коні, брилі, пані, села) 
2.Р. (кого, чого нема?) останн-їХ 
3. Д. (кому, чому дав.мо?) останн-їм 
4.3. (кого, що бачимо?) РЕТОННОО КЛВАНРВЙ Й ; 
останн-і (коні, брилі, пані, села) 
5. К. (кличемо:) останн-ї (пани, коні...) 
6. О. (ким,чим тішимось?) | останн-їми 
7. М.(укім,чім котаємося?) в останн-їх 


До цієї відміни належать прикметники)): 
спідній, -я, -є, вераній, -я, -є, долішній, -я, -є, г0- 
ришній, -я, -є; сьогоднішній, -я, -є, вчорашній, -Я, -є, 
завтрішній, -я, -є, ранішній, -я, -є, вечірній, -Я, є; 
тутешній, -я, -є, тамошній, -Я, -Єє; 
1) Західноукр. наріччя мнякої відміни прикметників зовсім не 
знають, і всі ці вичислені прикметники відміняють ся твердо. Там 
кажуть і пишуть: сичий, останний, могутний, спідний і т. д. 


А й таких слів як: гусій, песій ... теж зовсім немає. Їх засту- 
пають прикметники: гусячий, песячий і т. д. 


Місцев. чол. 
на -ому 


Дав. і місцев. 
кін. на -ій 


-- 198 -- 


могутній, -я, "є; середній, -я -є, лишній, -Я, -є; 
гусій, -я, -є, песій, -Я, -Є; 
синій, -Я, -є. 
Їз заїімеників відміняєть ся мняко ідній, -я, -є (гл. 
5 208, г), ів числівників третій, -я, -є (гл. 8 218). 


Загальні замітки до відміни прикметників. 


202.1.Учоловічімісереднім роді форма місцевого відм. 
одн. заміняєть ся часто формою давального відм., н. пр.: 
на гарному (коні), у славному (Київі), 
на Чорному (морі)... 
пор. Хочай би чи не встала на Чорному морі бистрая авиля (нар. 
дума). У славному, преславному місті Чигирині (Шевченко). Біда 
тому козакові на сивому коникові (нар. пісня). Гей, на морі синьому, 
та на каменю біленькому то не сизий сокіл квилить (нар. дума)... 


Склало ся це на подобу жіночого роду, в якому дав. 
і місцев.вдм.одн. мають однакове закінчення. Заступаєть 
ся місц. вдм. даваль. по більшій части тоді, як іменик, до 
якого прикметник належить (або вагалом друге слово), 
починасть ся шелестівкою, і то передівсім губною, або 
двомашелестівками. Те саме відносить ся до займени- 
ків (88 208, 209, 2106, в, 212) і числівників (56 214, 218). 


2. У давальн. 1 місцевому вдм. одн. жіночого роду 
кінцеве, й" у вимові звичайно відпадає (головно, як після 
прикметника йде слово, що починаєть ся шелестівкою). Але 
ж на письмі всюди те ,,й" треба зазначувати, і так, н. пр.: 

кажемо: добрі окінці, пишемо -- добрій жінці 
за в гарні даті, я -- в гарній затії). 

Цей закон обіймає заїменики й числівники, про які ска- 

зано під 1. 


|| Письменник Нечуй-Левицький у своїх творах ніколи цього 
й не ставить. Він пише, н. пр.: 

в церковні школі |Повісти, т. МІПІ., стор. 96.), стрічка вєть ся 
в вузькі долині |т. УМІШ., стор. 230.), в чужі сімі (Кайдеш. сімя), 
в народній приказці, в польські мові, е північні Черніговщині 
(приклади взяті в ,,Кривого дзеркала") 

Те саме відносить ся й до заімеників та числівників. 

Ось кілька прикладів: і 

о ці таті (Кайдаш. сімя), в ці справі (Криве дзеркало), у свої скрині 
(Кайдаш. сімя), в ці самі книжці (Криве дзеркало), в одні сорочці 
(Кайдаш. сімя)... 
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Останки давньої відміни прикметників. 


209 а. Що колись було дві форми прикметника, й було 
дві ріжні відміни цієї частини мови, іменикова та зложена, 
на те вказують останки давніх форм, які живуть досі, 
вживають ся в поезії, або відомі в поодиноких фразах. 

І. Такими останками давньої зложеної відміни треба 


вважати такі форми прикметника, як: 
жіноч рід. серед. рід. 
Н., К.вдм.одни. гарна-я (паня, пане!) гарне-є (поле) 
3. ,,  ,, гарну-10 (паню) г огарне-6 | ,, 


Н., 3.,К.,, множ. (на всі роди) гарні-ї (коні, пані, поля) 
Ці форми вживають ся тепер уже тільки в поезії. Пи- 


шучи прозою, ніхто їх уже не вживає. 

пор.: Цвітка дрібная молила неньку, весну раненьку (М. Шашкевич). 
І забудеть ся срамотня давняя година (Шевченко). Гей, брати! В 
кого серце чистеє, руки сильні, думка чесная, -- прокидайте ся! 
(Франко). Ой, чого ти почорніло, зеленебє поле? (Шевченко). Золотую 


Такі ж форми стрічають ся і в Федьковича і Стефаника (у 
розмовах), н. пр.: 

Оден між ними у срібні прошивці. Ув осени на самого Дмитра, 
вінчалось у наші церкві чотирі пари. Я ті причині й рад. Я не мав 
вірніщого товариша на цілі ці ваші Буковині (Федькович -- 
Ангел-Хранитель). Най би пес не гавкнув над нами на чужі стороні. 
По панах, по Жидах і по всякі вірі (Стефаник)... 

а) У західноукраїнських говор. орудн. вдм. одн. жін. роду має 
скорочене закінчення -ов (побіч -ою), н. пр.: 

добра -- добров, гарна -- гарнов, остатна -- остатнов... 
Таких форм найдете багато в давніщих наддністрянських письмен- 
ників, і навіть у старших творах Франка, н. пр.: 

Вкривалам (-я) тя (-- тебе) чорнов мраков (М.Шашкевич). Долина 
красов удачнов здібна від природи (Могильницький). /дем в одну гро- 
маду скуті всесильнов думкою (Франко -- Каменярі)... 

б) Майже в усіх старших письменників зустрічають ся (дуже 
рідко) і скорочені форми родов. відм. одн., жін. роду на -ой, н. пр.: 

Так вічной, памяти бувало у насв Гетьманщині колись (Котляревсь- 
кий). Моєй тяжкой, недоленьки ти, певне, не знаєш! (М. Шашкевич). 
Брати-Запорожці, сини вольной волі (Кропивницький). Гонить 
дітвора худобу до блигвьной діброви (Воробкевич)... 

Всі ці форми вовсім чу жі (варваризми), ненародні, закрали ся до 
письменників чи то з московської, чи цер.-славянської мови, і їх 
ніяк не можна вживати. 

Те саме відносить ся до скороченого орудника одн. на -ой, який 
можна надибати в декого зі старших письменників. Уживати таких 
форм не можна. Українська мова знає тілька повні форми на 
цілому просторі України! 


Зложена 
відміна 


Іменик. 
відміна 
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тарілочку всі знають давно (Глібів). І ось тепер та змучена любов 
мене жене в далекую чужину (Старицький). ШПрипливуть і при- 
летять зі всього світа святії мученики (Шевченко). Темнії лужсеньки 
ясненьким соколоньком перелети, чирокії поля малим-невеличким 
перепелоньком перейди, биєтрії річеньки й озера білим лебедоньком 
перепливи (нар. дума). Кбогії села, убогії ниви, убогий, обшарпаний 
люд (Грінченко). Гори мої високії, не так і високі, як тороші, 
хгорошеії (Шевченко)... 


П. Останки незложених форм бачимо в таких прикмет- 
ників, як: 


1) рад (тобі), винен (гроші), повинен (зробити), годен 
(що вдіяти, або ні), ладен (побожитись), варт (багато). 
Усі ці прикметники вживають ся як присудки. 
пор.: Люде,я ваш брат, я для вас рад жити, серця свого кровю рад 
ваше горе змити! (Франко). Чи винен той голуб, що сокіл убив? | Шев- 
ченко). Скарай, Боже, хто з нас винен, хто не любить, як повинен 
(нар. пісня). Не варпп вона (душа) того жалю! (Шевченко)... 
2) Але ж є ще прикметники, що можуть мати незложену 
форму й уживають ся то у присудковому значінні, н. пр.: 
(я був) стар, (він) щаслив, (доки буду) ожив, 
(будь) здоров, (я їхати) готов... 
пор: Я стар був, немощен (Певченко). Блажен, хто гордощів 
не має (Кониський). Щасєлив той чоловік, з ким ти ожив був цілий 
вік (Кримський). Коли нежив чорнобровий, зроби, щоб додому не 
вернулась (Шевченко). Як буду жив, зароблю |М. Вовчок). От тобі 


жених! Чи люб він тобі, чи, може, підождеш кращого (Куліш). У 
Бога все готово (нар. припов)... 


то подають просто прикмети, н. пр.: 
сив (сокіл), зелен (явір), ворон (кінь), молод (козак), 
дробен (дощик), ясен (місяць) ... 


Ці останні прикметники зустрічають ся передусім у 
поевії. 

Пор.: Сив сокіл голубоньку спіймає та на галузоньці сідає (нар пісня). 
Ой, не зійде дробен дощик без тучі, без грому (нар. пісня). Ой, зійди, 
зійди, ясен місяцю! (нар. пісня). Щука-риба грає, да й та пару має, 
а я когак молод пароньки не маю (нар. пісня). Ворон коню, біжи 
швидко (нар. пісня)... 


У цій громаді прикметників усюди можна вживати обох форм: 


стар і старий здоров ії здоровий | зелен і зелений 
щаслив і щасливий | готов 1 готовий ворон і вороний 
ожив і живий сив 1 сивий молод 1 молодий 


дробен ї дрібний ... 
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Їз заімеників належать сюди: 
кожен і кожний, ожаден і жадний (гл. 8 204). 


3) Крім того, незложені форми бачимо у прикметників 
присвойних (5 1791) із наростком -ів (-ів), -ип, н. пр.: 
братів (бриль), батьків (чобіт) ... 
бабин (син), ожінчин (очіпок)... 


та ще й у формах дієслова (у минулости), н. пр.: 


ходити -- ходив, ходила, тодило 
читати -- читав, читала, читало (гл. 88 240, 243). 


Це все тільки форми називи. і знахіди. вдм. одн. чоло- 
вічого роду. 


4) Та ще ж полишали ся й останки знахідн. одн. серед- 
нього роду з закінченням -9, тільки ж це вже тепер не 
прикметники, а прислівники (5 299 3), н. пр.: 


видно (читати), далеко (йти), темно (їсти), 
ясно (світити), гарно (виглядати)... 


5) І в ріжних теперішніх прислівниках можна добачити 
давні іменні форми прикметника ще й у иньчих відмінках, 
н. пр.: 

зрідка (в -- рідкий), зпанська (8 -- панський), дости 
(до -Ь ситий), знову (з -- новий), замолоду (за -Ь мо- 
лодий) -- пор. пана, роду... 


Усе це колишні родовики однини. 
Та 6 ще сліди й иньчих відмінків, н. пр.: 


пораненьку, помалу, попросту (пор. Київу) -- да- 
вальн. одн. 

вповні (в -- повний), наборзї (на -К борвий), на- 
швидку (на -- швидкий) -- пор. у пані, на замку 
-- це сліди місцев. одн. 

здавен (пор. полотен) -- родов. множ. іт.д. (гл. 


5 2995). 


Іменикову відміну бачимо у слові (що правда, вживано- 
му тільки на заході України): по велицідні (гл. 5 1557). 


є СЬО м 


м «СС 


«С Ссороо02кС 
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ХХХУ. ВІДМІНА ВЛАСНИХ ІМЕН 
на -ів, -нн. 
203. Власні імена з прикметниковими наростками -ів 


(їв, -ов), -ни відміняють ся то як іменики, то як при- 
кметники. Найліпше покаже це приклад. 


Відмінок: 0 днина 
. Н. (хто є?) Глібів Ковалів Хомин 
. Р. (кого нема?) Глібов-а Ковалев-а Хомин-а 
. Д. (кому даємо?) Глібов-у Ковалев-у Хомин-ові 
. З. (кого бачимо?) Глібов-а Ковалев-а Хомин-а 
.К. (кличемо:) Глібів! Ковалів! Хомин,-е! 
. 0. (ким тішимо ся?) Глібов-ом,-им Ковалев-ом,-йм Хомин-ом,-пм 
. М. (у кім кохаємось?) у Глібов-і Ковалев-і Хомин-ї 


Множина 


. Н. |хто в?) Глібов-и Ковалев-и Хомин-и 

. Р. (кого нема?) Глібов-их Ковалев-их Хомин-ів 

. Д. (кому даємо?) Глібов-им Ковалев-им Хомин-ам 
, 3. (кого бачимо?) Глібов-их Ковалев-их Хомин-ів 

. К. (кличемо:) Глібов-и! Ковалев-и! Хомин-и! 

, М. (ким тішимо ся?) Глібов-ими Ковалев-нми |  Хомин-ами 
. 0. (у кім кохаємось?) у Глібов-их Ковалев-их Хомин-ах 


Так власні ймена на -ів ув одн. тільки в орудн. можуть 
мати прикметникове закінч., за те у множині в усіх 
відмінках, крім називн. і кличн.  . 

Власні ймена на -ии уже попереходили до іменикової 
відміни, крім кличн. і орудн. вдм. одн., де виступають 
обі форми: прикметникова й іменикова.!) 


1) Дуже часто можна почути в устах укр. інтелігента (що мову 
вивчив із книжок) такі фальшиві форми: 
Коваліва, Коваліву, Ковалівом . . . 
а то вже Й цілком московські: 
Корольова, Корольову, Корольоеим ... 
і такі форми зустрінете навіть у письменстві (а то ще кажуть: до 
Львіва, за Золочівом): 
пор. Твори Ковальова доповняють картину інтересними подроби- 
цями ..., тут сила Ковальова ... (Єфремов -- Історія укр. пись- 
менства, стор. 377). 
Таких форм треба позбувати ся, уживати їх не можна. 
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9. Заіменики. 
ХХХУІ. ПОДІЛ ЗАТІМЕНИКІВ. 


204. Заїменики -- частини мови, яких уживаємо замісць 
імеників -- поділяють ся за своїм значінням на -- сїм 
відділів. 


1. Такі заїменики, як ось: 


я -- ми (як хтось про себе балакаб), 
ти --ви (як до когось балакаєть ся), 
він, вона, воно - - вони (як про когось балакаєть ся) 


-- всї вони вкавують на особу й тому називають ся особові. 
Особові заіменики мають три особи: 


а) Я -- ваіменик, який указує на особу, що говорить, 
зветь ся першою особою, бо кожна людина, ведучи розмову, 
все немов за першу себе вважає, кожний починає все від 
себе. Із прикладів: 

я Українець, я пильний, я роблю... 
видно, що я -- це перша особа однини. 

Коли ж річ іде про більше осіб, що про себе щось бала- 
кають (звичайно балакає один, але ж за всіх), тоді кажемо: 


ми Українці, має пильні, жа, робимо... 
Це теж перша особа, але -- множини. 


б) Ти -- вказує на особу, до якої балакаємо, це хтось 

другий, до кого ввертаємо ся 8 мовою, н. пр.: 
тло Українець, ти пильний, ти робиш... 

Це друга особа однини, бо ж балакаємо ми до одної лю- 
дини. Як же хтось іввертаєть ся до багатьох людей із мовою, 
то каже: 

ви Українці, ви пильні, виш робите ..., 
і де теж друга особа, та вже друга особа множини. 


в) Коли балакаємо про когось третього, то вживаємо 
заімеників: він (як це чоловік, н. пр., Іван), вона (як це 
іменик жіночого роду, н. пр., дівчина), воно (як цей ва- 
іменик стоїть замісць іменика середнього роду, н. пр., не- 
мовлятко). 


Особоні 
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Все це третя особа особового заїменика, і в прикладів: 
він. Українець, він пильний, він. робить 
вона Українка, вона пильна, вона 

воно пильне, | воно 
пізнати, що все це форми однини. 

У множині третя особа має одну форму: вони, н. пр.: 

вони Українці, вона пильні, вонш роблять. 

Отже особові заїменики такі: 


79 


79 


Однина: Множ.: 
1.особа: я ми 
2.  , ти ви 
3.  ,, він (чол.рід), вона (жін. рід), воно (сер. рід) вона: 


2. Є заїменик, який указує на особу, чи річ, що на них 
самих звертаєть ся їх робота. Ось як сказати: 
я мию ся (пор. мию стіл), фи приніс собі їду (пор. 
братові), він себе ненавидить (пор. ворога) іт.д., 
то всюди видно, що дійство звертаєть ся на того, хто ро- 
боту робить, і на це вказують слівця: 
ся, собі, себе. 
Це заїменик зворотний. Як виходить із прикладів, він 
прикладаєть ся до всіх трох осіб, не вміняючись. 


3. Заіменики, які показують, що хтось є власником 
якоїсь речі, н. пр.: 
мій ніж, твоя шапка, наше поле..., 
отже що хтось собі ту річ присвоїв, звуть ся присвойними 
заімениками. Ми кажемо: 


мій (син), моя (донька), моє (перо) -- 1. ос. одн. 
твій ,» твоя 1 твоє 5 тт 2 
ого » | її Ям ого зо ЧЕР «о 
нали , | наша З наше  ,  -- 1. ,,множ. 
вали ,» ваша з ваше зро зей Йо зо з 
їхній, їх, | баня, Їж ,, іднє, ЇХ, о -- 3. ,, ,, 


Із того видно, що присвойний заіїменик має для кожної 
особи однини і множини свою окрему форму (бо ж кожна 
особа може щось мати), та ще й роди відріжняє (бо ж та 
річ, яку хтось має, може бути чоловічого, жіночого й серед- 
нього роду, пор.: син, донька, перо). 
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б ще присвойний заїменик: 
свій (чоловік), своя (жінка), своє (перо). 
Він відносить ся, властиво, до третьої особи одн.імнож., 
але ж ми вживаємо його при всіх трох особах, 


пор. Орю |я)| свій переліг, убогу ниву (Шевченко) -- 1. ос. одн. 
Своєї недолі й конем не обідеш | ти) (нар. припов) -- 2. ос. одн. 
Свою рідну Україну навіки покинув |він) (нар. пісня) -- 3. ос. одн. 
Ми вірили, що своїми руками розібємо скалу (Франко) -- 1. ос. множ. 

А ви любіть свою окрадену родину (Старицький) -- 2. ос. множ. 


Гостей гзачинених своїж холодним чаєм напували |вони) (Шевченко) 
-- 3. 0с. мно». 


В своїй хаті своя правда і сила і воля (Шевченко) -- без есіб 


Із прикладів пізнати, що ваїменика свій, своя, своє вжи- 
ваємо тоді, як хочемо завначити, що предмет є власністю 
тої саме особи, про яку в реченню говорить ся. Коли ж 
він належить до иньчої особи, вживаємо иньчих присвойних 
заїмеників, н. пр.: 

Орю твій переліг. Моєї недолі конем не обідеш і т.д. 


4. Заімениками сеї (чоловік), ся (жінка), се (поле), той, указопі 


та, те--указуємо на якийся предмет, тому то і звуть ся 
вони указові. А що предмети бувають троякого роду, то 
й укавові заїменики мають форми для всіхтрохродів,н.пр.: 

сей, той (чоловік), ся, та (жінка), се, те (перо). 
Иньчі указові заїменики: 


цей (-- отсей), ця (-- отся), це (-- отсе), множ.: ці (-- отсі) 


отой (-- оттай) ота оте у оті 
тамтой тамта тамте ха тамті 
«сякий сяка сяке їв сякі 
такий така таке за такі 
самий сама саме Ж самі 

той самий та сама те саме і ті самі 
такий самий  такасама таке саме и такі самі 


ЗАВВАГА. Не в усіх околицях України живуть усі ці 
заїменики. Подекуди живе тільки цей і той, деинде знов 
сей 1 той, то знов той і тамтой (пор. цей світ -- той світ, 
сей світ -- той світ, той світ -- тамтой світ!). "7 


о аа 


) В західноукр. говірках є ще подвоєні (редупліковані) заімени- 
ки як: цесь (вимовляють твердо цес, н. пр., у підгірських говірках), 
цеся, цесе, або: сесь, сеся, сесе, декуди кажуть іще: тот, тота, 


Нитилиі 


Відносні 
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Ріжниця між цей і сей чимрав більше ватираєть ся, але 
ж де ріжні ваїменики (гл.вгорі). Заїма цетїі, ця, це вкаву- 
ють на предмети, що дуже бливько перед нами, що на 
них можемо пальцем указати, близче ніж ті, на які 
вказуючи, вживаємо заїменика сеті, ся, се. Як заїменикові 
сей відповідає заїм. той, так знов цей відповідас заімени- 
кові отой. 

На те, котрі предмети бливчі, котрі дальші, вказують ці 
заїменики ва чергою: 

цей, сей, отой, той, тамтой. 


5. Заїмениками: 
хто (як це особа), що (як річ), 
який (чоловік), яка (жінка), яке (перо), які (чоловіки, 
жінки, пера), 
котрий, котра, котре, котрі, 
чиї, чия, чиє, чиї? 
-- питаємо ся зва особою й річчю, тому то й вони і звуть 
ся нитайні. 


6. Ті ж самі заїменики, як їх ужити не в питайному вначін- 
ні, а в такому, щоб вони тільки вказували на предмет, до 
якого вони відносять ся, звуть ся відносними заїмени- 
ками. Пор.: 

Хиба є пани, яким гроші немилі (нар. погов.) - - 
слово який відносить ся до слова пан 

Блажен, ж то гордощів не має (Кописький) -- ,,дто"! 
відносить ся до ,,блажен"". 


тото й т. д., і ці ферми зустрічають ся в Федьковича, Франка, 
Стефаника (в розмовах), а то ще де в кого, н. пр.: 

Красний цесь світ, братчику, красний (Федькович). ШЩес чоловік, 
бігме, вистарів розум . . . Ой, ци ни (-- не) цес дьидя (-- батько) то- 
бі купит (Стефаник). Цеся дитина буде бідувати, (з народніх легенд 
Гнатюка). Заточений тут, у сесь гидкий льох (Франко -- На дні). 
Вам призначено скалу сесю розбить (Франко). Ні за сесе, ні за тото 
(нар. гал..приказка). Коли 6, княже, люд не тот, о тобі і твоїй 
країні і не була, би загадки нині (Климкович). А тотії воли я купив у 
пана (Словар Грінч. ГУ, 277)... 

Таких форм уживати не треба. У письменницькій мові їм від- 
повідає: цей, отсей, отой. 
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ЗАВВАГА. Відносні заїменики легко відрізнити від пи- 
тайних по тому, що відносним ваіменикам усе відповідають 
укавові (той -- хто; те - - що; той, такий -- котрий, який 
і т. д.), які задля провірки все можна собі додавати, н. пр.: 

відносні: питайні: 
Хиба є (такі) пани, яким Знаєш (що), яким панам 
гроші немилі? | гроші немилі? 
Блажен (той), сто гордощів | Відомо (що?), хто гордощів 
не має. | не має. 

пор. докладніще 586 379, 380. 

7. Але ж є ще велика громада заїмеників, які СТОЯТЬ Невизпачегі 
не за якусь певно визначену особу, річ (предмет), а по- 
дають щось загальне, то через те й вони називають ся 
невизначені. Ось вони: 

хтось (як це особа), щось (річ); ніхто (особа), ніщо (річ); 

дехто, дещо; хтобудь, щобудь; 
хтонебудь, щонебудь; абихто, абищо; 
котрийсь (котрийся, 58 71 3), котрась, котресь, котрісь; 
нікотрий, нікотра, нікотре, нікотрі; 
декотрий, декотра, декотре, декотрі; 
котрийбудь, котрабудь, котребудь, котрібудь; 
котрийнебудь, котранебудь, котренебудь, котрінебудь; 
якийсь (якийся, 8 713), якась, якесь, якісь; 
ніякий, ніяка, ніяке; деякий...; якийбудь...; 
якийнебудь...; абиякий, абияка, абияке, абиякі; 
начий, начия, нічиє, нічиї; 
кожний, кожна, кожне (кождий, гл. 8 635); 
ожаден, ожадна, ожадне; 
увесь, уся, усе, усі; усякий, усяка, усяке; 
всілякий, всіляка, всіляке, всілякі; 
цньчий, иньча, иньче, иньчі; 
инакший, инакша, шнакше, инакші; 
другий, друга, друге, другі (- у значінні: шньчий). 

ЗАВВАГА. Легко пізнати, що всі сі заїменики (окрім: 
кожний, иньчий, жаден, увесь) -- повитворювали ся 
то з питайних, то з других невизначених заімеників 
(увесь) ріжними додатками то ззаду, як ось: 

-сь (хтось, котрийсь...) -- заїм.: сей 
-будь, -небудь (хтобудь, хтонебудь...) -- дієсл. 8 254 Б з 
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то з переду, н. пр.: 
аби- (абихто, абпякий...) -- сполучн. 8 3014 
ні- (ніхто, нікотрий...) -- присл. 8 2082 
де- (дехто, дещо...), -- присл. 8 299,1 
то внов наростками: 
-зкий (усякий, 5 134), -чий (иньчий, пор. ин-оді, 
5 1931,3), 
а то Й: 
.гакий -- ший (инакший)... 


Про такі форми, як: коожніський, кожнієїнький, 
усенький, гл. 8 114,2,7,8. 
Про заїіменикові пні у прислівників гл. 8 2994. 


ХХХУП. ВІДМІНА ЗАГМЕНИКІВ. 
1. ОСОБОВІ ЗАІМЕНИКИ. 


Я, ти, він... 205. Особові заіменики (я, ти, він...) відміняють ся ось як: 


ЕКО 


аолоно 


Відмінок: 0 д я и н а 
і. ос. 2.0сС. 3. особа 
чол.рід. жін.рід. сер.рід. 
1.Н. (хто є?) я ти він вона | воно 
2. Р. (кого нема?) мене тебе . його її його 
3. Д. (кому дають?) мені тобі йому їй йому 
4. З. (кого бачать?) мене тебе його її його 
5. К. (кличемо:) а ти! п, п 
6. О. (ким тішать са?) мною тобою ним нею ним 
7. М. (у кім кохають ся?) вмені тобі нім ній нім 


М но о ж и на 
на всі три роди 


. (хто є?) ми ви вони 
(кого нема?) нас вас їх 
(кому дають?) нам вам їм 
(кого бачать?) пас вас їх 

. (кличемо:) кій ви! сб 

. (ким тішать ся?) нами вами ними 

. (у кім кохають ся?) ВНаС вас них!) 


1) У західноукр. говірках подибуєть ся дуже багато старих і 
нарічевих форм у відміні цього заїменика. Деякі з них попали у 
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9, ЗВОРОТНИЙ ЗЛІМЕНИК. 


206. Зворотний заїменик має подібну відміну як особові Ся 
(ти): 
Відмінок: 
1. Н. (хто є?) заці 


2. Р. (кого бою ся?) себе 

3. Д. (кому даю?) собі 

4. З. (кого бачу?) себе, ся 
5. К. (кличу:) т 

6. О. (ким тішу ся?) собою 
Т.М. (у кім колтаю ся?) у сббі 


книжки. Вжпвали їх давніщі письменники Наддністрянщини та ще 
й Франко у перших своїх творах. Ось. вони: 


1. ос. 2. 0с. 3. ос. 
чол. рід. жін. рід. сер. рід. 
Р. єго єї сго 
Д. ми ти єму, му ї, єї єму, му 
3. мя тя єго, го єї, ю, Ї єго, го 
О. мнов тобов нев 


Крім того, по галицьких шкільних книжках усюди найдете книжні, 
ненародні форми: она, оно, они, хоч так народ ніде не балакав. 
Ось кілька прикладів на такі форми: 
А як я, браття, вже застигну, 
То гзагребіть мя (-- мене) під калину, 
Тай затужіть, коли в вас воля, 
Одну ми (-- мені) пісню із Подоля (Федькович -- Зілля). 
(Форма ,,мя" на основі нових законів мнягчення (гл. 5 46 в) може 
переходити у мпя, н.пр.: 
Убити мня -- не вбє | Федькович -- Ангел хранитель), 


а після відпадку ,,м'Є у ня, яке в підгірській вимові чуєть ся як 
нє, нї, Через те й Стефаник пише: 


Реву, як би а нії |-- мене) паси хто дер (Синя книжечка). Шос (-- щось) 
ні обмарило . . . Вертаю си (-- ся) додому, а мині то чорно, то ожовто 
перед очима, вітер нії з ніг згонит (Майстер). ..) 

Сполошиш ми (-- мені) долю і проженеш щастє, день має споморочиш 
ії світ ми западе, нуждою мя (-- мене) вдариш ї нашлеш ми злидні, 
світ ми спустіє ії йме ворогувати (-- ворогувати ме), знидіє радість 
і плач мя огорне . . . (Щашкевич -- Псальма Русланова). 

Знаєш, брате мій га віщо? 
Я ти (- тобі) скажу задля чого (Федькович -- Король-Гуцул). 
Погодує зптя (-- тебе) рукою 


І напоіть тья водою (Шашкевич -- Погоня). 
Наді мнов(-- мною) знов плавле ястріб (Франко--Картка любови, ПІ), 
Тебе кличе грім, що гремить над зтпобов (-- тобою) |Корн. 
Устіянович -- Над Солоамським озером). 
А борода 6го -- ніч темна осінна, а голос 6го -- грім серед 
ліса (М. Шашкевич). | 
Рука усхни єму (-- йому) навіки (Климкович -- Євр. мельодії). 


Вона 5го (-- його) своєї бесіди учила, і тайни глибокі вона "му (-- йо- 
му) відкрила (В. Шашкевич). 


Сімович, Граматика української мови. 14 


Поява ,,н"'! 
у 8 


ос. 
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Замітки до особових заїмеників та до зворотного. 
207. 1. У третій ос. одн. і множ. заїм. особов. після при- 
імениківу род., дав.івнах. появляєть ся перед формою 
заїменика ,,н"", і тоді форми виглядають трохи инакше. 


То так ми кажемо: 


чол., сер. жін. множ. чол. і сер. жін. множ. 


рід 0 рід рід рід 
Р. |бою ся) Його, Її, їх, але -- (йду) до нього, неї, них 
Д. Гдаю) 0 йому, їй, їм, ,, у,  2коньОму, ній, ним 


3. |бачу) його, її, їх, ,, (дивлюсь) на нього, неї), них 
Тільки ж під московським упливом на Лівобережжі ву- 
стрічають ся форми й бев ,,п", і через те й багацько пись- 
менників уживає таких форм, н. пр.: 
до його, на їй, коло їх ... 


Росов дунайськов "го поїла, волоськов піснев ?го кола (Федь- 
кович -- Золотий лев). 

А вітер а ним не йде вдогін, бо годі "му (-- йому) там (|Федь- 

кович -- Дезертир). 

Ноги 5 (-- їй) посиніли від снігу (Стефаник.) В-одно Її (-- їй) на- 

хазує (Федькович). 

Поховав по (-- її) у садочку, посадив над нев (-- нею) руточку 

(Шашкевич -- Погоня)... 

Таких форм із теперішніх укр. письменників ніхто вже не 
вживає, і їх уживати не слід. 

Таксамо не слід у письменницькій мові вживати в 1. особі форм 
дав. і місц. вдм.: міні, мині, як писали й досі пишуть деякі пись- 
менники (Київці: Нечуй-Левицький, Кримський, із Підгірян: Стефаник) 
і в 3. особі форморудн. і місцев. вдм.: їм, єю, в їм, в ій; їми, в їх, 

цор.: Він один владіє єю (Котляревський -- Нат. Полт.)... 

Крім того, форма давальн. ж.р.в декого з письменників здовжена 
наче; замісць форми їй, вони вживають форми її, н. пр.: 

Може, важко її (- їй --- лозі), може, спина болить (Руданський). 
Але твоя братова, нівроку її (-- їй),. . . ні в чому не помагає її (Нечуй- 
Левицький)... 

Такі вдовжені форми чути скрізь у західно-українських говорах (єї). 

х теж уживати не треба. 
І у вворот. ваім. у старших західноукр. письменників зустрінете 
такі старі й нарічеві форми: 
давальн.: си, орудн.: собов, 
пор. Гомонит си (-- собі) тай жене (Шашкевич -- Погоня). 
Ми воже навіть і говорили з собов (Федькович)... 
Тих форм тепер у письменстві ніхто вже не вживає. 

1) Західпоукр. форма: ,,ню"" 

пор. Провалися в ню (-- неї), королю! (Федькович -- Король Гуцул). 
Люде усі погвирають на ню мов на бога |Ніщинський -- Одисея, УІЇ, 21). 

Денно, нічно думаю про ню (Кримський)... 


Грім того, наддністрянські (головно давніщі) письменники вжи- 
ваютьу род.ідав.вдм. старших форм (подільських): него, нему,н.пр.: 
Нічим для него (-- нього) плач дівчини (Франко -- Марійка). Селяни 


привязували ся до него з правдивою вдячностю і любовю (В. Барвінський 
-- Скошений цвіт). Данило приступив д нему (М. Шашкевич),,. 
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пор. Коло його ії слава сторожем стоїть (Шевченко). 
Чого ж таю часто на йому ті лати (Грінченко). 

Ї кричав би всім про його (Олесь.) 
Нехай на слободі приймусь за його (Квітка). 

На їй (-- ній) убрання замаяло (Нечуй-Левицький). 
Сама гаснула коло їх (Шевченко). 

Через їх (-- них) синки в ледащо пустили ся (Котляревський)... 


2. Після приїмеників у веїх трох особах ваїмеників Наголос 


особових і в формах зворотного заімен. перескакує!) на- 
голос, пор.: 


Р.  (|боїть ся) мене, тебе, його, її, себе, але 
Гіде) до мбне, тббе, ньбго, нбії, сббе 

Д. (дають) мені, тобі, йому собі але 
(ідуть | ік мбні, тббі, ньбму, сббі, а далі 

М. |кохаються| У мбні,  тббі, с6бї  ... 

3. (бачать) мене, тебе, його, її, себе, але 


|дивлять ся) НЕ ибне, тббе, ньбго, нбі, себе. 


3. Через те, що в 1.1 2. ос. заїм. особов. і зворот. даваль 
і місцев. вдм. в однині мають однакову форму (мені, тобі, 
собі), то й у 3. ос. одн. чолов. і середн. роду (у жін. роді 
дав. і місц. вдм. однакові) часто форма мієцевика за- 
ступаєть ся формою давальника, отже: 
побіч: у нім -- кажеть ся: у ньому, 
пор. І сонце аюблю я, купаю ся в ньому (Франко)... 
ЗАВВАГА. Зрештою, цей закон односить ся й до всіх 
иньчих заїмеників, що відміняють ся в родах. Тому 
.ми кажемо: 
у нашім селії в нашому селі 
по тім боці 1 по тому боці 
. по всьому світі 
пор. Щоб дитина добрая, поживши в сьому (85 2096) світі, не стала 
така, котрих він не любить (Квітка). 
В селі тому (8 209а) вдова ожила (Шевченко -- Моск. крин.). 
В слові твойому (5 208а) іскрить ся сила (Франко Мойсей). 


1) Є діялєкти (Чернигівщина, н. пр.), що зміни наголосу в таких 
випадках не знають, але це вже московський уплив. Там 
кажуть: 


до себе, в мені, в тобі... 
Це все нарічаві форми, й їх уживати не слід, хоч у віршах такі 


наголоси стрічають сл. 
14? 


Місдев. 
оди» чол. 
род. -- 
давальн. 


Менї, тобі 


(обі 
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По чому (8 210а) аліб ї сіль по чім (Шевченко -- Кавказ). 

На чийому (5 2106) возі їдеш, того й пісню співай (нар. приповідка). 

По всьому (5 212) світі нині новина (нар. колядка). 

У нашому (8 2086) селі не було кращого парубка, як Сидор Чобаню- 
ків (Федькович). 

На самому (58 209в) диї долини лежить довгий невеликий горб (|Не- 
чуй-Левицький) ... 


4. Особові заїменики в українській мові не тільки васту- 
пають особи, але ж у поодиноких випадках доповняють 
думку в реченні, надають їй більш наглядности, обра- 
зовости, головно тоді, як чогось дивуєш ся. в реченнях 
викликових /8 3255), н.пр.: 

Але сей Максим, то мені борець! (Франко). Ти мені, вц- 
лупок, вгляди, я, брат, сердитий і палений ... Бач, он 
мундір який, губернський учитель, це тобі не яканебубь 
свиня (Тобілевич). У будень, то він тобі не посидить у хаті 
(Шевченко). А брат вим убереть ся в кармазини (Федькович). 
Будь ти в мене веселенька, не плач (Вовчок). .. 

В усіх цих прикладах заїм.: менї, тобі, евам, у мене - 
тільки доповняють образи, а значіння особ. заїм. не мають. 

пор. Зараз мені злазь, а то я сам тебе стягну (Нечуй-Левицький). 
Зараз мені встати з коня та красно мене привитати (Федькович). 
Не гай даремне часу! Коли б тобі одно слово зрозуміла! (|Нечуй-Левиць- 
кий). Дівка таки зпобі господарна, що пари їй нема! (Федькович). 
Більше я зпобі не танцювати му (Нечуй-Левицький). А Василь мій 


так вим затужив, що не можу сказати (Федькович). Та де вам 
согласна! (Тобілевич)... 


5. Те соме відносить ся до З. вдм. зворотного ваіїменика: 
собі, н. пр.: 

Був собі дід ї баба (Шевченко). Сам собі пан (Грінченко). 
Славна ожінка, білявенька собі (Марко Вовчок)... 

Українська мова дуже любить цей 3. вдм. (він зветь ся 
етичний, 8 4268) 1 вживає його, де тільки може. Ровумієть 
ся, тут не може бути й мови про те, щоб ,,собі"" означало, 
що дійство звертаєть ся на особу, яка його виконує, а 
говорить ся так тільки, для образовости. 

пор. Ненясобі лягли на постіль (Федькович). Потік шумів собі, як 
звичайно (Франко). Він добре собі знас, що надворі він вільний |Василь- 
ченко). Рано собі встань, відмети сніг від порога (Стефаник). Воаздви- 
оенський мав собі молоду (Нечуй-Левицький). Здорового собі батька 
маєш (Шевченко). Іди собі на купя, болота! (Леся Українка). Ста- 
риня сама собі здоровенька храмує (Федькович). Біжить і собі в ліс 
(Леся Українка). Ой, дай же нам, Господи, що ми зібрались, що ми 
собі... понапивались (нар. пісня). ,,Дома батько й мати?'" -- Нема. 
А тобі на що? -- ,,Так єобі питаю (Нечуй-Левицьмійй -- Кайдашева 
сімя)... 
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6. У 3. с. особового зваїменика серед. род. (воно) Воно - де 


чуєть ся в укр. мові частенько первісне його впачіннн!), 
звначіння вказового заїменика ,,це"?, н. пр.: 

Як би з ким сісти, хліба ззісти, промовить слово, то 
воно хоч і якнебудь на сім світі, а все б таки якось жилось 
(Шевченко). Щоб воно було, коли б усяк куди лотів, туди 
йшов (Мирний)... 

Це значіння так і чуєть ся в реченнях, і в нашій мові на 
цьому місці вживаєть ся побіч ,,воно"" й ще (се) (8 2096), н.пр.: 

Чом це ти не підвела припічка2 (Нечуй-Левицький). Що се 
стало ся з тобою? (Франко)... 

Часто такі заїіменики тільки доповняють дууку, і від- 
чувають ся як прислівники (пор. низче). 


пор. Чи воно чоловік без талану родить ся, чи талану в Бога не за- 
робить? (Тобілевич). Чарка в тебе невелика, то воно можна ще по 
одній (Кропивницький). В обороні свого села поляг Максим -- так воно 
і треба (Фрапко). Що воно значить, що на вступі в нове окиттє 
мені перебігає дорогу оця скотина в людській подобі? (Франко). Го- 
ворили, яю то вомо добре, коли корову призвичасно доїти ся без теляти 
(Кримський)... 


7. Родового вли. 3. оє. сер. род. (його) вживаєть ся часто 
в таких реченнях, в яких сам себе питаєш, в яких вявляєть 
сянепевність, розмірковування; частенько ця форма 
відчувоєть ся як прислівник, а не заїменик, н. пр.: 

Хто його знає, коли ті діла покінчаю (Тобілевич). Йдучи 
додому, він роздумував, як його до батька-матері підступити 
(Мирний). Тай як його одній прожити літа молодії (Шевченко)... 

Ця форма теж відповідає прислівниковому значінню заїм. 
це (гл. вище). 

пор. Розпали вогонь, хоч обсушу ся, бо як його таким іти додому. 
(Леся Українка). Як же його в неволі оюити без надії? (Шевченко). Як 
землі під картоплю нема, куди його думати про рожу/ (Франко). 
Можжсе, роботу думав найти собі, або що, хто його знає! (Василь- 
ченко). Хто його там думав свататись? | Нечуй-Іевицький). Як ти його 
спряжеш коня з волом? (Тобілевич). Як таки його зелену жабу за 
дружину брати? (З казок Рудченка). ... 


8. Про .,єяє -- гл. 85 310. 


1) Річ у тому, що називн. відм. 3. ос. одн. і множ. (він, вона, воно, 
вони) був колись заімеником указовим і визначав стільки, що: тоїї, 
сей (пор. староукр. во дни онів -- в ті дні, як читаєть ся в свангелії); 
але ж із часом це значіння стратилось, як і стратиласьцілавідміна 
цього заіменика (оного, оному і т.д)., і він почав уживати ся як особ. 
заїм. 3. ос., який знов утратив форму називного відм. Їяка це 
була форма, можна зміркувати з присвойн. заім. (гл. 5 208): мій, 
моя, моє, мої, як відкинути з переду ,,мо'"" -- отже: і, я, є, множ.: ї). 


Його 


це 


- 


«) С» СЛ 


Фе о О2 Фо нь 


«ЗО С» СЛ 
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8. ПРИСВОЙНІ ЗАІМЕНИКИ. 

908. У присвойних заїмениках чуєть ся то відміна 3. ос. 
особ. заїм. (гл. 8 205), н. пр., мій, моя, моє, то відміняють 
ся вони як прикметники (наш). 

Мій, твій 
Відмінок: 


. Н. (хто, що є?) 
. Р. (кого, чого нема?) 
Д. (кому, чому дають?) 
З. (кого, що бачать?) 
НК. (кличемо:) 
О. (ким, чим тішать ся?) 
М. (у кім,чім котають ся?) у 
Н. (хто, що є?) 
Р. (кого, чого нема?! 
Д. (кому, чому дають?) 
З. (кого, що бачать?) 
К. (кличемо:) 
О. (ким, чим тішать ся?) 
. М. (у кім,чім кохають ся?) у 


а) Мій, твій, свій 


0 дДд ни и пн а 


чол. рід жін. рід сер. рід 
мій (брат, кінь, МОЯ (сестра) моє (поле) 
стіл) 
мойого, мого моєї, мої мойого, мого 
мойому, мому моїй мойому, мому 


мойого, мого 
(брата, коня) мою (сестру) моє (поле) 


мій (стіл) 

мій (брате, коню)! моя (сестро)! моб (поле)! 
моїм моєю моїм 
моїм Моїй моїм 


М п о ж и н а 
на всї три роди 

мої (брати, коні, столи, сестри, поля) 
моїх 
моїм 
моїх (братів) 
МОЇ (коні, столи, сестри, поля) 
мої (брати, коні...)! 
моїми 
моїх!) 


У старших західно-укр. письменників зустрінете ворудн. вдм. 
одн. жіноч. роду нарічеві форми на -єв, -йов, н. пр.: 

Всіх дивує, вабить гадков своєв (- гадкою своєю) |Могильницький 
-- Скит Манявський). Вінчалось чотирі парі... я з мойов Одокійков 


голубков (Федькович). Сій, 


хоч не зпвойов руков пожате буде ожниво 


(Франко). Андрій Зборюків із свойов старинев (Федькович)... 

На Буковині, на Підгіррі і в Карпатах живуть форми оруд. множ.: 
твоєми, своєми, і вони подибують ся в Федьковича, н. пр.: 

Такий і вдавить ся зпвоєми грішми (Ангел-Хранитель) ... 

На Волині живуть іще форми родовика одн. меї, твої, свеї, і 
сям і там стрінете їх по книжках, 

пор. Не зміню гадки свеї (Франко). .. 

Таких форм тепер уже ніхто в письменстві не вживає, і їх уживати 


не можна. 
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Цілком таксамо відміняють ся присвойні заїменики: твій, 
твоя, твоє; свій, своя, своє. 


ЗАВВАГА. 1. У відміні цих заімеників сям та там у род. і 
дав.вдм.чол.ісередн.родузвустрічаються ще старші форми: 
моєго, твобго, своєго 
моєму, твоєхх, своєму 


пор. Твоєго мужа не слухати..., ноги мий твоєму заступникові 
(Федькович -- Як козам роги виправляють)... 


ЗАВВАГА. 2. У відміні цього ваїіменика наголос дуже ру- 
хомий. Ми кажемо: 
мого й мого,  твому і твому 


мбїм і моїм, твої і твої, свбїх і своїх... 
б) Наш, ваш 
Відмінок: 0 дДд н и пн а 
чол. рід жін. рід сер. рід 
1. Н. (хто, що ве?) наш (брат, наш-а наш-е 
кінь стіл) (сестра) (поле) 
2. Р. (кого, чого нема?)  наш-ого наш-ої наш-ого 
3. Д. (кому, чому даю?)  наш-ому наш-ій наш-ому 
наш-ого 
брата, коня наш- наш-е 
4.3. (кого, що бачу?) (ор б номеї 
наш (стіл) 
5, К. (кличу:) наш (брате)  наш-а наш-е 
(сестро)! (поле)! 
6. О. (ким, чим тішу ся?) наш-нм наш-ою наш-им 
7. М. (у кім, чім кохаюсь?) у наш-ім наш-ій наш-ім 


Ж н о ж и н а 
на весї три роди 

Н. (хто, що є?) наш-і (брати, коні, столи, сестри, поля) 
Р. (кого, чого нема) наш-их 
Д. (кому, чому даю? | наш-им 
наш-их (братів) 
наш-і (коні столи, сестри, поля) 
. К. (кличу:) наш-і (брати...)! 
. О. (ким, чим тішу ся?) наш-ими 
. М. (у кім, чім кохаюсь?) у наш-их 


. З. (кого, що бачу?) 


Моєго, 
моєму 


Наголос 


Наш, ваш 


Їхн 


їй 
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Як бачимо, заіменик наш. наша, наше відміняєть ся ціл- 
ком так, як прикметник твердої відміни (пор. 8 199). 

Таксамо відміняєть ся ваш, ваша, ваше!). 

Рідко стрічають ся поетичні форми: нашая, нашеє, 
нашії, 

пор. Щастя нашеє скляне (Кримський). .. 


в) Його, її, їх 


Присвойний заїменик третьої особи: його, її, їх -- це 
родов. вдм. особового заїменика 3. особи (пор. 8 192). Він 
не відміняєть ся, отже: 

Р. вд. од. |бою ся) | йогособаки, її собаки, їх собаки 
Д.,, ,, Гдаюїсти) | , собаці, ,, собаці,  ,, собаці 
3.,, ,, ІГбачу) , собаку, ., собаку, ,, собаку 
О.,, ,, Ітішу ся) ,, собакою, ,, собакою, ,, собакою 
М.,,мн.: |кохаюся) у,, собаках,,, собаках, ,, собаках іт.д. 


г) Їхиїй 


За те заїменик їхній, їхня, їхнє відміняєть ся як при- 
кметник мнякої відміни (пор. 85 201), н. пр.: 


чо. рід | ясп. рід о сер. рід 


Р. вдм.:їхнього, їхньої, їхнього  -- множ.: їхніх 

Д. ,, їхньому, їхній, .їхньому  --  ,, їхнім 

О. ,, їхнім, їхньою, їхнім -- що  ЇїХНіми 

М. ,, віхнім, їхній, їхнім --  ,; В їхніх іт.д. 


Про заступство мієцев. одн. давальн. у чоловічому й сер. 
роді усіх цих заїмеників гл. 58 207, 2021, 3. 

Треба мати на увазі, що цього заїменика загалом ужива- 
єть ся дуже зрідка, й що ку ди частіще ка:кеть ся просто: 
їх (у західно-українських говорах його зовсім немає). 


пор. Коли б мене покинули ледачі, щоб я їж кривд, змагання їх не 
бачив (Куліш)... 


1) Про вахідноукр. нарічеві форми орудн. відм. одн.: нашов, 
вашов, гл. 5 202, примітка 2. 

Та ще в Федьковича зустрінете старі форми родовика й 
давальника: нашего, нашему, 

пор. І Расилеви машему нимає (|-- немає) догани |Як козам роги 
виправляють) ... 

Розумієть ся, що їх уживати не можна. 
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4. УКАЗОВІ ЗЛАІМЕННКИ. 


209. У казові заїменики мають свою окрему відміну; вона 
мала вплив на нову відміну прикметників (гл. 5 198). 


а) Той, та, те Той, та 
Відмінок: 0 д н и н а 
чол. рід жін. рід сер. рід 


. Н. (хто, що є?) той (брат, кін, стіл) та (сестра) те (перо) 
. Р. (кого, чого нема?) того тої, Тієї | того 

. Д. (кому, чому даємо?) тому тій тому 

З того (брата, коня) 

той (стіл) ту те 

К 


к) 


. Г.. Гкличемо:) нини же 
. О. Гким, чим тішимо ся?) тим тою, тісю тим 
. М. (у кім, чім кохаємось?) Утім тій тім 
М но ж и н а 
на всї три роди 
Н.(|хто, що є?) ті (брати, коні, столи, сестри, пера) 


1 
2 
3 
4. 3. (кого, що бачимо?) 
5 
6 
7 


. Р. (кого, чого нема?) тих 
. Д.(кому, чому даємо?) тим 


1 
2 
9 
4. 3.(кого, що бачимо?) Бл кора! 
ті (коні, столи, сестри, пера) 
5 
б; 


. К.(кличемо:) НЕБА 
. О.(ким, чим тішимо ся?) ТИМИ 
7.М. (у кім,чім кохасмось?) у тих 


Таксамо відміняють ся: отой (ота, оте), тамтой (тамта, тамте). 

Зложені форми--називн. вдм.жін.род.: тая, сер.: теє, 
називн. ізнах. відм.множ.: тії, знахідн.вдм. одн. ягі- 
ноч. роду: тую -- вживають ся в поезії (віршах)!), н. пр.: 

Чи се тая криниченька, що я воду брав? (нар. пісня). Воруши і 
цеє й теє (Кононенко). 4 я тую чорну хмару рукавом розмаю (нар. 
пісня). Не там нії вороги, як добрії люде (Шевченко). Тії співи та 
квіти ясні пригадаю (Леся Українка)... 


4 У письменстві зустрінете ще такі нарічеві форми в відміні 
цього заїіменика: 
Н. і 3. вдм. сер.род. -- то (гал.) 
Р. ,  жін.,, -- тії (полт.), зпеї (волин.) 
О. ,, » ого тов (гал., бук.) 
пор. Може бути... Бог то (-- те) знає (Лепкий). 
Поведи мене сам до тії катової сокири (Старицький). 
Лекше самотою жаль зносити за тов долев (Воробкевич).... 
Так загально, тепер цих форм уже не вживають у письменстві. 
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Про заміну місцев. відм. чол. роду одн. -- давальн. гл. 


5 207 3. 
б) Сей, ся, се 
(ен, ся, се Відмінок: 0 д н ни н а 

чол. рід жін. рід сер. рід 
1. Н. (хто, що є?) сей (брат, кінь, стіл) ся (сестра) се(перо) 
2, Р. (кого, чого нема?) сього сеї, сієї сього 
3. Д. (кому, чому даємо?) сьому сій сьому 
4.3. (кого, що бачимо?) океан а се 

сей (стіл) 
5, К.. (кличемо:) м рен, са 
6.0. (ким, чим тішимо ся?) сим сею,сією сим 
7.М. (укім,чім кохаємось?) у сім сій сім 
М н о ж ни н а 
на всї три роди 

1. Н. (хто, що є?) сі (брати, коні, столи, сестри, пера) 
2,Р. (кого, чого нема?) сих 
3. Д. (кому, чому даємо?) сим 


сих (братів) 
1.3. зн оалимок) сі (коні, столи, сестри, пера) 
5. К. (кличемо:) т 
6. О. (ким, чим тішимо ся?) сими 
7. 


М. (у кім, чім кохаємось?) У сих 


Цен, ця, це | Цілком таксамо відміняєть ся взаїменик: цей, ця, це 
(з отсей, отся, отсе), отже: 
чол. рід жін. рід : сер. рід  множ. 


Р. вдм.: цього цеї, цієї цього цих 

0 (РР цьому цій цьому цим 

О. ,, цим цею, цією цим цими 

М. ,, у цім цій цім у цих 

Поетичні зложені форми: - 

Н. вдм. жін. роду: сяя  (цяя), сер.: сеє (цев) 
З. 7) з у» сюю (цюю) 
Н. з ,» у) сії (ції) 1) 


Про прислівн, знач. це гл. стор. 213. 

1) Старші, тепер уже нарічеві форми: род. і дав. відм.: сего, цого, 
сему, цему -- стрічають ся й досі в західно-укр. письменників, н. пр.: 

Витайте, ясні сни, на віках сего люду! (Франко -- Нове життя). 
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в) Сам, сама, саме 


Заіменик: сам (самий), сама, саме відміняєть ся -- як 
прикметник (гл. 8 199). 

У множині навив. вдм. може мати закінчення -и (сами ) 
й -Ї (самі). 

Ріжниці в відміні між сам і самий (як у моск. мові)немає, 

Поетичні форми: самая, самеє, самую, самії. 

Иньчі укавові заїменики відміняють ся як прикмет- 
ники (8 199). 

Про заміну місцев. вдм. даваль. у чол. і сер. р. указо- 
вих заїм. гл. 8 2073. 


ЗАВВАГА. В українській мові заїменик сам (самий) має 
часто звначіння один, н. пр.: 

Самий (-- один тільки) борщ та борщ без нічого що-дня 
як їсти, то хиба наїси ся? Уже тобі не даром так 
солодко сидіти самій дома (Із казок Рудченка). Батько кликав 
їх вечеряти й не діждав ся; мусів сим вечеряти |Нечуй- 
Гевицький). . . 

А то для скріплення одинокости сполучуєть ся самий 
і з числівником один (8 214), н. пр.: 

Він ставав на молитвах осторонь од другиї сам один 
(Нечуй-Левицький). Сам одан, як палець |Номис)... 

Просамий у значіннітретього ступня гл.8 196у,стор.193. 


Дійшовши до сего місця, клав наперед себе фляшку горілки й пив (Стефа- 
ник - - Майстер). Як сему справді тав, то перепроси його (Федькович). 
Та я цего легіня десь видів (Федькович)... 

Тільки ж Франко в нових виданнях своїх творів усюди, де тільки 
міг, виправляв ці форми на наддніпрянські Й писав: сього, сьому. 

Иньчі західпо-українські форми -- то оруднин. одн.: сев, цев, 

пор.: Ідіть цев вулицев удолину (Стефаник). Тіло масти оцев мастев 
(Федькович -- Три як рідні брати). 

Таких форм уживати не можна; їх уже й ніхто не вживає, а 
Стефаник уживає їх тільки в розмовах, віддаючи докладно й вимову, 
й форми своїх героїв, підгірських селян. 

За те на Лівобережжі часто стрічають ся у множині форми: ціх, 
цім, ціми-- утворені на зразок: усіх, усім, усіми, й дехто так і пише, 

пор. Я чув од вас оціми ушима (Куліш -- Комедія помилок 
Шекспіра). 

І тих форм уживати не слід. 


Сам 


Хто, що 


Наголос 


Що за 


5. ПИТАЙНІ ЗАІМЕНИКИ. 
210. Питайні заіменики то мають свою відміну (хто що), 
то відміняються як приєвойні заїм. (чий), то як при- 
кмоетники (котрий .. .) 


а) Хто, що 
чол. і жін. рід середн. рід 

Відмінок: (особи) (річі) 

1. Н, хто? що? 

УЛ кого? чого? 

3. Д. кому? чому? 

4.3. кого? що? 

6. О. ким? чим? 

7. М. у кім? у чім? 


ЗАВВАГА 1. При приіїмениках у род. і дав. вдм. 

перескакує наголос, отже: 
когб (боїш ся), але -- У кбго (був сьогодні)? 
чогб (нема), » -- фади чого (це робиш)? 

Таксамо наголос перескакує в тих самих відмінках у 
зложенім (невизнач.) заїменику: ніхто, ніщо, який зовсім 
таксамо відміняєть ся як ,,хто"", гл. 5 2126: 

Р. (кого?) нікого (чого?) нічого 
Д. (кому?) нікому (чому?) нічбму ... 

ЗАВВАГА 2. Перед приімениками на, за, через, про 
знах. вдм. сер. роду має рівнобіжну форму ,,віщо"" |на 
віщо, за віщо, через віщо, про віщо -- побіч: на що, за 
що, через що, про що, гл. 58 67|, н. пр.: 

За віщо ти парубка в холодну посадив? (Тобілевич). За 
віщо ож розрада? Для чого немилі братам наші щирі жа- 
дання (Старицький). Знасш, брате мій, з а віщо? Я ти (-- тобі) 
скамсу, задля чого (Федькович). Та коли з мене не людина, 
а клубок нервів, то на віщо я оксивотію (Кримський). Про 
віщо б йому віно здало ся (Федькович) .. 

ЗАВВАГА 3. Часто замісць який, котрий уживасть ся в 
називн. одн. ії множ. що за, н. пр.: 

Що ва люде? З Черкас (Словар Грінченка). Ой, що о то 
ва хлопець хороший, вродливий? Що то за дівчина крій його? 
(Куліш). Ой, що ож бо то та ва ворон, що по морі крякає? 
(народ. пісня), Що то за вихід такий, що тільки в день його 
можна бачити? (Франко). Що то за хороші, за молоді па- 
рубки! (Марко Вовчок) . . . 
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Як видно із прикладів, то задля наглядности додаєть ся 
ще й то. 

Рідко коли такі форми стрічають ся-в пньчих відмін:ах, 
н. пр.: 

Що в ва дівчині я закохавсь (Кримський)... 


ЗАВВАГА 4. Часто заім. що, та ще й у сполуці з Тт9 Що то 
(що то). має значіння екілько, н. пр.: 
Що то плачу, що то гомону було та страху поселу! (Вовчок). 
Що ою то зібралось народу, так, Господи, твоя воля (Квітка)... 

Сюди належить: що сили, що мога. 


Цілком таксамо як: хто? що? відміняють ся невизначені 
заїменики (58 2126): 
дехто, дещо (декого, дечого; декому, дечому...) 
хтось, щось (когось,  чогбсь; комусь, чомусь...) 
хтобудь, щобудь (когббудь, чогобудь; комубудь, чомубудь...) 


б) Чий, чия, чиє Чий 
0 д н и н а Множина 
Відм. чол. рід жін рід сер. рід на всї роди 
1. Ю. чий (брат,кінь, чия (сестра) чиє (перо) чиї (брати, коні, 
стіл) сестри, пера) 
2.Р. чийого чиєї чийого чиїх 
3.Д. чийому чиїй чийому чиїм 
чийого (брата . 
і чиїх (б 
4.3. коня) ЧИЮ чиє ї | раттві 
чий (стіл) чиї (коні, столи...) 
6.О. чиїм чиєю чиїм чиїми 
7.М. учиїм чиїм чиїм чиїх?) 


І тут наголос теж рухомий: чийдго, чийому ... 


в) Котрий, який 5 
Питайні заіменики котрий (котра, котре, котрі), який Котрнії, 
(яка, яке, які) відміняють ся як прикметники твердої від- при 
міни (пор. 8 199). 


1) Краще буде: В що за дівчині я закохавсь. 

14 У род. і дав. вдм. чол. і сер. род. одн. находять ся в пись- 
менстві старші (тепер уже нарічеві) форми: чиєго, чиєму (гл. 5 208, 
прим. 1). 

Таксамо ніхто вже з письменників не вживає нарічевих західноукр. 
форм орудника жіноч. р.: чиєв, чийов, і родов. жін. р.: чатї (чиєї) 
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Про форми давальн. відм. вамісць місцевого в усіх 
питайних заїм. гл. 8 2073. 


6. ВІДНОСНІ ЗАІМЕНИКИ. 


911. Відносні заїменики відміняють ся таксамо, як ті ж 
самі питайні заїменики (хто, котрий, який), гл. 8 210. 

Та є ще в українській мові окремий відносний ваїменик 
зщо", який сполучуєть ся 8 3. особ. ваїм. особового. Осо- 
бовий заіменик відміняєть ся, ,, що" лишається невідмінне. 
Ось як виглядає ця відміна: 


Що він 0 д н ки ин а Множина 
Відм. чол. рід жін. рід сер. рід! на всї роди 


що ним що нею що ним що ними 
що в нім що в ній що в нім що в них 
У навивн. одн. і множ. особового заїменика звичайно 


не додаєть ся. 
пор.: Н. вдм. Показав ій на ніс, що (-- який) був чимось за- 
маганий (Свидницький -- «ФЛюборадські). Подивляли 
Мирославу, що (-- яка) могла вдати ся в поратви 
8ї звірюкою (Франко)... 
Р. вдм. Ой, чия то хата з краю, що її не знаю? (нар. пісня)... 
Н.і Р. вдм. Не той пан, що надів жупан, а той, що в його щирс 
серце (народн. припов.)... 
З. вдм. Чи ж то тая дівчинонька, що її любив (нар. пісня). 
Мала сина Ілаша, що ми за нього говоримо (Федькович)... 
М. вдм. Біда тій курці, що на ній сокола заправляють на 
. | Жови (Грінченко, Словар ГУ, 525)... 
Н. вдм. множ. Обривають ся звільна всі пута, а2цо вязали нас 
з давнім життєм |Франко)... 
Р. вдм. Так отакі там були, що їх уже й сон не брав (Квітка)... 
М. вдм. Спиняли ворога васіками, що ними в тісних місцях 
завалювано дорогу (Франко)... 
Усюди ,,що!: має вначіння: котрий, який. 
Часто, коли вміст ясний, особовий заїменик і в иньчих 


відмінках цілком пропускаєть ся, й лишаєть ся саме 
що. 


пор.: Чи то тая дівчинонька що (-- в неї) на горі хата (нар. пісня). Той 


1. Н. що (він) що (вона) що (воно) що (вони) 
2. Р. що його що Її що його що їх 

й 3. Д. - що йому що їй що йому що їм 
4. 9. що його що Її що його що їх 
6. 0 
7. М. 
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Шварц, що з суду (-- його) нагнали (Франко). Ти згамаганий, яю та 
ганчірка, що (-- нею) каглу затикають (Тобілевич). Це той, що 
(хз над ним, в нього) на селі ти насміяла ся колись (Шевченко). Я 
погичила йому ті гроші, що (--їх) за хату й худобу взяла (М. Вовчок. 
Ворон клює ті карії очі, що (- їх) ти цілувала (Шевченко) ... 
Що до вживання відносних ваїмеників, то веї вони (0 
котрий, який) вживають ся побіч себе без ніякої ріжниц 


у вначінні (гл. 8 379). 


т. НЕВИЗНАЧЕНІ ЗАІМЕНИКИ. 
212. Їз невизначених заїмсників тільки заїменик увесь 
має окрему відміну, всі иньчі відміняють ся то як иньчі 
заїменики (дехто, нітто.. .), то як прикметники (котрийсь...) 


а) Увесь, уся, усе 


0 д я и п а 


зідм. чол. рід жін, рід сер. рід 

1.Н. увесь уся усе 

2.Р. усього усеї, усієї || усього 

3. Д. усьому усій усьому 
усього як | заступає 

ен | ЗББЯ унрлрненно доню вв 

річ) 

5.К. -- о и 

6.0. усім усею, усією усім 

7.М. вусім в усій в усім 


1) Нарічеві вахідноукр. форми: 


Упесь 
Множина 
на веї роди 
усі 
усіх 
усім 
усіх (як заступає осо- 
бу чол. роду) 
усі (як заступає ввір., 
річ., жін. ісер. р.). 
усіма, усіми 
в усіх!) 


Р. вдм. чол. і сер. роду: усего, жін.: усьої, всії (наддніпр.) 


До з ЗР '  усему 
О. ,, жіночого , | Усьов, усев (пор. 8 195, прим. надол.) 
Н. ,, середнього ,, усьо, чол. усьой (всей) 
Таксамо нарічевими являють ся лівобережні форми: 
Р. вдм.: зд всих (на подобу: сих 
ЛЯ всим  ,, и сим 
О. ,, всими ,, са сими 
М. ,, у всих - В сих) 


пор.: Таговський, кусаючи з усії моці губу, пішов геть (Кримський). 
Набрав хліба, соли, набрав усего, що в дім потрібно (Федькович). 
Провалися в ню (гору), королю, із усев ватагов | Федькович). 

Проказав йому всей спів |Печуй-Левицький). 
Всьо то разом нанизгане, вчинить ся намистом (М. Піашкевич). 
А над усим, яквільний птах, вогневе слово літає (Стах-Черкасенко)... 
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Що всі ці форми можуть у назвуку мати й ,,в", про це 
гл. 8 60. Через те й місцев вдм. може виглядати ще так: 
у шовсім, у всій, у всіх, і навіть (на осн. 8 61) 

ув усім, ув усій, ув усіх або 
уві всім, уві всій, уві всіх 
пор. Задзвонили в усі дзвони по всій Україні (Шевченко). 
Я розтік ся всіма сторонами (Куліш)... 


Хтось, б) Такі невизначені заїменики як: 
он хтось (щось), дехто (дещо), ніхто (ніщо), 
хтобудь (щобудь), абихто (абищо) 
відміняють ся як Хто, що (гл. 85 210а), а власне відміняєть 
ся тільки ,,то, що"", решта ж лишаєть ся невідмінна, отже: 
Р. вдм.: когось (чогось), нікого (нічого), абикого (абичого) 
Д. ,, комусь (чомусь), нікому (нічому), абикому (абичому)... 


ЗАВВАГА і. Заїменики ніхто (ніщо), ніякий, нікотрий, 
дехто (дещо) у сполуці в приімениками в українській 
мові можуть розділювати ся приїмениками, або приіменики 
можуть стояти перед нерозділеним ваімеником (умоск. 
мові все розділяють ся): 

ні за що й за ніщо 
ні з ким 1 ніким де а ким їі з деким 
ні за котрого за накотрого 
ні в якім 1 6 ніякім... 


ні вчім 1 в нічім 


| 
| 
1 


пор. Я ні 8 ким не поділю мою тюрму, мої кайдани (Шевченко). 
Пе виявила перед ніниж з домашніх (Франко). 

Такого фільософа я не знаходив ні в якійй книожеці (Нечуй-Левицький). 
да ніякі скарби життя не купиш (Франко). 

Був бідний, та 8 нічого розвів дещо (Нечуй-Левицький) ... 

а навіть: 

За нізачщо били ся (Франко)... 


ЗАВВАГА 2. Родов. відм. заїм. ніщо з наголосом на 
першій частині зложення -- нічого вживаєть ся у значінню: 
нема чого, н. пр.: 


Робити нічого (Номис). А квапитись нам нігочо (Франко)... 
пор.: Немає слов, немає сльог, немає нічбго (Шевченко)... 


Тих усіх форм у письменницькій мові вживати не треба. 

Крім того, вназивп. (знахіди.) відмінку чол. роду ще дуже часто 
стрічаєть ся неподвоєна форма: весь, н. пр.: 

Я ж весь вік свій, весь труд тобі дав у негломнім завзяттю (Франко)... 
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Подібне вначіння має давальн. відмін. заїм. ніхто, так- 
само в переміною наголосу, н. пр.: 


Нікому (- немакому) тустя випрати, головоньку змити 
(Коцюбинський) ... 


пор. Молітесь Богові святому, молітесь правді на землі, а більше 
на землі нікбдму не поклонітесь (Шевченко)... 


ЗАВВАГА 3. Коли гадка ваперечена, або загалом 
перед невизначеним ваїмеником стоїть слівце, що вказує на 
заперечення (н. пр., без), то в українській мові мусить 
бути й невизначений заїменик ваперечний, отже: 

ніхто не брав (не -- всі не брали), 

нікому нічого не хотіло ся (не -- всім нічого не хотіло ся) 


пор.: Горе словами не розгкажеть ся нікому ніколи-ніколи ніде 
на світі (Шевченко)... 


бев нічого (не -- без усього), 
без ніякого сумніву (не -- без усякого сумніву)... 


пор. Батька випустили аг тюрми без одежі, без нічого |Нечуй- 
Левицький)... 


Тільки ж дуже рідко, під чу жим упливом (московським, 
німецьким) вустрінете в таких випадках у деяких письменни- 
ків невизначений вазіменик у притакливому значінні, 
н.пр.: 

Ні хто любив мене, вітав, ії я хилив ся ні до кого (Шев- 
ченко). Всїм (замісць: нікому) не хотіло ся йти спати |Нечуй- 
Левицький)... 


в) Тесаме що під б, відносить ся до відміни невизначених Котрийсь, 
заїмеників: якийсь, 
т Ж чийсь 
котрийсь, котрийбудь, декотрий ... 
якийсь, якийбудь, деякий і т. д. 
Відміняєть ся котрий, який (гл. 5 210в), решта ж ли- 
шаєть ся невідмінна: 


Р.вдм. котрогось, котрогобудь, декотрого ... 
Д. ,, якомусь,  якомубудь, деякому йт.д. 
пор. Живе до котрогось часу (Номис)... 


г) Таксамо і чийсь, нічий відміняють ся як чий (гл. 
8 2106) отже: 
Р. вдм. чийогось, нічийого 
Д. ,, очийомусь, нічийому... 


Кожний, 
жаден, 
иньчий, 
усяк... 


Головні 
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ЗАВВАГА. В оруднику й місцевику однин. чол. 
і сер. род. в таких ваіїмеників, як: хтось, якийсь, котрийсь, 
чийсь після вакінчення -им, -ім вставляєть ся ,,о"", отже: 


кимось, у котрімось (селі), в якімось (місті)... 
пор: Марта догадалась, що батько га чимось прийшов |Нечуй- 
Левицький). Якимось куснем долота шкатулу лупають |Франко)... 


Таке ,,о"" появляєть ся у множ. в род. і місц. вдм. 
після закінчення -их, н. пр.: 
якихось (людей), у чиїхось (руках)... 
пор. Мати вешталась коло якижось тісточок (Нечуй-Левицький)... 
То на те, щоб легче було вимовляти. 


г) Заіменики: кожен, кожний (кожна, кожне), жаден!) 
(жадна, жадне), шньчий (иньча, иньче), цинакший (инакша, 
инакше), усяк, усякий (усяка, усяке), всілякий (всіляка, 
всіляке) -- всі вони відміняють ся як прикметники 
твердої відміни (гл. 8 199). 


4. Числівники. 


ХХХУШ. ЯК ПОДІЛЯЮТЬ СЯ ЧИСЛІВНИКИ ТА 
Як Вони ТВОРЯТЬ СЯ. 


913. Числівники -- частини мови, що подають число 
предметів-- ділять ся щодо свойого вначіння на сїм відділів. 
1. У мові, як у життю. У кожній громаді мусить бути 
голова. Він усьому дає провід, від нього виходить почин 
до роботи, від нього йде порядок та лад, він головніщий, 
ніж усі другі. 
Так воно й зі словами, вокрема ж із числівниками. Не 
всі вони відразу склали ся, не в усіх їх сила однакова. 
Із них найважніщі ті, що подають тільки число пред- 
метів. Вони називають ся головні, бо вже від них творять 
ся иньчі. Вони відповідають на питання: екілької 
Це такі числівники: 
один, два, пять, десять, 
одинацять, дваніцять, пятнацять, 
двацять, трицять, пятьдесять, девятьдесять, 
сто, тисяча, мілон ... 


1) Про зпачіння оксаден гл. стор. 229., прим. 2. 


ше 991 ан 


2. Ів головних числівників творять ся передусім такі, що Порядкові 
теж подають число предметів, але ж рівночасно вказують 
на те, як ті предмети йдуть один за другим по порядку, 
н. пр.: 
пятий, шостий, десятий, двацятий, 
сотий, тисячний, міліоновий ... 


Це порядкові числівники. Творять ся вони від пнів як творять 
головних числівників і то так: ба 


а) від пять до девятьдесять -- вакінченням: -ий, 
(-а, -е), н. пр.: 
пять -- пятий, шість -- шостий (шестий), 
двацять--двацЯтий, девятьдесять--девятьдесятий, -а, е,...; 


таким самим закінченням творить ся порядковий числівник 
од сто, Тільки ж із род. вдм. множ., отже: 
сто, мн. ста, сот -- сотий, -а, -е; 


б) від головного числівника тисяча творить ся поряд- 
ковий -- наростком -ний (-а, -е): 
тисяча -- тисячний, -а, -е; 


в) з голов. числів. міліон повстає порядковий --наростком 
-овий (-а, -е): 
міліон -- міліновий, -а, -е; 


г) головним числівникам: один, два, три, чотирі від- 
повідають порядкові, повитворювані в иньчих пнів, і то 
так, головному числівникові 

один відповідає порядковий: перший, -а, -е, числівн. 


два ,9 з другий, "а, зе, 7? 
три 79 ,3 третій, я, -є, ,9 
чотирі і за четвертий, -а, -е; 


д) як головний числівник складаєть ся 8 кількох чисел, 
то порядковий творить ся тільки в останнього, н. пр.: 


триста девятьдесять три -- триста девятьдесять 
третій, -а, -є, 
тисяча девятьсот двацять -- тисяча девятьсот 


двацятий,, -а, -е... 
За порядковими числівниками питаємо слівцями: 
котрий по порядку, котрий із ряду!) 
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Збірні | 3. Такі числівники як ось: 
двоє (людей), троє (калік), 
четверо (курчат), десятеро (гусят) ... 
визпачають збір предметів, тому то й вони так і звуть ся 
збірні. Їх можна пізнати, як питати за ними слівцем: скіль- 


коро? 
нк творять | І вони творять ся від пнів головних числівників: 
оо два -- двоє, 
три -- троє, 
а від пять -- наростком -еро, н. пр.: 
пять -- пятеро, шість -- шестеро, 
двацять -- двацятеро ... 


Збірний числівник четверо творить ся з того самого пня, 
що й порядковий числівник: 
чотирі -- четвер(-т-)ий -- четверо. 


Розділові | 4. Коли доводить ся розділити число предметів, то 
вживаємо теж числівників головних, але додаємо до них 
приіменик по, н. пр.: 


по одному (давальн. вдм.), по два (невідм.), 
по десять ... 
У таких випадках ці головні числівники мають назву 
розділових. 


Множні | 5. Як якийся предмет вбільшаєть ся на скілька разів, 
помножуєть ся, |от як, н. пр., помножуєть ся 
двічі, то стає він -- двоїстий, подвійний, 
як тричі -- троїстий, потрійний, трикротний, 
як чотирі рази -- почвірний, 
як пять раз -- пятькротний, 
як стокрот, то стаб -- стокротний ...) 


то такий числівник, який показує, скілько разів збільшив 
ся, помножив ся предмет, зветь ся множним. 

У всїх множних числівників, як бачимо, містять ся пні 
головних. Питаємо ся ва ними слівцями: ескількокрот, 
скількокротний? 


Дробові 6. Коли хочемо висказати словами якусь певну частину 
роздробленої цілої речі, то вживаємо числівників дро- 
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бових!). Це власне головні числівники Годна, дві, три, 
чотирі (частини), пять (частин) -- чисельник), сполучені з 
порядковими числівниками жіночого роду (пята, сьома, 
десята, пятнацята -- знаменник), н. пр.: 
одна пята (пятина), дві сьомі (сьомині), 
три десяті (десятини), чотирі пятнацяті (пятнацятині), 
пять двацятих (двацятин) і т. д. 


ЗАВВАГА. Слова: пятина, сьомина, десятина, пятна- 
цятина, двацятина . . . щодо свойого значіння дробові чи- 
слівники -- але у граматиці ввичайно вважають ся імени- 
ками. 

Таксамо слова: трійка, чвірка, пятка, десятка, сотка, 
четвертак і т. д. (бо ж це назви частин або грошей) -- все 
це іменики. 


7. Коли не визвначуємо докладно числа предметів, то 
вживаємо числівників невизначених, н. пр.: 
багато, мало, чимало, досить, кілька, 
кільканацять, кількадесять, кількасот, кількатисяч, 
кожний, увесь, нідто, ожаден і т. д. 


ЗАВВАГА. Такі слова, як: кожний, увесь,- жаден?), ніхто, 
ніякий -- можуть мати значіння невизначеного ваіменика 
й невизначеного числівника. Відріжнити ці вначіння одні 
від одних неважко. 

Коли слова: увесь, кожний, ніхто, жаден .. . стоять 
самі про себе, вамісць імня предмету -- то вони заіме- 
ники, н. пр.: 

Усі(-- Петро, Іван, Михайло...) подеревіли. ?Жаден. (ні Петро, 
ні Михайло...) не винен... 

Коли ж вони визначають, хоч і невизначене, але все-таки 
число предметів, то вважають ся числівниками, н. пр.: 

Всі люде (скілько їх було) подеревіли. Жаден із товари- 
ти4в (скілько їх було) не винен. ; 


1) Слово ,,дріб"" (рос. дробь) ув укр. мові іменик чоловічого роду, 
5 146, примітка, стор. 141). То так кажемо: 

справжній і несправжній дріб, множимо дріб дробом, вишукуємо 
для дробів спільний гнаменик і т. Д. 

3) Жаден |жоден) уживаєть ся в укр. мові й у притакливому впа- 
чінні, у значінні: кожний, 

пор. Звенигород був колись козачий гброд: од жадного двора козак 
виходив |Куліш -- Записки о Южной Руси). Боярам руки перевязу- 
вали платками, такими, що по три копи жоден |Квітка) ... 
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ХХХІХ. ВІДМІНА ЧИСЛІВНИКІВ. 
1. ГОЛОВНІ ЧИСЛІВНИКИ. 
914. Ів гологних числівників тільки числівники Один 


і два рогріжняють роди. Усі иньчі внають для всіх родів 
тільки одну форму. 


Один а) Один, одна, одне 
Відмінок: 0 д н и н а 
чол. рід жін. рід сор. рід 
1.Н. (хто, що є?) один (чоловік, одн-а (жінка) одн-е (поле) 
кінь, бриль) 
2. Р. (кого, чого нема?) одп-ого одн-ої одн-ого 
3. Д. (кому, чому даю?) одн-ому одн-ій одн-ому 
одн-ого (чоло- 
4. 3. (кого, що бачу?) віка, коня) одн-У одн-е 
один (бриль) 
5, К. (кличемо:) РИ ної как 
6. О. (ким, чим тішу ся?) | ОдДН-ИМ одн-ою одн-ни 
7.М. (у кім, чім кохаюся?) в одн-ім одн-ій одн-ін 
М нн о ж ин а 
- на всі три роди 
1.Н. (хто, що в?) одні (чоловіки, коні, брилі, жінки, поля) 
2. Р. (кого, чого нема?) одп-нх 
3. Д. (кому, чому даю?) одн-им 
Одн-их (чоловіків) 
4. 8. (кого, що бачу?) одн-і (коні, брилі, жінки, поля) 
5. К. (кличемо:) "о 
6. О. (ким, чим тішу ся?)  одн-имМИ 
7. М. (у кім,чімкохаюся?) вОдДН-ИХ 


Як бачимо, один!) відміняєть ся як прикметник, тільки що 
род. вдм.одн. жін.роду може мати ще ваїм. форму однієї 


1) Із нарічевих форм найдете між наддністрянськими письмен. : оден, 
їден, їдна, їдно; та в ще й єден і єдни; орудн. відм. має в західно- 
укр. говірках закінчення: «98 -- однов. 

пор.: А скоро нам прицягу |-- присягу, гл. 85 66,7) прочитали, звелів 
нас оден охвицер під арешт дати (Федькович). 

Там не єдну сироту вигодуют чесні людкове, там не єден живить 
ся подільський каліка |М. Устіянович). Мудрість ії воля єго суть двоє 
і єдно (М. Шашкевич). 

Чи раз, чи два -- їдна біда (нар. поділь. приказка). І на продаж 
тілько мав (кацап) їдную Варвару (Руданський). 

Єдин гроші складає, а другий мішок шиє (Номис)... 

Таких форм уживати не треба. 


(однії), орудн. вдм.: однією; назив. і знах. вдм. одн. сер. 
род. форму: одно. 

пор. Почали забігати а однієї хати у другу діти. Вчспилась у 
бантину однією рукою (З ,,Кайдащевої сімі"" Нечуя-Левицького). 
Одно -- безвіддя, друге безхлібя (нар. дума)... 

Про ваступ. місцев, вдм. -- даваль. у чол. і середн. 
роді, гл. відм. прикм. 8 202. 

пор. На одному поні далеко не гаїдеш ії багато ваги не вавегеш 
(Нечуй-Левицький) ... 


1. Числівник один дуже широко вживаєть ся в укр. 
мові; відомий він передусім у фразах, таких, як: 
один бдного (мос. другь друга), один ддному!), 
один у бдного, одні на бднит ... 
пор.: Вони один бдного покохали (Стороженко). Зуби зачеркнулись 
один об один (Кримський). Витають ся один з бднам (Федькович). 
Єпільна вигода присилувала їх помагати один бдному (Нечуй-Левиць- 
кий). Хоч одні з другими могли перекликати ся, але помогти одні 
бдним не могли (Франко). Діти почали прибігати одні до бдниг 
(Печуй-Левицький) ... 
один по одному (спішать -- Щоголів), 
одним-один (-- одніський 8 1952), 
пор. Може, не плакати, мавши одним-одного щирого приятеля, 
тай того скласти на лаві (Федькович). Вона була одним-одна дочка 
в батька (Квітка). Отак стоїть одним-одна хатина |Шевченко). 
Тільки одним-одно зитало ся зелене дерево в степу |Франко)... 
в-бдно (-- раз-у-раз), 
пор.: Слабовита була, ув-одно лежала (Федькович) . .. 
все одно (мос. все равно), 
пор. Інститут усе одно, що університет (Нечуй-Левицький). Нам 
усе одно: багнет, чи кнут (Лепкий)... 
всі до бдного (брешуть -- Франко)... 


2. Одян має ще в укр. мові вначіння невизначеного 
ваїменика в таких фравах, як: 
одного дня, одного разу, одного ранку... 
пор.: Одного ранку сказано мені, що на черзі Андрійко в некрути 
(Марко Вовчок)... 
Таке саме вначіння чуєть ся в таких випадках, як: був 
собі один, чоловік, одна жінка... 


пор. Був собі один (з якийсь) чоловік, та вмерла в його жінка, 
а в його двов дітей зостало ся (Зі збірн. Рудченка)... 


) Побіч того цілком правильно вживаєть ся фраза: один у другого, 
один другому і т. Д. 

пор. Один у другого питаєм: на що нас мати привела (Певченко). 
Обидві сімі насторочились одна проти другої, як два півні, ладні 
кинутись один на другого (Нечуй-Левицький)... 
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Два б) Два, дві, два 
Відмінок: чол. рід жін. рід сор. рід 
1.Н. (хто, що є?) два (сини, брилі) дві (жінки) два (пера) 
2. Р. (кого, чого нема?) двох двох двох 
3. Д. (кому, чому даю?) двом двом двом 
4. 3. (кого, що бачу?) Гарну дві (жінки) два (пера) 
5. К. (кличемо:) з зба ой 
6. О. (ким, чим тішу ся?) двома двома двома 
7. М. (укім, чім кохаю ся?) у двох двох двох 
Про двійню в жін. імен., гл, 8 1582. 
Про форми середн. роду: дві (яблуці, вікні... .), гл. 8 1684. 
Таку ж відміну в деякими меленькими змінами мають 
усі числівники від три до девятьдесять, 
Три, в) Три, чотирі 


чотирі Відмінок: 


1. Н. (хто, що є?) три чотирі (сини, брилі, сестри, поля) 
2 2-9. Р. (кого, чого нема?) трох  чотирох 
3. Д. (кому, чому даю?) тром  чотиром 
ово баднраціивної | трох чотирох (синів) 
три  чотирі (брилі, сестри, поля) 
6. О. (ким, чим тішу ся?)  трома чотирма 


7. К. (у кім, чімкохаюся?) у трох 


чотирох 


Всі ті формичують ся також 18 ,,мняким" р, отже: трьох, 
трьом, чотирьох, чотирьом). 

ЗАВВАГА. Фрази удвох, утрох, учотирот, як роблять 
роботу двоє, троє, четверо разом (збірні, 5 219) - тепер 
уже мають вначіння прислівника (пишуть ся докупи). 


1) Зустрічають ся ще й нарічеві форми: трех, трем, трема, а Далі 
чтири, чтері, штири. 

пор. Підкував ся на всі чтири ноги (пар. приказ.). Мав я чтері 
волоньки (Словар Грінченка). Іди на шитира вітри і на пятий шум 
(нар. приказка). 

На цілому заході України відома форма чотлрн, якої й уживають 
наддністрянські письменники, 

пор.: Та най оюе буде двацять чотири (голуби), нема такого, 
щоб бус милий (гал. пісня)... 

Таких форм уживати не слід. 
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г) Пять, шість, сім, вісім... 
Відм. 
1. Н. пять- шість сім вісім девять 
2. Р. пятьох шістьох сімох вісьмох  девятьох 
3. Д. пятьом шістьом сімом вісьмом  девятьом 
4 пятьох (синів) шістьох сімох вісьмох девятьох 
| 9 івінраранарнй ни мя сім вісім девять 
6. О. пятьма шістьма сімома вісьмома девятьма 
7.М.упятьох шістьох сімох вісьмох девятьох 
Відм. 
1. Н. дванацять девятьдесять 
2. Р. дванацятьох девятьдесятьох 
3. Д. дванацятьом девятьдесятьом 
4. З дванацятьох. (синів) девятьдесятьох 
у 4 дванацять (брилів, корів) девятьдесять 
6. О. дванацятьма девятьдесятьма 
7.М. у дванацятьох!) у девятьдесятьох 2) 


ЗАВВАГА 1. Орудний відмінок, як бачимо, має закінчення 
-ма тоді, як числівник кінчить ся в навивн. мнякою ше- 
лестівкою. Коли ж шелестівка в навивн. тверда, орудник 
кінчить ся на -ома. 


ЗАВВАГА 2. Ті самі числівники--від пять до девять- 
десять -- можуть іщев род., дав. і місц. вдм. відміняти 


1) Нарічеві галицькі -- не буковинські й не підгірські -- форми, 
що подибують ся в гал. письменників: дванайцять, тринайцять, 
двайцять, трийцять, -- звідсіля вже і дванайцятий, трийцятий... 

пор.: Не встигли ми відійти, може, на двайцять кроків (М. Шаш- 
кевич)... 

Франко, Мартович, Стефаник -- таких форм ніколи не 
вживають, й їх уживати не треба. 

Таксамо не треба вживати московських форм: дванадцять, три- 
надцять, тридцять, -- а далі: дванадцятий, тридцятий. .. 

(Кримський пише одначе: трицять -- Лаговський 19, хоч і пят- 
найцять, пор: Стає через мене пятнайцятьь лиш літ) |Пальмове 
гилля, П). 

3) Балакають подекуди й пишуть: девяносто -- та це москалізм; 
уживати такої форми не треба. 


Пять ... 


Сорок 


Сто 
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ся неразв як: ,,повість"" (5 1641), як іменики шелестів- 
кової жіночої відміни, отже: 


Н. вдм. пять шість сім вісім 

РІ а пят-й шест-и сем-и  восьм-и 
Що. аз пят-н шест-й сем-и восьм-и 
М. ,, у пят-и шест-и сем-и восьм-и 


Тільки ж така відміна мало народня, то й ліпше її 
невживати. При тому ж одначе орудник усе-таки мусить 
мати закінчення: -ма, -ома!). 


ЗАВВАГА 3. В укр. мові нема ріжниці в відміні т. вв. 
суцільних, простих (один, два, десять) і зложенит (одинацять, 
двацять, пятьдесять) числівників. При тому в числівників 
від пятьдесять до девятьдесять відміняєть ся, як ми 
бачимо ві зразка (стор. 233.) тільки друга частина вло- 
ження (у моск. мові обі части). 


пор. Зі стопятьдесятьож (а не-- пятидесяти) справ, покладених 
на дневнім порядку, скинено цілих вісімнацять (Франко -- Перехресні 
стежки). Кождої весни, протягом більше вже як пятьдесятьог літ, 
Захар пробував на Ясній Поляні |Франко -- Захар Беркут)... 

А ось вразок відміни обох частин зложення: 

Хиба тобі доведеть ся стирчати свій вік на двацятьох пятьог 
карбованцях місячного жалування? (Кримський)... 


г) Сорок 
Числівник сорок звичайно не відміняєть ся. Зустрі- 
чають ся форми: 
Р. вдм. -- сорока 1 
О. ,, -- сорокма. 


пор. Низенький чоловік літ коло сорока (Франко). Соронма 
карбованцями визволиш ся (Слов. Грінч. ТУ, 168). Засунув йому в 
кишеню конверт із сорокма карбованцями (Кримський)... 


д) Сто 
Числівник сто має такі форми: 
Н. і 3. вдм. одн. сто 
Н. ,, множ. ста (двіста, триста, чотиріста) 
Р. з». сот (пятьсот, шістьсот .. .) 
О. ,, » СТОмМа 
М. ,, двійн. у формі: (дві)сті 
Пор.: Це город із стома церквами (Шевченко). І серце їх рагить 


стема мечами (Франко). Моя дорога стома стежками дорожить 
ся по полі (Стефаник) . .. 


1) Ніяким чином: пяттю, шістю, семю, як нераз балакає українська 
інтелігенція з-московська, вживати не можна -- бо це чисті москалізми! 
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А так врештою не відміняєть ся. 
пор.: Оддячиєши йому (-- Турнові) сто (орудн. -- чим?) з оком 
(Котляревський -- Енеїда)... 


Не відміняють ся теж зложені зі сто числівники: двіста 
(двісті), триста, чотиріста, пятьсот ...1) 
То так кажемо: 
Ів триста (родов.) козаків вернуло пятнацять. 
Роздано їду чотиріста тлопцям (давальн.). 
Пішов їз тятьсот, людьми (орудн.) у похід. 
У єїмсот серцях (місцев.) горіла любов... 
Відміняєть ся, як бачимо, іменик, до якого числівник 
належить, а сам числівник не відміняєть ся (у моск. 
мові відміняють ся обі частини мови). 


е) Тисяча Тисяча 
Числівник тисяча відміняєть ся як іменик жіноч. роду 
мнякої відміни (пор. ,,гадача,,, гл. 8 160). 


Відмінок: Однина Множина 
1.Н. (що се?) " тисяч-а тисяч-і 
2, Р. (чого нема?) тисяч-і тисяч 
3. Д. (чому даю?) тисяч-і тисяч-ам 
4. 3. (що бачу?) тисяч-у тисяч-і 
6. О. (чим тішу ся?) тисяч-ею тисяч-ами 
7.М. (у чім кохаю ся?) у тисяч-і тисяч-ах 


Однако ж і цей числівник може й не відміняти ся; го- 
ловно не відміняєть ся він у множині, у сполуці 8 иньчими 
числівниками, н. пр.: дссять, двацять, сто ... тясяч?). 


є) Міліон Мідїон 
Числівник міліон відміняєть ся як іменик чол. род. 
твердої відм. (пор. ,,сусід"", 8 150). 
Одн.: міліон, -а, -ові, -ом, -Ї 
Множ.: міліон-и, -Їв, -ам, -ами, -ах 


1) Цікаво, що в українській мові ряд соток виходить поза 

тисячку, й народ скрізь, по цілій Україні говорить: 
одинацятьсот, пятнацятьсот, девятнацятьсот. . .. 

На жаль, письменники цурають ся тих форм, і волять уживати: 
тисяча сто, тисяча пятьсот, тисяча девятьсот ..., хоч це оригінальні 
форми, й головне: наші (ще їх мають Німці). 

" У Галичині робить укр. інтелігенція велику помилку, вжи- 
ваючи цього числівника в чо ловіч. роді: один тисяч, дви тисячі. 

Це явний польонізм (Ніузілс, Фма фузіасе), й його треба оминати. 


Зложені чи- 
слові ймена 


Ффгода чи- 
слівинків 
1,2, 8, 4 


Згода чи- 
слівників 
від 5 до 99 
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Замітки до відміни головних чиєлівників. 


915. Зложені числові ймена відміняють ся так, що від- 
міняєть ся тільки остання складова частина числів- 
ника, а не всі складові частини (як у московській мові), отже: 

Н. тисяча двісті трицять пять 


Р. з - Я пятьох 
Д. зб РЯ з пятьом 
3. з ям З пять (пятьох) 
О. з; б хи пятьма 
М. в ,, я кА пятьох 


То так кажеть ся й пишеть ся: 

Він дав гроші двіста пятьдесять тром людям (а не: двом стам пятьом 
десятьом тром -- або ще гірше 8-московська: двум стам пятидесяти 
тром). Лишив ся з тисяч триста двацять вісьмома карбованцями 
довгу (не -- з тисячею трома стами двацятьма вісьмома) ... 


216. Уживаючи головних числівників із імениками, 
треба завважити, що тільки числівники: 
один, два, три, чотипрі 
все годять ся в імеником у відмінку (числі -- а числ. 
один і два в роді, гл. 8 351), н. пр.: 


Н. вдм. один чоловік, дві жінки, три (чотирі) села 
Р. ,, одного чоловіка, двом жінок,  трож сід 
Д. ,, одному чоловікові, двом жінкам, тром селаміт.д. 
Те саме бачимо у вложених числових імен (пор. 

5 215), н. пр.: 

Н. ьдм. сто двацять два роки 

о ми зб двож | років 

71 РЕ з М двом | рокам 

О. ,, з з двома роками... 


пор. іще 58 417 3, 419. 


917. В головних числівників од пять до девятьдесять девять 
у назив. і знах. вдм. згоди немає; після тих числівників 
стоїть тоді все родовий відмінок (58 417 3, 424), н. пр.: 


1.Н. (хто, що є?) пять дванацять сімдесять 
(брилів) (жінок) (дерев) 
4.3. (кого, що бачу?) пять дванацять сімдесять 


(брилів) (жінок) (дерев) 


У всіх иньчих відмінках згода вже є, н. пр.: 
2.Р. (кого, чого нема?) | пятьох дванацятьох сімдесятьох 


(брилів) (жінок) (дерев) 

3. Д. (кому, чому даю?)  пятьом дванацятьом сімдесятьом 
(брилям) (жінкам) (деревам) 

6. О. (ким, чим тішу ся?) пятьма дванацятьма сімдесятьма 
(брилями) (жінками) (деревами) 

7. М. (у кім,чім кохаюсь?) у пятьох дванацятьох сімдесятьох 
(брилях)  (яснках) (деревах) 


Але більш так буває, що числівник у тих відмінках ли- 
шаєть ся невідмінний, а відміняєть ся тільки іменик 
самий. 

Не відміняють ся ніколи числівники при ліченню (ра- 
хованню, в аритметиці), і то нетільки як лічимо неназва- 
ними (голими) числами, але часто й названими (з імени- 
ками), особливо, коли при них стоять приіменики, 

пор. Упятьдесять бочках (місцев.) містить ся тисяча триста 


пятнацять (назв.) кварт оливи; як би її продати труцицять людям 
(дав.), налічуючи на кожну людину по вісім кварт, тоскілько ї т. д.1). 


9, ПОРЯДКОВІ ЧИСЛІВНИКИ. 


218. Порядкові числівники відміняють ся як прикметни- Шорядконі 
ки твердої відміни (гл. 85 199). 
чол. рід жін. рід сер. рід - ш мпох.. 
1. Н. вдм. перший перша перше перші 
2. Р. ,, першого першої першого перших іт. д. 
Таксамо: 
другий (-а, -е), другого (-ої, -ого)... 
четвертий (-а, -е), четвертого (-ої, -ого)... 
сотий (-а, -е), сотого (-ої, -ого)... 
тисячний (-а, -е), тисячного (-0ї, -ого) 1 т. д. 


1) А так, у головних чотирох рахубах (діях) лічить ся, зовсім не 
відміняючи числівників. і 


1. Додавання, (сложеніе) (додатників): 
один 4 три є чотирі (сума) 
(1 - З с 4 

2. Відіймання (вичитаніе) |відємного від відемника) 
два від пять лишаєть ся три |лишок (остаток)) 
(2 -- 5 пз 3 

3. Множення (умноженієе) Гмножного множником): 
два рази пять є десять (добуток) 
(2  х 5 з- 10 

4. ДУлення (дБбленіеє (|дільного на дільник): 
пять у десять містить ся два рази (частка) 
(10 : б ша 2 ) 
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Числівник третій (-я, -є), відміняєть ся як прикметник 
мнякої відміни, гл. 8 201, отже: 
третій (я, -6), третього (-ьої, -ього), третьому (-Ій, 
-ьому)... 
Про писання порядкових числівників числами гл. 8 321. 


3. ЗБІРНІ ЧИСЛІВНИКИ, 
а) Обидва 


Збірні | 219, Числівник обидва (-1)) відміняєть ся цілком як два: 
обидва 1. Н. вдм. обидва (чоловіки, вікна), обидві (жінки) 
обидвох (чоловіків, жінок, вікон) 

обидвом (чоловікам, жінкам, вікнам) 

обидвома (чоловіками, жінками, вікнами) 
обидвох (чоловіках, жінках, вікнах). 


б) Двоє, обоє, обидвоє, троє 
за Двоє, обоє, обидвоє, троє мають тільки навив. і внах. 
роєм овдм., а, врештою, всі відмінки творять вони від: два, оба), 
обидва, три (отже не мають своєї відміни): 
2. Р. вдм.: двох, обох, обидвох, трох 
6. О. ,, двома, обома, обидвома, трома... 
Що правда, деколи (у наддністрянських письменників) стрічають 
ся (навсітри роди) форми: двоїт, обоїм, але ж дуже рідко. 
пор. Відсього залежить щастє двоїх людей (Франко--Перехр. стежки). 
Сили такі вначні, що вистарчать для них обоїжх |матері й сина) 
(Франко -- Основи суспіль.). Через оту вогняницю двоїм людям вік 
занапастити (Федькович -- Як козам роги виправляють). Вибігли 
сини й винесли обої |матір і батька) із гати (Стефаник)... 
Замітити треба, що тут ніде ріжниці в відміні між чол. 
(і сер.) і жіноч. родом. немає (пор. мос. обойхь, обБихгь; 
обойимь, обБимг» 1 т. д.). 
Таксамо не відміняють ся здрібнілі форми цих числів- 
ників: 
двойкб (двійко), двбєчко 
оббдйко (обійко) 
тройко, трдєчко?). 
1) На заході України живе ще числівник оба, обі, й ті числівники 
часто находять ся в зах. укр. письменників, 
пор. Оба хороші, оба багацькі сини (Федькович)... 
з) Нарічево на Поділлі почуєте деколи орул. вдм. троємаі, але ж 
цієї форми по книжках не вживають. 
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ЗАВВАГА. Числівника обоє, як іде мова про людей, 
уживаєть ся, звичайно, тільки тоді, як балакаєть ся про 
чоловіка й жінку, як у гурті є жінки й чоловіки. 

пор.: Та вмиємось милесенький обоє разом (нар. пісня).. 

За те двоє вживаєть ся, коли мова йде про двоє людей, 
навіть і того самого пола, 

двоє господарів, двоє чоловіків . 


пор. Почав посилати учеників по двоє |Слов. рана І, 363). Ото 
їдуть із ярмарку двоє господарів (Руданськ.). 


На вразок двоє найдете вже й обоє в такому ж вначінні 
(той самий полі, 


пор. Ходім каже, Уласович, на твою криницю подивитись... Тай 
пішли обоє |варнак і москаль) (Шевченко--Москалева криниця)... 


в) Четверо, пятеро, шестеро... десятеро... 


Четверо, пятеро, шестеро, десятеро -- і т. д. зовсім не 
відміняють ся, н. пр.: 
Лишив ся з шестеро дітьми. 
Трицятеро й троє на подвіррячко твоє (нар. припов.). 
На відмінок указує іменик (чи иньче імня), до котрого 
числівник відносить ся. 


ЗАВВАГА 1. Після всіх вбірних числівників стоїть ро- 
довий відмінок (58 4172, 422 г), отже: 
двоє, троє, четверо, семеро . . . дітей, людей їт.д. 


ЗАВВАГА 2. Такі збірні числівники, як: пара, пятка, 


десятка, копа, сотка, тисячка -- це властиво іменики й 
відміняють ся як іменики. 
Про удвох, утрох, учотирох . . . гл. стор. 232, заввага. 


4. МНОЖНІ ЧИСЛІВНИКИ. 


220. Множні числівники відміняють сяяк прикметники, 
коли мають прикметникову форму (відповідають на пи- 
тання: скількокротний?), н. пр.: 

двоякий (папір), -ого, -ому ... 
троїста (музика), -ої, -ій, -у ... 
потрійне (число), -ого, -ому, -им (гл. 8 199). 

Коли ж вони відповідають на питання: скількокрот?, то 

не відміняють ся, як ось: 
двічі, тричі, стокрот і т. д. 


четверо 
іт, х. 


Множні 
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5. РОЗДІЛОВІ ЧИСЛІВНИКИ. 
Розділові 221. Розділові числівники не відміняють ся: 
по одному, по одній (даваль.), але -- по два, по три 
по пятьдесять ... -- усе невідмінне. 


6. ДРОБОВІ ЧИСЛІВНИКИ. 


Лробові 222. Дробові числівники в рахованню не відміняють ся. 
пор.: Додай дві треті до вісїм третіжт 
відійми вісїм десятих від девять пятнацятих, 
дві сьомі в десять сьомижх містить ся і т. д. 


1, 25, Таксамо не відміняють ся такі дробові числівники як: 
8 і т.д. півтора (11/,), півтретя (21/,), півчварта (31/,), 

півпята (41/.), півшоста (51/,), півсьома (61), 

піввосьма (73), півдевята (8) ... 

півтораста(150), півтретяста (250), півчвартаста (350)... 
пор.: Щоб тебе трясло півчварта року, поки витрясе пшениці копу 
(нар. приказка). Ой виростеш, сину, за півчварта року, як княжа 
дитина (Шевченко -- Сова). Довоників було на тівсема тисячі 


(Франко -- Перехр. стежки). Сімсот Турків, яничар чотиріста та 
бідного невольника півчвартаста (нар. дума)... 


До речі сказати, що, крім півтора й півтораста (полтора, 
полтораста), таких числівників московська мова не внає. 


7. НЕВИЗНАЧЕНІ ЧИСЛІВНИКИ. 
Невизначені 223. 1) Невизначені числівники багато, кілька (кільки), 
кільканацять, кількадесять відміняють ся як два (пять), отже: 
Р. вдм. багатьох, кількох, кільканацятьох 
Д. ,, багатьом, кільком,  кільканацятьом 
Н. ,, багатьома, кількома, кільканацятьма 


М. ,, у багатьох, кількох, кільканацятьох 
пор.: Сила одного чоловіка або кількох людей (Нечуй-Левицький). 


Делів кільком сторожам узяти його (Франко -- Перехр. стежки)... 
2) Усіиньчі невизначені заїменики: мало, досить, кілька- 
сот, кількатисяч -- не відміняють ся. 


Про увесь, кожний ... гл. 5 213а, в. 

3) Сюди належить невідмінне ,,що" у значінні: кожний, 

- звичайно в родовим відмінком (5 4231), н.пр.: 

що-дня, що-тиожюня, що-року (85 317)... 
пор. Чуже поле поливають що-дня ії що-ночі | кожного дня й кожної 
ночі) (Шевченко). Що-дня і що-вечера говорю у своїх думат отсе вже 
десять літ |Франко). Лижи ою ти сухого макогона що-пятниці до 
самого Великодня |Нечуй-Левицький). ШЩо-року (Олесь). Не що- 


день (не кожний день) Великдень (нар. приказ.). А ти мене що- 
раз лякаєш снами (Куліш)... 
4) У вахідних частинах України стрічають ся (є)тілько, 
(сукілько в відмінній (прикметниковій) формі у значінні: 
е« . 
,збагато"", н. пр.: 
(сутілький (час), кілький (великий)... 
пор. А то вже тільний час, тілько літ (зі збірника Гнатюка). 
Все моливсь і тількі гроші Богу в жертву положив (Франко). Йде 


той гріш через, Бог зна, нількі руки (Франко). Стильні літа жили 
люде у спокою (Лепкий)... 


5. Дієслово. 
ХІ, ПОДІЛ ДІЄСЛІВ. 


994. Дієслова, слова, що кажуть, що хто діє, що 8 ким 
дієть ся, розділяють ся за своїм значінням на декілька від- 
ділів, і то відповідно до того: а) що 8 дійством робить ся, які 
відносини вдійстві, б) як довго тягнеть ся дійство, чи 
закінчило ся, чи тріває та в) яка вага дієслова, чи ви- 
сказув воно саме по собі дійство, чи стає в допомогу друго- 
му дієслову, щоб дійство докладніще пояснити. 


1. Щодо роду дійства. 
1. Такі дієслова, як ось, н. пр.: 
бю (собаку), мисш (руки), читає (книжку)... 
показують, що дійство від одного предмету переходить 
на другий, то й через те такі дієслова називають ся перехідні. 


2. Але ж 6 Й дієслова, що їх дійство на другі предмети 
не переходить, а обмежуєть ся тільки на тому, хто його 
робить, н. пр.: 

гуляю, кричиш, ходить... 
Це дієслова неперехідні. 


3. Буває й так, що дієслово перехідне, але ж дійство 
звертаєть ся на того, хто його виконує, н. пр.: 
мию ся, чешеш ся, голить ся... 
Це дієслова зворотні. 
Їх пізнати по тому, що вони мають при собі зворотний 
заіменик ,сяЄ. Коли дійство не звертаєть ся на предмет, 


що роботу виконує, а на иньчий предмет, то цього ,,Ся?" 
немас, н. пр.: 
мию (руки), чешеш (голову), голить (бороду)... 
То так зворотні дієслова -- це перехідні дієслова, тільки 
що предметом, на який дійство переходить, являєть ся той, 
що роботу виконує. 

Заіменикові | 4. Та є й такі дієслова, що мають при собі ваїіменик 
уся й без нього ніколи не можуть обійти ся, бо тільки 
вкупі зі ,,сн' вони визначають, що хто робить, або що 
з ким робить ся, н. пр.: 

бою ся, надієш ся, соромить ся... 
Це дієслова -- заїменикові або вагальні. 


(бопільні 5. Ще є й такі дієслова, як ось: 
сварити ся (з братом), подружити ся (з товаришем), 
зустрінути ся (зі сестрою), воювати (з ворогом)... 
Ці дієслова показують на спільну роботу зв кимось 
другим, виявляють щось таке, що разом ів кількома 
предметами дієть ся. 
Це дієслова обопільні. 


9. Щодо трівання (вид) дійства. 
225. Не всяке дійство однакове щодо тривку дійства (вид), 
не однакове щодо того, як довго тріває дійство дієслова. 
Дійство могло почати ся й тягти ся, не дійшовши до кінця, 
а то й могло закінчити ся, до кінця дійти, отож ії через 
те й дієслова бувають ріжні. 
Недоконані | 1. Як скавати: 
(я) робив, (ти) скакав, (він) читав ..., 
то кожний зрозуміє, що дійство, на яке вказують дієслова: 
робити, скакати, читати, 
до кінця не доведене, до кінця не дійшло. 
Це дієслова недокопані. 
Та ще і в недоконаному дійстві бувають ріжні відтінки. 
а) започи- | а) Як сказати: 
нові » | (людина) сивіє, (брат) старієть ся, (вона) молодіє..., 
то пізнати, що недоконане дійство що-тільки починаєть 
ся, тому то й такі недоконані дієслова, як: 
сивіти, старіти ся, молодіти 
так і звуть ся започинові. 
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б) Та може бути так, що дійство почало ся, але ж кінця б) протягові 
йому ще не видко, воно тягнеть ся на протягу якогось 
часу, тріває, н. пр.: 

(я) йшов (дорогою), (ти) ніс, (вони) везли (дрова)... 
Усі ці дієслова: 
іти, нести, везти 

недоконані, а що дійство руху, несення, везення -- тріває, 
протягаєть ся, то так ці недоконані дієслова ввуть ся 
протягові. 


в) Але ж як покласти побіч себе такі дієслова: в) наворо- 
(я) йшов їі (я) тодив тові 
(ти) ніс 99 (ти) носив 


(вони) везли ,, (вони) возили ..., 


то кожний врозуміє, що одні й другі недоконані, тільки ж 
як у перших дійство тріває, у других чуєть ся, що воно 
часто, наворотами повторясть ся. Через те й такі недо- 
конані дієслова, як: 


ходити, носити, возити, 
так і звуть ся наворотові.!) 


2. Як же скажемо: 
(я) гробив, (ти) скочив, (він) прочитав ..., Доконані 
то кожний із нас чує, що дійство, на яке вказують дієслова: 


зробити, скочити, прочитати, 
до кінця доведене, що воно дійшло до кінця. 
Це дієслова доконані. 


1) Самих по собі дієслів, чи вони наворотові, чи протягові, тепер 
відрізнити важко, хиба що відповідпі слівця (часто, нераг, що-дня, 
кожного тижня і. т. д.) до них додати, що вказують на те, чи дійство 
повторюєвть ся (навор.), чи трівав (вічно, безнастанно . ..). Але ж у 
поодиноких письменників усе ще находять ся давні (тепер уже на- 
річеві) форми дівслів, що в них іще пізнати в дієслові вначіння на- 
воротовости, н. пр.: ; 

Наше село близенько від міста, так що пани жожують туди (|Федь- 
кович). У нього мусіло бути, як він сам казвував, кожде діло чудате 
(Федькович). Самоцвіти буду приношати |Леся Українка). У ти- 
таря, коли внавав (Шевченко) ... 

Але такі форми не вживають ся в вже в письменстві, вони старі. 
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3. Щодо ваги дієслова. 


Самостійні 226. Крім того, в реченнях буває так, що саме дієслово 
висказує щось про когось (єамостійне дієслово), н. пр.: 
(я) роблю, (ти) шила, (вони) плакали ... 

У кожній із тих форм містить ся цілком зрозуміла думка, 

на це вказують дієслова: 
робити, шити, плакати. 

Та є й такі дієслова, що самі про себе мають своє вна- 

чіння, н. пр.: 
(він) є (ч. пр., Українець), (вона) була (н. пр., слаба), 
(вони) будуть (н. пр. дома), (він) няв (віру)... 
а то буває, що вони тільки другим дієсловам помагають 
творити поодинокі форми, н. пр.: 
Помічні (я) робив був, (вона) плакати ме... 

Слівця: був (бути), ме (няти) при формах дієслів: робити, 
плакати помагають нам докладно розібрати ся в тому, 
коли саме дійство відбувало ся, чи відбувати меть ся. 

Такі дієслова називають ся помічні. 

Помічними дієсловами є дієслова: бути, няти (му). 


Єпособові | 2. Є ще й иньчі нібито несамостійні дієслова, які стоять 
на.послугах у других дієслів, показуючи спосіб, як хтось 
робить, як щось робить ся (чи це примус, чи охота, чи по- 
чаток роботи, чи сила, чи змога, чи обовязок). Цетакі дієслова: 

могти (можу -- вменеє змога.....н. пр. ходити) 


сотіти (хочу яз р з» ОХОТАа заг Зо з 
мусіти (мушу ж- » з примус "о » 7) 
сміти (смію аз » з») Сміливість,, ,, б 
мати (маю це 15 у» обовязок 9 | 1) ,» 


почати (я починаю, н. пр., ходити)... 
Ці дієслова називають ся способові. 


ЗАВВАГА. Поділдієслів на перехідні й неперехідні, 
недоконані й(доконанісамостійнійпомічні,важний 
не тільки задля самого вначіння дієслів у реченню, але ж 
бо й м:є він велику вагу для відміни дієслів, бо ж,н. пр.: 
неперехідні дієслова не можуть творити деяких форм 


1) Не можна змішувати зі собою дієслів мушу й маю (я повинен); 
перше відповідає моск.: ,,я принуждень"", друге: ,,я должент"". 
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(дієприкм. страждальн. стану, гл. 85 234), не можуть деяких 
форм творити й доконані дієслова (дієприсл. тепер., гл. 
5 251, будуч. чгс., гл. 5 256), а і значіння деяких форм у 
доконаних дієслів иньче, ніж у недоконаних (тепер., час. 
гл. 8 248). А що без помічних дієслів не можна творити 
деяких форм -- то теж буде далі видно (будучн. 5 256, 
давноминул. 8 255). 


хід. як творять Ся дієслова. 


Дієслова творять ся в корінів (пнів) наростками, творять 
ся вони й при помочі приростків (5 95, 100). 


а) Дієслівні наростки. 
227. Дієслівних наростків небагацько, усього -- пять. 


1. Передусім є багато дієслів, що творять ся просто в 

коріня, без ніякого наростка, н. пр.: 
нес-ти, вез-ти, пек-ти, стриг-ти ... 

Це все дієслова безпаросткові. У них просто до коріня 
додають ся закінчення (пор.: нес-апає -- нес-у, вез-тиц 
-- вез-у) так, що корінь є рівночасно пнем дієслова (гл. 
стор. 108, обр. 3). 

Щодо свойого значіння, як показують ці приклади, то це 
дієслова недоконані, 1 то, по більшій части--протягові. 


2. Наростком ,,-пу- творять ся дієслова доконані,н.пр.: 
ка(п)-ну-ти, ки-ну-ти, глип-ну-ти ..., 
але ж тільки тоді, коли вони утворені від дієслівних пнів 
(пор.: капати, кидати, глипати). 
Та є в цій громаді й недоконані дієслова, н. пр.: 
глух-ну-ти (глухий), сох-ну-ти (сухий)... 
Дуже радо вживаєть ся цього наростка до творення дієслів 
(раптових) із викликів, н. пр.: 
ох-ну-ти, геп-ну-ти, шубовсь-ну-ти, чварсь-ну-ти (по-нім.)... 
Попри ,,-пу-"? вживаєть ся для означення раптовости 
наростка ,,ону-, н. пр.: 
гук-ону-ти, стус-ону-ти, крик-ону-ти ... 
пор.: Гуконула гаківниця (Мирний). Як стусону в ворота раз,у- 


друге, та так їх і випер (Стороженко). Як угоплю дитину, як стру- 
сону нею (Грінченко). А пяниця слухав-слухав, знов у брамугрюконув 


безна- 
росткові 


нарост. 
7ну-, -ону- 


нарост. -Ї- 


нарост. -Й- 


нарост. -а- 
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(Франко). Мені випадало гордо швиргонути ті гроші панові в вічі 
(Кримський). Легенький смуток шпигонув його засерце | Васильченко). 
Здавалось, ніби він от-от махоне лапою по спині (Нечуй-Левицький). 
Як на ВБербу криконуть на два хори ,,Кто Бог велій!"" (Нечуй Ле- 
вицький). Сайгак прудконогий швигоне десь далеко-далеко ії зникне 
вмить між травами (Коцюбинський) ... 


9. Наростком ,,"Ї(і)-88 творять ся недоконані дісслова, 

н. пр.: 

лет-Ї-ти, сид-ї-ти гор-ф-ти 
Коли ж цим наростком творити дієслова в прикметників. 
то вони всі будуть започинові, отже: 
старий -- стар-і-ти ся; ржавий -- рокав-й-ти; 
сивий -- сив-і-ти; білий -- біл-ї-ти ... 
На основі дуже давніх законів при творенню дієслів кожне: 
-кЇ- переходило в -ча- (крик -- крич-а-ти) 
-екі- Ж ,» "Щі (трієк -- трішщ-а-ти) 
-гі- яю ,, -ній- (дріг-ну-ти -- дріж-а-ти) .... 
отже до цієї громади належать такі дієслова, як: 
кричати ,сичати... блищати, верещати... лежати , держати... 
4. Наростком ,,-и-" творять ся недоконані дієслова,н.пр.: 
роб-и-ти, плат-й-ти, твал--ти ... 
Бувають між ними й наворотові, н. пр.: 
воз-м0-ти (пор. протяг.: вез-ти), нос-м-ти (пор. протяг.: нес-ти). 
х0д-ц-ти (пор. протяг.: і-сти)... 
Але ж є в цій громаді й доконані дієслова, н. пр.: 
стріл-м-ти, скоч-м-ти, куп-й-ти ...1) 

Дуже цікаві вцій громаді дієлозазприкметниковихпніг: 
мнягкий -- Ммнягч-ц-ти; широкий -- широч-ц-ти; 
довгий  -- довж-ц-ти ... 

пор. Не ти |берізонько) сеє листя широчила, не ти себ гилля да 
височила (нар. пісня). Хазяйство в Кайдашенків не широчилось 

(Нечуй-Левицький). Ще йому Бог віку довжить |Словар Грін- 

ченка І, 263)... 

5, Наростком ,,-а-8 творять ся дієслова недоконані, 

н. пр.: 

дум-а-ти, літ-а-ти, мах-а-ти ... 
Ця громада дієслів, із наростком -а-, найбагачча. 


) При тій нагоді треба завважити, що дієслова: 
кінчити, женити ся 
в українській мові недоконані (в моск. мові доконані!), доконаний 


їх вид: 
скінчити, оженити ся. 
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а) Ізпоміж великої їх сили звертають на себе в укр. мові 


увагу дієслова, утворені зв другого ступня прикметни- 


ків (гл. 8 193), отже: 


малий -- меньчий,  -- дієсл.: меньчати 
великий -- більший » | більшати 
білий -- біліщий , | біліищати 
красний -- кращий із кращати 
гарний -- гарніщий у | гарніщати 
розумний -- розумніщий  ,, розумніщати 
дурний -- дурніщий » дурніщати ... 


пор.: Мені легшає в неволі, як я їх (вірші) складаю (Шевченко). 
Виростають у тебе що-дня крила, більшають, ширшають (Куліш). 
Ї круг мене все більше темніщала мла (Олесь). Жінка не впізнала 
його |Дашковича), так він погдоровшав, загорів, повеселіщав 
(Нечуй-Левицький). Стоголовий людський кат лютує, дуожжчає що- 
днини (Старицький). З кождою строфою, 8 кождою нутою слабшає 
(пісне!) відгомін твій (Франко). Ольга кращала, Катерина поган- 
чала (Нечуй-Левицький) ... 


б) Дуже цікаві в цій громаді дієслова, утворені звикликів 
та з таких слів, що їх переказуєть ся дослівно з чужих 
уст, н. пр.: 

откати, гавкати, цвірінькати ... 
сикати, тикати, тіюкати ... 
здоровкати ся, чоломкати ся, кахикати ... 


Усе се дієслова, вложені з дієсловом казати (скороч.: 

кати, на Поділлі кажуть: кау, кае -- зам. кажу, каже), пор.: 
охкати -- ох - казати, тикати »-- ти - казати, 
здоровкати -- здоров -- казати, катикати-- кахи -- казати..., 
тільки ж це ,-к-? перед паростком -а- так уже зросло ся 
зі значінням дієслова, що воно нераз і не гине, як ло коріня 
додати иньчий наросток, н. пр.: ,-ну- (5 2272), 
кахикнути, цвірінькнути, цьвенькнути, гавкнути ..., 
хоч уживаєть ся й, 
охнути, ляснути ... 

6. Таксамо недоконані дієслова, хоч наворотові, хоч 
протягові творять ся наростком ,,-ува-"", н. пр.: 

глуз-ува-ти, год-ува-ти, пан-ува-ти, куп-ува-ти ... 

а) Тим наростком творять ся в укр. мові всі чужі ді- 
єслова (головно ті, що в німецькій мові вживають ся 8 


нарост. 
-ува- 
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наростком: -іегеп, який опісля живцем перебрали Москалі, 
перетворивши його у своє: -ировать)!), отже: 
телефен-ува-ти, їлюстр-ува-ти, їлнор-ува-ти, 
опон-ува-ти, адрес-ува-ти, вегет-ува-ти, 
силябіз-ува-ти, продук-ува-ти 1 т. д. 
б) Дуже цікаві для нашої мови в цій громаді дієслова, 
які показують, чим хто займаєть ся, чим хто є, н. пр.: 


дяк дякуб -- дієслово: дякувати 
піп попує о » | попувати 
учитель учителює -- » учителювати, і далі: 


дівувати увдосувати, парубкувати, козакувати, лікарювати, 
геетьманувати, головувати, старшинувати, 
бабувати, старцювати 1 т. д. 

Всі ці дієслова протягові (моск. мова Їх не знає). 

пор.: Уже Марко чумакує (Шевченко). Та не довго Виговський 
гетьманував: півтора года булаву держав (нар. дума). При тий цер- 
ковці попує (Куліш). Ну, каже змій, тепер хто більше з нас їсти ме, 
так той над нами буде старшинувати (Із казок Рудченка). Не ко- 
закувать Миколі, бо не буде в його коня ніколи (нар. припов.). Пі чоловік 
сотникував під гетьманом Павлюком (Воробкевич). Потім й стала 
вчити ії лікарювати (Шевченко). Я бабувала на хутораз у 
Байбаків (Кропивницький)... 


б) Дієслівні приростки. 


Приросток 228. 1. Дієслова -- як і иньчі слова -- творять ся ще 
й при помочі приростків, як це видно, н. пр., із таких 
прикладів: 


дати (милостиню) 
віддати (дочку заміж, довг) 


зніноазннкх додати (щось до чогось) 
чіння діє- вдати, (екзамен) 
слова 


надати (слову зпачінпя) 

подати (недужому ліки) 
продати (коня) 

ровдати (гроші між бідних) 1 т. д. 


1) На жаль, і в нас почуєте в устах укр. інтелігента такі московські 
форми, як: ілюстрірувати, ігнорірувати Й т. Д. 

Це явні москалізми, яких ніяк уживати не можна. 

При тій нагоді треба завважити, що чуже слово арештувати в 
українській мові недоконане (у моск. доконане -- недоконане: 
арестовивать). 
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9. Але ж найважніщу задачу, яку сповняють у мові де- 
які приростки, пізнаємо в таких прикладів: 


(бознарост.) нести - ванести, понести 
(ніс) (заніс) (поніс) 
(нар. -ну-) сохнути -- висохнути 
(сох) (висох) зміняє вид 
(,, яї- ) розуміти | -- врозуміти, порозуміти сама 
(розумів) (зрозумів) (порозумів) 
( з (с2и- ) чинити -- вчинити 
(чинив) (учинив) 
(, -а- ) читати -- прочитати 
(читав) (прочитав) 


(,  -ува-) порядкувати -- упорядкувати 
(порядкував) (упорядкував) 
малювати | -- намалювати 
(малював) (намалював) ... 

Кожне зв цих дієслів, само зі себе недоконане, стало 
доконаним, як до нього ми додали приростки: за-, по-, ви-, 
з-, У(в)-, про-, на-. 

То так деякі приростки, не вміняючи вначіння ді- 
єслова, педоконане дієслово роблять доконання. 


3. У тій роботі приростки й варостки помагають одні єприростк 
другим. Візьмімо, н. пр., недоконані дієслова: а 
гребти (гріб), мерти (мер), 
вичити (зичив), гадати (гадав)... 
Як ісприросткувати їх, то вийдуть доконані дієслова: : 
вагребти (загріб), умерти (вмер), позичити (позичив), 
вгадати (вгадав)... 
Але ж нераз чуття мови наказує нам ужити тих сприростко- 
ваних дієслів (пор. 5 107) у недоконаному виді, н.пр.: 
На селі мерлла люде: сьогодні вмерло пятеро, вчора деся- 
теро, кожний день умірало їх декілька. 
Тоді, як видно з прикладу, не відкидаючи приростка 
(в), ми додаємо якийсь иньчий наросток (звичайно: -а- 
або -ува-), ії сприростковане доконане дієслово знов стає 
недоконаним. Ось порівняйте: 


(сприростк. (сприростк. , 
(недок.) гребти докон.)  - " вагребти  недокон.) -- гагрібати 
р | жерти НИ -- умерти а -- умірати 
0 вичити їв -- позичити з -- позичати 
» | еадати уз -- вгадати і -- вгадувати... 
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Зміна не- 4. Крім того, приростки на-, 06-, пере-, про- мають таку 
Та тя силу, що неперехідне дієслово (гл. 5 225) роблять пере- 
ні хідним, розумієть ся, зі зміною значіння, яке Й містить 
ся у самому приростку, н. пр.: 
неперех. пове р ее х ї х н 1 
іти--найти (стежку), об (і)йти (худобу), перейти (межу), 
зхати-- обіхати (село),  переїхати(дитину), 
скочити-- обскочити (людей), перескочити (тин), 
бігти-- оббігти(клуню), перебігти(коняку), 
сидіти -- пересидіти (ніч), 
лежати-- пролежати (свято)... 


Прир.,шоє 5. Про приросток по гл. 5 111. 


ХІЛІ. як ВІДМІНЯЮТЬ СЯ ДІЄСЛОВА -- 
ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ. 


229. Дієслова теж відмінна частина мови, але ж між від- 
міною імен і дієслів велика ріжниця. При іменах важні тіль- 
ки рід, відмінок та число, і відповідно до того складають 
ся форми -- у дієслів, як побачимо, воно инакше. І далі, в 
імен рішають про відміну відмінки, в дієслів найважніща 
річ - - особи й часи (гл. 8 122). 


230. Осіб знає дієслово (як особовий ваїменик) три: 
а) перша, що про своє дійство говорить, н. пр.: 
я читаю, я хвалю ... 
б) друга, що до неї балакаємо про її роботу,н.пр.: 
ти читаєш, ти хвалили ... 
в) третя, що про її роботу балакаємо, н. пр.: 
він (вона, воно) читає, він (вона, воно)хвалить . . . 
Усе се форми однини. Те ж саме відносить ся до множиви: 
1. особа: мц читаємо, ми  хвалимо 
2.  , би читаєте, ви  хвалитев 
3.  , вони читають, вони хвалять. 


Докладніщий розбір та розяснення гл. при ваїмениках 
особових, 8 204 1а, б, в. 


Особи,чисав 


231. Щодо того, коли дійство відбуваєть ся, відріжняємо 
в дієслова чотирі часи: 


--о 25Рї -- 


1. теперішиїй час, ях хтось щось тепер робить, саме тоді, 
коли говоримо, н. пр.: 
я читаю, ти хвалили, він їсть і т. д.; 


2. минулий час, як дійство відбувало ся або відбуло ся 
в минулому, н. пр.: 
я читав, ти хвалив, він іззів і т. д.; 


3. давноминулий час, як дійство дуже давно відбувало 
ся або відбуло ся, н. пр.: 
я читав був, ти хвалив був, він іззів був і т. д.; 


4. будучий час або прийдешний час, як дійство ще тільки 
буде відбувати ся, ще тільки прийде, н. пр.: 
я буду читати (му), ти звалити меш (будеш), 
він їсти ме (буде)... 


232. Крім того, з форми дієслова можна пізнати, чи щось 
дійсно, напевно робить ся, чи хтось комусь наказує 
щось робити, чи щось іще не робить ся, але можливо, 
що зробить ся. Задля того служать способи висказу. Їх 
у нашій мові три. 

а) Як сказати: 

я читаю, ти звалити, він (вона, воно) їсть, мії чи- 
таємо, ви хвалите, вони їдять, 
то ми так розуміємо, що це так таки справді, дійсно дієть ся. 

Це дійсний єпосіб висказу дієслова. Його звуть іще 
прямим, бо я тут просто, бев ніяких викрутів та закрутів, 
балакаєть ся, що робить ся. 

б) Коли ж дійства, роботи немає, а ми хочемо, щоб хтось 
її зробив, ії наказуємо, щоб її вробив, то вживаємо на- 
казового способу висказу, н. пр.: 

Читай! Хвали! Їджі!  -- 2. ос. одн. 
Читаймо!  Хвалім! |  Іджмо! -- 1. ,, множ. 
Читайте! (Хваліть! Іджте! -- 2. ,, | ,, 

Цей спосіб ввуть іще й волевии або бажальним, бо ж у 
тих формах не все чуєть ся наказ, а часто чиєсь бажання, 
воля (5 325 4) чиясь, щоб щось було зроблене. 

в) Як же скажемо: 

я (ти, він...) читав би, хвалив би, їв би... 
я (ти, він...) читав би був, азвалив би був, їв би був..., 


Часи 


Способи 
висказу 


Дтєіменик 


Дієпри- 
кметник 


то тимп формами висказуєть ся, що дійство, робота не роб- 
лена, але могла б була зробити ся, коли б не зайшла була 
яка перешкода (пор. я читаз би був, як биї в мене була книжска, 
він схвалив би, але нема за що). 

Такий спосіб висказу називаєть ся можливий. Його звуть 
іще й умовним, бо нс, як із прикладу виходить, дійство від- 
буваєть ся, чи відбуло ся з деякою умовою (була б книоюка, 
був би читає; книяка тут -- умова). 

Не всі способи висказу знають усі часи. Кажемо: 

я пишу, я писав, я писав був, я писати му... 
спосіб висказу -- дійсний, часів чотирі, отже дійс- 
ний спосіб висказу має веї чотирі часи: теперішній, ми- 
нулий, давноминулий, будучий. 

У можливому сгособі є тільки два часи: 

я писав би (тепер) 1 я писав би був (колись), 
значить: теперішній і минулий. 

Наказовий спосіб висказу знає тільки один час, а саме 
теперішній (будучий, гл. 5 247), н. пр.: 

Пиши! Пишім! Пишіть! 


233. Усі сі форми дієслова, які ми досі назвали, від- 
міняють ся в особах. Та є ще така, що, як іменик, по- 
дає тільки назву, імня дійства, н. пр.: 

нести, бити, різатл, малювати 1 т. д. 

Така форма дієслова зветь ся дієіменнком. 


234. Крім того, є ще така форма, що на око зовсім ски- 
даєть ся на прикметник, виявляє прикмету, але ж діє- 
слівного свойого значіння таки не тратить, н. пр.: 

нести -- несеншй, бити -- битий, різати -- різанайі, 
малювати -- мальовани й ... 

Це дієприкметник. 

Відразу можна пізнати, що се дієслівна форма, але ж 
має вигляд прикметника й відміняєть ся як прикметник у 
відмінках (гл. 8 199), н. пр.:. 

чол. рід жін. рід сор. рід 
Р. відм. несеного (тягару) битої (дороги) різаного (дерева) 
Д. ,, несеному (тягарові) битій (дорозі) різаному (лереву) 
О. ,, несеним (тягаром) битою (дорогою) різаним (деревом)... 
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Такий дієприкметник можуть творити тільки дієслова 
перехідні (5 224 18 235), н. пр.: 


нести (тягар) -- несений (тягар) 
бити (дорогу) -- бита (дорога) 
різати (дерево) -- різане (дерево) 
малювати (образ) -- мальований (образ)... 


Із того лізнати, що: 


несений -- се такий, що його несуть 
битий кан. , що його бють 
різаний --,; , що його ріжуть 


мальований--,, р ЩО Його малюють 


235. Як порівняти зі собою отсі форми: 
я несу -- я несений, або: мене несуть 
корова бе -- корова бита ,» корову бють 
маляр малює -- маляр мальосганий ,, мжмалярамалюють, 
то з висказів: 
я несу, корова бє, маляр малює ... 


видно, що я, брат, маляр дійство виконують, щось діють 
сами, вони находять ся у становищі діячів, -- тому такі 
форми творять діяльний єтан дієслів. 
Із висказів: 
я несений, корова бита, маляр мальованийї, 


пізнати, що я, брат, маляр роботи пе виковують, а що 
тільки від чужої роботи щось із ними робить ся, від чиєїсь 
роботи вони терплять, страждають, находять сяу стано- 
вищі страждальців, - - через тетакі форми творять єтразк- 
дальний стан дієслів"). 

Із цього знов видно, що предметний стан можуть творити 
тільки дієслова перехідні, бо тільки тоді, коли дійство 


(робота) може переходити наякусь особу або річ, -- та особа 
або річ може страждати від чийогось дійства. 


1) Є ще назви: підметний і предметний стан, виходячи зі значіння 
таких форм у реченні, що хтось сам роботу діє, підмет -- піл- 
метний стан (я несу, корова бє, маляр малює -- дійство спочиває на під- 
меті), або хтось являється предметом чужого дійства -- предметний 
стан (я несений, корова бита, маляр мальований -- я є предметом 
чийогось несення, корова -- чийогось биття і т. д.). 


Стан діяль- 
ний істраж- 
Хальний 
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Лієприслів- 236. Окрім дієприкметника, кожне дієслово має ще форми, 
ники подібні на прислівник. Це такі форми, як: 
несучи, бючи, ріжучи, малюючи ... 

. нісши, биєши, різавши, малювавши ... 

Сі слова не відміняють ся (як прислівники), але ж що 
утворені від дієслів, належать до його форм, то і звуть ся 
дієприслівниками. 

б їх у нашій мові два: 

а) дієприслівник теперішнього часу: несучає, бючай....ї 
б) дієприслівник минулого часу: нісиеш, бив... 


ХІЛІ. Як ПОДІЛЯЮТЬ СЯ ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ. 


237. Уже з тих кількох прикладів, що ми їх навели в 
попередніх уступах, можна було пізнати, що дієслова 
творять подвійні форми: 

прості а) прості (незложені, суцільні) -- 8 пня, додаючи до нього 
форми пи закінчення, чи наростки, н. пр.: 
співа-ти, співа-ю, співа-й, співа-в, співа-в-шили, 
співа-нлий,, -а, -е; 
зложені | б) зложені, як до готових уже (простих) форм додають 
Форин ся иньчі слівця, н. пр.: 
співати му, співав би, співав був, співав би був... 


ХІГУ. ПРОСТІ (НЕЗЛОЖЕНІ) ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ. 


238. Простих форм у нашій мові налічуєть ся усіх тільки 
сім. Ось вони: 
. дієменик, 
. минулий час, 
. дієприслівник минулого часу, 
. дієприкметник страждального стану, 
. Теперішній час, 
. дієприслівник теперішнього часу, 
. наказовий спосіб. 
Усі ці сім форм творять ся від двох пнів, які за най- 
важніщими формами, що в них творять ся, так і звуть ся: 
1. пень дієіменика Й 
2. пень теперішнього часу. 
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Перші чотирі форми творять ся віді пня дієіменика, 
другі три віді пня теперішнього часу. Пізнаємо це най- 
краще на прикладі, н. пр., на дієслові: силуватл. 


Пень дієїменика: Пень теперішн. часу: 
силува- снлу- 

1. дієїненик: силува-ти 1. теперішній час: силу-ю, 
2. минулий чає: силува-в, -єти, -Є... 

-ла, -ло 2. дієприслівник теперіш- 
3. дієприслівник минулого нього часу: силу-ю-чи 

часу: силува-в-чим. 3. наказовий спосіб: силу-й, 
4. дієприкметник страждальн.|  -їмо, -йте 


стану: силува-нлий, -а, -е 


ЗАВВАГА. Творячи дієслівні форми, не сміємо спускати з 
ока ні старих, ні нових звукових законів, отже: 


нести | -- несла але: ніє (гл. 88 52, 355) 
ходити -- зодила | ,, ходив (8 Зба) 

пекти | -- пекла ,  пецеш (гл. 8 48) 

платити -- платиш .,, плачу (тл. 8 47) 

давити -- давиш ,  давлю, давлять (гл. 8 46) 
плету  -- плетеш ,, плести (гл. 5 661) 


красти -- краду о крав (гл. 8 356) 1 т. д. 


Останки давніх незложених фори у письменстві. 


239. Колись у нашій мові було багато більше форм, але 
вони позагибали. 

1. От, н. пр.,і досі ми витаємо ся один із одним на Вслик- 
день словами ,Христос воскресе!" (побіч: воскрес). Так 
колись творив ся минулий час. І в Шевченка сям та там такі 
форми ще стрічають ся, там, де він паслідує святе письмо. 

пор.: Умре |-- умер) муж велій у власяниці |На смерть Григорія, 
митроп. петерб.). І пониче (-- поникла), неначе стоптана трава, і 
думка ваша і слова (Подражанів ХІ. псл.). Не позна |(-- пізнав) ю («с її); 
потя (-- потяв) народ, княжну поя, (|-- пійняв), отіде (-- відійшов) 
8 волости своя (Царі, ГУ)... 

Візьміть у руки ,,Конотопську відьму" Кєітки. Там 
писар дуже часто таких та подібних форм у»киває. 

пор.: Горе мені, пане сотнику! Мимошедшую седмицю (минулого 


тижня) тлумлят ся (я товк ся) з молодицями по шиночкам здешної 
палестини ії вечеру сущу минувшаго дне (як прийшов вечір минулого 


Лавниї 
минулі 
часи 


Дтєпри- 
кметники 
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дня) биж (я був, пор. 8 239, 2) неподвижен, аки клада (як колода), і 
нім, аки риба морськая. І се внезапная (нечайна) вість потрясе (по- 
трясла) мою унутренную утробу, а паче ії паче (і більш і більше), єгда 
прочтог і уравгуміжг (як я прочитав і розібрав е порозумів) повеліниє 
милостивого началства, збірати ся в поход аж до Чернігова ... 

І досі, як у нас хто хоче посміяти ся з дяка, то давай 
творити форми: рече, возстаху і т. д. 

Тепер це смішно, але колись це були окремі форми ми- 
нулих часів |було два), які в нас позагибали без сліду. 


2. Або ось у можливому способі (гл. 8 257) ми в'киваємо 
(тепер уже) прислівника би, щоб утворити цю форму. А 
колись це була форма минулого часу дієслова ,,бути" (гл. 
85 254), і то для кожної особи була иньча форма. Ще й досі 
останки цих форм позберігались у наших говірках. Через 
те ось у гуцульського поета Федьковича і в покутського 
письменийка Стефаника (в розмовах) найдете ще форму: 
бих (на перпіу особу одн. і множ.) у сполуці в минулим 


часом дієслова, 
пор.: Відтогди «биж го (щоб я його) був і на свої очи не видів (| Федь- 
кович). Так мені весело, що сто миль перелетів биж (перелетів би я) 
(Стефаник). Я сватьбу сю розбити мушу, хоч биж запропастила (хоч 
вапропастила б я) душу (К. Устіянович). Най би над нами і пес не 
гавкнув на чужі ( й) стороні але най биж (щоб ми) укупі ожили (Стефаник)... 
Такі форми в письменницькій мові невідомі. 


940. Та є ще такі дієслівні форми в мові, що не вагинули 
цілком, а тільки з часом народ істратив для них чуття й 
відчуває їх уже не як окремі форми дієслова, аяк иньчу 
частину мови, як прикметники. От колись були 
в нас дієприкметники діяльного стану на -чий, -ший 
(гл. 8 17), н. пр.: 
читати -- читаючий, нести -- несучилі , лежати -- лежачий, 


у» зт читавшуий, ,, -- нісший,  ,, -- лежавиий...., 
отже читаємо ще й у ПІевченка: 
Не дай спати содячому (Минають дні)... 


Тепер ці форми в нашій народній мові зовсім невідомі, 
а коли їх уживають у науковій прозі, то тільки тоді, 
коли вже ніяк не можна пнакше сказати. У нашій мові треба 
заступати ці форми цілими реченнями (5 3891, 2), отже: 


той, що читає ..., що несе ..., що лежить... 
той, що читав ..., що ніс..., що лежав... 
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Ці останні (на ,,-ший" ), як де тільки можна, заступають ся 
прикметниками, що творять ся наростком: -лий, н. пр.: 
погоріллий,, зімліламйї ... (гл. 5 184). 

А так, коли такі форми ще лишили ся, то вони мають 
значіння прикметників, н. пр.: 
робучанй, слапучий , летючий... (гл. 5 187). 
Таксамо загинула форма дієприкметника теперішнього 
часу діяльного стану на -мий (яка є, н. пр., у московській 
мові), і коли в нас іще лишили ся такі слова, як: 
відожаєлйй (вісти -з знати), знайомий, (знати), 
видимий (видіти), негрижлий, (зріти) ...., 
то це вже прикметники, і творити від кожного дієслова 
таких форм на -мий не можна (гл. 8 189). 


241. Деякі форми знову стратили своє давнє значіння. 
От минулий час - - це колишній дієприкметникминулого 
. часу. Щоб утворити минулий час, треба було дієприкметник 
минулого часу, н. пр.: ма-8, ма-ла, ма-ло, сполучити в 
тепер. часом помічного дієслова бути (гл. 5 254), себто: 

чол. рід жін. рід серед. рід 
1. ос. одн. мав -ь єсьм, мала -к єсьм, мало -Ь єсьм, 
2. .,  ,, мав-рєси, мала-к єси, мало -ь вси 
1. ,, мн. мали-ьєсьмо, 


2. , ,,  мали-ь єсьте 
Тепер уже ніхто не відчуває, що: мав, мала, мало -- це 
дієприкметник, а кожний знає, що це час -- минулий час. 


І таких форм уже ніхто не вживає, хиба що який пись- 
менник стараєть ся наслідувати давню мову. 

пор.: Ащо навпослі буде, не подумав єси (М. Вовчок). Проарів єси 
в попелі глибоко вогонь добрий (Шевченко). Доспіла єси, наша ясочко 
(Куліш). А от пепер таке в нас завелось, якого гроду ви єсьте не 
чули (Старицький)... 

Тільки і в письменників вагибало вже чуття до таких 
форм, де йяк їх уживати,й через те вони дочіпляли нераз 
форми ,дбутц"'! й до тепсрішнього часу, хоч це зовсім 
неправильно. Через те ось ії в Шевченка можна вичитати 
такі форми: 

єси робиш, умреш єси... 

пор. Добре єси, мій кобзарю, добре, батьку, робими (Перебендя). 
Умреші-єсц на самоті, мов прокаженна |Неофіти)... 

У старих піснях (колядках) найдете сполучення дівприкм. минул. 
часу і з 8. ос. помічного дівслова ,,бути", н. пр.: 


Радуй ся, земле, єсть ти (- тобі, гл. ст. 209) Син божий днесь 
народивсь ... 


Новий Мине 
нул. час 
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Та такі форми вигинули тепер уже зовсім тільки над 
Дніпром (через те і в письменстві). Останки їх лишили ся 
в наших західних говірках, н. пр., на Поділлі, в Галичині, 
на Холмщині, на Поліссі. Там говорять досі: 

чол.рід  жін.рід серед.рід 
1. ос. одн. мавєм, | малам, малом 
2. ,  ,, (о мавєсь,  малась, малось 
1. ,, мн. малисьмо 
2. ,,  ,, ш малисьте 

Всі ті форми, вже постягані (пор.: мав -- єсьм «- мавєем, 
мала -Ь єсьм г- малам, мали -- єсьмо «- малисьмо іт. д.), 
вичитаєте в давніщих вахідноукраїнських письменників 
(тепер їх уже не вживають). | 

пор. Шішовєм (я пішов) у замок (Шашкевич). Доле, переїлась 
(ти переїла) мов щастє, вапустилась (ти запустила) в мою душу журбу 
і ровпуку, уминилась (ти вчинила) мому серцю з гараздом розлуку | Шаш- 
кевич). Ще не доста наївбсь ся (ти наїв ся) людської праці ( Федькович). 
Прогоджалисьмо ся (ми проходжали ся) по обістю (Шашкевич). .. 

Цих форм уживають і тепер іще деякій наддніпрянські 
письменники, як хочуть наслідувати давніщу українську 
мову (в розмовах історичних творів). 

пор.: Те чули й ми і навіть у літописній меморії читалисьмо 
(Старицька-Черняхівська -- Останній сніп). І по ровах бувалисьте 
(ви бували), пане (Старицький -- Богдан Хмельницький)... 

Та то ще й так бував, що форми: -єм (-м), -6єсь (-сь), -сьмо, -сьте 
долучують ся йдо иньчих слів, хочі відносять ся до дієслова, н.пр.: 

Тепер-єм (-- я) виліз поволеньки з хати (Могильницький -- Скит 
Манявський). Надармо-м (-- я) просила (Устіянович). Все-м про й- 
шов (я все пройшов), бо-м (є бо я) ненависть до людей поборов 
(Франко). В зеленій ліщині схилену-м (я) постать чоловіка взрів 
(Могильницький). А що-м (« що я) угрів, то й сказавєм (Стефаник). 
Бог хотів, щоби-сь ( -щоб ти) світ видів (Шашкевич). Та йди бо та 
гуляй, чого-сь (-- Чого ти) осторопів? (Федькович). Кого-сьмо (-- ми) 
лиш гзасягли... (Могильницький). Хлопці, чи спите, що-сьте (-- ви) 
ся погабували? (Шашкевич)... Одного-сьте (-- ви одного) слова 
не галишили (Стефаник). Чо-сьте гзотіли |-- чого ви хотіли), то 
й маєте (Федькович)... 

Та є ще иньчі, ще більше скорочені, форми, 

пор.: Чули-м (ми), що ти добрий майстер тай порадили-м си 
(ми порадили ся), аби ти нам клав церькову (Стефаник) ... 

На Підгіррю, між Гуцулами, на Буковині живуть іще форми 1. ос. 
множ. на -сми |сьмо), які одначе додають ся тільки до 1. ос. одн., 
чол. роду, і там так народ каже: содив-сми, був-сми, напив-сми 
си, себто: я ходив, я був, я напився. 
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Такі форми зустрінете в Стефаника |в розмовах), 

пор.: Бувсми |-- я був) наймитом, а потім вібувсми |-- я вибув) 
десіть |десять) років у воську (|Камінний хрест). Бувсеми межи 
людьми, любо мені було |Палій)... 

Та такі форми дуже вже нарічеві, їх уже ніхто із письменників- 
Галичан не вживає, Й уживати їх не треба!). 


ІХУ. ФОРМИ ДІЄІМЕНИГА Й ЇХ УЖИВАННЯ. 


1. ДІЄІМЕНИК. 

042. Дієїменик творить ся віді пля дівбіменика закінченням 
-ти, н. пр.: 
зна-тли, мер-тли, пекли, гляну-тл, горі-ти, бачи-лтпи . .. 

На основі старих звукових законів т, д -- перед закін- 
ченням -ти переходять у ,,с"? (гл. 5 661): 

плет-у але плеєс-ти 
крад-у г. | крас-тм, 

Закінчення дієбіменика -ти може скорочувати ся на -ть 
(як на нього наголос не паде), і є тахі околиці, що вже 
сливе скрізь уживають скороченого дієіменика. Що більш, 
6 письменники (Херсонці), що майже виключно його вжива- 


ють (Тобілевич, дуже часто Винниченко). 

пор.: Напоїв коней і хотів спать лягатьь ... Тобі индики пасти,а 
не коней глндіть-- будеш же ти одслуджувать мені за коней шість 
літ (Мартин Боруля). Після Семена так почали годувать та морить 
роботою, що ми покидали заслужені гроші тай повтікали |Хазяїн)... 


Та форма на -ть уважається нарічевою, і краще вживати 
повної форми на -ти. Про вживання скороченого дієїменика 


гл. 5 714. 


943. Замітки до вживання дієіменника. 1. Дієїменика вжи- 
нають часто в наказах, і тоді він заступає наказовий 
спосіб, н. пр.: 

Стріляти |(--стріляй)! Мовчати (--мовчи)! 

пор.: Зараз мені встати з коня та красно мене привітати"! Чуєвш? 
(Федькович) ... 

2. В оповіданнях дієіменик якогось дієслова, по- 
вторений при тому дієслові (у присудку), подає неначе за- 
певнепня, що те, що дієслово каже -- правда, н. пр. 

бачити-- не бачив, відати-- не відаю ... 


1) Із тих форм підсмішковують собі Наддніпрянці і склали на них 
ось яке двозначне речення: Яким (як-єм -- як я) ішов, Трохим (трохи- 
м -- трохи я) не впав, мало-м Яся не забив (мало я не забив ся). 


Дієїменик 


творення 


Вживання 


діїсім, втбег» 
сцос. 
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Тут дієіменик заступає ціле речення, яким немов від- 
пираєть ся якийсь чужий німий закид: Як би тто закинув, 
що я не бачив, то я кажу, що бачив ії т. д. 

пор.: Сів снідати, але вбіратись не вбірав ся до гостя |Нечуй- 
Левицький). Фа нього піти піду, та на те, щоб від мене другої 
днини пішов (Федькович). В оиттю мене ти знать не знаєщ 
(Франко). Бачити не бачить, чута не чує (|Глібів). Фаплачу 
все, але підписати ся таки не підпишусь (Лепкий)... 

3. В безпідметових реченнях (неособових) дієбіменик 
заступає форми якогось часу, звичайно теперішнього, 88 4335, 
4265, н. пр: 

Як кліпнупим оком, мов свічку вдмухнути ... 


9, МИНУЛИЙ ЧАС. 
Минулий | 944. Минулий чає творить ся наростком: -л, -ла, -л0, -ли, 
час при чому визвучне,,л (по голосівці) перейшло в,,у (в), 
або (після деяких шелестівок) відпало (гл. стор. 43, 8 35): 
знати | --зна-в, зна-ла, зна-ло, зна-ли 


глянути - - гляну-в,глЯну-ла, гляну-ло, гляну-ли 
творення | базити -- бачи-в, бачи-ла, бачи-ло, бачи-ли (гл.835 а)... 
нести | -- ніс (852), нес-ла,  нес-ло,  нес-ли 
мерти  --.мер, мер-ла, мер-ло, мер-ли 
пекти  -- пік (8 52),пек-ла,  пек-ло,  пек-ли і 


стригти -- стриг, стриг-ла стриг-лоустриг-ли (гл.535 6)... 
Якщо пень кінчить ся зубними шелестівками: т, д, - - то 
вони відпадають перед ,,л (гл. 8 356): 
класти -- клад-у -- кла-в, кла-ла., кла-ло 
плости -- плет-у --- плі-в, пле-ла, пле-ло 
У цій формі треба все ставити особові заїменики, а що 
ця форма повстала з дієприкметника (гл. 5 241), то в ній 
відріжняють ув однині й роди, н. пр.: 
я пік, | я пек-ла, я пек-ло 
тло пік, о та о пек-ла, ти пек-ло 
він, пік, вона пек-ла, воно пек-ло ... 


- 8. ДІЄПРИСЛІВНИК МИНУЛОГО ЧАСУ. 
Дієприслів- 245. Дієприслівник минулого часу творить ся віді пня 
ник мину- дієіменика наростком -ши, н. пр.: 


« 
зано стригти -- стриг-цеи, мерти -- мереши ... 
Як пенькінчиться голосівкою,товставляєть ся,,в'8, н.пр.: 
читати -- чита-в-шим, носити -- носи-в-шии, 


твороння дарувати -- дарува-в-мим ... 


Черев те, що в минулому часі в чолов. роді після голо- 
сівок наросток -л перейшов ув -у (в), то вже нераз здаєть ся, 
що дієприслівник творить ся просто від чоловічого роду 
минулого часу наростком: -ши. Се відносить ся до 
дієслів, що їх пень кінчить ся на т, д, а й до иньчих, отже: 

красти -- крав-- крав-шим, плести -- плів -- плів-цийц 
нести  -- ніс --ніс-чмсй, пекти -- пік -- пік-чом... 


946. Замітки до вживання дієприсл. минул. часу. Цього 
дієприслівника вживаєть ся в нашій мові па те, щоб скоро- 
чувати речення (85 389--391). 

пор.: Відслуживши (-- коли відслужили) в церкві службу божу 
й похорони, понесли тим же чином ії на кладбище (Квітка -- Маруся). 
Ставши (-- коли стали) плечем поуз плече, уперлись о землю ногами 
(Куліш -- Чорна Рада). Не сказавши ні слова дочці, за кого й як хоче 
віддати, думає, що наша сестра --- коза (Шевченко -- Назар Стодоля)... 

Як дієслово доконане, то дійство, висказане дліє- 
прислівником, склало ся півидче, ніж друге (пор. 
насамперед відслужили, потім понесли, зпершу стали, по- 
тім уперли ся о землю ногами). 

Але ях як дієслово недоконане, то дійство може нераз 
відбувати ся й рівночасно, 

пор.: Хазяїн, внавши мою нужду, сам хлопоче об мені (Квітка -- Ма- 
руся). Наум, бачивши, що вже все готове, став відбірати людей 
(Квітка -- Маруся). На мене щось двічі поглянув, тай то ніби так, 
не хотівши, навмисне (Марко Вовчок). Там би я спочив хоч трохи, 
молившись Богу (Шевченко). Або, може, не плакати, мавшлти одним- 
одного щирого товариша тай того скласти на лаві? (Федькович)... 


У таких випадках звичайно вживаєть ся дієприслів. 
теперішнього часу, пор. 5 251. 

Відмінної форми (дієприкметпика минул. часу) народня 
укр. мова (пор. мос. хотЕвшій, учившій) не знає, гл. 5 240. 


4. ДІЄПРИКМЕТНИК СТРАЖДАЛЬНОГО СТАНУ. 
247. Дієприкметник страждального стану творить ся 
двома наростками: 
1.-ний, -на, -не, -ні й 
2. -тий, -та, -те, -ті, н. пр.: 
читати -- чита-наєй , силувати -- силува-нлй, 
знати -- зна-ниий ... 
бити -- би-тлий, подерти -- подер-тий, 
накинути -- накинутий ... 


Вживання 


нерівно- 
часно 


рівночасно 


Дієнрикм. 
страждаль- 
ного стану 


Теперіш- 
ній час 


творення 
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Щодо форми з наростком -ний, -на, -не, то, якщо пень 
кінчить ся шелестівкою, вставляєть ся -е-, н. п.: 
вести (веду) -- вед-е-ниилі, 
плести (плету) -- плет-е-нилі!), 
везти (везу) -- вез-е-нлийї, нести (несу) -- нес-е-ний ... 
Наростком -тий, -та, -те творять цю форму ті дієслова, 
пень яких кінчить ся на: Ї (і-), и-, у-, 0-, я (як у теперішнім 
часі виступає н-, гл. 5 2655), р-, н. пр.: 
гріти -- грітлий, бити -- битлий, дути -- дути, 
поколоти -- поколотллії, почати -- початий (пічну), 
клясти -- клятий (клену), подерти -- подертий. .. 
Дієслова з наростками: ,,-ну-5, зг-И-? (деколи -ї-) творять 
цю форму віді пня теперішнього часу (58 2711, 8 2771, 
стор. 310): 
кинути (хин-у) -- кин-е-ний 


хвалити (хвал-ю) -- хвал-е-ний!) 
варити (вар-ю) -- вар-е-ний 
платити (плач-у) -- плач-е-ний ... 


ХІІ. ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ Й ЇХ УЖИВАННЯ. 
1. ТЕПЕРІШНІЙ ЧАС. 


248. Теперішній час творить ся віді пня теперішн. часу при 
помочі ріжних закінчень у поодиноких особах. Ті закін- 
чення тролкі, як пізнаємо це з прикладів. Ось вони: 


І. громада ПП. громада ШІ. гром. 
після | : після після | : після 
шелестівок гоОлЛоОсСівок| шелестівок : голосівої 
1. ос. одн. нес-у да-ю хвал-ю до-ю і-м 
2. ,  ,, несеш  шда-єш |хвал-иш  до-їш і-си 
3. ,,  ,, нес-е гда-є хвал-ить |до-їть | їс-ть 
1. ,, мн. нес-емо | "да-ємо |хвал-ино |до-їмо | і-мо 
2. ,,  ,, нес-ете  іда-єте |хвал-ите |до-їте |іїсь-те 
3. ,,  ,, несуть  'ла-ють |хвал-ять ш до-ять | їд-ять 


) У Київщині та на Волині вживають сям та там форм: ведяний, 
плетяний, гачиняний, (по)біляний (білений) -- так, наче звязковий 
звук був би не,,е",а-- ;уа'8з; але ж це так на око здаєть ся, бо ці форми 
поутворювали ся на подобу иньчих дівслів (з наростком -а-). У пись- 
менницькій мові таких форм уживати не треба, хоч деякі київські 
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Як бачимо, у першій громаді між пнем і справжнім 
закінченням у майже всіх особах (крім 1. одн. і 3. мн.) 6 
звязковий звук ,,е" (є), у другій -- ззи'є (ї), у третій -- 
пема міякого звука. 

1) Уєї дієслова творять форму теперішнього часу: і не- докоя. 
доконані й доконані. Тільки ж у доконаних дієслів ця ен 
форма має значіння будучого часу, н. пр.: 


нодокон. докон. 

кидати,  тепер.: кидаю кинути, тепер.: кину (будучн.) 
стріляти у, | стріляю стрелити  ,,  стрелю ,, 
сідати » о сідаю сісти, , | сяду з 
нести ,» | несу занести » | Занесу ,, 
істи ,» ім ззісти » б91мМ їі 


Та хоч ці доконані форми мають значіння будучого часу, 
то на них у відміні треба дивити ся як на форми, й час, 
утворений ними, вважати за теперішній (але ж додавати 
треба: ,у значінні будучого""). 

2) У 3. ос. оди. зворотних і заіменикових дієслів у 
1. громаді появляєть ся закінчення -еть, -Єть, отже: 3. ос. одн. 

несеть ся, даєть ся, здаєть ся...1) 


пор.: Як не схаменеть ся (людина), та до Бога не вернєть ся, то 
так і ввіпєть ся (сатана) пагурами в саме серце (Шевченко). Нетай 


письменники їх уживають у своїх творах (Нечуй-Левицький, Крим- 
ський), 

пор.: Усі слова, виведяні а польського коріня. Виникли українські 
спілки, вакладяні молодими Українцями. Усякі--стремленія, в0- 
сторги-- й досі не ваміняні великоруськими народніми словами. Ці 
фрази... неначе б були вихотляні то в одному місці, то в другому 
й механічно стуляні докупи (Нечуй-Левицький -- приклади з: Кривого 
дзеркала укр. мови). Коли б то я був зголотая тарілка і був би тід- 
мнесяний милій моїй! Хоч оддаляні наші оселі, буде серце єдинебє в нас 
(Кримський -- Пальмове гилля, П). 

Докладніще про це гл. 8276, стор. 308, примітка 1. 

1) У західноукраїнських говірках такого -ть перед ,,сяб немає, Й 


там говорять: 
несе ся, дає ся, здає ся... 


Через те в західноукраїнських письменників попадають деколи 
такі форми без -ть, н. пр.: 

Біла гмара з золотими берегами суне ся по небі та лишає за собою 
«білі делії (Стефаник). При сім огляді не обійде ся без того, щоб не 
кинути оком на иньщші ягики славянські (Огоновський). Великеє княжа 
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сум наш по Вкраїні як та мати по дитині плаче, стогне, вбиваєть 
ся, в сонні душі вриваєть ся, нетай всяке тепле серце нашим болем 
іздрігнеть ся (Куліш). Стогне Київ старий, аж вдрвігаєть ся, на 
Подолі луна ровлягаєть ся ... Не вогонь по шляху ровгаряєть ся, 
гей, то військо йде, наближаєть ся (Чернявський)... 


Те уся в 3. ос. одн. і множ. звливаєть ся в вимові 8 
попереднім ,т'? у -- цця, і ми чуємо: 
несецця, несуцця, хвалицця, хваляцця, 
але так уже тепер ніхто не пише (гл. 85 66,8). 


кланяє ся і присилає сто коней (ІІ. Устіянович). Тяжко сиротині, 
як спогадає, що прийде ся йому в чужині загибати (Воробкевич)... 

4. Через те, що в тих говорах ніколи не скорочуєть ся ,,ся"" в,,сь"" 
(5 7212), то і для таких скорочених форм чуття там немає (через те: 
виходили в декого такі чудернацькі, тяжкі форми, якось: Сумрак а 
долини горі-сь підносив... Гомін по лісі сумно-сь розлягав -- підносив 
ся, розлягав ся (Могильницький). / Сокільський ме гора ся від сего- 
дня-сь в світі звати -- гора звати меть ся (Федькович)). Задля того, 
та ще й тому, що перед,,ся" в 3. ос. там ніколи нема -ть, західно- 
українські письменники витворили собі штучні форми: 

несесь, даєсь, вдаєсь ..., 

хоч народ їх зовсім не внає, і так багато їх так і писало. 

пор.: Як гомін по лісі, звістка месесь (несеть ся) мила (М. Шашь 
кевич). Сава ворочавсь (ворочаєть ся) бувало, як апостол який (Федь 
кович). Коней сто красубсь (красуєть ся) на припоні (К. Устіяновичу). 
Хто не аглянеть ся, дивуєсь, втішаєсь (дивуєть ся, втішаєть ся) бі 
дівочою вродою (Воробкевич). З катедр, амвон ллєсь (ллєть ся) темнота 
(Франко). Хитаєвєсь (хитаєть ся) трон його твердий, і чуєсь (чуєть ся): 
чорному цареві, як Ормузд ясний вже виринає з хвиль рожевих |Франко).. 

В останніх своїх творах (Мойсей, Зетрег іго) Франко таких форм 
уже сливе не вживав. 

2. Таксамо не знають західноукраїнські говори мнякого т (ть): 
у 8. ос. одн. і множ. у двох перших громадах. Там (у Галичині, на 
Закарпатті, на Буковині, в Холмщині, на Поділлі) кажуть: 

несут, дают, 

хвалит, доїт, свалят, доят, ідят ... 
а по декуди і в 8. громаді: 

їст, даст, єст, (Покуття). 

Таких форм у письменницькій мові тепер ніхто не вживає, і вжи 
вати їх не можна. Одначе в старих західноукраїнських письмен- 
ників часто їх подиблете, 

пор.: Отак, Николаю, вкраїнські вірлята і веселят, душу й серце 
вагрбвають (М. Шашкевич). Ходила і гходит (рекрутка); нім (заки) 
день ся рогплодит (розплодить ся, зродить ся), біжешит (біжить) в оп- 
лонину високо (М. Устіянович). Камінь не промовить, грузи (ровва- 
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3. В обох перших громадах -- у першій (е) частіще, у дру- 
гій (-и) рідче, іто тільки в шелестівковій, у третій ніколи 
-- у 1. ос. множ. побіч закінчень -- -емо (-ємо), -имо по- 
являють ся старші, коротчі закінчення: ен- (-Єм), -им, н. пр.: 

несемо -- несем, маємо -- маєм, робимо -- робим 
пор.: Ми на вистави йдем з культурністю своєю ... Коли ож той 
буде час, що більше, ніж машини, ми виставим людей з високою душею 
(Самійленко). Діялєект -- а ми його надичшем міццю духа ії вогнем 
любови, ії нестертий слід його взатичщшем самостійно між культурні 
мови! (Франко). За що, не знаю, нагиваєм хатину в гаї тихим раєбм 
(Шевченко). Ожиємо, брати, ожиєм"! (Франко). Його в душі ми всі 
голубим, всім серцем прагнемо його (Грінченко). Убєм брата, спайлим 
хату |Шевченко). Орлині крила чуєм за плечима (Леся Українка). .. 


4. В теперішньому часі самі форми вказують на о6єобу, 
через те до них звичайно ваімениківнедодаєть ся, отже: 


читаю, розумієть ся: я 
робили із ,» ТИ 
оповідаємо б г» МН 
адять із ,» ВОНИ... 


Ставимо їх тоді, як хочемо висказати протиставність, н. пр.: 
я читаю, а не -- ти 
ти ходиш, а не -- він 
вони роблять, а не -- ми 
Тесаме відносить ся до наказового способу, гл. 8 252. 


пор: Ти неаганаєш, що дієть ся в нас на Україні аязгзнаю іроз- 
кажу тобі й спать не ляжу, а тиф завтра тихесенько Богові роз- 
каожеш (Шевченко). Більше маєш ти заслуги між звірями, ніж 
хто другий (Франко). Ми розкажемо в пригоді (як москаль 
викоцав криницю), а вм записуйте (Шевченко)... 


249. Замітки до вживання тепер. часу. Теперішній час 
визначає не тільки те, що тепер дієть ся, а частенько набі- 
рає значіння й иньчих часів. 


лини) не скажуть уплинувшит літ (Могильницький). Кажут, люди, 
що є така слабість на світі, що чоловік зовсім спящий устане з постелі, 
годит, діло робит, все як звичайно, апретці(а отже) нічого нетямит, 
бо все в твердім сні (Федькович). А заробити треба, бо в зимі ніхто 
не даст |Стефаник) ... 

Через те й перед ,,сяє ті письменники писали тверде ,,т"", н. пр.: 

Бувало весною, як ліс ровівєт ся ... діброва, як дівка, в цвітє 
приберет ся (М. Шашкевич)... 


1. ос. мн. 
скороч, зак. 


Пропуск 
особ. заїм, 


Вживання 
топер. часу 
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у знач. 1. У живому оповіданні, якщо хочемо змалювати, як 
минулого швидко одна по другій одбували ся події, вживаємо те- 
перішнього часу, але ж він має значіння минулого, н.пр. 


І тихнуть божії слова. 
Ї в келії, неначе в Січі, 
Братерство славне ожива, 
А сивий гетьман, мов сова, 
Ченцеві вазирає в вічі... 


Музика... танці... ї Бердичів... 
Кайдани брязькають... Москва... 
Бори, сніги г... бнісей. 


І покотились із очей 
На рясу сьлози (Шевченко -- Чернець). 

пор. Якось росаду садимо а нею |братовою) в городі. Я говорю 
до неї, вона мов не чує, відійшла собі геть. Важко мені на серці -- 
заспівала собі. Співаю, а сльози так г очей і ллють ся. Коли чую: 
,»Боже, помагай, день вам добрий!" Дивлюсь: се наша сусіда пере- 
хилила ся через тин, витав нас |Марко Вовчок -- Сестра). 

Тільки став під вербою, коли дивить ся, аж там стоїть якийсь 
іще другий парубок і повлядав на молоду дівчину |Нечуй-Левиць- 
кий -- Хмари)... 

Це так званий історичний теперішній час, бо оповідає 
про минуле, як історія оповідає про те, що було, минуло. 

Таксамо теперішній час набірає значіння минулого, коли 
до дієслова додати прислівники: було, бувало (гл. 5 2997), 
н. пр.: 

Про зелені садки, про пахучі квітки 
Ми бувало під кобзу співаєм (Куліш). 
пор. Малим бувало я сідаю 
Під липою, та досягаю 
Руками буцім ясних зір -- Й 
А зірки моргають на мене 
Крізь липи листячко зелене, 
Та йкануть нишком в темний бір (В. Шашкевич-- Бувало)... 
А ще до того, як дієслово доконане, то в формі теперіш- 


нього часу чуєть ся минулість і дійство наворотове, н. пр.: 


Ото було тими вечорами довгими осінніми, як уже сто- 
мить мене робота, заберу обойко (синів) до себе на 
коліна, та почну на добрий розум навчати -- як умію так 
і навчаю (Марко Вовчок -- Два сини). 

пор. Тому мій брат бувало, скоро прийде неділя перед крас- 
ним храмом, скличе з церкви всіх легінів (парубків) до себе, та 
дає їм порядок (Федькович--Люба-агуба)... 
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2. Часто вживаєть ся теперішнього часу у значінні будучого; у знач. 
це тоді, коли знаємо, що дійство певне, безпечно відбудеть будуч. 
ся, н. пр.: 

Післязавтра рушаємо в похід. 

пор. Завтра йде до попа (Кобилянська-- Природа)... 


3. Форми теперішнього часу доконаних дієслів (будуч. тепшерішн. 
час) уживаєть ся тоді, як хочемо висказати якусь життєву пвслів 
правду, до якої люде дійшли досвідом, н. пр.: (будуч.) 

Судоженого конем не обідеш. Плачем лиху не пособищ 
(народні припов.) Журбою не накличу собі долі, коли й так 
не маю (Шевченко)... 

Але ж таких форм уживаємо ще й тоді, як хочемо виска- 
зати наворотове дійство, або таке, що проходить одне ва 
другим за чергою, про це гл. ще 8 256, н. пр.: 

(Перебендя) сяде собі, заспіває, 

Заспіває тай згадає, 

Що він сиротина, 

Пожурить ся, посумує, 

Сидячи під тином... 

Заспіває про ,,Чалого'", 

На,,Горлицю" зверне... (Шевченко-- Перебендя). 


о, ДІЄПРИСЛІВНИК ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ. 


250. Дієприслівник теперішнього часу найлегче творити Дієприса. 
з 3. ос. инож. теперішн. часу, відкидаючи ,-тьЄ, і | Топер- 
ставлячи на його місце наросток: ,, чи", н. пр.: 

3. ос. множ. тепер. ч. дівприсл. тепер. 


читати читають  -- читаю-чи 
дуріти дурють --  дурію-чи 

шити шиють --о  шию-чи 

трясти трясуть  -- трясу-чи 

покти печуть --о печу-чи 

могти можуть | --  можу-чи 

хвалити хвалять --о тваля-чи 

платити платять | -- платя-чи 

славити славлять --о славля-чи 

бігти біжать -- біжачи ... 


Побіч сих форм подибують ся в віршах старі форми 


на -я (-а), н. пр.: 
стбя, сйидя, хбдя, мдга 
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пор. Ярина дає аброю, на порозі стоя (Шевченко -- Невольник). 
Так ворожка наробила, щоб, бач, годя опівночі, спала (Шевченко -- 
Причинна). Ях мога швидче утікай (Котляревський). Випеш, біжи 
яко мога (Певченко -- Тополя).,. 

Але ж усі ті форми відчуваєть ся тепер уже як при- 
слівники (стбя «-- стоячки, сидя -- сидьма, сидячки, гл. 
5 2997 і т. д.), і від кожного дієслова їх утворити не 
можна. Тай так загалом вони ніколи майже не вживають- 
ся, й уживати їх не треба. 


Вживання | 251. Замітки до вживання дієприсл. теп. час. Дієпри- 
слівники теперішнього часу можуть творити тільки недоко- 
нані дієслова. Це ясно, бо це форма, яка вказує, що 
щось рівночасно дієть ся, 

пор.: Співають, ідучи, дівчата (дівчата, як ідуть, рівночасно спі- 
вають) (Шевченко-- Вечір). Їй закон велить, благословляючи діточок 
(щз тоді ж саме, як благословить), тільки плакати (Квітка -- Ма- 
руся). Дивлячись (тоді ж саме й поміркував) оддалеки на запорозький 
прочухан, Петро поміркував, що не багато Кирило Тур видержить- 
таких гостинців |Куліш -- Чорна Рада)... 

А що доконані дієслова мають уже самі по собі вначіння 
чогось, що або вже зроблене або що тільки зробить ся, 
то не може вже бути рівночасности, отже й дієприслівника 
з них не утвориш. 

І сим дієприслівником, як ми бачимо, скорочують ся 
речення, гл. 58 389--391. 

Цієї форми в відмінному виді (пор. рос.: читающій, зна- 
ющій) укр. мова не знає (гл. 8 240). 


3. НАКАЗОВИЙ СПОСІБ. 


незазовна 252. Наказовий спосіб має властиво тільки три форми: 
спосіб й 


2. ос. одн. нес-м чита-й 
1. ,, множ. нес-їм чита-ймо 
ді з з нес-ї ть чита-йте 


творення  Творить ся наказовий спосіб віді пня теперішнього часу, 
коли до нього (гляди вгорі) додати закінчення: 
після шелестівок після голосівок 
2. ос. одн. --и й 1 
1. ,, множ. -- їй (м) -- ймо 
УР Р -- їть (ть) -- йте 
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Але ж закінчення -и, "їм, "Їть (після шелестівок) тоді 
лишають ся, коли ,,-нЄ, в 2. ос. одн. наголошене, н. пр.: 


хвалити -- звал-й, брати -- бер-й 
хвал-їм, бер-ім 
хвал-ї ть бер-іть... 


Коли наголоє паде на иньчий склад, то в 2. ос. оця. 
зн відпадає, лишаючи по собі слід у змнягченій по- 
передній шелестівці, якщо вона дав мнягчити ся, н. пр.: 


2. ос. тепер. спосіб. наказ. 
кинути  -- кин-еш -- кинь 
радити  -- рад-иш радь 
лізти -- Лліз-еш лівь 
стрелити -- стрел-иш стрель ... 


Якщо шелестівка не дає мнягчити ся, то слід по ,,-нє 
щезає, н. пр.: 


9. ос. тепер. спосіб. наказ. 
вірити -- вір-иш -- вір 
сипати -- сип(л)-еш сип 
мучити -- муч-иш (не) муч... 


По 2. ос. одн. творять ся вже иньчі форми. Рав у 2. ос. 
юдн. 6 скорочене закінчення, то й у других формах воно 
скорочене, отже: 


2. ос. одн. 1. ос. мн. 2. ос. мн. 
кинути  -- кинь кинь-мо кинь-те 
радити | -- радь радь-мо радь-те 
лізти -- МЗЬ лізь-мо лізь-те 
стрелити -- стрель стрель-мо стрель-те 
вірити | -- вір вір-мо вірте 
сипати | -- сип сип-мо сип-те 
мучити  -- (не) муч (не) муч-мо (не) жуч-те... 


Виїмками від цього останнього закона являють ся ді- 
єслова, які перед закінченням 2. ос. одн. ,,-и? -- мають дві 


або більше шелестівок (передусім у дієслів із наростком 
зушу-Я8, гл. 5 2712). Тоді закінчення -и лишається, хоч 


Х 


-- 270 -- 


воно й ненаголошене, і дві иньчих форми мають 
закінчення: -Їїм (-ім), -їть (-іть), н. пр.: 
2. ос. тепер. спосіб наказ. 
глипнути -- глипн-еш глйпн-ц 
глипн-і м 
глипн-Її ть 


свиснути -- свисн-еш свійсн-м. 
свисн-їм. 
свисн-ї ть 

бубнити -- бубн-иш бубн-и 
бубн-їм 
бубн'їть ... 


З. ос. одн, | 1. Третя особа одн. і множ. не має в наказовому способі 
| мНоЖ. своєї окремої форми. Вона заступаєть ся відповідними 
формами теперішнього часу, коли до них додати прислівники: 
пехай, хай (гл. 5 253, 36, 8 393 ав, б): 
3. ос. одн. | нехай, дай, несе, читає 
3. ,, множ.: нехай, гай несуть, читають 
Крім того, вживаємо для третьої особи й форми 9. ос. 


оди. ії множ, наказового способу. 

пор.: Задній ряд негхай обернеть ся лицем до Монголів і стримує 
на звилину їх нагін, а перший кидай монгольські трупи в вивіз і скачи 
на них! (Франко). Судаф мене ввесь світ, коли неправда (Куліш -- 
Комедія помилок Шекспіра). ШПропадай душа без сповіди святої! 
(Шевченко). Будь проклята доля бідолашня! (Куліш). Будь, що будь 
(тепер уже одне слово: будь-що-будь -- нехай буде, що буде), а йому 
треба припізнити похід (Франко). Кождий думай, що на тобі 
міліонів стан стоїть ... До великого моменту будь готовий кождий 
з нас! (Франко -- Великі роковини). Спи біда, але буду бити (Стефаник). 
Шлюбуйте кождий сам собі не пити (Франко). Не у гнів будь тобі 
сказано! (народня примівка). Лихо його бери! (народній проклін). 
Кому скоріш треба, той подайсь назад (нар. примівка)... 


І. ос. одя., | 9. Хоч собі самому ніхто не розказує, то все-таки стрі- 
| МОЖ. чають ся форми 1. ос. оди. (і нож.) накавового способу, 
заступлені формою 9. ос. одн., н. пр.: 
Але говори я, та не ладуй (наряджай), а тут староста, чути, вже 
ї просить ізга стола (Федькович). Фін, бач, добро пропив,а я мовчи! 
(Черкасенко). Забрали гроші, поклали в кишені, а ми мовчи" (Тобі- 
левич) ... 
У сих двох останніх прикладах форма наказу для 1. ос. 
означає стілько, що: повинен, маю (повинни, маємо). 


-- 271 з 


3.У множинівшелестівкових громадах стрічають ся 
(в поезії) побіч форм на -Їм, -їть, повні форми на -їмо (-імо), 
-Їте (-іте)!): 

нести  -- несімо, несї те 
робити -- робімо, робіте... 

пор.: Живімо всі, поки життя дає нам світле почуття/ (Вороний). 
Як не маємо чого робити, то внесїмо ту хату для челяді (Нечуй- 
Левицький)... Ї вражою, злою кровю волю окропіте" (Шевченко -- За- 
повіт). Поможіте, Запорожці, збити ворогів! (Руданський). -. 


953. Замітки до вживання наказового способу. 1. До 
форм 2. ос. одн. і множ. додаєть ся часто з заду (задля того, 
щоб сильніще, виразніще висказати наказ) слівця: ,,но"", 
Боб, н. пр.: 

Ходи-но! Слухайте-но!  Поглянь-ко! 

пор.: Чекай-но ти, не лай-но ти, бо хто ж то ти й т. д. (нар. 
поділь. пісня). Гей, Давиде, а поглянь-но, хто там є (Франко). А 
подивіть ся но, панство, що то га ніженьки (Федькович). ., 

Подивіть ся но ви їй у лице (Федькович). Ну-но, синку, по дрова 
йди, та в печі но затопи |затопи-но) (Франко) ... 

Як ів останнього прикладу видно, то для скріплення 
наказу вживаєть ся ще й виклику ,,пу"8: 

Та ну бо, кажіть (Слов. Грінченка). 


2. Із другого ж боку до деяких невідмінних слівець, 
хоч до прислівників, хоч до викликів, додаєть ся закін- 
чення 2. ос., множ. -те, і тоді ті слівця мають теж немов 
значіння дієслова в наказовому способі. Се відносить ся 
до слівець ке, на й ну, в яких містить ся значіння наказу 
Гке є» давай!, на «- бери!, ну -- слухай!Р), отже: 

ке-теї!, на-те!, ну-те! 


1) У західноукраїнських говірках вакінчення 2. ос. множ. не знав 

мнякого т, там кажуть: 

беріт, носіт, любіт ... 
Такі форми зустрінете у давніщих західноукраїнських письменників, 
із новіщих (у розмовах) -- у Стефаника, 

пор.: Скажіть, любенький, з якої причини все ся то стало |Могиль- 
ницький). ФВеселіт ся, чужі люде, ох, бо мені годі (Головацький). 
Робіт. го мнов (зі мною), що ваша воля, а я білше вам і слова не скажу 
(Федькович -- Жовнярка). Не йдіт, Максиме, не йдіт., вуєчлму, бо я 
зараз умру (Стефаник -- Злодій)... 

Таких форм уживати не можна. 

з) пор. Який у мене нежиті! Ке (дай) лиш хустки! (Куліш -- Отелло). 
Ластівко, ластівко, на тобі веснянку, дай мені білянку (нар. при- 
казка). На, на, Ціган (назва собаки), ма, кулеші, але не кусай 
(Стефаник -- Кленові листки). А ну, потіш мене, мій друже! (Глібів)... 


Повні закіяч. 


у 
1. і 2, ос, 
множ. 


Вживаявня 
наказ. спос. 


Но! Ко! Ну! 


Ко-то, на-те 
ну-то 


Ну-мо 


Давай, 
дай 
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пор. А тимчасом ке-те лиш кресало та тютюну! (Певченко). 
Ке-те, озьміть ваше благородіє, дома здасть ся (Квітка). На-те вам 
двоє мотовил, та, про мене, очі повиколюйте собі (Нечуй-Левицький -- 
Кайдашева сімя). А ну-те, панове, батогами! (Шевченко -- Гай- 
дамаки). Л, ну-те, сто одгадає! (Нечуй-Левицький)... 


Це ,,те'" появляєть ся деколи навіть і в формі. ос. 
множ.; тона те, щоб сповнення наказу приспішити, н.пр.: 
Ходім-те! Берім-те! 

пор. Ну, та жодім-те нарешті! От, Господи! (Винниченко -- 
їанна Мара)... 

Щодо , нує, то в ньому появляєть ся часто ще й закін- 
чення 1. ос. шнож., -- "м, -мо: 

налу-м-, ну-мо 

пор.: Ну-мо, Гонто, ну-м, брате Максиме, ушкваримо! (Шевченко 
-- Гайдамаки). Ну-м, мірошнику, молоть без вітру! (Глібів). ,Ну-мо 
зносити дині та вибірати огірки" -- ,Як ну-мо, то ну-мо!/" 
(Нечуй-Левицький) ... 


Із останнього прикладу видно, що ну-0 має ще зна- 
чіння: починати (гл. під 3) у сполуці з дієімеником. 
У тому ж вначінні вживаєть ся ну-мо деколи і з 92. 0с.множ. 

пор.: Ну-мо, браття, ну-мжо товариство, ну-мо, коні 
сідлайте! (Словар Грінченка, І, 572). 

Це так як: додім-те, берім-те. 

Про ,дшану? гл. 8 3933 


3. Форми наказового способу дієслів давати (дати), не- 
хати мають своє окреме вначіння. 


а) , Давай" у сполуці з дієімеником означає стільки, 
що ,,почати"!, тільки що дійство скоріш одбуваєть ся, н. пр.: 


Як ухоплю чорта за ноги і давай (- пічну) ним неначе 
келепом трощити бісів (Стороженко). Жінка давай собі гуляти 
Франко)... 

Те саме вначіння має словечко , пу" (гл. вище) у сполуці 
з дієімеником. 

пор: Жінки ну же седрити ся, ганьбити ся" (Франко). 

І вагалом значіння тих слівець перехрещують ся, бо ось 
у сполуці з формами тепер. часу док. дієсл. (будуч.) 
давай набірає того ж значіння (зазиву), що ,,пу?, н. пр.: 

Дай відсвяткуємо сей памятний вечір! (Франко). Дай 
зайду, подивлюсь (Нечуй-Левицький). Давайте на радо- 
щах згадаємо давнину (Нечуй-Левицький)... 

Таксамо і у сполуці з дієімеником, н. пр.: 

Давайте йти (Слов. Грінч. І, 354). 
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б) ,,НехайЄ, скороч. хай!), у сполуці з формою тепе- Нехай 
рішнього часу вживаєть ся вадля того, щоб 3. ос. одн. 
і множ. помогти хоч приблизно висказати наказ, а то 
бажання, пор. 5 2521, н. пр.: 

Ой, не спиняйте у ставу води, нехай вона раине: 
ой, не піду я за пяниченьку, нехай він іагигне (нар. пісня). 
Хай же їз Бог благословить, мою дитину (Марко Вовчок)... 

Про иньчі знач. ,,нехай'" гл. 85 3934. 

в) Про бодай (Бог-кдай), гл. 3935. 


4. У живім оповіданні частенько вживаєть ся форм на- Наказовий 
казового способу замісць дійсного, н. пр.: з Лно кій 

Ї не треба вам казати, як я його (чоловіка) ховала: і до попа зе "7 
біжи, ії горілки неси, і хліба печи, -- і плач (Лепкий)... 


Тут усюди вискавуєть ся швидка робота, яку треба 
було зробити, наче хтось наказував би. 

У таких випадках уживаєть ся наказ спос. головно, як 
іще є дієслово ,,взяти"!" (8 369), н. пр.: 

Райко візьми та пішли ті гроші, маючи надію швидко 
одержати окалування й покласти означену суму (Васильчен- 
ко). Але ж бо мало того, що розсердив ся! Візьми дурний 
длопчисько ї вдар свого товариша, аж той на землю впав 
(Маковей -- Клопоти Савчихи). Виконував сей наказ досі без- 
доганно, а тепер візьми та ткни, всі письма пан-отцеві 
в руки (Мартович -- Забобон) ... 


Часто наказовий спосіб доконаних дієслів має в опові- 
данні те саме вначіння, що теперішній (буд.) час та ще 
нераз уживаєть ся побіч нього, н. пр.: 

Як є чим пропалити в зимі, то менше їсти аочеть ся. 
Рано собі встань, відметлти сніг від порога, набери з 
зшіпки (повітки) ковіньок, насит, під піч, тай зараз на хаті 
веселіище (Стефаник -- Вістуни). Вимети хату танакришеш 
сала на вишкварки (Нечуй-Левицький)... 

Крім того, чуєть ся втих формах життєвий досвід (8249 3): 


пор. Дівка як верба, де посади, там прийметь ся (Нечуй- 
Левицький)... 


1) Пще в західноукр. форми: най, няй, які найдете в західноукра- 
їнських письменників, 

пор: Ний птички не тужать, аозулі не кують, най так соловії не 
плачуть; нехай руська (-- українська) аємля Бояна почує, най руські "го 
діти побачуть (Федькович). Няй анають, як мене скривдив (Лепкий)... 

Там же вживаєть ся це слово саме про себе, в розумінні: покинь, 
не руш! Мати каже до дитини: Най, його, нехай спить! 


Сімович, Граматика української мови. 18 


Наказ. спо- 
сіб Вірі способу містять у собі ту саму думку, що умовний (можли- 


допуст 


мус 
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Ку» Крім наказу (бажання, зазиву), форми наказового 


вий) спосіб (5 3607), н. пр.: 

Ану, каже, підійда лишень яка (-- якщо підійде яка), так 
очі погатульовую в мушкета (Черкасенко). Будь вона (-- коли 
б вона була) порядна й чесна, швидко б хвіст з води піднесла, 
мала б рибу й хвіст увесь (Франко--Лис Микита). Не тосій --- 
не вродить ся (народня приповідка)... 


6. Таксамо чуєть ся нераз у тих формах допуст (гл. 5 360 8): 

Крути, верти (- хоч як крутити меш, вертіти) -- 
мусши умерти (нар. приповідка). Орг ї васівай лани, коси 
широкі перелоги, | грошики за баштана лупи, -- та все 
одкинеш ноги (Артимовський-Гулак) .. 


7. Часто знов визначають форми наказового способу при- 
мус, те, що ми віддаємо ще в мові словами: повинен, мушу, 
треба щось робити (гл. 5 2522), н. пр.: 

Ти боєць-- повинен битись, ти співець собі -- спіавай! 
(Грабовський). За нуожденну плату 60--80 крейцарів денно 
сиди там |на гостинці е- на мощеному шляху) цілий день на 
вітрі, слоті і вогкости, двигай, тяжке каміння і т. д. (Фран- 
ко). Вчилась вісім років, а тепер сиди, на селі та глечики 
май, (Тобілевич)... 

Про все це гл. ще 5 3936. 


ХІТУП. ВІДМІНА ні ДІЄСЛІВ 
БУТИ, НЯТ 

Бути Няти 
1. Дієїменик: бути няти 
9, Минул. час: 

чол. рід жін. р. сер. р. | чол, рід  жін.р. сер. р. 
1. ос.оди.:  ябув,була, було, | я няв, няла, няло 
2 ти був, була, було, | ти няв, няла, няло 

| 


Іс, 


4. Дієприкм. страждальн. 
стану: (нема, гл, 85 235). 


1) форма в приростком ,,на? (наняти) 


79 79 
3. ,о,  вінбув, він няв, 
вона була вона няла 
| воно було | воно няло 
1. ,, множ. ми  були(на всі ми няли (всі три роди) 
три роди) 
кова 0 88 ви були | ВИ НЯЛИ 
3. ,,  », вони були | вони няли 
3. Дієприсл. | 
минул. часу: бувши нявши 
| 


| (на)нятий,-а,-е!) 
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1. ос. одн: Я є 
оно» о окі ЗЛИО 6 
3.,,  ,, він є, вонає, воноє 
1. ,, множ. ми 6 
2., з ви 6 
3.,,  ,, вониб!) 


16. Будучий час (форми тепе- 


рішнього): 
Ї. ос. одн.: я буду я йму скороч.: му (8701) 
У ЛОРД ти будеш ти ймеш  ,, меш 
Ор з. 83 він він іме би ме 
вона ; буде вона ) . 
воно бик СУ зі 
1. ,, множ. ми будемо ми ймемо ,,  мемо 
УЗА ви будете ви ймете ,, мете 
3.,, ,, вони будуть вони ймуть ,, муть 
2, Дієприсл. 
тепер. часу: будучи (дієслово докон., гл. 8 954). 
3. Наказ. спосіб: 
2. ос. одн.: будь йми (віру) 
3. ,, з) | нехай буде нехай іме 
1. ,, множ. будьмо ймім 
2.,, ,, будьте йміть 
3. , ,, нехай будуть нехай імуть 


1) Крім сих, чисто народніх форм, подибаєте в письменстві 
ще й старі (тепер тільки в поодиноких наріччях усе ще вживані, 
н.пр., у Галичині) форми, н. пр.: 


1. ос. одн.: 6сьм 
РАРИЖИРИ »  6сСи 

З »  6СТЬ 
1. , мн.: 6сьмо 
у РОДИН »  євСЬТе 
3.,,,, Суть 


Найбільш із тих форм у»киваєть ся ще форма 3. ос. одн.: всть 
(у західноукр. письменників: єст), н. пр.: 

Єсть на світі доля, а сто її знає? бсть на світі воля, а хто ії мас? 
Єсть люде на світі ... (Шевченко -- Катерина). Великий єсть Бог 
і велике імя єго (Шашкевич)... 


Давнпомину- 
лнй час 


ХІУШ. ЗЛОЖЕНІ ДІЄСЛІВНІ ФОРМИ ТА ЇХ 
УЖИВАННЯ. 


Зложених дієслівних форм ув українській мові -- чотирі. 


1. ДАВНОМИНУЛИЙ ЧАС. 
255. Давноминулий час творить ся а) в форм минулого 
часу дієслова, як додати до них відповідні форми минуло- 
го часу помічного дієслова: ,бутиє, отже: 


недок. дієслово: докон. дієслово: 
нести занести 


я несла була, я занесла була, 

я несло було я занесло було 

2. ,  , Ти ніс був, ти заніс був, 
ти несла була, ти занесла була, 

ти несло було ти занесло було 

3. ,,  ,, він | ніс був, він заніс був, 
вона несла була, вона занесла була, 

воно несло було воно ванесло було 


1. ос. одн. я ніс був, я заніс був, 
| 


1. ос. мн. ми несли були зх |ми занесли були РЕ 
| - 
2. 79 з». ВИ 79 79 с 1. ви 79 79 з Я. 
3. ,, | ВОНИ ,, » С7? | ВОНИ з 75 р 


Крім того, часто зустрічаєть ся в письменстві форма 2. ос. одн.: 
єси, головно в наслідуванних давньої мови, н. пр.: 

Ні, не знаю, та так здаєть ся, сам єси. . .«(Шевченко). Ти єси бо 
ласка й милость ізпоконвіку ї до суду (Старицький). Чому не скажеш, 
тто єси, і чого в краях ти наших опинивсь (Черкасенко). Фрадник або 
трус єси (Франко). Земля єси й від земного ще ти сягнути не адоліз 
(Грінченко) ... 

Цілком уже рідко подибуєть ся форма 1. ос. одн.: єсьм, 

пор.: Людина єсьм . . . Де взять такої вдачі, щоб примхи всі украй 
перемогти (П. Грабовський)... 

і форма 1. і 2. ос. мн.: єсьмо, єсьте: 

пор.: Одної єсьмо гадки (Федькович). Ви зрозумієте його, бо лицар 
єсьте (Черкасенко)... 

Форма 3. ос. множ. (суть) у теперішніх письменників сливе зовсім 
не стрічаєть ся, і в давніщих вона рідка, 

пор.: Чи побачу я вас а гадками, що суть мов вірлине крило, 
що як буря женуть? (Лепкий). Сут то адорові повносильні рістки 
(М. Шашкевич)... 
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Щодо того, де стояти формам помічного дієслова, то рішає 
саме вухо. Можуть вони стояти перед формами дієслова й 
після них, можна казати: 

я ніс був 1 я був ніс... 

б) Крім того, значіння давноминулого часу набірає кожна 
форма минулого часу, коли до неї додати прислівник 
було, бувало (5 2997), н. пр.: 

Ми приходили бувало до них (приходили були давно). 

пор.: Було колисьна Вкраїні ревіли гармати, було колись Запорожці 

вміли панувати (Шевченко -- Ів. Підкова). Хвигя кинулась було 
підгризати спідні плити |(Фрашпко)... 

Треба завважити, що форми давпоминулого часу в моск. 
мові немає. 

», БУДУЧИЙ ЧАС. 

256. Будучий час складаєть ся з дієіменика й форм будуч. 
часу помічного дієслова ,,бути"" (5 254 16), або з дієїненика 
й теперішн. часу доконаного дієслова ,,няти" (у зна- 
чінню будуч., гл. стор. 275.), отже: 


1. ос. одн. Я буду нести або нести му 
діа о ТИЙ будеш нести ,, Нести Меш 
3.,. , ю він (вона, воно) буде нести ,» нести ме 

1. ,, множ. ми | будемо нести , нести мемо 
2. , у, ви будете нести ,» Нести Мете 
3.,,й ,, вони будуть нести , нести муть!) 


У західноукраїнських говорах стрічають ся ще скорочені форми: 
єсь, сьмо, сьте, 

пор. Та єс (-- 6сь, єси) дурень навіки (Стефаник). Ви що-сьте 
(з єсьте) найсильнійші, ведіть |комісаря) у псарню (Франко -- Панські 
жарти) Скажіт, старенький, може-сте (може 6сьте) свідомі (Могиль- 
ницький) ... 

Форми ці живуть на заході України, хоч самі про себе, хоч скоро- 
чені, самі і в минулому часі (гл. 8 241), але ж уживати їх не треба. 

1) В західній Україні (в Галичині, на Поділлі, -- на Буковині й на 
Покутті ні--) відомі ще й иньчі форми будучого часу, і то сполучення 
форм: буду, будош ... із минулим часом дієслова, н. пр.: 

буду ходив, будеш робила, будемо несли ... 

Такі форми будуч. часу найдете в деяких галицьких письменників, 

пор.: Воке з Основяненком довше будеш балакав (М. Шашкевич). 
Хто сіяв, той буде вбирав. Гнів буде як грім гремів (Лепкип)... 

А отже співаєть ся й у відомій скрізь (подільській) пісні: 


-- Дівчинонько мила, » Буду тусти прала, 
Що будеш робила Зеленого оита жала 
На Вкраїні далекій? На Вкраїні далекій"!. 


Таких форм уживати не треба. 


було, бувало 


Будучьй 
час 


Яісно Шо- 
мічн. дтЄСЛ, 
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1. Форми ,бути" можуть уживати ся перед дієбімеником 
і пієля нього; отже можна сказати: 
я буду нести або нести буду... .; 
форми помічн. дієслова ,днятиЄ треба ставити виключно 
після дієіменика, отже можна казати тільки: 


нести му!). 
пор. Будеш, батьку, панувати, доки живуть люде... Може 
мені на чужині лежать легше буде, як иноді в Україні згадувати 
будуть (Шевченко). Нежалнуватл му ні на кого; хоч рік стерегти 
мете, а на другий віддам ся таки не за кого, а за Йвана (М. Вовчок). 
Оксана вдоймати ме кождий колосок і буде всі снладатий в ліву руку, 
а як оемут згрубіє, то вона його буде складати понад ярок, аби потім 


легко найти; вишукувати буде долини, рови, бо там найбільше колосся 
(Стефаник). .. 


У ваіменикових і зворотних дієслів заіменик,, ся" ста- 
вить ся в літературній мові все після форм ,,няти"" отже?): 
дивити му ся, нести меть ся, 
бояти мемо ся, мити мете ся... 


) В деяких західноукраїнських говірках (н. пр., у Гуцулів) вони 
ставлять ся Й перед дівімеником, і деякі західноукр. письменники 
так давніще Й писали, 

пор.: А Бога не меш, боятли ся? (Стефаник). Гірш, ніж птахи ті 
блудні, мете за слова марні ввесь свій вік крутитигсь (Франко). 
І аж доки сю гору в'ни (соколи) семикрот муть облітати ... 
(Федькович). Фівціьі муть, кумочку, пастиря пасти, яйця муть, 
кумочку, курку учити; люде легальні муть грабити й красти, 
чесних почнуть злодіяки тіснить (Франко)... 

Та в останніх своїх творах Франко так уже не писав, і Стефа- 
ник уживав таких форм тільки в розмовах своїх героїв (покутських 
селян) поміж собою. 


Річ у тому, що в західноукраїнських говірках ще й досі жива 
свідомість, що це окремі форма, й ви вустрікете в буд. часі побіч 
скорочених форм: му, меш, ме, ще й повні: 

йму, ймеш, йме... 

пор. Світ ми (-- мені) спустіє ії йме ворогувати (М. Шашкевич -- 
Псалми Русланові). А зірниці ймуть світити (Федькович -- Нічліг)... 

Так тих форм уживати не слід. 

1) Галичани часто пишуть: 

дивити ся му, мити ся ме ... 

У галицькому виданню М. Вовчка прочитаєте: Десь наймичкою 
маятись му (Сестра)... 

Звичайно, що це з погляду на письменницьку мову (наддніпрян- 
ську) -- неправильно, й так писати й балакати не троба. 
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пор.: Молити мусь до самого неба (Шевченко). Хоч клясти 
меш ся про кожне слово, не грушиш страшного вироку (Куліш). 
Опісля злити меть ся смотритель (Свидницький). Подивилась, чи 
негнати меть ся за нею (Грінченко). Їх люде по духу чують; 
хоч не показують, усе кланяти муть ся (Шевченко). Ї знов снити 
муть ся янголи з пазурями (Нечуй-Левицький). .. 

Із того, що ми скавали, видно, що буду й му це складові 
частини будучого часу, але ж і самі про себе самостійні 
слова, через те їх і треба на письмі відокремлювати. Але 
ж що форми: му, меш, ме... в мові ніколи не мають на- 
голосу (так, як слівце ,дся"), то звичайно їх пишуть до- 
купи 8 дібімеником (55 922, 311), отже: 

нестиму, нестимеш, нестиме, нестимуть, 
молитимуся, молитиметься, молитимуться ... 


2. Форму будучого часу можутьтворити тільки недоконані 
дієслова. У доконаних дієслів вначіння будучого часу 
має форма теперішнього (5 248), пор.: 


буду кидати (недокон.) -- кину (докон.) 
буду писати (недокон.) -- напишу (докон.)... 


Замітки до вживання, будучого часу. В оповідній Вживання 
прозі вживаєть ся будучого часу |як і теперішнього часу 
док. дієслів (гл. 8 249 3)), як хочеть ся висказати щось 
певне, якусь правду з досвіду. Ось як чудово кори- 
стуєть ся тим часом Стефаник, описуючи осінь, що 
кожного року таксамо виглядає: 

То будуть старі, бідні вдови, або їх унуки, або старі 
діди, що коло своїх дітей тулять ся і чують що-дня, який 
вони тягар у хаті, або то будуть молоді жінки з мали- 
ми дітьми, що їх чоловіки покинули й десь у великім місті 
за них забули. Вони будуть йти чередою в поле, мина- 
ти муть хрести, що тепер їх ніяка зелень не закриває, 
лишати муть га собою блискучі, гладкі, сталеві дороги й 
будуть розходити ся по сивих монотонних стерняг, діти 
будуть шукати колосся, а старі тамтогорічних ковіньок 
(Вістуни). 

пор. ,,Як би кістка була проломана, то він би вже не жив'"! 

- Ні, прошу пані! Буде живий (-- звичайно в таких випадках буває, 


що люде в проломаною кісткою живуть). Се не конче, щоб відразу вмер"". 
(Франко -- Основи суспільности) ... 


Можливий 
спосіб 


Де стоятп 
»би?є 
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3. МОЖЛИВИЙ СПОСІБ. 


257. 1. Можливий спосіб складаєть ся з минулого часу 
відповідного дієслова 1 прислівника би (61 (гл. 871 5,8 2392): 


чол. рід жін. рід сор. рід 
1. ос. одн. Я ніс би, я несла б, я несло б 
2. 79 ». ТИ 79 79 ти 77 » ТИ 77 77 
3. 9 79 він 79 72 вона ,, ;» ВОНО ,, уз 
1. ,, множ. ми несли б 
2. 5 з ВИ || у, | у, | на всї три роди 
3. 9 ,». ВОНИ ,, 79 


Це теперішній час можливого способу. 


2. Минулий час можливого способу складаєть ся з форми 
давноминулого часу відповідного дієслова та прислівника 
би (б), н. пр.: 


чол. рід жін. рід сер. рід 
1. ос. одн. я ніс би був, я несла б була, я несло б було 
2. 72 з ТИ у з з | ТИ», 9 ,5 ти ,, 1 9 
3. 79 79 він,, 1) з».  ВОНАа,, 9 у» | ВОНО,, 1 99 
1. ,, множ. ми несли б були 
2. ,  , винесли б були ; на всі три роди 
3. ,,  ,, вонинеслиб були 

Таксамо й від докон. дієслів: 

тепер: я занісби,  " язанесла б, я занесло б... 
минул.: я заніс би був, я занесла б була, я занесло б було... 
Порів. якидавби (недокон.), якинув би (докон.) 


я кидав би був (недокон.), я кинув би був (докон.) 1 т.д. 


3. Щодо того, де стояти прислівникові ,,биє, то його місце 


довільне: 
я кинув би і я б кинув... 


Само по собі, що у вворотних і заїменикових дієслів воно 
мусить стояти так, щоб ,сяЄ? від дієслова не від- 
ділювати, отже: 

я кинув ся б, я кинувсь би!), я б кинув ся... 


пор: Хотіла б я уплисти за водою... За мною в слід плили б 
мої пісні... Вода помалу мене б у легкі завилі загортала... Потім 


1) На заході України часто вставляють ,,бн'Є між дісслово Й за- 
іменик і кажуть (тай пишуть) 
я кинув би ся, вони молили б ся, я би ся вдарив... 
Таких конструкцій літературна мова не допускає. 
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би на хвилі зостав ся тільки одгук невиразний моїх пісень... 
А потім зник бі одгук, ії на воді ще б колизались тільки мої 
квітки... Схтиляли ся б над сонною водою берез плакучих нерухомі 
віти, у титий захист вітер бід не віяв, спускав ся б тільки з неба 
на лилеї ії на квітки, що я безумна рвала (Леся Українка-- Ритми)... 
Та все-таки, здебільшого ,дбає стоїть у формі тепе- 
рішнього часу зараз після дієслова, н. пр.: 
я ніс би, я занесла б..., | 
у формі минулого часу між дієсловом і поміч. дієсловом, 
н. пр.: 
я ніс би був, я занесла б була... 


4, СТРАЖДАЛЬНИЙ СТАН. 


258. Страждальний стан творить ся з дієприкметника 
страждального стану дієслова й відповідних форм помічного 
дієслова бути, бувати!): 

і я бував битий, буду битий 

пор.: Мовчи! Почують, будеце битий (Гребінка -- Ячмінь). Гще 
щодня бував й битий (Гребінка -- Віл)... 

Це буде видно найкраще зі зразка. 


Страждаль- 
ний стан 


Дієслово: ,битиЄ, 


Діяльний стан: Страждальний стан: 
Дієїменнк: бити бути битим 
Мпнул. час: я бив, -ла, ло | я був (була, було) битий, -а, -е 
ти ,, 79 79 ти ,, 75 77 77 у 99 
ті до 
Давномпнул.: я бив був... я був було битий... 
Тепсеріши. час: я бю я (є) битий, -а, -е 
| ти беш ти (6) 79 99 99 
він бє іт. д. він (є) ,, з оо Д 
Будучий час: ябитиму... я буду битий, -а, -е 
ти бити меш... | ти будеш битий, -а, -е... 
Наказ. спосіб: бий! будь битий! 
биймо! будьмо биті! 
бийте! будьте биті! і т. д. 


0 У Галичині під польським упливом інтелігенти вживають 
іще дієслова: зістати, н. пр.: 
зістав битий, зістану битий ... 
Це явні польонізми, Й їх уживати ніяк не можна. 


Вживання 
отражд . ста» 
ву 


неособова 


форма 
дієприким. 


зез З2ВОХ зо 


У теперішньому часі страждального стану форми помічн. 
дієсл. (є) ввичайно пропускають ся, н. пр.: 

Чорна рілля копитами тоорана, побитая, кістьми 
зетля ваєїяна ії кровію политая (Шевченко) ... 

Ніде тут помічного дієслова немає. 


Замітки до вживання стражд. стану. 1. Страждального 
стану українська мова не любить, радо його обминає, а 
коли вже годі його обминути, то заступає його на ріжний 
спосіб формами діяльного стану, але так, щоб видно 
було, що той, про кого мова, страждає, що він є предметом 
дійства, а не сам його виконує. То так чисто по народньому 
замісць: 


я (в) битий -- куди краще сказати: мене бють 

я був ,, іі М М мене били 

я кликаний з - ча мене кличуть 

я був покараний ,, зі за мене покарали... 


Це тоді так кажеть ся, коли не названо, хто саме бє, кличе, 
покарав, коли не вжито особи (неособово). 


2. Дуже часто в таких випадках, коли хто страждав, але 
в минулому, вживаєть ся неособової форми дівприкмет- 
ника страждального, н. пр.: 

бито, кликано, покарано і т. д. : 

пор.: За мов ожсито ще мене й битою (нар. припов.). Моя Україно, 
за що Тебе сплюндровано, за що, Мамо, гинеш? (Шевченко). Отут 
крови птролато людської ї без ножа! (Шевченко). Ніхто не подумав, 
що сього козака битою недавно киями (Куліш). Не смуткував би тепер 
і не стидно було б, що тебе попобито (М. Вовчок)... 

Тільки ж треба затямити собі, що такі форми в українській 
мові мусять усе лишати ся неособовими. Ставити при них 
особи, як це дієть ся в московській мові, це великий гріх 
проти української мови. Через те в укр. мові ніяким 
робом не можна сказати н. пр.: 


жною зловлено рибу (-- я зловив рибу) 
зпобою вбито ворога (-- ти вбив ворога) 
братом одержано листа (-- брат одержав листа) 
нами забрано в полон (-- ми забрали в полон)... 


Це все варваризми, і давніщі письменники (до 70. років), 
що знали народню мову від самогонароду, їх ніког.и не 
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вживали. Ці форми повкрадались до наших часописів 
ів московської мови, і звідтіля вперто почали втискатись до 
творів новіщих письменників. Їх треба викидати. 
Розумієть ся, що таких виразів не можна змішувати з 
ось якими: 
мною зловлена риба, тобою вбитлй воріг, 


братом одержанцй лист, нами забрані в полоні)..., 
бо це форми не неособові -- предмет (особа) в них на- 
званий -- і хоч рідко вживають ся, але ж вони ще можливі. 
3. Таксамо треба мати на увазі, що такі форми, як: минуа. | 
будуч. 
зловлено, убито, одержано, габрано ... стражд. стан 


самі по собі відносять ся тільки до минулости. 

пор.: В чистім по. край дороги козаченька вбито (не -- було вбито) 
(нар. пісня). Там то його сналічено (не -- було скалічено), та на 
Україну повернено (не -- було повернено) з одставкою; бачиш, праву 
ногу, чи то ліву підстрелено (Шевченко). Ніхто за вас не зазнав, щоб 
колинебудь бито (не-- було бито) винуватого по голові (Куліш)... 


Через те ставити при дієприкм. стражд. стану слівця: 
було, буде (щоб висказати минулий 1 будучий час) не можна. 
Такі вискази, як: : 

висловлено було погляд, 
виставлено було кандидатуру, 
буде зроблено задоди ..., 
чисті москалізми, й їх уживати пе шожна. 
По-українськи треба балакати й писати: 
висловлено погляд, виставлено кандидатуру, 
зробить ся заходи -- 
і хиба тільки у крайньому випадкові кажеть ся: 
будуть зрод.гені заходи. 

Розуміється  йтутнесмієбути особи (мною,тобою 1т.д.). 
Та найкраще речення висказати формою діяльного стану. 
71) Як із усіх прикладів видно, то при страждальному стані вжи- 
ваєть ся все тільки орудника (гл. 4306). Українська інтелігенція 
Галичини, йдучи за польським упливом, уживає часто приіменика 
ззчереза'", і говорить: і 

риба зловлена через мене, воріг убитий через тебе, повість на- 
писана через Франка і т. д. 

В народній мові таке ,,через"" означав стільки, що ,,при допомозі" 
(риба зловлена при моїй допомозі, я спричинив ся до вбиття ворога, 


а не я вбив і т. д.) 
Все це польонізми, й їх треба стерегти ся. 
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ХІЛХ. ВІДМІНА ДІЄСЛІВ. 

259. Поділ відмін дієслова склав ся на основі закінчень 
форм теперішнього часу. Звичайно беремо на увагу 3. о0с- 
одн. і 3. ос. пнож., хоч. ріжницю видно в усіх особах (гл. 
5 248). 

ПЕРИІА ВІДМІНА 
виявляє закінчення 


після шелестівок: після голосівок: 
у 3. ос. одн.: -е, у 3. ос. одн.:  -є, 
р з». з» МНОЖ.: "уть, Н.Пр.: | ,, ,); з» Множ.: «ють, Н.П)р.: 
нести, несу -- несе, несуть... читати, читаю -- читаб 


читають... 
Ми її звати мемо коротко ,,е"Є -відміною, бо ,,е8 тут пе- 
реважає. 
ДРУГА ВІДМІНА 
має закінчення 
після голосівок: 
у 3. ос. одн.:  -Їть, 


після шелестівок: 
у 3. ос. одн.: /| -ить, 


| 
з з» з» МНОЖ.: "ЯТЬ (-ать) | » » »»» МНОЖ.: "ЯТЬ, Н. пр.: 
хвалити, хвалю -- звалить, хвалять 
бачити, бачу -- бачить, бачать 
доїти, дою  -- доїть, доять... 


Ся відміна буде в нас коротко звати ся ,,и" -відміна, бо 
тута знов переважає ,,н". 


ТРЕТЯ ВІДМІНА 


виявляє в 1. ос. одн. зак.: -м, у 3. ос. одн.: -ть, у 3. ми. 
ять, -уть, н. пр.: 

їсти -- їм, їсть, | їдять 

дати -- дам, дасть, дадуть (док.)... 

Сю відміну, до якої належить тільки чотирі дієслова 
(бути, дати, їсти, оповісти) можна назвати відміною без. 
звязкового звука. 

1. Але ж що дієслівні форми творять ся віді двох пнів 
(гл. 8238), то й на те в відміні дієслова треба звернути 
увагу. Бо ж буває так, що оба пні рівні, н. пр.: 

чита-ти -- чита-ю, нести -- кес-у, 
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але ж буває (й то частіще) так, що оба пні нерівні, н. пр.: 
силува-тли -- силу-ю, рва-тли -- рв-у, 

що пень дібіменика довший, ніж пень теперішнього часу, 

-- і все те має вплив на відміну. 


2. Таксамо не можна спускати з уваги наростків (5 227), 
якими дієслова творять ся. Вже нераз по наростку можна 
пізнати, чи в 3. ос. одн. виступає закінчення -е (-є) (у множ.: 
-уть (-ють)), чи -ить (-їть) (у множ.: -ять (-ать)). Ось, н.пр., 
усі дієслова в наростком ,,-в-? й багато з наростком ,;,-ї-8 
належать до другої відміни, н. пр.: 

хвал-и-ти, хвалю -- звалить, хвалять, 
гор-і-ти, горю -- горить, горять... 
Усі иньчі мають: -е (-Є), -уть (-ють), н. пр.: 


(безнар.): нес-ти, несу,  -- несе, несуть 
-ву:  сох-ну-ти, сохну  -- сохне, сохнуть 
-а: гр-а-ти, граю,  -- грає, грають 
ува:  куп-ува-ти, купую -- купує, купують 


«їі розум-і-ти, розумію -- розуміє, розуміють... 


3. Тільки у практиці з наростками можна нерав ваплу- 
тати ся. От у дієслів на -ити, -їти може повстати сумнів, 
до якої відміни вони належать, чи мають вони: -е, -уть, чи: 
-ить, -ять, бо ж одні з них безнаросткові (мити, крити), 
другі з наростком -и- (хвалити), -ї- (летіти). Але й тут 

, можна собі дати раду. Якщо -и-, -Ї- в 1. ос. тепер. лишають 
ся, н. пр.: - 
мити -- машо, то: миє, миють», 
біліти -- білію, ,, біліє, білають ... 
ії дієслово, як видно з форм 3. ос. одн. і мнояс., належить 
до першої відміни. Якже ці голосівки в 1. ос. щезають, 
та ще й шелестівка там мнягчить ся (гл. 5 46, 47, 48), н. пр.: 
хвалити -- хвалю |, -- немає), валить, лвалять 
веліти велю | |, -- немає), велить,  велятьь..., 
то це друга відміна. 

Таксамо, може, на око робили б трохи труднощі такі 

дієслова на -ати, як ось: 
кричати, держати, стояти... 
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Але ж труднощі проходять, якщо вясувати собі, який на- 
росток у цих дієслів (гл. 5 2273). Тоді до них треба при- 
класти ту ж вамітку, що про дієслова на -Їти. 


І. ПЕРША ВІДМІНА ДІЄСЛІВ |, Е--ВІДМІНА). 


260. Перша відміна дієслів (,,е--відніна) обіймає всі 
дієслова, які в 3. ос. одн. виявляють закінчення: ,,-е (після 
голосівок: ,-Є5), у 3. ос. множ. закінч.: ,,-утьЄ (після 
голосівок: ,,-ють"9. 

Сюди належать усі безпаросткові дієслова (крім діє- 
слова бігти,, дієслова з наростками: -ну-, -а- (крім дієслова 
спати), -ува-, і з дієслів із наростком -Ї- (-і-) ті, що вних у 
1. ос. одн. те -ї- не гине (гл. 5 2593). ГІз тих, що в них 
1 в 1. ос. одн. щезає, належать сюди дієслова: жотіти, 
муркотіти) 

По тому, чи оба пиї (дібіменика й теперішнього часу) 
рівні, чи ні, ця відміна поділяєть ся на дві громади: 

І. громада рівнопнева (нес-ти, нес-у), і то 

1. голосівкова, н. пр.: 
чита-ти, чита-ю |оба пні рівні, оба кінчать ся голосів - 
кою|, 

2. шелестівкова, н. пр.:: 
нес-ти, нес-у |оба пні рівні, оба кінчаться шелестівкою), і 

П. громада верівнопнева (силува-ти, силу-ю) -- 
пень дібіменика довший, ніж пень теперішнього часу 
-- 170 

1. голосівкова, н. пр.: 
силува-ти (3 склади) -- силу-ю (2 склади) |оба пні кінчать 
ся голосівкоюі|, 

2. мішачна, н. пр.: 


рва-ти (1 склад) -- рв-у (нема складу); 

різа-ти (2 склади) -- ріж-у (один склад) (пень дібіменика 
кінчить ся голосівкою, пень тепер. ч. шелестівкою: 
шелестівка може не мнягчити ся (пор.: рва-ти, рв-у), або 
мнягчити ся (н. пр.: ріва-ти -- ріж-у)). 
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ГРОЖАДА РІВНОПНЕВА ГОЛОсІвКовА. 


261. Рівнопнева голосівкова громада ,,е""-відміни обіймає 
дієслова, в яких пень дієіменика рівний пневі теперіш- 
нього часу й оба кінчать ся голосівкою. 


Пень дієбіменика: 
чита- 


1, Дієїменик: чита-ти 
2, Зіннулий час: 


1. ос. од. я чита-в, "ла, "ло 
2. ,,; | ТИ чита-в, -ла, "ло 
3. ,, ,, він чита-в 

вона чита-ла 

воно чита-л9 
1. ос. мн. МИ ЧИТа-Ли 
2. ,, ,, ВИ ЧчИТО-ЛИ 
3. ,, ,,вониИЧчИТа-Лли 


З. Дієприслівник минул. часу: 
чита-в-ши 

4, Дієприкметник страждальн.: 
чита-ний,-на,-не 

Зложені форми 

1. Будучий час: 
буду читати або читати му 
будеш меш 

і т.д. 


79 79 79 
з. Давноминулий час: 
я читав був, 
я читала була, 
я читало було і т. д. 
3. Спосіб можливий: 
г) тепер.: я читав би, 
я читала б, 


я читало б і т.д. 


б) минул.:я читав би був, 
я читала б була, 
я читало 6 було 
іт.д. 


Пень теперішн. часу: 
чита- 


1. Теперішній час: 


1. ос. одн. чита-ю 
2. ,,  ,, чита-єш 
3. ,, |,» чита-є 
1. ,,множ. чита-ємо 
2. ,,  ,, ЧчИТа-єЄТе 
Фо чита-ють 


2. Дієприслівн. 
теперіши.: чита-ю-чи 


3. Спосіб наказовий: 
2. ос. одн. чита-Й 


» 


3.,,  ,, нехай читаб 
1. ,, мн. чита-йно 
2. чита-Йте 
3. 


нехай читають 


7) 
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Приклади: 

1. -ати -- -аю, н. пр.: (безнаростк.) зна-ти -- зна-ю ...; 
(нарост. ,-а-8) віта-ти -- віта-ю, пита-ти -- пита-ю, 
гра-ти -- гра-ю, літа-ти -- літа-ю, біга-ти -- біга-ю... 

2. -ити -- -вю, н. пр.: (безнаростк.) ши-ти -- шй-ю, 
гни-ти-- гни- ,ви-ти--вй-ю, ми-ти--ми-ю, кри-ти--кри-ю... 

3. -ї(Іути -- -Х(І)ю, н. пр.: (нарост.,-ї) грі-ти -- грі-ю, 
білі-ти--білі-ю, багаті-ти--багаті-ю, розумі-ти--розумі-ю, 
рокаві-ти -- рожаві-ю ... 

4. -ути -- -ую, н. пр.: (безнаростк.) чу-ти -- чу-ю, 


обу-ти -- обу-ю (докон. -- будуч.)... 


Загальні замітки до рівнопневої голосівкової громади. 


Скороч 262. 1. У дієслів на -ати може в 3. ос. одн. відпадати 
3. ос, ОДН. закінчення -є, н. пр.: 
ламати -- лама (ламав), 
бувати -- бува, співати -- співа, 
знати  -- зна... 


пор. Люблю тебе |народеї) за ті гордощі духа, що, гійшовши на 
глупий свій шлях, навіть Бога не слуха (Франко). Нас з тобою теє 
лиго не валяка (Глібів). Народ сміявсь, ї всі були в турботахт, що 
раду перевіша цар (Грібінка). В тій країні люблять волю, всяк її 
шука -- в острозі (Самійленко). Нехай він зм 7, чого шука, а ви тиба 
знаєте? (Тобілевич) ... 

Це форма більш поетична. Про вживання її гл.58 714. 


Дієприкх. 2. Дієслова на -ити, -іти, -ути творять дієприкметник 
страж, тий Сстраждальний наростком -тий, та, -те (гл. 8 247), н. пр.: 

бити -- битий, гріти -- грітий, обути -- обутий ... 

3. Про перехід л у чол. роді минул. часу на (в) гл. 5 34. 


Подрібні явища. 


Бити, вити, 0 263. 1. Дієслова бити вити, пити, лити творять форми 
нити, лити, . Й 
теперішн. часу ось як: 


Теперіши. час: 1. ос. одн. бю  вю пю ллю 
2. ,  ,,  бєш  вєш  пєш ллєш 
3. ,  ,  бб В6 пе ллє 
1. ,, множ. бємо вбємо  пємо ллємо 
2. ,о ,,  бєте  вєте  пєте ллєте 
3. ,  ,,  бють вють пють ллють 
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Дієприсліви. тепер. час.: бючи вючи пючи ллючи 
Спос. наказ.: 2. ос. одн. бий вий пий лий 
хо ОР хай: бє В6 пб (1)ллє 
1. ,, множ. биймо виймо пиймо  лиймо 
РР НЕ бийте вийте пийте  лийте 
3. ,  ,, хай: бють вють пють (і)ллють 


2. Дієслова стати, стріти, діти, спочити (відпочити) тво- Стати, стрі- 


рять форми теперішн. часу (у значінні будучности, бо доконані) ти, діти, 
Теперішн. час: стану, стріну,  діну, спочину 
станеш,  стрінеш, дінеш, спочинеш 
стане, стріне, діне, спочине 1 т. д. 
Сп. наказ.: стань, стрінь, дінь, спочинь 
"станьмо, стріньмо, діньмо,  спочиньмо 
станьте, 0 стріньте, діньте, спочиньте!) 
3. Дієслово жити знає в формах теперішн. дві форми: агити 


Тепер. час: (давніща) живу 


(новіща) жию (правобережна) 


з живеш і жиєш 

зі живе... зі жиє... 
. Спос. наказ.  ,, живи я жий 

М живім... и жиймо ... 
Дієпр. тспер.: ,, живучи М жиючи 


пор.: Оживуть степи, озера (Шевченко). Живімо всі, поки жит- 
тя дає нам гарне почуття/ (Вороний). . . Ожиємо, з ожиєм! 
(Франко). ФЖарймо кожде своїм шляхом! (Франко). 


4. Таксамо подвійні форми теперішн. часу бачимо в дути 
дієслові дути, отже: 


Тепор.: (давніща) дму (гл. 5 265 5 (новіща) дую (правобереж.) 
, днеш з дуєш 
з дме... з дує... 
Спос.наказ.: ,, дин... - дуй... 
Дієпр.тепер.:,, диучи З дуючи 


5) У Галичині й на Поділлі живуть (й дехто з західноукр. письмен. їх 
уживає) неправильні (польські -- утворені на зразок почати -- ГЛ. 
8 265, 5) форми: 

спочати, відпочатли (зросіас), 

пор. Ми рогійшли ся, щоб відпочатли (Лепкий)... 

Вони Й так відміняють ся: 
спічну, відпічну (зросагпе), спічни, відпічни (5росапі)), 

пор. І співак відпічне, заспіває тобі (Руданський). ЄСпічнете в 
тихомиррі тому, де ані ночі, ані дня (Лепкий). . . 

Тих форм уживати не можна. 


Сімович, Граматика української мови. 19 


Дихати, кря- 
кати, прята- 
тв, клепатни 
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пор.: Багацтво дме, а нещастя гне (нар. припов.). Дмись -- не 
дмись, волом не будеш (нар. припов.)... Хто попік ся, то й на холод- 
ну воду дує (бук. нар. припов.). На другий день вона дуєть ся, не 
говорить (Франко -- Перехресні стежки)... 

5. Дієслова: дихати, крякати, прятати, скакати, клепати 
можуть творити форми теперішнього часу так: 

дихаю і -- дишу, крякаю, 1-- крячу, гл.82751, 1 т. д. 


о, ГРОМАДА РІВНОПНЕВА ШЕЛЕСТІВКОВА. 


264. Рівнопнева шелестівкова громада ,,е"-відміни обіймає 
дієслова, що їх оба пні рівні, й оба кінчать ся шелестівкою. 


ви пос-ЛиИ 
вони пас-Ли 


99 9 


теперіши.: пас-у-чи 


2 мо ра 


1 27 3. Спосіб наказовий: 


Пень дібіменика: Пень теперішн. часу: 
пас- пас- 
1. Дївіменнк: пас-ти І. рних час: 
о, Минулий час: ос. одн. пас-у 
1, ос. одн.Я пас, -ла, -ло і » у  пас-еш 
2., . ти  пас,-даа,-ло 3.,,  ,, пас-в 
3.,, ,, він пас, 1. ос. мн. пас-емо 
вона пас-ла 5 у» з; пас-ете 
воно пас-ло , зу  пас-уть 
ос. мн. ми | пас-Лли 2, Дїєприсліви. 


З, Дівприслівн. минул.: пас-ши 


4. Дієприкистн. | носювьЧОдИ й ніна 
страждальн.: пас-е-ний | обода о ЗЙ бан 
1. ос.мпож. пас-Їн 
Зложені форми: | УЛ пас-їТь 
І. Будучий час: 3... ., хай пасуть 


буду пасти або пасти му, | 
будеш пасти ,, пасти меш... | 
2, Давноминулий час: 
я пас був, 
я пасла була, 
я пасло було... 
3, Спосіб можливий: 
а) тепер.: я пас би, 
я пасла б, 
я пасло біт. д. 
б) минул.:я пас би був, 
я пасла б була, 
я пасло б було 
1т.Д. 
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Сюди належать тільки безнаросткові дієслова. 
Приклади: 


пні губні: греб-ти -- греб-у, скуб-ти -- скуб-у, 


човп-ти -- чов-пу!), плив(с)-ти -- плив-у ... 
пні зубні: клас-ти -- клад-у, крас-ти -- крад-у, 
мес-ти -- мет-у, плес-ти -- плет-у (8 265 2), 
нес-ти .-- нес-у, вез-ти -- вез-у... 
пні плавкі:мер-ти -- мр-у, дер-ти -- др-у (8 2653) 
жа-ти -- жн-у, тя-ти -- тн-у (8 2655) 
пні заднєпіднебінні: пек-ти -- печ-у, 


стриг-ти-- стриж-у (5 2654) ... 


Загальні замітки до рівнопневої шелестівкової громади. 


265. 1. У сій громаді треба вважати на звукові закони Звукові 
і то: зайови 


а) на ікання, н. пр.: 
нести -- ніс, могти -- міг (852)... 
б) випад г після шелестівок у минулому часі: 
пасти -- пасла, але -- пас, нести -- несла, але -- ніс 
(8 556)... 
в) випад оп, Фд переда у минулому часі й повстання дво- 
звука, н. пр.: 
плести -- плів, мести -- мів, красти -- крав (58 Зв)... 
г) приподібнення 2гпіт, дт на -- ст (85 661), н. пр.: 
краду, але -- краєти, плету, але -- плести... | 
г) закони мнягчення (8 45): 
стригти, але -- стрижеш, пекти, але -- пенеш.... 


д) вставне ,,і"8 у сприросткованих дієслів (5 57), н. пр.: 
роздерти -- розідру, зжерти -- зіжру 
підперти -- підіпру, падтерти -- надітру... 


2. Дієслова з пнем на зубні (т, д, с, з), на задиєпіднебінні 
(к) й наг творять дієприслівник минулого часу не з пня 


1) У західноукраїнських говорах вставляєть ся після губних, на 
подобу иньчих пнів -- 5зє'4 (гл. 5 2668); там кажуть: 
гребсти, скубсти, човпсти і т. Д., 
і такі форми зустрінете де в кого в західноукраїнських письменників. 
Таких форм уживати не треба. 


19» 
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дієїменика, але з форми минулого часу (гл. 85 245), отже: 


зр іа мести, мів -- мівши, плести, плів -- плівши 
пинул. часу. красти, крав -- кравши, пасти, пав -- павши 
нести, ніс -- нієши, везти, віз -- візши 
і пекти, пік -- пікши, могти, міг -- миши... 


3. Дієслова з пнем на ,,рЯ викидають у формах теперіш- 
нього часу ;,е", отже: 
шиї на ,,ре мерти -- мру, мреш мре... мри..., мручи 
жерти -- оюру, ожреш, оре ..., оюри ..., осручи 
дерти -- дру, дреш, дре..., дри..., дручи...1) 
Ті самі дієслова творять дієприкметн. страждальний 
наростком -тий, -та, -те, отже: 
терти -- тертий, (роз)дерти -- роздертий (гл. 8 247). 


4. Дієслова з заднєпіднебінним визвуком пня (к) і гор- 
танним (г) мають у весїх формах теперішн. часу мнягчення, 
(форми: печу, печуть; стрижу, стрижуть--замісць старих 
форм: пеку, стригу?); вони пішли вже за всіма иньчими 
формами, де було мнягчення, за: пемеш, пече... стрижеш, 
стриже...)|, отже: 


Дієїменик.: пекти  товкти єтригти могти?) 
Теперішн.: 1. ос. одн. печу товчу  стрижу можу 
2. ,,  ,, | печеш  товчеш стрижеш можеш 
ниї нак, г 3. ,  ,, пече товче | стриже може 
| 1. ,, множ. печемо товчемо стрижемо можемо 
2. ,, ,, | печете  товчете стрижете можете 
3. ,,  ,, | печуть товчуть стрижуть можуть 
пос.нак.: 2. ,, одн. печи товчи  стрижи  (по)можи 
1. ,, множ. печім  товчім  стрижім (по)можім 
2. ,,  ,,  печіть товчіть стрижіть (по)можіть 
Дієприсл. теперішн.: печучи товчучи стрижучи можучи 
1) Треба відріжняти форми дер-ти, др-у від форм: дра-ти, дер-у, 
Це останнє дієслово відміняєть ся як: брати -- беру, гл. 5 222,1. 
2) Такі форми (пеку, могу) живуть іще в «"есмків, і їх уживають 
нераз українські інтеліїгенти Галичини, 
пор. А сила, жаль і лють -- як ріки потекуть (Лепкий) ... 


Уживати їх ніяк не можпа. 
3) Літературні форми: 
пекти, товкти, стригти, могти 
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5. До цеї громади належать дієслова, які в формах діє- 
іменика мають пень із визвуком -я, -а, н. пр.: 
м(н)яти, тяти, жати, почати, няти (гл. 5 254)... 
Ті дієслова так творять форми теперішнього часу: 


Теперіши. час.: Ї. ос.одн. мну жну пічну(док.) Йму (док.) 
2.,, ,,  мнеш  жнеш пічнеш  ймещ 

3., ,, | мне...  жне... пічне...  йме... 
2 
1 


Спос. наказ. 2. ,, ,,  мни жни  пічни йми 
. у, Ммнож. МНім... жнім... пічнім... ймім.. 
Дієпр. тепер.: мнучи о жнучи 


Ці ж дієслова творять дієприкм. страждальн. на- 
ростком -тий, -та, -те (гл. 5 247), н. пр.: 
мнятий, жатий, початий... 


Сюди належить своїми формами (старшими) дієслово: дути, 
гл. 8 2634. 


-- всі нові, колись усі ми казали й писали: 
печі, товчй, стричи, мочй ... 

Тільки ж ці форми вже загинули і ще тільки живуть на заході 
України (а то ще почуєте Й: стигчи або стридючи, помогчи, пор. 
бережчи, дерожавно-правні інтереси стідної Галичини, Укр. Прапор, 
1920, ч. 54) і стали вже нарічевими. В давніщих західноукраїнських 
письменників (у Стефаника в розмовах) часто їх зустрінете, 

пор.: Чоловік не годен своєї долі втечи | -- утекти) (Федькович). 
Колачі спечемо, дамо таким людям, що не мают аз чого спечій 
Ге спекти) (Стефаник). Нема що взяти в руки, аби братям помочи 
(- помогти) (Могильницький). Чи веречав (| - вергти, себто, кинути) 
вас (пісні) степами в німеє безлюдде? (Воробкевич). Заяць не хоче 
бічає |-- бігти) за псом (Федькович)... 

Таких форм не треба вживати. 

З другого боку, в цій громаді зустрічають ся в устах нового укра- 
їнського інтелігента фальшиві форми минулого часу: 

могти -- міг, мігла (зам. могла), мігли (могли), гл. 8 52, 7. 

Що правда, подекуди (на заході) в жіночому і сер. роді та у множ. 
у таких випадках чуєть ся 4, н. пр.: 

втекти -- втік, втікла, втікло, втікли, навіть -- утікти, 

пор. Вона втікла од його ..., вона знов утіче (Винниченко -- 

Панна Мара). Утічу туди, де людей нема (Тобілевич -- Бурлака)... 

Але ж ці анальогічні форми-нарічеві, й їх уживати не слід. Треба 
балакати Й писати: 

втік -- але: втекла, втекло, втекли втекти, втечу. 


шкі на ,,я 


(н) 
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Подрібні явища. 

268. 1. Дієслово плисти може творити форми теперішн. 
часу так: ; 
Теперіши, час.: 1. ос. одн. пливу і плину (немов би від: 

Р; плинути)!) 
7) з» | ПЛИВеш ,, плинеш 
у, з». пливе  ,, плине... 
,, ОДН. пливи  ,, плини 4 і плинь 
, множ. пливім ,, плинім ,, плиньмо 
у» з» | плИВІіТЬ ,, ПлИНІть ,, плиньте 
Дієприсл. тешер.: пливучи ,, плинучи 
. Форми дієбіменика цього дієслова такі: 
Дієїменнє: плисти і пливсти?) |зі вставленим ,,с9 гл. 85 266 8) 
Минул. час. плив, плила і пливла, плило і пливло 
множ.: плили і пливли... | 
Дієприса. мин.: пливши 
пор.: Я вже цих гусей разів десять на день відгоню, щоб вони до жита 
не пливла (Словар Грінч. ПІ, 195)... 
й 2. Дієслова ревти, соптя, хропти можуть форми дівіме- 
ника творити зовсім правильно: 
рів, ревла, ревло, ревли ... рівши 
сіп, сопла, сопло, сопли ... сіпши 
хріп, хропла, хропло, тропли ... тріпши 
або від споріднених дієслів: ревіти, сопіти, хропіти 
пор. Петруша рів, Іван репетував (Нечуй-Левицький). Дидона 
кричала, плакала, ревла (Готляревський). Пара волів пасла ся та 


аж сопла (Нечуй-Левицький). Хрін на всю хату (Нечуй-Левицький). 
В хаті всі спали, аж жропли (Нечуй-Левицький)... 


Єїсти | 3. Доконане дієслово сїсти творить форми теперішн. 

часу віді пня сяд-), отже: 

Теперішин. час (будучн.): 1. ос. оди. сяду 
2. 77 79 сядеш 
3.,, ,, сядеїт.д. 

Спосіб наказовий: 2. ос. одн. сядь 

1. ,,множ. сядьмо 
2.,, ,» Сядьте 


Плиясти 


посіб. наказ.: 


ою» іо СЬО 


шева сімя) 

3) У Котляревського найдете стару (й московську) форму: тплетим, 

пор.: Два човни пустились з відвагою по Тибру плить (Кнеїда). 

Цеї форми вживати не можна. 

з) Із ,дсяду" дістало: ся я до волинського слова: сядати, замісць 
-- сїдати,і по ньому зараз Волиняка пізнати. Така форма якиве, 
врештою, подекуди й на Поділлі. Але ж вона ,,неправильна"!, і треба 
«балакати й писати: сідати, сідаю, сідайте. 
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4. Дієслово іти відміняєть ся так: Йти 
Дівіменнк: іти 
Минул. час: 
1. ос. одн. я йшов Теперішн. час: 
я йшла 1. ос. одн. йду 
я йшло 2. ,, ,, йдеш 
2. ,,. ,, ти йшов 3.,, ,, іде 
ти йшла | 1. ,, множ. йдемо 
ти йшло | 2. ,,  ,, йдете 
3. ,,  ,, він ішов 3.,, ,, йдуть 
вона йшла Спос. нак.: йди, йдім, ідіть 
воно йшло й ; 
Дієприсл. теперіши.: здучи 
1. ,, множ. ми Йшли 
2., ,, ви йшли 
3. ,,  ,, вони йшли | 


Дієприсл. минул.; ішовши | 


5. Дієслово гнести має тільки форми теперішн. часу: Гнести 


гнету, гнетеш, гнете ..., гнети ..., гнетучи, 
і дієприкметник страждальний: гнетений. 
6. Дієслово волокти відміняєть ся так: Волокти 
Дієїменик: волокти 
Минул. час: ї я волік Топерішн. час: 
1. ос. оди. я волокла 1. ос. оди. волочу 
я волокло 2.,, ,,  волочеш 
2.,.,, ти волік 3.,, ,,  волоче... 
ти волокла Спосіб. наказ.: 
ти волокло 2. ос. одн. воОлЛоОчи 
3.,, ,, він волік 1. ,, множ. волочім 
вона волокла 2.,, ,,  волочіть... 
воно волокло Дієприса. тепер.: волочучи 
1. ,, множ. ми волокли 
2.,, ,; ви вОЛОКкЛИ 
3.,, ,, вони волокли!) 


Дівприсл. мин.: волікши 
Дієприкм. стражд.; волочений 
пор. Чорти волокли довгі хвости по звмлі (Нечуй-Левицький) 


1) Стрічають ся нарічеві (західноукр.) форми: 
волічль Гдівім.), воліїкла, воліїмли, гл. стор. 293, помітка надолині, 
пор. Мищи (-- миші) ледви звостиком воліжлаи за собою (Лепкий)... 


Іягти, 
запрягти 


Клясти, 
пясти 


Відняти 
зняти, здій- 
няти 


Узяти 
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7. Доконані дієслова лягти, (за)прягти можуть мати в 
минулому часі форми: 
ляг і ліг, (га)пряг і (за)пріг, 
дієприслівник минулого часу: 
лягши й лігши, запрягши й запрігши, 

теперішн. час (будуч.): ляжу, запряжу, 
спосіб наказ.: ляже, ляжмо ..., запряжи, запряжім... 

пор.: З розбитим серцем я в могилу ляг (Франко). «Лягло сонце за 
горою |Шевченко). Еней зарив ся в просо, там і ліг (Котляр.). .. 

Троє разом ватряглись (Глібів). Запріг коня вороного (Словар 
Грінч. П, 86). В сей день його отець опряг ся |Котляревський). 
Застогнав поганець ї опріг ся (Шевченко)... 

8. Дієслово клясти має в формах теперішнього часу 
старшу форму: клену й молодчу: кляну  (теперішн. час)... 

уз З клени  ,, 8 кляни (спос. наказ.)... 

сб ,, | КЛенучи,, М клянучи (дівприсл. тепер.) 

пор.: Не співає чорнобрива, кляне свою долю | Шевченко). Чую, як мене 
члянете (Нечуй-Левицький). Благословляйте, хто нлене вас (вванг. 
Морачевськ.). .. 

, С" у дієїіменику заблукало до цього дієслова відиньчих, 
що мають у коріні ,,с (нести), або перемінили т, д перед т 
у с (класти)!). 

Таке саме є зустрічаєть ся у слові: пяєти, розпяєти. 

пор.: Хоч доведеть ся розпястись (Шевч.)... 

9. Сприростковані доконані дієслова відняти, зняти творять 
форми теперішн. часу: 
відніму, зніму або відійму, здійму (тепер. у внач. буд.) 
віднами, зніми ,, відійми, здійми (спос. наказ.) 

Побіч зняти вживаєть ся здійняти, утворене вже з форм 
теперішн. часу: здійму, здійми. 


10. Дієслово взяти має форми теперішнього часу такі: 
візьму, візьмеш, візьме . . . (тепер. у знач. будуч.) 
візьмій, візьмім, візьміть . . . (спосіб наказ.)?) 


1) Таке ,,с"" здиблете в Нечуя-Левицького у слові ,,гнити"", 

пор.: Гичка на буряках буде гнисти |УПІІ, 126), а в західноукра- 
їнських говірках після губних: гребсти, човпсти, гл. стор 291, пом. 1. 

3) Нарічеві (покутські) форми: баму, овмл ... 

пор.: А до церькови овмете? Овму, овму (Стефаник -- Мамин синок). 

Та є ще форми: вогьму, вогьми, навіть у Шевченка, пор. Вовьміть 
мої гетьманській клейноди, панове ...а я, брати Запорожці, восьму 
собі рясу (Заступила чорна хмара)... 


297 


3. ГРОМАДА НЕРІВНОПНЕВА ГОЛОСІВКОВА. 
267. Нерівнопнева голосівкова громада ,,е":-відміни обій- 
має дієслова, які мають пень дієіменика довший, ніж пень 
теперішнього часу, але ж оба пні кінчать ся голосівкою. 


Пень дієїменика: 
силува- (З склади) 
1. Дієїменнке: силува-ти 
2. Минул. час: 


1.ос. одн. я силува-в,-ла,-ло 
2., ,, тисилува-в,-ла,-ло 
3.,, ,, він силува-в 


вона силува-ла 
воно силува-ло 


1.ос. мн. мисилува-ли 
2.,, ,, висилува-ли 
3.,  ,,вони силува-ли 


3. Дієприсл. минул.: 
силува-в-ши 
4, Дієприкм. страждальн.: 
силува-ний, -на, -не 
Зложені форми: 
1. Будучий час: 
буду силувати 
силувати му 
будеш силувати або 
силувати меш 
буде силувати або 
силувати меїт.д. 
2, Давпоминулий час: 
я силував був, 
я силувала була, 
я силувало було 1 т. д. 
3. Спосіб можливий: 
а) тепер.: я силував би, 
я силувала б, 
я силувало б іт.д. 
б) минул.: я силував би був, 
я силувала б була, 
| я силувало б було 
іт. д. 


або 


го 


Пень теперішн. часу: 
силу- (2 склади) 


. Теперішн. час: 

1. ос. одн. силу-ю 
2. ,, з,  силу-єш 
3. 7» »  СИЛУ-є 
1. ,, множ. силу-ємо 
2. ,  ,, силу-єте 
3. ,,  ,, силу-ють 
. Дієприслівник 
теперіши.: силу-ю-чи 
. Спосіб наказовий: 

2. ос. одн. силу-й 
3.,, ,, хай силує 
1. ,, множ. силу-Ймо 
2. ,;  , Ссилу-Ййте 
3.,, ,, хай силують 


Дієприкм. 
страждальн. 
»"бванийеє 


"разі 
чцізнавати, 
ставати, 
вигравати 
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Сюди належать усі дієслова з наростком ,,-ува-Є, та де- 
кілька з наростком ,,-8-5, н. пр.: 
дарува-ти -- дару-ю, купува-ти -- купу-ю, 
кая-ти ся -- ка-ю ся, гая-ти -- га-ю, вія-ти -- вї.Ю... 


Загальні замітки до нерівнопневої голосівкової громади. 


268. У старших письменників найдете форми на,,-ова-8: 
(силовати, силовав ... н. пр., Квітка), але ж таких форм 
уживати не треба. Нарост. ,,-ува-" появляєть ся як,,ова?" 
тільки в дієприкметнику страждальнім, коли на,,бє 
паде наголос, н. пр.: 


купувати -- купбваний, малювати -- мальбваний...; 
як же наголос паде на иньчий склад, ,уває лишаєть ся: 
милувати -- мілуваний, силувати -- сйлуваний... 


Те ж саме відносить ся до імеників, утворених із цього 
дієприкметника, н. пр.: 
купувати -- купдвання, глузувати -- глуздвання, але 
полювіння, мілування 1 т. д. 
пор. На мйлування нема сйлування (народ. припов.)... 


Подрібні явища. 
269. Наворотові дієслова (5 225в) давати, пізнавати, сти- 


вати, вигравати творять наказовий спосіб віді пня діє- 
іменика, отже: 


давати-- теп. час: даю -- давай, даваймо, давайте 
ставати  -- стаю -- ставай, ставаймо, ставайте 
вигравати - - виграю -- вигравай, виграваймо, вигравайте 
пізнавати -- пізнаю!)-- пізнавай, пізнаваймо, пізнавайте 


1) Ці недоконані дівслова ріжнять ся в тепер. часі від таких 

самих доконаних тільки наголосом: 
пізнаю, призна: (недок.) -- пізнаю, признаю (док.)... 

Щоб одрізнити одні від одних, у західно-українських говорах по- 

творили ся Гна польський лад) на зразок: 
давати -- даю |нед.), дати -- дам |док.) 
подібні форми |гл. стор. 312 і пом. 1): 
пізнам, пізначзи, пігзнасть -- навіть: пізнадуть, 

і дехто так і пише, 

пор. І не співначи |-- спізнаєші), де воріг впав (Лепкий). Ніколи 
наш народ не привнасть |-- не признав) га важне ... (Укр. 
Прапор, 1920, ч. 54) Раз програм, раз вуграю (Лепкий)... 7 

Таких форм уживати не можна. 
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У народніх думах і так, у деяких письменників, зустрі- 
чають ся і в иньчих формах теперішнього часу форми з 


пня дієїменика, н.пр.: виграває, даває, ставаючи ... 
пор. У намет уступає, пану Филоненку чолом даває (нар. дума). 
Ой, там ковгак походжає, у бандурку виграває (зі збірника Метлин- 
ського). Синіє море, вигравав (Шевченко). Скікнула в візка, не ста- 
ваючи, на вісь (Нечуй-Левицький -- Хмари)... 
Звичайно таких форм у прозі не вживаєть ся. 


4. ГРОМАДА НЕРІВНОПНЕВА МІШАНА. 


Нерівноннева мішана громада ,,е?-відміни обіймає діє- 
слова, котрі мають пень дієїменика довший, ніж пень те- 
періщньго часу; пень дієїіменика кінчить ся голосівкою, 
пень теперішнього часу шелестівкою , яка або а) лишаєть 
ся незинягченою, або б) мнягчить ся. 


а) Громада мішана тверда. 

9170. Громада мішана тверда обіймає дієслова, в яких 
-- шелестівка перед закінченнями в усіх формах теперіш- 
нього часу не мнягчить ся (закінчення тверді). 

Пень дібіменика: | Пень теперішн. часу 
рва- (1 склад) рв- (нема складу) 
1. Дієіменик: рва-ти 1. Тецерішній час: 


| 
2. Минулий час: | Ї. ос. одн. рв-у 
1. ос. одн. я рва-в, ла, ло | 7 ОК рв-еш 
Ди ти рва-в, ла, -ло | 3. ,  , рве 
3.,, ,, він рва-в 1. ,, множ. рв-емо 
вона рва-ла У ЛЕЧО рв-ете 
воно рва-ло 3.,- ,, рвуть 
1. ос.множ. МИ рва-ли 9. Дієприсл. тепер.: рв-у-чи 
2. ,, с» ви рва-ли 3. Спосіб наказовий: 
3. ,,  »» вони рва-ли 2. ос. одн. рв-и 
3. Дієприслівниє З ЛИ , хай (і)рве 
минул.: рва-в-ши 1. ,, множ. рв-ім 
4, Дієприкмети. 2. ,, ,, рв-іть 
страждаль.: рва-ний, "на, -пе 3.,,, хай (і)рвуть 


Зложені форми: 
1. Будучий час: 
буду рвати або 
рвати му 
будеш (1)рвати або 
рвати меш 1 т.д. 
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2, Давноминулий час.: 
я рвав був, 
я рвала була, 
я рвало було 1 т. д. 
3. Спосіб можливий: 
а) тепер.: я рвав би, 
я рвала б, 
я рвало біт.д. 
б) минул.: я рвав би був, 
я рвала б була, 
я рвало б було 
іт.д. 


До цієї громади належать: 


а) усі дієслова з наростком ,,-ну-5, н. пр.: 
гину-ти --- гин-у, сохну-ти -- сохн-у, вяну-ти -- вян-у..- 


б) деякі дієслова з наростком ,,4-5, як ось: 
ожда-ти -- жд-у, зва-ти--зв-у, сса-ти -- ссу... 


Загальні замітки до нерівнопневої мішаної твердої громади. 


Дієприки. | 271.1. Дієслова з наростком »'ну- "творять дієприкметник 
страждальн. дО Й - | 
дієсліванар, СТРаЖДальни Й якщо він має наросток -ний, на, не 

»"ну- | -- віді пня теперішн. часу, н. пр.: 


кину-ти, кин-у -- кин-е-ний (або -- кину-тий) 
двигну-ти, двиг-ну -- двигн-е-ний (або--двигну-тий)... 


Пропуск | 2- Деякі в тих самих дієслів можуть минулий час твори- 
»нУ" о ти Й без наростка ,,-ну-Є, н. пр.: 


осліпнути -- осліп,  осліпла,  осліпло,  осліпли 
погибнути -- погиб,  погибла,  погибло,  погибли 
гаснути  -- гас, гасла, гасло, гасли 
а) минул. мерзнути -- мерг, | мерзла, | мерзло, | мерзли 
ЧО вянути -- 6яЯ8, вяла, вяло, вяли 
бліднути -- блід, | блідла, | бладло, блідли 
мокнути  -- мок, мокла, мокло, мокли 
тягнути  -- тяг, тягла, тягло тягли 
сохнути  -- сох, сохла, сохло, содли 


охлянути -- охляв, охляла, охляло, охляли ... 
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Деколи й дієприслівник минул. творить ся без ,,ну": 


згаснути, згас -- згасши, 
блиснути, блис -- (за)блисши, 
вянути, вяв -- (у)вявши ..., 


а то й дієіменик, н. пр.: 
зустрінути й - - зустріти, 


тягнути й -- тягти, 
досягнути й -- досягти, 
присягнути й -- присягти... 


Про наказовий спосіб цих дієслів гл. 8 252. 


3. Про вставне ,,і8 у сприросткованих дієслів (відігнати, 
відібрати ...) гл. 8 57. 


Подрібні явища. 


272.1. Дієслова брати, драти, прати, гнати творять форми 
теперішнього часу віді пнів: бер-, дер-, пер-, жен-, отже: 
брати -- беру, береш, бере,... берій..., беручії 
драти -- деру, дереш, дере..., дерій..., деручй (гл.8 165 3) 

прати -- перу, переш, пере..., перій..., перучії 
гнати -- жену, окенеш, жене..., оженій..., оженучі... 

пор. Карпо видрав драбину в Лавріна (Нечуй-Левицький). . . 

2. Дієслово звати має форми теперішн. часу: 

зву й зову (тепер.), зви Й зови (спос. наказ.), 
звучи й зовучи (дієприсл. тепер.) 

пор.: Поки Рось воветь ся Россю(Куліш). Я пяниця, зву ся Клим 
(Франко )... 

3. Дієслово їхати творить форми теперішнього часу 
віді ПНЯ ;зїд-8, отже!): 

їхати -- їду, ідеш, 1д9е .. . (теперішн. час.) 
19ь, їдьмо, їдьте .. . (спосіб наказ.) 
їдучи (дієприслівник теперішн.) 

4. Дієслово ймити творить форми теперішнього часу від 
дієслова ,,няти", пор. 5 254; дієприкм. страждальн. -- 
імлений |пор. (на)ймлений). 

1) Є околиці (Покуття, Буковина), де живуть форми тепер. часу й 
від пня їха-, головно у сприросткованих дієсловах: 

приїхдти -- приїхдію 
відіхдти -- відігаю або Й відіхую (відіхувати). 

Всї ті форми вживають ся там у наворотовому значінню, 

замісць літературного: приїжджаю, відіжеджаю. 


б) дієприсл 
минул. 


в) дієїм. 


Брати, 
драти, 
прати, 
гнати 


Звати 


Їхати 


Ймити 
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б) Громада мішана мняка. 
273. Громада мішана мняка обіймає дієслова, в 


яких -- шелестівка перед вакінченнями в усіх формах 
теперішнього часу мнягчить ся (закінчення мнякі). 
Пень дієіменика: Пень теперішн. часу: 
писа- (2 склади) | пис- (1 склад) 
1. Дієїменик: писа-ти 1. Теперішній час: 
9, Минулий час: 1. ос. одн. пиш-у 
1. ос. одн. я писа-в, -ла,-ло 2... ,, пиш-еш 
2. ,о , о ти писа-в, ла, -ло 3. ,, .,, пиш-е 
3. ,, ,, він писа-в 1. ., множ. пиш-емо 
вона писа-ла 2. ., ,,  пиш-ете 
воно писа-ло 3.,. ,, пиш-уть 
1. ос.множ.ми пиИСа-Лли 2, Дієприсліви. 
2. ,, ,, ви писа-ли теперішин.: пиш-у-чи 
3. ,, ,,вони писа-ли 8. Спосіб наказовий: 
3. Дієприсліви. 2. ос. одн. пиши 


3.,,  ,, хай пише 

1 множ. пиш-ім 

2. ,, ,, пиш-іть 

3. ,,  ,, хай пишуть 


минул.: писа-в-ши 


4, Дієприкмети. 
страждальн.:писа-ний,-на,-не 


Зложені форми: 
1, Будучий час: 
буду писати або писати му 
будеш писати ,, писати меш 
буде писати ,, писати ме 
іт. д. 
о, Давноминулий час.: 
я писав був, 
я писала була, 
я писало було і т.д.. 
3. Спосіб можливий: 
а) тепер: я писав би, 
я писала б, 
я писало б і т.д. 


б) мпнул.; я писав би був, 
я писала б була, 
я писало б було 


іт.д. 
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Сюди належать: 
а) дієслова з наростком ,,а-", отже: 


сипа-ти -- сипл-ю, топта-ти -- топч-у, 
каза-ти -- каж-у, скака-ти -- скач-у 
колиха-ти -- колиш-у, (88 46, 47, 48) 1 т. д.; 
б) дієслова на -оти, н. пр.: 
боро-ти ся -- бор-ю ся, коло-ти -- кол-ю ... 
в) із дієслів ів наростком ,,'ї-Є два дієслова: 
хотіти -- хоч-у, муркоті-ти -- муркоч-у. 


Загальні замітки до нерівнопневої мішаної мнякої громади. 


014. 1. У цій громаді треба звертати увагу на старе мняг- 
чення в усіх формах тепер. часу, гл. 58 46, 47, 48, отже: 


клепати -- клеп.лю, здибати -- здиблю Мнягчення 
глодати--глоджу!), метати--мечу, чесати--чешу, різати 
--ріжу, плакати -- плачу, стругати -- стружу... 


2. Дієслова на -9ти творять форму дієприкметника 
страждального на -ний і -тий, отже: 
колоти -- колотий і коленлий (із пня тепер.) 
молоти -- | молотлй ,, меленшій ,, ., б 
(по)бороти -- (по)боротил ,, (порборенасій ,, 


Дієприки. 
страж. слів 
на -оти 


у 79 


Подрібні явища. 
275. 1. Деякі дісслова (клепати, скакати, крякати, дихати Клепати. 


і т. д.) можуть відміняти ся й за рівнопневою голосівковою ерякаі, 
відміною. гл. 8 2635, отже: дихати... 
теперішн. спос. приказ. 

копати -- коплю й копію, -- й копій 

сипати -- сиплю й (з)сипфю, сип 1 (з)сипай 

клепати -- клеплю і клепаю, о клепдй 

здибати -- здиблю і здибаю, о здибай 

плавати-- плавлюї плаваю,  -- пласай 

крякати-- крячу і крякаю, крячі кКрлнай 

скакати -- скачу і скакдаю,  скач і скакай 

дихати -- дишу й дихаю,  диш і дичхай ... 


пор.: Труп Пилата ще й досі плавле десь по океані (Франко). Удар 
його, то він зараз вогнем посипле (Федькович) ... 


1) На Підгіррі, на Буковині та декуди над Дніпром ,,д" у таких ви- 
падках мягчить ся на єє, й тому деякі письменники пишуть: гло»гу. 
9 2 У 
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Молоти | 2. Дієслово молоти творить форми теперішн. часу віді 
пня мел-, отже: 
молоти -- мелю, мелеш, меле... мелють (теперішн.) 
мели, мелім, меліть... (спос. наказов.) 
мелючи (дієприсл. теперішн.). 


3. Дієслово слати (-- посилати) має форми теперішн. часу: 
Слати -- шлю, шлеш, шле... шли ..., шлючи 


дова » | пор. Наймичка рада б і до царівни єлать старости (Шевченко). 
стою Ото й чилють було за мною (Шевченко)... 
Слати (-- стелити) -- творить форми теперішнього 
часу ось як: 
стелю, стелеш, стеле..., стели ..., стелючи 


пор.: Буду я тобі постіль слатьц (нар. пісня). Хилилась і слалась, 
плачучи, трава (Шевченко). Оксамитом шляхи стеле ї єдвабом за- 
стилає (Шевченко). Ой, ії не стели ся, хрещатий барвінку (нар. пісня)... 


БТ 4. Дієслова хотіти й муркотіти творять форми теперіш- 
муркотіти 
як нього часу ось як: 


Теперішній час: |  Єпосіб наказ.: 


1. ос. одн.:хочу  муркочу 2. ос. одн.: муркоч 

2.,,  ,, хочеш муркочеш |3.,, ,, нехай муркоче 

3.,, ,, хоче  муркоче 1. ,, множ. муркочмо 

1.,, множ. хочемо муркочемо | 2. ,, ,, муркочте 

2.,,  ,, Хочете муркочете |3.,, ,, нехай муркочуть 
хочуть муркочуть (муркотять) 

М окідекілюном | 


Дієприсл. тепер. часу: 
хочучи й хотячи 
муркочучи ,, муркотячи 


У 2. ос. одн. і множ. побіч: хочеш, хочете 6 ще скорочені 
форми: жоч, гочте (8 702), 

пор.: Оставай ся, Спіепаночку, коли не доч (хочеш) братись, то 
так будем (Шевченко -- Невольник). Що хочте, робіть з Петром 
(Котляревський -- Наталка Полтавка)... 

Спосіб наказовий від хотіти стрічаєть ся рідко; відома 
тільки форма: хоти, хотіть, н. пр.: 

Та готи, щоб у нас правда була, коли пани та як пси гризуть ся! 
(Грінч. -- Слов. ГУ, 411). Єхотіть, панове, зрозуміти, що я не 
можу кинути справи (Франко). . . 
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ІЛ. ДРУГА ВІДМІНА ДІЄСЛІВ (,И5-ВІДМІНА). 


276. Друга відміна дієслів (,,ИЄ-відміна) обіймає всі 
дієслова, які в 3. ос. одн. мають закінчення -Иить (після 
голосівок -їть), у 3. ос. множ. -ять (-ать). У 1 06є. одн. 
шелестівка перед закінченням мнягчить ся. 

- До сеї відміни належать усі дієслова з наростком ,,-й-Є, 
і з дієслів із наростком ,,-ї-? ті, що в них у 1. 0с. одн. ,,-Ї-5с 
гине, і шелестівка мнягчить ся. 

Із иньчих дієслів належать сюди: безнаросткове бігти: 
й дієслово спати (з наростком ,,а-)). 


1. ДІЄІМЕНИКОВІ ФОРМИ. 
Пень: жвала- (шелест.) Пень: таї- (голосів.) 
1. Дієїменик: хвали-ти таї-ти 


2. Мишулий час: 
1. ос. одн. яхвали-в,-ла, -ло | я таї-в, -ла, -Ло 
2., ,, тихвали-в, ла, -ло | ти  таї-в, -ла, -ло9 


3.,, ,, вінхвали-в він таї-в, 
вона хвали-ла вона таї-ла 
воно хвали-19 воно таї-л0 

1. ,,множ. ми хвали-ли ми  таї-ли 

2.,, з»)  вИХВаЛИ-ЛИ ви  таї-ли 

3.,, , вонихвали-ли вони таї-ли 


3. Дієприсл. минул. часу: 
хвали-в-ши та) в-ши . 
4, Дієприкмет. стражд.: | 
хвал-е-ний, -на, -не | та-є-ний, -на, -не 
| 
Зложені форми: 
1. Будучий час: | 
буду хвалити або буду таїти або таїти му 
хвалити му | 


будеш таїти або таїти меш 
і т. д. 


будеш хвалити або 
хвалити меш іт. д. 
2. Давноминулий чає: 


я хвалив був, ся таїв був, : 
я хвалила була, ; я таїла була, 
я хвалило булоїт.д. | я таїло було і т. д. 
3. Спосіб можливий: 
а) тепер.: я хвалив би, я таїв би, 
я хвалила б, | я таїла 6, 
я хвалилобіт.д. ї я таїло б іт. д. 
б) минул.: я хваливбибув, : я таїв би був, 
я хвалила ббула, ., я таїла б була, 
я хвалило б було , я таїло б було іт. д. 


У р БР 
Сімович, Граматика української мови. 20 
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о, ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ. 


1. Теперішиїй час: 


1. ос. одн. хвал-ю ота-ю 
2.,,  ,, хвал-иш : та-їШ 
3. ,,  ,, ХВвал-йть | та-їть 
1. ,, множ. хвал-имо | та-їмо 
2. ,,  ,, Хвал-ите : та-їте 
3. ,,  ,, хвал-ять | та-ять 

2, Дієприсл. тепер.: хвал-я-чи | та-я-чи 

| 


9. Єпосіб наказовпй: 
2. ос. одн. Хвал-й та-Й 
3. ,, ,, нехай хвалить хай таїть 
1. ,, мпояс, Хвал-ЇМ 

2.,  ,, хвал-ЇТЬ 

З | 


нехай хвалять 


та-ймо 
та-Йте 


.? 1 
зо ма хай таять!) 


1 У сій відміні загалом багацько нарічсевих форм, яких треба 
вописьмі (й балакаючи) вистерігати ся. 

а) У 3. ос. одн. в цілій південній полосі України (від Буко- 
вини, через південне Поділля, Херсонщину по Катеринославщину), як 
на закінчення -ить не паде наголос, то кінцеве ть відпадає, й діє- 
слово дістає закінчення -е (як у 1. відм.) або -и (на Буковині): 

носе, робе, возе ... 

Так і пишуть деякі письменники, 

пор.: Хто більш усього вас любе, того ви окенете від себе (Тобілевич). 
День вагоде, сонце сяде, кашовар таган наладе над вогнем (Щоголів). 
Добга косонька їй путом проти мене служе (Кримський). Усю куль- 
туру він вводе па сьогочасну галицьку літературу (Нечуй-Левицький)... 

На Гуковині й па Покутті кажуть: 

нбст, рбби, вда... 

56) У 3. ос. множ. у тій самій полосі дуже часто появляєть ся 

закінчення 1. відміни -ють, п. пр.: 
носють, роблють, возють ... 

пор. Людежодють понад берегами, дослутують ся пісень (Грінченко). 
Сил, що даремно дрімають у душі, не розбудють (Щоголів). Сльози 
ранють матері та сестри (Старицький). Чи все мусють люде нею 
(крово) скоро впитись? (Чернявський). Не пособляю таким, що мене 
дурють (Грінченко)... 

в) Таксамо закінчення 1. відміни появляєть ся в письмешийків 
у дієприслівнику теперішп. часу: 

ностюочи, роблючи, возючи ... 

пор.: Невгалгодючи с хату, перейшов двір і вийшос на вулицю (Грін- 

чгицо). Глядючи нанеї, і цньчим не співалось (Г. Барвінок). Веселю- 


Приклади: 
а) з наростком ,-и-Є, перед наростком 
губні (п, б, в, м): | 
купи-ти (куплений) -- купл-ю, куп-ить,  купл-ять 
люби-ти (люблений) -- любл-ю, люб-ить, любл-ять 
лови-ти (ловлений) -- ловл-ю, лов-ить,  ловл-ять 
ломи-ти (ломлений) -- ломл-ю, лом-ить, лома-ятьт!)... 


зубні (т, д, є, з): 


плати-ти( пламений) -- плач-у, плат-ицть, плат-ять 
суди-ти (суджений) -- судо-у, суд-ить,  суд-ять 
носи-ти (ношений) -- ношу, нос-ить, |  нос-ять 
вози-ти (водеений) -- водю-у, воз-йть, воз-ять 
мости-ти (мощений) -- мощ-у, мост-йть, мост-ять 


ізди-ти Г(виууюджений) |--і22092Юю-у, і3д-ить, їзд-ятьф)... 


чись укупі з ним (Шевченком) ясними перспективами українського 
духа, почав я омжсалкувати . . . (Куліш). Ой, васпівав жайворонок угору 
леттюоча (Шевченко). Підем просючи межи люди (Стефаник) ... 

г) На Підгіррі (на Буковині) дуже часто в цій відміні відпадає 
кіпцеве ть і в 3. ос. множ., і там кажуть: 

нося, ходя, возя ... 

Так писав Федькович, і Стефаник так пише у розмовах, 

пор.: І дванацять білих комонь (-- копей) вводя лені (-- парубки) 
в чертоги (Федькович). Вони тими стежками годе (-- ходя, себто: 
ходять) собі на спацирок |-- на прохід) (Стефапик). Тобі брат і 
нена в-одно на гадці муся бути |Федькович)... 

1) Па Підгіррі, в горах (Гуцули), на Буковині мнягчення губних 
у таких випадках уже не знають. Через те там говорять ось як: 

купю, любю, ловю ... 

Так і писав подекуди Федькович і Стефаник (у розмовах), 

пор.: Я ім рога виправю... Я єго ще жсивого вадопю (Федькович 
-- Ангел Хранитель). Я з Богом за барки не ловю си (ловлюсь) ... 
Я на діти дивю си (дивлюсь), але я не гадаю, аби воно було чемне(|Сте- 
фаник -- Кленові листки). Єрю, як камінь спло (Стефаник)... 

Таких форм теж уживати пе можна. 

3) У цілій південній полосі України -- від Буковини, Бесарафбії, 
півд. частини Подділля, Київщини, Херсонщини до півд. Полтавщини 
та Харківщини -- широко знані в народі нові форми 1. ос. оди.: 

платю, судю, носю, возію, мастю, їздю ... 
і далі такояс мусєю, слизгло і т. д., і такі пишуть деякі письменники, 
пор.: Я тиняюсь, бродю -- до сусідів ватодю (Кримський). Я сердю 
ся, а він смієть ся (Грінченко). Мудю ся світом (Тобілевич). Я вам 
(дам) удвоє тілько, як утраттю |Федькович). Одтуєю я медяника, 
одкусю я бублика, та ввійду в церковцю (Нечуй-Левицький). Я не 
віри просю, я ке рая просіо (Кримський). Василину я не пустю від 
209 
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плавні (л, н, р): 
біли-ти (білений) -- біл-ю, | біл-иить, | біл-ять 
чини-ти (чинений) -- чинію, чин-шть,  чин-ять 
міри-ти (мірений)1)-- мір-ю, шмір-ить, | мір-ять... 
змнягчені (ч із Кк, ж із г, ш із х): 


мучи-ти (мучений) -- муч-у, (о муч-цть,  муч-ать 
смажи-ти (смажений )--- смаж-у, смаж-ить, смаож-ать 
души-ти (душений) -- душ-у, душ-ить,  душ-ать?) 
нищи-ти (нищений) -- нищ-у, нищ-ить,  нищ-ать... 
голосівка (визвук пня: взаднєпіднебінне Й -- и «- 1): 
дої-ти | (доєний)  -- до-ю,  до-іть, до-ять..., 


дій, дійте... 
б) в наростком ,,ї-Є, перед наростком 


губні: терпі-ти | -- терпл-ю, терп-ить,  терпл-ять 
свербі-ти | -- свербл-ю, сверб-ить,  свербл-ять 
гремі-ти | -- гремл-ю, грем-ить,  гремл-ять... 


себе (Тобілевич). Я тобі ї так простю (Стефаник). Як спізню ся та 
пропустю, то хай йому цур (Свидницький). ЄСцдю коло ліжка, не 
хочеть ся гнати сон солодкий твій, але мусю (Кримський). Наймати 
ся мусю (Стефаник) ... 

На Буковині (на Підгіррі, і т. д.) мнягчення д на дж не знають. 


Там кажуть: 
видіти -- вижу, глядіти -- гляжу... 


пор. Хоч очи плачут, я ще добре вижу (Федькович). ПШригтожу 
я додому, тай ані окінка, ані діти мині не милі (Стефаник) ... 

Таке мнягчення з 1.ос. одн. перейшло в тих говорах і до 3.0с. 
множ., ії там кажуть нераз: мучшут, вижут ... 

Всі ці форми нарічеві, й їх уживати не треба. 

1) На Волині та на Київщині відомі в цій громаді (та ще після ,,л" 
у губних) форми дівприкметн. страждальн. на -яний (на зразок 
дієслів із наростком -а), н.пр.: 

біляний, одчиняний, міряний ... 

пор. Школа стоїть облупляна (Нечуй-Левицький). Вадрів я ко- 
хану крізь склепляні вікна (Кримський). Між горбами лисніла річечка, 
подекуди обставляна вербами та осокорами (Нечуй-Левицький). 
Двері вачаняна (Кримський). Вони (вчені слова) й досі не гзаміняні 
народніми словами (Нечуй-Левицький) ... 

Пор. іще 5 247, стор. 262, пом. 1. 

1) У Галичині підпольським упливом уживають дієслова: дусити 
(дизіс) замісць душити, і таке слово найдете нераз навіть у такого 
письменника, як Франко, пор. Ся думка дусимії його, мов занадто 
тісний комірчик (Перехресні стежки). Хороба їх видусила до лаби 
(Лепкий). Сеї форми вживати не сліді 
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зубні: верті-ти | -- верч-у, верт-ить,  верт-ять 
гляді-ти -- глядож-у, гляд-ить,  гляд-ять 
муєі-ти --омуцшоу,  мус-ить, мус-ять 
слизі-ти -- СслЛцо-у,  слиз-ить, слиз-ять 


шелесті-ти -- шелещу-у, шелест-ить, шелест-ять!)... 


плавні: веді-ти -- вел-ю, вел-ить, вел-ять 
дзвені-ти | -- дзвен-ю,  дзвен-ить,  дзвен-ять 
горі-ти -- гор-ю, гор-ить, гор-ять... 


в) дієслова на -чати, -щати, -жати, -йти (гл. 8 2273) 


крича-ти | -- крич-у, крич-цть,  крич-ать 
блища-ти й -- блищ-у,  блищ-ить,  блищ-ать 
дріжа-ти | -- дріж-у,  дріж-ить, дріож-ать?) 
стоЯ-ти -- Сто0-Ю, сто-щть, сто-ять 
боя-ти ся  -- бо-ю ся,  бо-їть ся,  бо-ять ся ... 


Загальні замітки до другої відміни. 


977. 1. У сій відміні треба звертати увагу на закон мняг- Мнягчення 
чення у 1.0с. одн. (після губн. шелест. і в 3.ос. множ.) 
тепер.час.і вформідієприкм. страждального, отже: 


купити -- купаю, куплять, куплений 
платити -- плачу, плачений 
водити -- воджу, воджений 
носити м-- ношу, ношений 
возити -- вожу, вожений і т. д. 


) Гл. стор. 307, пом. 2. 
34) У цих дієслів і в дієслів на "чати, -житий (стор. 308), у 3.о0с. 


множ. виступає часто закінчення першої відміни -- -уть, н, пр.: 
бачити  -- бачуть, учити  -- учуть 
кричати -- кричуть, дріжати -- дріжуть .. 


І таксамо у дієприслівнику тепер. часу: 
бачучи, кричучає, дрінжсуча . 

Такі форми часто стрічають ся у письменників, 

пор.: Папи мужиками тільки й держутьь ся (нар. припов. . Ні на 
що не вважуть ся (Франко). Люде не побачуть, то й не засміють 
ся (Шевченко)... 

Ці форми чим раз більш і більше загніжджують ся і вживають ся 
нарівні з формами на. -ать, -ачи. - 


Іканйня 


Дтвирикм. 
етражд. 


Біти, 
спати 
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2. Таксамо треба вважати на закон ікання у способі на- 
кавовому дієслів, що перед наростком мають ,,об, 
(ой -к п), н. пр.: 


(на)поїти -- (на)пій,  (на)піймо,  (на)пійте 
доїти Р дій, діймо, дійте 
стояти що стій, стіймо, стійте 
бояти ся -- бій ся, біймось, бійтесь 


3. Що дівприкметник стражд. творить ся віді пня 
теперішнього часу, гл. стор. 262, 8 247. 


Подрібні явища. 
218. Дієслова бігти, спати, які належать сюди формами 
теперішн. часу, творять ці форми ось як» 
бігти спати 
ос. одн. біжу сплю 
ПРО біжиш спиш 


Теперішній час: 1. 

2. 

у ЗОН біжить спить 
1. ,, множ. біжимо спимо 
УЗИ о | біжите спите 
3 
2 
1 
2 


її , | біжать?) сплять 
Спосіб наказовий: у», одн. | біжи спи 

, мпож. біжім спім 

із у, || біжіть спіть 
Дівприсл. теперішя.: біжачи сплячи ... 


М. ТРЕТЯ ВІДМІНА ДІЄСЛІВ (БЕЗ ЗВЯЗКОВОГО 
ЗВУКАЇ. 


279. Третя відміна (без звязкового звука) виявляє в 1. ос. 
одн. закінчення: -м, у 3. ос. одн.: -ть, у 3. ос. множ.: -ять 
або -уть. й 
" До цієї відміни належать тільки чотирі дієслова: бути, 
їсти (пень: їд-), дати (пень: дад-), оповісти (оповід:). 

Відміна дієслова бути гл. 5 254. 
пф У Галичині вперто держать сл між інтелігентами польські форми 
сприросткованого дієслова «бігти»: 

побігну, побігне ... (робіеропе, рофбіерпіе), -- замісць: по- 
"біжу, побіжить ... 
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1. ДІЄСІМЕНИКОВІ ФОРМИ. 


1. Дієїменик.: їс-Ти да-ти оповіс-ти 
з, Мипулий час: 5 
1. ос. одн. Я і-В, Ла,-Л49 я да-в, -ла,-ло я опові-в, -ла, -190 


2.,-. ,, | ти І-в, ла, -20 ти да-в, -ла,-ло ти опові-в, -ла, -ло 
3.,, з, він і-В він да-в він опові-в 

вона і-ла вона да-ла вона опові-ла 

воно 1-29 воно да-19 воно опові-49 
1. ос.множ. ми Їі-ЛИ ми да-ли ми опові-ли 
2. ,. ,, ви і-Ли ви да-ли ви опові-ли 
3. ,, ,, вони і-Ли вони да-ли вони опові-ли 
3. Дієприсл. минул.: 

і-в-ши да-в-ши опові-в-ши 


4, Дієприкм. страждальн.: 
ідж-е-ний, -на, да-ний,-на, оповідж-е-ний, -на, 
-не -не -не 
Зложені форми: 
1. Будучий час: 
буду їсти або їсти му 
будеш їсти ,, їсти меш 
буде їсти ,, їсти меїт.д. 
2, Довноминуа. час: 
я їв був, я давбув, я оповів був, 
я ілабула, я дала була, я оповілабула, 
я іло було... я дало було... я оповіло було... 


3. Спосіб можливий: 


а) тепер.: я їв би, я дав би, я оповів би, 
я їла б, я дала б, я оповіла б, 
я їло б... ян дало б... я оповіло б... 


6) минул.: я їв би був, я давбибув, я доповів би був, 
я ілаббула, я дала б була, я оповіла б була, 
я їло б було...я дало б було... я оповілоббуло... 


так як: 
утікну, утікне . . . (асіеКпе, исіеКпіє . .) -- замісць: у/ечу, 
втече (гл. 8 2654)... 
Таких форм треба вистерігати ся, бо це явні польонізми. 
Ще й скрізь у 3. ос. множ. тепер. і дієприсл. тепер. подибують 
ся форми на -уть, -учи, 
пор. Очі трівожно біжуть по стежсці (Франко)... 


зе: ЗД за 


2, ФОРМИ ТЕПЕРІШНЬОГО ЧАСУ. 


1. Теперішній час: 1. ос. одн. ї-М да-м (буд.) опові-м (буд. ) 
дн ай і-си || да-си опові-си!) 
я «бе їіс-сть  дас-ть оповіс-ть 
1. ,, множ.  ц і-мо | да-мо опові-мо 
2.,,  ,» їсь-те дась-те  оповісь-те 


3. ,, 5» |  їд-ять дад-уть  оповід-ять 


2. Дієприсліви. теперішн.: їд-Я-чи 


3. Спосіб наказ.: 2. ос. одн. їдж?) да-Й оповідж 
3... ,, нехай їсть хай дасть хай оповість 
1. ,,множ. їЇдж-мо | да-ймо | оповідж-мо 


2...  їДж-те да-Йте оповідж-те 

3. ,, ,, хайїдять хай дадуть хай оповідять 
Таксамо відміняють ся сприростковані дієслова, н. пр.: 

і. бути (забути, відбути, пробути, прибути... гл. 8 254, 

стор. 274) і 
забу-ти (забутий) --  забуд-у (буд.), забудь... 
відбу-ти (відбутий) --  відбуд-у (буд.), відбудь... 
пробу-ти (пробутий)-- пробуд-у (буд.), пробудь... 
прибу-ти -- прибуд-у (буд.), прибудь... 


1) В західноукраїнських говорах находять ся нарічеві форми на -ш, 

(на подобу 1.(е-) відміни), н. пр.: 
і-ши, да-ша, опові-чи 

пори: Але що даш? Мохжсе мені в лице дама! (Федькович - - Люба- 
згуба). Хиба дацо отих кільканацять бульбів (Франко). Мене доїш 
(єз» доїси), а не дібєш (Стефаник)... 

На Волині й де-де на Київщині почуєте оба закінчення сполу- 
чені; там подекуди кажуть: 

дасими, їсмис ... 

пор. Чорними бровами не напєш ся, не наїсиме ся (Нечуй-Левиць- 
кий -- Кайдашева сімя, київське видання 8 1906 р., стор. 101) 

Про форми іст, даст, гл. 8 2281, пом. 1. 

пор.: Бог талану не даст ... Ноги одна рана, роса їсть, стерня 
киле (Стефаник -- Кленові листки)... 

Про форми: їдя, пор 85 226, пом. 1г, стор. 307. 

пор.: Ніхто не знає, що вони мене цілий день їде |-- їдя, себто: 
їдять) (Стефаник -- Кленові листки)... 

У 2. ос. множ. стрічають ся форми з твердим е, п. пр.: 

їсте, дасте, оповісте ... 

(Мняке ,,с" дістало ся до цих форм із 3. ос. одн. дасть, оповість 
Гвимова: дасьть, оповісьть -- гл. 8 39.) 

Все це нарічеві твори, й їх уживати не слід. 
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- їсти (ззісти, вісти ся, обісти ся 1 т. д.) 
ззіс-ти (ззіджений) -- ззі-м (буд.) ззі-сиц..., ззідже!)... 
віс-ти ся -- 61-Мм ся (буд.) ві-си ся..., сідожю ся 
обіс-ти ся -- 0бі-м ся (буд.) обі-сися...,обідож ся 
З. дати (віддати, продати і т. д.) 
відда-ти (відданий) -- відда-м (буд.) відда-си..., відда-й... 
прода-ти (проданий) --- прода-м (буд.) прода-си..., прода-й... 
да. як оповісти відміняєть ся: відповісти, виповісти і т. д. 


ІІ. ВІДДІЄСЛІВНІ СЛОВОТВОРИ. 


280. Від ріжних форм дієслова повитворювали ся ріжні 
невідмінні вислови, то прислівники, то сполучники, 
та нераз так, що доволі тяжко дошукати ся в них дієслівної 
форми. Ось кілька таких форм: 

Дієїменик.: знати, знать, мабуть |має бути -- у Федьковича: 
мат  (маєть) бути?)| 

пор.: Фнать (з видно), не дуже добачали старі очі |Нечуй-«Іе- 
вицький) ... 


Минулий чає: було, бувало (гл. 885 2491, 255, 2992, 8 3931,); 

Тепер. чає: дастьбі, слиєб (3. ос. від: сливу -- слинути), 
бува, бачу, бачиш, бачить ся (8 347), можсе, досхочу, 
донехочу . ..; 

Наказовий спосіб: нехай (8 2534, 8 3934), як стій, лоч 
(88 275 4, 3028), бодай (8 393 5), спасибі, простибі... 

Ті слова сталито прислівниками (5 2297), то сполуч- 
никами (83024), то просто вставними слівцями-речен- 
нями (58 347). 

Та є ще, крім того, такі дієслівні форми, що в»кивають 
ся тільки в одній якійсь формі, а решта форм поза- 
гибала, н. пр.: | 

бігай (спос. приказ.) -- иньчих форм нема 
пор. Зараз бігай до Мотя Парнаса (Франко! ... 


1) Рівнобіжні форми: 
їж, їжмо, їжте; оповіжж, оповіжмо, оповіжтєе 

пор.: Наші несолений куліш, -- як знасш, так його ї їЇзж/ |Шевченко 
--- Петрусь). Уперед азіїж яблуко, та потім підеш (Стефаник). Їжте, 
люде добрі, ви думаєте, що я шкодую для вас (Нечуй-Левицький). То 
їжте мене, а що я вам дам їсти (Стефаник) ... 

3) Матбути, пе те пиво, що собі наварила (Як козам роги ви- 
правляють). 


с ЗВ зе 


Б. НЕВІДМІННІ ЧАСТИНИ МОВИ. 


ІЛУ. ПОДІЛ НЕВІДМІННИХ ЧАСТИН МОВИ. 


281. Невідмінні частини мови самі для себе нічого не ви- 
значають, а тільки при иньчих словах набірають значіння. 
Чи як сказати слова: на, у, при ..., чи: тут, сьогодні, 
дуже ..., чи: і, а, х0ч..., то вони тільки тоді будуть 
зрозумілі, як додамо їх до иньчих слів, н. пр.: 


на столі, в хаті, три мені... 
тут сиджу, сьогодні їду, дуже бою ся... 
Їван і Петро; він, а не я; хоч грай, жоч ні... 


Вже з тих прикладів видно, що одні з тих слів указують 
на відносини між предметами й лучать ся з іменами 
-- це приіменики.!) 

Другі вказують на місце, де щось дієть ся, на час, 
коли щось дієть ся, на спосіб, як що дієть ся, а що стоять 
звичайно при дієсловах -- то вони прислівники. 

Греті сполучують то слова 3і собою, то речення; це 
сполучники. 


Окремо стоять виклики, н. пр.: 
Лишенько! Шеубовсть! Геп/... 


Усі ці слова набірають значіння що-тільки в реченню, 
1 через те належать, власне, до третьої частини цієї книжки, 
до речення. 

Та коли ми тут уже про них балакаємо, то тому, що ця 
частина граматики обіймає поодинокі слова. Про значіння 
їх у реченню ми вже тепер укавувати мемо, а в поодино- 
ких випадках будемо відсилати до третьої частини. 


1) Буває, що деколи приїменики лучать ся й із невідмінними 
частинами мови (прислівниками), та ті прислівники мають тоді значіння 
якогось іменика, звичайно іменика, що подає час або місце, н.пр.: 

від сьогодні (від сьогоднішнього дня), до тепер (до теперіш- 

нього часу), по нині (по сьогоднішній день), д горії т.д. 

пор. Од споконвіку аж до тнаєні ховалась од людей пустиня (|Шев- 

ченко). Таке окиття не вдоволить мене на довго (Нечуй-Левицький 
-з Хмари). Садить ся ладан туманами д' горі (Федькович) ... 


сад ТО: чо 


1. Приїменики. 


ТУ. ЗНАЧІННЯ ПРІПМЕНЦКІВ ТА ЯК ВОНИ 
ТВОРЯТЬ СЯ. 


1. Значіння приіменнків. 


282. Приімениками зазначуємо відносини одного пред- 
мета до другого (осіб, речей, звірят), через те вони мають 
більш-меньш таке ж значіння, як відмінки в відмінних 
частин мови. Що це так, можна пізнати з прикладів: 

багатий латами й багатий на лати 
вищий головою у вищий на голову 
любов матері ,| любов до матері 
зберігаю собі , зберігаю для себе... 

Відносини в тих прикладах зазначені то ріжними від- 
мінками, то іменами з приімениками, а значіння ли- 
шаєть ся однакове. Що більш, є в мові одна форма 
відмінка, яка набірає значіння тільки тоді, коли при ній 
поставити приїменик. Це місцевий відмінок (5 432), н. пр.: 

у лесі, на полі, три хаті... 

Се ще краще виходить назверх у реченню. 

Поодинокі відмінки відмінних частин мови мають свої 
окремішні функції, п. пр.: називник -- підмет (58 339, 421) 
і присудок (5335), орудник -- присудок (8 336) та ще иньчі 
додаткові частипи речення (5 430), родовик -- присудок 
(8 335) і теж иньчі додаткові частини речення (85 423--424), 
таксамо знахідник (58 427--428) 1 давальник (68 426). 

На такі ж функції вказують і приіменики 8 відмінними 
частинами мови (до яких належать), 1 тоді вони мають 
собі навіть окрему назву -- приіменикового вислову, гл. 
8 335 (функція як навивн. або орудн.), 5 342 (давальн. або 
знахідн.), 58 344, 3464 (місцевика). 

І коли відносини межи предметами зазначують ся ріжними 
відмінками (пор. 8 120), то й приїменики, які мають те ж 
саме завдання, лучать ся з ріжними відмінками, н. пр.: 

коло стола (|(родов.), 

на село (знахід.) йду й на селі (місцев.) живу, 

ві сестрою (орудн.) ходжу. .. 


Значіння 
приімепиків 


Поветання 
приїмен. 


родовик 


Буває так, що один якийся приіменик лучить ся тільки 

з одним відмінком, н. пр.: 
коло стола, до брата (йду) -- родов. 

Але є й такі, що лучать ся з двома а то й більше відмін- 
ками, відповідно до того, які відносини хочемо зазначити 
ними, н. пр.: 

у «іс (іду) -- знахід., у лісі (полюю) -- місцев. 


2. Повстання приімеників. 


283. Щодо того, з чого приїменики склали ся, то одні 
з них уже з-давен-давна вживали ся в нашій мові в тому 
самому розумінні, що й тепер (до, під, при), другі по- 
встали з імеників, н. пр.: 

верх, коло, кінець, край, кругом ..., 
то знов зі зложення приіменика з якимось імням (5 177), 
н. пр.: 
замісць (за -К місце), поверх (по -- верх), підчас (під -К час), 
узбіч (уз -- бік), позад (по -- зад)..., 
а то й із прислівників (5 2995, 85 300), н. пр.: 
просто, недалеко, низче ... 

Крім того, бувають іще й зложені приіменики (6 295), 

н. пр.: 
попід, зпонад, зпоперед ... 


ІІ. ПРИЇМЕНИКИ, ЩО ЛУЧАТЬ СЯ З ОДНИМ 
ВІДМІНКОМ. 


284. З родовиком лучать ся отсї приїменики: 
без (милого сонце світить, мов воріг смієть ся -- Шевч.)1) 


біля (моря ліг вітер одпочить -- Шевч.) 

близько (озера росла калина -- пар. пісня) 

верх (калюжі мов сонце -- Франко), поверх (води поплили 
-- Шевч.; поверх дерева милий летить --- нар. пісня) 


1) В західноукр. говірках (на Волині, на Поділлі) ,,без'" лучить ся 
ще й зі знахідн. відміцком у зпачінні: через, ага, п. пр.: 

Ой, тікала Бондарівна беаг (| через) вишневі сади (нар. пісня). ОЇ, 
еронила я віночок без (зза) свій дурний розум (нар. пісня)... 

У такому значінні цього приїіменика в письм. мові не вживають. 


-- 317 


від, од (села до села танці та музика, од батька й од матері 
зоставсь я жлопцем одинацяти год -- Ганна Барвінок; 
ти ляхсеш од комори, ая ляжу від обори -- Слов. Грінч. 
І, 203; єсть же негідніщі від мене -- Котляревський іт. д.) 
до (річеньки піду, водиці набрати -- нар. пісня; піти до 
голови по розум -- нар. припов.; до Спаса не їм яблук 
-- Нечуй-Левицький; не вчиш ся розуму до старости, але 
до смерти -- нар. припов.; до меду ласий; верболіз бє 
до с.ійз -- нар. припов.; до хреста дитину понести; до 
когось говорити; не до тебе пють, не кажи: дай, Боже 
здоровля -- нар. поговір.; чоловік їхав ї поздоровкавсь до 
мене -- Нечуй-Левицький; своїй матері рідненькій, удові 
старенькій до ніг упадімо -- нар. дума; слова до ради, 
руки до завади -- нар. припов.; любий де розмови; тим 
на світі хліб не родить, що брат до сестриці не 
говорить -- нар. погов.; брати ся до роботи, до науки; 
запрягти коні до воза; оддати щось до рук; важкий 
до ходу; тут їх до стобіса -- Шевченко; до напасти, 
до хріну, до ката, до лихої години...; хтось мені до 
душі; до часу оюбанок воду носить -- нар. приповідка; до 
загину битись -- Куліш; до загину любити; до міри по- 
роблено вікна; до ладу, до пуття, до прикладу, до діїла; 
до любови одгуляли весілля -- Ганна Барвінок; до сподоби, 
до чмиги, до пари; до любови поцілувались -- Ганна Бар- 
вінок; до грунту, докрихти, до ноги|вирізували-- Куліш), 
до решти, до цяти, до щенту, до цури, до послідку, до 
віку Гне розвяоюу голівоньки -- нар. пісня), до суду-віку. ..) 
для, ради (любисточок-- для дівочок, василечки для пахощів, 
а мяточка для любощів-- нар. пісня; говорили з нею для 
звичаю-- Нечуй-Левицький; це, бач, радистраху--Шевч.)...Т) 


1) У Галичині вживають часто приіменика для, задля на означення 
причини |не-- наміру) й кажуть: для чого ти це робиш, у зна- 
чінню: чом у це робиш, а не -- з яким наміром, черсз що це робиш, 
кажуть: вадля недостачі грошей -- Замісць: через недостачу грошей, 
зза недостачі грошей, 

пор. у Франка: Бог не судить, тільки любить і для того (-- через 
те, тому) він Бог (Перехресні стежки). Канцеларіл вадля свята 
(через свято, зза свята) була замкнена (Перехресні стежки)... 

Це все польонізми (дасгедо, Фа бгаКи ріепісдзу), і їх треба уникати. 


са 4318 2 


заміедь, замісь (молодого казала шанувати старого -- нар. піснл) 
здови, уздовж (байдака потожає атаман -- Шевченко) 
кінець, кінці (сидить батько кінець стола -- Шевченко; 
кінці стола сидів собі Василь сумний -- Федькович) 
коло (м.лина, коло броду два голуби пили воду -- нар. пісня) 
край (дороги в чистім полі козаченька вбито -- нар. пісня) 
груг, кругом (круг Вавилона під вербами сиділи -- Шевченко; 
кругом його степ, як море широке, синіє -- Шевченко) 
крім, окрім, окроме, опріч, опріче (хотав він іще, крім мене, 
другі -- нар. пісня; шньчого, окрім тебе, любити буду 
-- нар. пісня; ти, батьку, і ніато окромі тебе -- Франко; 
і ніхто не знає, опріч Марка маленького --- Шевченко; су- 


сід близьких нема опріче вас -- Г. Баргінок) 
назад, позад (себе оглянув ся) 
недалеко (села пасеть ся свиня -- з казок Рудченка) 


низче, понизче (Катеринослава пороги) 

обік (мене брязнуло як на струні: ,, здорова була, дівчинонько"! 
-- М. Вовчок) 

після (Пречистої в неділю сидів Трохим в сорочці білій на 

призьбі -- Шевченко; не знаю, що ї після чого старі 
сумують -- Шевч.)!) 

побіч, поруч (побіч мене-- Нечуй-Левицький; поруч себе саджає 
-- вар. пісня) 

потім (того прийшли сусіди) 


просто (неба на землі -- нар. поговірка) . 
проти, напроти (прот ромзсна перти, проти хвиль плисти, 
... аж до смерти хрест важкий нести -- Франко; не 


встояти нечистивим проти благих?)-- Куліш; стоялавона 
проти місяця-молодика -- М. Вовчок; повиставляли на- 


1) У Галичині, перекладаючи дослівно польське ,дууеднє" україн- 
ським енісля», кажуть: 

після мене |по мойому), після мосі думки |на мою думку)|, після 
мойого погляду |на мій погляд), після вашого бажання (медтшя 
райзКісро дустепіа) -- по вашому бажсанню, Після умови, після за- 
кону |родФніє тому, уедів гаКопи) ва умовою, то закону і т. д. 

Це все польонізми,й їх треба теж позбувати ся. Після вживаєть 
ся в літературній мові більш у часовому значінні. 

З У Галичині уграїнська інтелігенція з-польська вживає приїім. 
«проти» з давальником (проти Полякам, проти ньому), а то ще Й 
уживає форми «против» (рггесім). 

Само по собі, що такі фрази треба геть викорінювати. 


Ж З 


проти сонця свої боки -- Нечуй-СТевицький; проти дня 
брехня, проти ночі правда -- нар. припов.,; проти 
пятниця мені приснила ся скриня-- Слов. Грінч, ПІ, 481; 


це розкажу п роти ночі, а то ще приснить ся -- 
Шевченко) 


серед, посеред (серед степу широкого, на Вкраїні милій -- 
Шевч.; дівчино моя, ти ою моя мати, дай мені вечеряти 
хоч педорео хати -- нар. пісня) 
узбіч (гори...) 
285. З давальником лучать ся дуже рідко вживані 


приіменики: 

д, ід (була могуча сила, що перла їх ід собі -- Франко; осі 
глядять їд могилі -- Стефаник) 

к, ік (ік лісу йде, ж лихій годині, сподівай ся мене ж. Персій 
Пречистій -- нар. пісня) 


286. Зі внахідником лучать ся приіменики: 

крізь (сон подивлю ся на ту Україну--- Шевченко; сміх крізь 
сльозви) 

повз (мій двір голубка летіла -- Метал.) 

про (сто про що, авін про Наливайка -- нар. припов.; десь 
у садочку шиє сорочку свойому милому про неділочку -- 
нар. пісня; про неділю одежа, про свято; я спалила Поль- 
шу, а про тебе, щебетухо, ї досі б стояла --- Шевченіо; 
діду, дай мені пугу, а тебе, про мене, нехай собаки аззі- 
дять -- нар. припов.); казати, питати, оповідати, зга- 
дувати, взнати про кого |гл. стор. 321, пом. 2.) 

проз (його йти меш; проз їх двір ішла Мотря -- Печуй- 
Левицький; процідити проз сито) 

через (темний ліс ясним соколом лети -- пар. дума; через 
слуг до пана, а через святих до Бога -- пар. припог.;1) 


1) У Галичині почуєте під польським упливом ,,через"" на означення: 
на протягу якогось часу, н. пр.: 
черег рік, черса день, через ніч (-- на протягу року, дня, ночі). 

В таких випадках приіїменика зовсім не треба, а вживасть ся 

тільки самого знахідника (5 428 а), н. пр.: 
сумував цілий рік, плакав ціїий дснь, сидів цілу ніч, 

бо же ечерез» що пньше означає (иерез рік «-- рік минув, через день 
е- що другий день,через ніч-- що другу ніч), гл. стор. 320. 

Про неправильне вживання «черел» у страждальпому стані гл. 
5 258, стор. 283, помітка, 5 4306, стор. 178. 


давальп. 


зпахідп. 


через неї мій вік молодий пропадає -- Марко Вовчокучерез 
упицоюдень молодиці коровай місили -- Шевченко) 
місцев. 287. З місцевиком лучить ся приїменик: 
при (березі, в лузі червона калина -- нар. пісня; був чоловік 
середніх літ, приздоровлю--Ганна Барвінок; при розумі...) 


УП. ПРИЩМЕНИКИ, ЩО ТУЧАТЬ СЯ З ДВОМА 


ВІДМІНКАМИ. 
родов. 1 | 288. З родовим і зі знахідним лучить ся приіменик: 
знахід. мимо (церкви святої проїждосали -- нар. дума) -- родов.!); 


мимо церкву їдьте) -- знахіди. 


знахідн. 289. 31 знахідним і місцевим лучать ся приіменики: 
на (гору йду -- не бичую -- чум. пісня; на все село слава 
стала -- нар. пісня; на дівчину важсу -- нар. пісня; на ногу 
налягаю; на Турка йду; на лови поїхати; на при- 
знаку давайте -- нар. дума; на іїмня Василь; на вчи- 
теля вчить ся; нудьга на ніч засяде --- Шевченко; про- 
міняв шило на швайку -- нар. припов.; присягати на 
євангелію; на сире коріння свої ніжки молодецькі по- 
биває -- нар. дума; бачив чорта на власні очі -- Марко- 
Вовчок; на око сліпий, на ногу кривий, на масть рудий, 
на вроду гарний, на лист широкий, на слово вірний; 
щоби зухвальця на хамуз розпасти --- Федькович; на тще 
серце рушила на пошту -- Г. Барвінок; на Великдень, на 


місцев. 


соломі діти грались собі крашанками -- Шевченко; на 
чотирі милі мене славні Запорожсці своїм трупом крили-- 
Шевченко; на карбованця купити... -- знахідн.; 


на горі женці жнуть --- нар. пісня; на полі й на морі-- 
нар. фраза з нар.думи; скажи мені, моя мила, що маєш 
на мислі -нар. пісня; ав менене те на думці--Г. Барвінок; 
придавлено його ї примучено на тілі, ослаблено його і 
скалічено на дусі -- Куліш; на цьому тиоюня?); йому вже 
мухи на заваді -- нар. припов.; на скрипці граю та співаю 


фу Галичимйї часто (з-польська) кажуть мимо того (на Наддні- 
прянщинї знов із-московська: не дивлячись на те), вамісць народ- 
нього: проте, або літературного: беа огляду на те. 

9) Краще в таких випадках уживати родового відмінка: щього 
тижюсня, Гл. 8 423 1. : 


- 81 


(Тобілевич); на бандурі приграває -- нар. пісня; на письмі 
даві) -- місцев. 
о, об (0 мур головою ударилась -- Шевченко) -- ЗНах.; 
о Петрі, як будуть бистрії ріки замерзати -- нар.дума 


-- місцев?). 
290. Зі знахідним і орудним відмінком лучать ся: 
над (річеньку вийду та стану думати -- нар. пісня; над внахіди. 
вечір - внахідн.; і 
Я | іо те .  оруди. 
над водою стоїть явір -- нар. пісня?); простяг, гріє 


руки над полумям -- М. Вовчок; над ранком; наді мною 
глумить ся) -- орудн. 
перед (якуюсь гору прийшли -- Кота. Енеїда) -- знахідн.; 
перед Богом присягаюсь, що иньчих не знаю -- нар. 
пісня; перед часом; перед хатою) -- орудн. 
під (гріх не личком завязати та під лавку сховати -- нар. 
припов.; під Київ Татарин підступає -- Куліш; яка з нас 
під той час мигнеть ся--М. Вовчок; мої ви дочки й зяті 
котані, що з вами дієть ся під сюгодину, під сю страшну 
козацьку хуртовину -- Куліш; під ногу грали мувики; 
під холеру полягли -- Мирний)-- знахіди.; 


1) Часто почуєте в устах укр. інтелігента такі московські фрази: 
розмовляю на тімецькій мові, твір написаний на московській 
мові, перекладений на українську мову Й Т. Д. 
(В Галичині знов кажуть із-польська: 8 німецькій мові, 8 польській) 
Такі фрази -- це варваризми; треба говорити й писати: 
розгмовлаю | німецькою мовою, твір написаний московською 
мовою, перекладений українською мовою і т. д. (гл. 5 430 1), 
пор. Шекспірові твори, із мови британської мовою українською по- 
перекладав П. Куліш, «Тьвів, 1882 р. 
Крім того, Галичани вживають приїменика «на» в польській фразі: 
на разі (навіть у Франка) у значінню: поки-що, поки (па галіе). 
Таких фраз уживати ле слід. 
5 У Галичині українські інтелігенти (дуже часто стрінете й по 
галетах) уживають приїменика ,,о0є8 в таких фразах: 
бити ся о що |2а що), бояти ся о кого, о що |за кого, ва що|, б 
рік старший (роком старший, гл. 5 4306), о два роки швидче |дзо ма 
роками шеидче), віддалений о Два кроки |на два кроки, два крокиі)... 
говорити о кімось |за когось, про когось), знати о чімось |про 
щось, за щось), просити, благати о щось |чогось у когось, гл. 8 492 9|, 
людина о великім розумі |великого розуму, гл. 8 4942), кінь 9 вели- 
кій силі |а великою силою) і т. Д. 
Все це польонізми, й їх треба геть викидати. 
3) Дуяс часто роблять інтелігенти помилку, кажучи в-московська: 
Київ лежить на Дніпрі, Чернигів на Десні. Треба казати: 
над Дніпром, над Десною. 


під вишнею, під черешнею стояв старий з молодою 
--- Котляревськ.; Палій під Полтавою зі Шведом побив ся 
-- нар. дума); під Тиурком буде аооре жити... -- 
нар. пісня) -- орудн. 


родов. 291. З родовим і орудним відмінком лучить ся: 
орудп. 37), зі, із (води вийшов -- перекл. єванг.; 8 ременю чоботи; не 
роби 8 губи халяви -- нар. погов.; не дай, Боже, а Івана 
пана, 8 кози комсуха, ві свині чобіт -- нар. припов.; ото 
бує бідний вовк, трохи не вмер іаголоду-- з казок Рудченка; 
дякуємо тобі 8 душі -- Ганна Барвінок; 8 Гетьманщини 
дуби стоять --- Шевченко; є роду чумакую -- чум. пісня; 8 
переляку вмерла Катерина-- Шевченко; а Зевеса глузувала-- 
Котляревськ.; 8 лиця хороша була--- Марко Вовчок) -- родов.; 
гі мною ходи; як із лихим квасом, так ліпше 8 водою, 
аби не 8 бідою -- нар. припов.; ві сходом сонця; потім 
будеш нарікати, що з бідною оженивсь?) --- нар. припов.) 


-- орудн. 


ІД. ПРИЇМЕНИКИ, ЩО ЛУЧАТЬ СЯ З ТРОМА 
ВІДМІНКАМИ. 


збахіо 992. З родовим, знахідпим і місцевим відм. лучить ся: 


М. у (в), ві, ув (їмо дліб та свій, а ти в порога постій -- нар. 

місцев. з і Й і , 

М припов. у сусіда тата біла, усусідажінка мила--- нар. пісня) 
-- родов.; | 


1) Отже так і кажемо: 

Під Термопілями, під Тебами, під Плаятечми -- а не: при Тер- 
мопілях, при Плятсях і. т. д. 

2) Приїменика ,,зє5 нераз уживають у Галичині українські інтелі- 
генти 8-польська там, де його не повинно бути, н, пр.: 

ві собою знати ся у значінню: міже собою знати ся, одим іа одним 
знати ся |взаїмно -- як кажуть Галичани). 

Цю фразу тен: треба оминати Й казати: взнати ся між собою. 

3) Дуже часто, навіть у таких письменнигів, як Шевченко, 
найдете в нас москалізм: оженитись На кімось 

(пор.: Пе ожжени ся на багатій, бо визіссне з тати), 

фраза, яка відповідає наскрізь розумінню подружжя в московського 
народу (віно, фізичне задовольнення любови); тимчасом ув українській 
фразі ,,мсснити ся 8 кимось" чуєсть сяспільнепожиття,рівно- 
правність обох частин подружжя -- і це тей: відповідає розумінню 
подрунокя в Українця. 

Радимо оминати цей москалізм. 
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уваливсь у хату -- Куліш; ой, ходить піп по церковці 
та в книжску читає -- нар. пісня; тече річка в синє море 
та не витікає -- Шевченко; 6 черці постригти ся; вдавати 
ся в тугу; козаки не дуже вдавались у любощі -- Куліш; 
в голос читати; у дзвони бити; в карти гуляти; у, не- 
ділю пила, в понеділок спала, а в вівторок снопів сорок 
пшениці нажжала -- нар. пісня) -- знахіди.; 

у хаті, як у віночку -- нар. погов.; у доброму здоровлі; 
зоставсь ув убозстві -- Куліш; ми з чоловіком у правді 
ожили -- Г.Барвінок; 6 вечорі, в ночі; 6 пятій годині) 
-- місцев. 

293. З давальним, знахідним і мієцевим лучить ся приїменик: 
по (одному йдім, по мойому, цетак, по тверезому, по пяному... 
-- Давальн.; 

по пояс ячмінь; по кінець греблі стоять верби -- нар. 
пісня; по цей бік гора, по той бік гора, а між тими 
крутими горами сходила зоря; я собі гадав, що зоря 
зійшла, а то моя дівчинонька по воду пішла -- нар. пісня; 
йде до комірки по коновки або по мітлу -- Франко)!) 
-- Ззнахіди.; 

по горах сніги лежсать -- нар. пісня; по дорозі зайшов 
до мене; служмсила вона по своїх, служила по Жидах, 
слумсила й по купцях -- Мирний; чувати по людях, що 
вони собі місивуть, як риба з водою -- Г. Барвінок; іздили 
познахурах та по знахурках округи верстов за сто -- 
Г. Барвінок; по шкоді й Лях мудрий -- нар. припов.; по 
смерти каяття немає -- пар. припов.; задзвонили по 
душі; пізнати пана по халявах -- нар. припов.) -- місцов.?2) 


1 Часто почуєте ще фразу ,,за водою йти"! (в Шевченка в ,,Тополі""), 
та краще все вживати таки ,,о воду", бо ,,а водою"'" має иньче 
значіння, гл. стор. 321. 

4 У пас дуже тепер поширений і чим раз більше ширить ся 
такий варвари.м (із-московська): 

уччиксось но українському, по аритметиці (-- українського, арит- 
метики), був питаний то Географії (-- з географії), бал по фізиці (-- з 
фізики), /аховець по бухгальтерії (-- у бухгальтерії), їду по фінансо- 
вим справам (-- у фінансових справах), місія то справам полонених 
(яз для сграв полонених), говорити то телефону (телефоном) гл. 5 430, 
лист тіслано що поши (пощтою), подбїл по змісту (за змістом)... 

Взагалі такого вживання ро українська мова но зпає, Й його треба 
обминати. 


даваль., 
зпнахіди. 
і 


міецев. 
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родов., 294. З родовим, знахідним і орудним відмінком лучать 
бо ся приіменики: 
місцев. За (гетьманщини старої діялось --- Шевченко; за години по- 
косили сіно; за днини; ми старі, та ще помремо, тебе 
треба за доброго ума оженити--Г. Барвінок;га Хмель- 
ницького Юріся пуста Україна звела ся, а за Павла 
Тетеренка не поправить ся й теперенька -- нар. при- 
казка) -- родов.; 
іхав козак за Дунай -- пісня Климовського; ой, паничу, 
я вас за чуба посмичу -- пар. приказка; хвалю за обичай 
-- Котляревськ.; за вовка помовка, а вовк у хату -- нар. 
припов.; продав сестрицю за тарель, русу косу за шостак 
-- Метл.; в дівчат ума й за шеляга нема -- нар. припов.; 
старий оселедьку, не стбіш за редьку -- нар. приказка; за 
шмат гнилої ковбаси, у вас точ матір попроси, то од- 
дасьте -- Шевченко; за короля обібрати; хочу тебе 
за дружину взяти -- Мирний; чужої дитини не май за 
свою -- нар. припов.; перебрати ся за пана, за старця; 
твоя Наталка краща за всіх -- Метл.) -- знахідн.; 
пливе човен води повен, а за ним весельце-- нар. пісня; 
за сльозами світа не бачу; за обідом, за вечерею; іди, 
доле, за водою, а я піду за тобою, дівчиною молодою -- 
нар. пісня; ОЙ, плинь, селезеню, ой, плинь за водою!) 
-- нар. пісня; дурна дівчина нерозумна за козаком плаче 
-- нар. пісня; за хорошим чоловіком оінка молодіє -- 
нар. припов.; лав у Круті сина відвідати, бо на Різдво 
його за лолодом не привозили -- Свидницький; мені охаль 
за сином -- Свидницький) -- Оруди. 
межи, між, міждо, поміж (поміою високця берегів повзе річка 
і --Франко;негарний я, старіюсь м іо книжок -- Кримський; 
поміж двох сил -- Винниченко) -- родов.; 
меси очі -- нар. говірка; іде чернець між стіни німий 
-- Шевченко; от і пішов поміже чужі люде-- Федькович; 
віночки поміою твої ворітоньки нести муть -- пар. пісня) 


-- знахіди.; 

мою вовками по-вовчому вий -- пар. припов.; отаке 
то завелось м (ож до старими головами -- Куліш; поміж 
тими туманами сиз голуб літає-- нар. пісня... -- орудн. 


Ф себто, тудв, як пливе вода, в напрямі течії, пор, замітку 1., 
стор. 328. 
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ІХ.ЗЛОЖЕНІ ПРИГЕНИКИ. 


295. Як приглянути ся таким прикладам: 
Ой, івза гори вітер повіває (нар. шісня) -- за горою 
вітер, 1 звідтіля повіває 
Знаід землі доходить голос--хтось під землею бала- 
кає, і звідтіля чутій голос 


б Метів орел понад морем (нар. пісня) -- над морем 
і по цілому його просторі 
Попід горою козаки йдуть (нар. пісня) -- під горою 


й по цілому просторі, де гора здіймаєть ся. .., 
та як удумати ся в їх вміст, то вийде, що скрізь у них -- 
приіменики 

ізза, зпід, понад, попід 
унагляднюють образи, роблять їх повніщими, при- 
надніщими. 

Це вже така прикмета української мови, що, щоб ліпше 
внагляднити відносини одного предмету до другого, мова 
складає два-три приїменики докупи і творить ів них 
одним-одну тямку. Це так звані зложені приїменики. 

Найбільш відомі зложення з приімениками: 8 (зга, зпід, 
знад, зперед...), то (поза, повз, понад, попід...) а то й 
обох їх докупи (зпоза, зпопід, гперед). Але вживають ся 
й иньчі зложені приіменики (н. пр., вадля). 

Це таке саме явище, як ось ізложені приростки (гл. 8 111). 
Одне 1 друге -- дуже цікава прикмета української мови. 

Пор.: Даруй, Боже, мирові тай нам попри мир (нар. говір.). 
Невісточка попряде полотно поперед мене (Нечуй-Левицький). За- 
минув поперед носом церксу божу (Франко). Це не пова очі люде ка- 
мсуть, а в вічі (Ганна Барвінок). Фпоперед очей утік. Зпоміж садів 
видко церков (Федькович). Це вона мене задля того привела, щоб 


іззісти у своїй норі (Грінч. Слов. ІЇ, 35). Пононець стола сидить його 
небіжка (Стефаник) ... 


ІХ. ПРИШМЕНИКИ-ПРИРОСТКИ. 


296. Приїменики відіграють важну ролюяк приростки 
(гл. 8 110). Значіння приростка ввичайно таке ж, як і 
приіменика. Але ж що значіння приімеників дуже широке 
(лг. 88 284--294), то не диво, що і приростки надають 
словам дуже багато ріжних значінь (зокрема щодо дієслова 
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гл. 5223). Та це найліпше пізнати на прикладах, які й 
подаємо на цьому місці: 


ов- (у-, ув-, уві-): схід, увійти (в середину)... 
убогий, увірвати (відлучити щось від чогось)... 
вбити, вмерти (до кінця доведене дійство)... 


від- (од-,віді-, оді-) :відлюдок Відвічний, відбігати (віддалення)... 
відбути, відспівати (перестати робити)... 
відгук, віддячити (відповідь)... 
відволбдати, відмолодіти (назад до чогось 
привернути)... 
до- (ді-): діждати, доробити ся (до кінця довести)... 
додаток, добір, докинути (ло чогось іще додавати)... 
доречний, доладній (відносини до чогось: до речі, до 
ладу)... 
з- (ві-, ів-, су-, с-,су-): зріст, стодити (догори)... 
зійти, злізти (згори вдолину)... 


суміш, сусід, сумирний (разом із чимось, 
докупи)... 


зрости ся, звязати (з чимось)... 


ззісти, згустрінути, зупинити (до кінця 
довести)... 


за-: заспівати, заснути (почати робити)... 
захопити, забрати,  зацілувати, замучити (геть 
усе чисто)... 
замкнути, зачинити, засипати (щоб не можна вибрати ся)... 


закуток, гвахисток, Задніпровя (щось в за чимось)... 
ваховатись, зайти, заходити (кудись), заїздити ... 


на-: нарімений, насильство (на розі, на силу)... 
наперсток (на персті є на пальці)... 
наскочити (па щось)... 
нагнівати ся, намалювати (доконане дійство) ... 
набрати, наносити (трохи чогось)... 
накричати ся, наїсти ся, находити ся (багато) ... 


над-, (наді)-: надморський, надмір, надписати (пад чимось)... 
наддерти, надрізати, надпороти (трохи, немов 

ізверха)... 

надлюдський, надробляти, надуоживати (черев 

край)... 

надбігти, надіхати (швидко, немов несподівано). . . 


м 
М 
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0б-: обличчя, обіхати, обійти (довкола)... 
обірвати, оплакати (геть чисто, цілком)... 
обісти ся, обвантажити ся (дуже)... 
ооженити, озолотити (докон. дійство)... 


церед- (пред-, переді-): переддень, предвічний, передбачити 
(час) ... 
передмістя (місце)... 


під-, піді-: підземний, підборіддя (місце під чимось)... 
піднести, підняти (зі споду на верх)... 
підпиток,  підбрбхач, піддобрювати ся, під- 
гукувати (під когось, під щось підходити)... 
підпарубочий, підсвинок (під парубка, під свиню 
підходить)... 
підглядати, підкрадати ся |немов ізпід споду, 
щоб не побачили)... 
підіхати, підкопати (немов ізпід низчого місця)... 


по-, ші-: подвірря (по дворі)... 

поруччя (по руці)... 

понеділок (день по неділі) ... 

попросити, полетіти (докон. дійство) ... 

постояти, побалакати, помазати (потрохи) .. . 

поболювати, повівати (час-до-часу) . .- 

полягати, повязати, половити (при мпожині, одну 

роботу по другій робити, зробити, гл. 5 111)... 

побратим, посестра, полегкий (близькість, подіб- 

ність)... 


при-: прилісок, прибічник (при чому) ... 
прибігти, пригорнути (наблизити щось)... 
придуркуватий, пригора, припекти, причинити двері 
(потрохи) ... 


про-: прозорий, пробити, продерти |крізь щось)... 
проживати, пробувати (якийся час)... 
прочитати (докон. дійство) ... 
пропити, проїсти (все чисто)... 
продати, пробачити (пустити попри себе, мимо себе).. 
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2. Прислівник. 


ІХІ. ПОДілЛ ПРИСЛІВНИКІВ. 


Прислівник -- невідмінна частина мови, що стоїть найбільш 
при дієслові, а то й при прикметнику -- подає: воли, де, 
ян, чому щось дієть ся, себто, подає обестанови дійства. 

Всі ті обстанови мають свої назви, й відповідно до 
того й поділяють ся прислівники. 


1. Щодо обстанови дійєтва. 


997. Щодо обстанови дійства прислівники поділяють ся 
на пять громад. 
Місцеві | 1. Як запитаємо: де?, куди?, кудоюї, відкіля? 
повідь на це дістанемо: 
тут, там, близько, далеко, всюди, ніде, скрізь... 
сюди, туди, наперед, назад, нікуди, кудись ... 
сюдою, тудою, 
відсіль, відтіль, нізвідкіль ..., 
то всі ті прислівники визначають місце, й тому то вони й 
звуть ся прислівниками місця. 


і в від- 


Часов! | 2- Щоб знати: коли, відколи, як довго . . . щось діялось, 
дієть ся, або буде діяти ся, себто, в котрий час, ужи- 
ваємо прислівників часу, н. пр.: 


тоді, колись, деколи, ніколи .. . 

сьогодні, завтра, рано, вранці, вчора... 

звечора, досвіта, пізно, тепер, гараз, завсіди (завжди, 
завше), часом, влітку, торік... 

усе, потім, опісля, давно, ще, бувало, часто . .. 


Євособові | 3. Прислівники способу подають спосіб, як щось дієть 
ся, н. пр.: 
так, ось-як, инакше, ніяк, добре, зле, гарно, погано, 
тайком, нарочито, ненароком, знечевля, випадково, 
мимохіть, навпаки, притьмом, гужма .. . 
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4. На питання: як дуже?, наскільної відповідають при- Міри 

слівники міри (ступня), н. пр.: | 
дуже, вельми, багато, чимало, надто, досить, мало, 
трохи)... 

5. Та є ще й прислівники причини на питання: чому, Причинові 
н. пр.: 

тому, того, тим... 

Се один поділ прислівників, за тим, що вони подають, 
себто, щодо обстанови дійства. 

Сей поділ дуже важний для речення, бо дає назву 
окремій частині речення, додатковій (прислівниковий до- 
даток), яка й поділяєть ся так, як прислівник (гл. 58 ЗА4, 
345). Крім того, бувають окремі прислівникові речення, що 
таксамо поділяють ся, як прислівники (85 368-377). 


2. Поділ за змістом. 


298. Та у прислівників цікава не тільки сама обстанова 
дійства, те, чим прислівник являєть ся для других слів -- 
а важне й те, який зміст у ньому самому. Через те й іще, 
з огляду на той вміст, прислівники ділять ся на чотирі 
відділи. 

1. Коли прислівником притакуєть ся, що щось правда, Притакливі 
н. пр.: 

сге, так, таки-так, дійсно, справді, авоже ою, оче- 
видячки ..., 
то він так і звветь ся притакливий. 

Щодо обстанови дійства, то ці прислівники бувають 

найбільше прислівниками способу. 


2. Як же прислівником щось заперечуєть ся, н. пр.: Заперечні 
ні, не, ніяк, нізащо, ніколи, ніде, нараз, нітрохи, 
навпаки ..., 
то він так 1 зветь ся заперечний. 
Це прислівники способу, часу, місця, міри й т. д. 


1) Деякі з них мають вначіння й невизначених числівників, 
коли (гл. 6 213 7) мати на думці якесь число, хоч і невизначене, н. пр.: 
багато (людей), чимало (грошей), мало (довгів) ... 

Але як роздивити ся, де вони стоять і яку службу сповняють, 
то вони вживають ся як прислівники, н. пр.: 

багато (дорожчий), чимало (надивив ся), мало (пізнати кого)... 

Це вже прислівники міри, що відповідають на питання: як дуже? 
наснідької 
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Бажальні | 3. Якщо прислівниками вводить ся бажання, проклін, 
н. пр.: 
нехай (іде), бодай (пропав), коби (жив), (побив) би 
(тебе Бог), 
то вони звуть ся бажальні. 


Питайші | 4. Нитайні прислівники вводять питання, н. пр.: 
хибад, невже?, куди?, чому?, як? 
Їх звичайно звуть частицями,. 
Г сей поділ важний для речень, головно ж в:жні бажальні 
й питайні прислівники, бо по них уже можна пізнати нераз 
речення, який у них зміст (пор. 5 3252, а). 


ЗАВВАГА. Сих останиіх прислівників не можна змішувати 
з такими ж самими сполучниками. Їх легко відрізнити 
одні від одних, як мати перед очима значіння одних 1 
других: що прислівники відносять ся до присудка 
(дієслова), а сполучники сполучують слова й речення. 
Через те в реченні: 

Кола в нас Великдень?-- слово ,,коли": прислівник (5325 2), 
в речениї Незнаю, коли в нас Великдень -- ,,коли"" сполучник 
(5 380) |шерше речення -- запитове головне, друге -- 
питайне -- побічне). 

Загалом вагу прислівників та їх значіння можна пізнати 
докладніще «ж у реченнях (85 344, 345, 368--374). 


ІХИП. ТВОРЕННЯ ПРИСЛІВНИКІВ. 


299. Прислівпики повитворювали ся ріжними способами 
та з ріжних частин мови (та все ще творять ся). 


Наростки | 1. Передусім витворили ся прислівники з прислівникових 
присліви. наростків. 
Їх пебагато. Ось вони: 
-де, н. пр.: де, осьде, ніде, деинде... 
-уди, п. пр.: куди, туди, нікуди, сюди, всюди!) ... 
(ними тборять ся прислівники місця) 


5) Ша заході України (в Галичисі, на Буковині, на Закарпатті, на 
Поділлї) живе ще наросток »-уда, н. пр.: 
- куда, туда, сюда, всюда, 
» Й його вживають західноукр. письменники, 
пор: Кииоюечка від цісаря, усюда маю двері втворені, усюда 
(Стефаник). Олено, а де ти? Ходи сюда (Федькович). Питаю в Бога, 
куда мій шлях, куда дорога (|: епкиї)... 
Таких форм за москалізми взажали не можна-- а в се просто нарі- 
чеві твори, яких уживати не треба. 
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-ді, н. пр.: тоді, иноді ... 

-ди, н. пр.: тоди, завсіди!), завжди ... (паростки 
прислівників часу) 

-ма, н. пр.: дарма, лежма, сидьма, крадькома ... 

-ми, н. пр.: вельми . . . (наростки прислівників спо- 
собу) 

Це так зв. чисті прислівники -- супроти всіх иньчих, що 
повитворювали ся з ицьчих частин мови та так і 
звуть ся витвірні (гл. 2--7). 

Але вже в цих прикладах можна було добачити пні різних 


відмінних частин мови: то імеників (дар -- дарма), то 
прикметників (великий -- вельми), то заімеників (той -- 
тоді, тоди, шньчий -- иноді, ввесь -- усюди), то дієслів 
(сидіти -- сидьма). 


2. Багато прислівників повстало з якоїсь одної форми 
(відмінка) іменика, н. пр.: 


дома (род. -- дім) верхом (орудн. -- верх) 
вчора | ,,  -- вечір) миттю ( ,, -- мить) 
долів (дав.  -- діл) слідком ( ,, -- слідок) 
рано (знах. -- рапо) горі (місцев. -- гора) 
дрібку (,,  -- дрібка) долі ( ,, -- діл) 
сьогодня (род. -- сей -Ь день) 


3. Крім того, з кожного прикметника моиіна утворити 
прислівник способу (зі середн. роду) закінченням -о або 
-е, 5 202а,25, отже: 

гарний -- гарно добрий -- добре 
поганий -- погано злий -- зле їт.д. 


4. Заїіменикові пні видно в таких прислівників: 

тут, тутечки, там, тамечки, доти, дотіль, потіль, 
відти, відтам, так (тут усюди пізнати пень за- 
іменика: той)... 

он, ондечки (він)... 

куди, поки, подекуди, відки, кудись, колись, відколи 
(пор.: кого, кому)... 


) На ваході скрізь кажуть: 
тогди, завесїгди, оногди, 
і так пише дехто з західноукраїнських письменників, 
пор.: А як доведу, то що тогди буде? (Федькович) ... 
Таких форм уживати не треба. 


Прислів- 
ники з іно- 
ників 


Присліви. 
з прикмет- 
инків 


Заіменикогі 
пиї 


Шрислівн. з 
імен та при- 
Їмен. 


Приєз. 
з останк. 
відм. 
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децнде, цнакше, неначе (-- неиначе) |пор.: иньчийі|... 
все, завсіди (увесь)... 
Такі ж ваїменикові пні містять ся в заперечних при- 
судкових прислівників: 
нікуди («- нема куди), ніде («« нема де), 
ніколи (-- нема коли), 
зі зміненим наголосом (пор. нікуди, ніде, нікбли, гл. стор. 
224. 1 225, 5 212, Заввага 2.), 


пор. Тепер, голубе, тобі нікуди тікати |Тобілевич -- Бурлана). 
Номіж возами ніде стать (Шевченко). Підуть екзамени, мені буде 
ніколи (Нечуй-Левицький) ... 

Цікаві такі прислівники в заіменикових пнів, як: 

кудою, тудою, сюдою ..., 

які повстали так, що до прислівникового наростка ( -уди) 
додано закінчення орудн. одн. жін. роду -- -9ю, 

пор. Кудою йти? (Зіньківський). Ї вам треба було йти сюдою 
(Нечуй-Левицький). Ото якось там знову купці іхали тудою тай 
до іх заїхали (Із казок Рудченка). Хиба я один вогвити му тудою 
снопи (Нечуй-Левицький)... 

Між кудою, тудою, сюдою!) й куди, туди, сюди -- від- 
чуваєть ся тонка ріжниця: перші овначають шлях, напря- 
мок, другі - мету. 


5. Буваєв й таке, що імя з приімеником (гл. 8 177, 8 202а, 5) 
утворило прислівник, н. пр.: 

ззаду ( 8 -- вад), напоперек (на -- поперек), 

здавна | ( з -- давний),  врядигоди ( в-- ряд -- год), 

наборзі (на -- борзий), навхрест (на -- в -Ь хрест), 

насилу (на -- сила), досвіта (до -- світ), 

вранці ( в -к ранок), знову ( з -- новий)... 


6. Часом саме імня вже вагинуло, але ж останки його 
відміни лишили ся саме в прислівнику (8 177), н. пр.: 
драла --родов. одн. охляп -- внах. оди. 
душком, бігцем, хильцем, оюивцем, поквапом, нишком, 
крадьком, прожогом, робом -- орудн. оди.; 
мовчки, пішки -- орудн. мн.; 
-- з приімениками: натще, навгад, напростець -- знах. 
пор.: Г дали драла до нори ПКотляревскю; ). А на коні сидить ожлНТ 
: без шапки (Шевченко). ЯЖивцежм у яму лягай (нар. погов.). Аянимці- 


ном Богу помолю ся (Шевченко). Вийшла мовчни з хати (Шевченко). 
Було в мене троє коней, тепер годжу тішни (нар. пісня)... 


1) Ів таких прислівників підсмішковують ся Москалі та ще кажуть 
їх відміняти |Ану, скажіть, як родов. одн. від. «сюдою!і»). 
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7. б прислівники і з дієслівних форм (8 280), н. пр.: 
бачу (1.ос. теп.), може, бува (3. ос. теп.), бувало, було (3. ос. мин.) 
нехай (нехати) 
бодай («- Боже, дай!) 
як стій сп. наказ. 
спасибі (-- Боже, спаси!) 
стрімголов (устроми голову!) 
сидячки, стоячки (дівприсл. тепер. здрібн. форма 8 116). 
Про здрібнілі прислівники гл. 8 116. 


ІХШІ. СТУПІНЬОВАННЯ ПРИСЛІВНИКІВ. 


300. Прислівники, утворені в прикметників (8 20За,5, 
5 2993), ступінюють ся, отже: 


прикм. прислівн. 2. ступ. 3. ступ. 
стар-ий -- стар-о стар-ше ней-старше 
гарн-ий -- гарн-о гарн-їще най-гарніще - 
висок-иЙ -- висок-о ви-ще най-вище 
дуж-ий  -- дуж-е дуж-че най-дужче 
мал-ий | -- мал-о мень-че най-меньче... 


Закони ступіньовання прислівників такі ж самі, як ва- 
кони ступіньовання прикметн., гл. 56 195--196. 


1. Зокрема ж треба піднести, що в вищому ступні по- 
дибують ся ще і скорочені форми на -їй- (ій), н. пр.: 

хутко -- гутчій, борзо -- боржій, швидко -- швидчій ... 

Сюди належить і -- мерщій. 

Та число таких творів дуже обмежене. 

пор.: А йдижутчій (Леся Українка). Боржеій вставайте та давоніте 
в дввони (Куліш). Думає, коли б швидчій за гору затовалось сонце (Гре- 
бінка). Діли мерщій! (Квітка)... і 

2. Кінцеве -е у вищому й найвищому ступні може 
відпадати: 

меньше -- меньш, більше -- більш, гірше -- гірш, 
дужче -- дуж... 

цоро: Більші копи лиха не буде (нар. припов.). Пекариї в пан-отців 
тісні, то накожну більш-меньше велику оказіїю воюс страву готовлять 
на дворі (Свидницький). Як трісне, то чим дуож (з дунч -- м злило 


ся з ою) тікай (Зі збірника Чубипського). «Дюбіше мені просити його, 
щоб гардував мною, ніже обманювати (Куліш). Я люблю тебе дужече, 


Привя. 
з дієелів 


Другий 
ступ. -ій 


Відпад -е 
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повні, ніж сам Бог наш бгова (Франко). Таю було перли ви тепер 
дивись (Шевченко). Щоб були мої осліпли очі, було б у душі ясніш. 
ії спокійній: (Франко)... 

Про те, коли скорочувати кінцеве ,,е"?? гл. 5 715. 


3. Сполучник. 
ІХІУ. Я, ДІЛЯТЬ СЯ СПОЛУЧНИКИ. 


Сполучники -- слова, що сполучують частини мови ві 
собою й цілі речення -- За своїм значінням ділять ся на 
кілька відділів. 


Рівпопоряд- | 301. 1. У реченні: 

Р Був собі дід 4 баба -- (Шевченко) 
сполучник ,ііб просто зєдпнює два одновартні слова ві 
собою. Таксамо в реченнях: 

єднальні | ІТ небо невмите, і заспані хвилі, і понад берегом геть-геть, 

неначе пяний, очерет додолу гнеть ся -- (Шевченко), 

той самий сполучник єднає одновартні речення ві собою. 
Через те й цей злучник так і вветь ся єднальний. 


Такі ж єднальні сполучники оці: та, тай, теж, та -- та, також. 

пор. За степи та за могили серце мліло (Шевченко). Щирий пан 
тай христіянин ще до того (Шевченко). Я чув, 8 ти теж не глухий 
був (Слов. Грінч. ТУ, 252). Мабуть, такоже не знав (Федькович). Та 
піди в волость, та попроси, щоб її погнали в Київ, т. піди, та по- 
бий їй морду, та натовчи добре потилицю (Нечуй-Левицький -- 
Кайдашева сімя)... 


Щоб іще виразніще зазпачити єднання, вживаємо в 
одному реченні ,шне тільки, не лишо?, у другому -- ,зале 
такох:, але й, а й", н. пр.: 

Не лише співаю, а. й на скрипці граю (Тобілевич). .. 

У заперечному розумінні вживається ні- -ні, ані--ані,н.пр.: 

Ні пес, ні баран (нар. присл.)... 
протиставні | 2. Як хочемо дві думки протипоставити одну одній, 
то вживаємо сполучників: а, але, та, так, таки, н. пр.: 

Били, є не вчили (Шевченко). Живуть люде, але яка зжизнь 
їх (Котляревськ.--Нат. Полт.). Полетіла б я до тебе, та крилець 
не маю (Котляр.). Нахай се буде, як і буде: чи то плисти, 
чи то брести, Ф я таки мережсать буду тихенько білії 
листи (Шевченко)... 


Такі сполучники від того, що сполучують протиставні 
думки зі собою, так і ввуть ся протиставні!). 

пор. Дочка всчерять подає, а мати хоче научати, так соловейко 
не дає (Шевченко) ... 

3. Протиставпість виходить іще ясніще, як ті думки роз- 
ставимо одну від одної однаковими сполучниками, н. пр.: 

Або грай, або гроші віддай (нар. присл.). Вам однаково, розставпі 
що тут, що там (Глібів). Чі пан, чи пропав (пар. пісня). 
Ярина ... то піде, то стане (Шевченко -- Невольн.). Жоч 
роби, соч ходи, є мені догоди! (нар. прип.)2), Рав сяк, раз так! 

Такі сполучники звуть ся розетавні. 


4. Сполучники коби, аби вводять речення, що висказують 
бажання, н. пр.: бажальні 
Тоби зуби, то хліб буде (нар. присл.). Аби?) люде, то піп 
буде (нар. присл.)... 
Ці сполучники називають ся бажальні. 


5. Якщо хочемо одну думку другою докладніще зясувати, 
то вживаємо сполучників: же (ж), адже, чей, чей же, та же, 
з то, коли, н. пр.: 

Слухай мене, я ою тобі не воріг! Адже ж у тебе була зясувальні 
мати, не вовчиця тебе на світ породила (Куліш). Струни 


1) Українські інтелігенти в Галичині під польським упливом 
унивають часто сполучника,,а?? не у протиставному значінню, 
а вєднальному, і деякі письменники так і пишуть, н. пр.: 

Поляки а Українці, дім а школа, школа а релігія, мін: городом а 
лісом -- замісць: 

Поляки й Українці, дім і школа, школа й релігія, між городом Ф лісом... 

пор. Між церквою « цвинтарем неєбеличкий попівський ланок 
(Б. Лепкий -- Пачкар)... 

Цей польонізм так закрав ся до мови Галичан, що, н. пр., у школах 
скрісь, при додаванню, вживають па плюс (-К) сполучника а, а пе 
і, і вчать там, н. пр., так: 

два в два є чотирі, замісць -- два й два є чотирі. 

Цього польонізма треба Галичанам уникати й викинути Його зі 
школи геть чисто! 

2) Це хоч треба відріжнити від допустового ,,хоч", гл. 8 3028. 

34) Б укр. мові сей сполучник додаєть ся до заїмеників та до частиць, 
і тоді маєзначіння пемов цілого речення, н.пр.: аби-хто (хто б не 
був), аби-що (у хазліїстві не аби-що він -- Глібів), аби-чий (люби 
дочку аби-чию га чия б вона не була), аби-який, аби-де, аби-коли, 
аби-куди і т. д., пор. Пройшла не аби-яку школу (Франко)... 


рисновні 


Підпоряд- 
кові: 
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мої золотії, заграйте нам зтиха, чей, же козак-нетяжище 
позабуде лихо (нар. пісня). ,,Погано, коли вам їсти нічого!" 


-- «Ноли бо я недавно снідала» |непогано, адже ж...| 
(Нечуй-Левицький) ... 

Такі сполучники звемо зясувальними. 

пор. ,,Не потурай свекрусі, адже ож Мотря не мовчить!" -- «Коли, 
мамо, кругом мене чужі люде» |Нечуй-Левидький -- Кайдашева сімя). .. 

6. Як же зв якої думки виводимо який висновок, то 
вживаємо сполучників: то, то так, отже, н. пр.: 

Люде не побачуть, то й не засміють ся (Шевченко)... 

Це сполучники висновні. 

Усі ці сполучники сполучують зі собою рівновартні 
слова, рівновартні речення, такі, що їх можна поставити 
побіч себе в одному, рівному рядку, по ряд себе, пор.: 

Небо невмите, і заспані хвилі 
Били не вчили 


Ж/Й 


Люде не побача ть той не гасміють ся 


Через те й усі ці сполучники звуть ся рівнопорядкові. 

Від них і назва таким сполученим зі собою реченням, 
що супроти себе-рівновартні -- речення рівнорядно-зложені, 
гл. 88 358, 359. 


302. Та є сполучники, що злучують речення неодна- 
кової вартости, що одне речення важніще, а друге не таке 
важне, подає, н. пр. причину того, що стало ся в важніщому 
реченню, наслідок, умову, час, коли стало ся щось--сло- 
вом такі речення, що їх у один рядок побіч себе поставити 


не можна, а можна тільки ті, що мають меньчу вагу, покласти 


порівняльні 


нивче рядком, під рядок, н. пр.: 


Люде (сову) лаяли, (чому? -- причина) 


бо спать їм не давала (Шевченко). 
Спи, гетьмане, (як довго? -- час) 
поки сстане правда на сім світі (Шевченко). 
Через те й такі сполучники (бо, поки і т. д.) звуть ся під- 
порядкові або нерівнопорядкові; через те й такі речення 
між собою звуть ся нерівнорядно-зложені, гл. 58 358, 361. 

Ось нерівно-порядкові сполучники: 

1. При порівнанні двох думок зі собою або двох пред- 
мстів уживаємо сполучників: як, мов, немов, наче, неначе, 
ніж ..., н. пр.: 

Немає гірше, як у неволі про волю згадувать (Шевченко). 
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Тай замовкла, мов заснула (Шевченко). Неначе наш Дніпро 
широкий, слова його лились (Шевченко). Засів, буцім у болоті 
чорт |Котляревськ.). Лучче було дівчиною, ніж тепера молоди- 
цею |Метл.)... 


Ці сполучники звуть ся порівняльні (гл. 5 372). 


2. Після висказових слів, таких, як: говорити, опові- 
дати, казати, думати (8 383) звязуємо два речення сполучни- 
ком ,ящоє, отже: 

А Процеві казав, що повинен іти додому (Стефаник)... 

Це сполучник -- висказовий (гл. 8 383). 

Висказові сполучники ще такі: щоб, як, немов би, наче б 
(після тих же висказових слів), 

пор.: Згадав, як був господар він, ян шанували всі люде (Франко)... 


3. На час, колищось дієть ся, вказують часові сполучники: 
коли, як, поки, доки, заки, аж, відколи, що-тільки й т. д. 
(8 369), н. пр.: 

Доки, сонце зійде, роса очі виїсть (нар. прип.). Порадимось, 
посумуєм, токи сонце встане (Шевченко). Нк сховавсь, тоді 
то воже розгулялись наші дівчата (Куліш)... 


4. Сполучники: бо, (тому) що, (через те) що злучують такі 
два речення, в яких іде мова про причину, чому 
щось склало ся, й тому вони так і звуть ся причинові 
(5 374), н. пр.: 

Годі вам, холодні роси, випадати, бо ми голі, бо ми босі, 
холод у хаті (Грабовський)... 


5. Сполучники: щоби, аби -- звуть ся намірові через те, 
що ними вказуєть ся на намір, на те, задля чого щось 
робить ся (гл. 8 375), н. пр.: 


Загатили (шлях) нові кати, щоб до тебе люде не тодили 
на пораду (Шевченко)... 


6. Як хочемо сполучити зі собою такі два речення, з яких 
у одному являла ся б причина, чому щось робить ся, а 
у другому наслідок роботи, то вживаємо наслідкових 
сполучників: (так, такий, так дуже) що, що аж (5 373),н.пр.: 


4 


Поле праці так широке, що й твій зір не осягне 
(Грабовський) ... 


Сімович, Граматика української мови. 22 


висказові 


часові 


причинові 


намірові 


наслідкові 


умовні 


допустові 


питайні 
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7. Як у двох реченнях є якась умова, з якою щось 
дієть ся, то ми їх влучуємо умовними сполучниками: 
як, якщо, коли (5 376), н. пр.: 

Якщо будемо всі труситись, хто заступить рідний край? 
(Грабовський). Коли ж буде незгода у вас, то загинете всі, 
мої діти (Кононенко) .. . 


8. Допустові сполучники: хоч (хоча, хоть), дарма, що 
сполучують такі речення зі собою, що висказують цілком 
противні думки, але ж усе-таки одним реченням допу- 
скаєть ся можливість, ті думки погодити зі собою (58 377), 
н. пр.: 

Сова, соч би літала попід небеса, то соколом не буде (нар. 
прислів.)...1) 


9. Питайні сполучники: коли, чи Й т. д. вводять питання 
(гл. 8 380), н. пр.: 


Скажи, віще серце, чай скоро світ буде (Куліш)... 


ЗАВВАГА. Багацько сполучників (аж, хоч, наче) ужи- 
вають ся й як прислівники, тому треба дивити ся, щоб 
не переплутувати тих частин мови зі собою, н. пр.: 


Жду, аж (сполучник) він прийде | Босфор ааж(присл.). затрясся. 
Я візьму її, соч (сполуч.) вона| Чи тямить вона хоч |(присл.) 
начого не тямить в хазяйстві| трохи в хазяйстві? |Нечуй- 
Левицький) 

Із усього того, що ми сказали про сполучники, видко, 
що вони відіграють велику ролю в реченнях і по більшій 
части аж із речень пізнати, який їх зміст; через те, вла- 
стиво, вони й належать до третьої частини цієї граматики 


(95 369--377, 382--386). 


Тут про них сказано тільки загально, як про окрему 
частину мови. 


1) Зокрема заслуговує на увагу сполуч-ння ,,хоч"" із заїмениками: 
хоч що, точ хто, або з частицями: хоч де, у значінню: що б то не 
було, хто б не був і т. д., н. пр.: 

Хоч що буде, не оглядаїсь, оч то кагати ме, не слухайсь, точ 
де будеш, то я тебе застану (Слов. Гріні. ТУ., стор. 412). В Київ 
помандрую, соч що хочеш (Щевченко) ... 
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ІХУ. ЯК ПОТВОРИЛИ СЯ СПОЛУЧНИКИ. 


303. Сполучників, як ми бачили, в укр. мові багато. Та 
не всі вони склали ся однаково. 


1. Бувають такі сполучники, що самі вже здавна спо- 
лучували слова та речення зі собою, н. пр.: 
і, а, та, бо... 
Це чисті сполучники, або як їх іще ввуть: первісні. 


2. Та більш таких, що повитворювались із иньчих 
частин мови, н. пр.: 
чи, коли, як, однак, скоро (присл.), хоч, мов (дієсл.), 
чим, тим, то (ваімен.)... 
Це витвірні сполучники або похідні, що то вони по- 
ходять від иньчих слів. 


3. Иньчі сполучники знову зложені з двох або й більше 
слів, н. пр.: 
отое (от -ЬК же), адже (а -- от -- же), 
неначе (не -- иначе), немов (не -- мов), щоби (що -ь би), 
теж (те - ж), тай (та -- 1)... 


4. Виклик. 


ІХУХІ. ЗНАЧІННЯ ВИКЛИКІВ. 


304. Виклик теж не відміняєть ся. Але ж як три перші 
невідмінні частини мови набірають вначіння тільки при дру- 
гих словах, то виклики самі про себе зровумілі й, висказані 
самі, можуть творити речення. 

Зовсім не важко розібрати, що як я крикну 

з радости: ехі, ей!, гей!, еге! . . . 
з болю: охі, айі!, ах!, горе, лишенько!... 
відгрожуючись: алеї, ові, овва!... 
дивуючись: нуну!, 
або подаючи другому щось: на! (5 2532), і т. д., 
що в тих словах містить ся думка, яку вискавуємо одним 
словом-- викликом. А раз є думка, вискавана хоч би й 
одним словом -- то це вже речення. 
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Те саме відносить ся до таких викликів, як: 
те! (тихо)1), птру! (на коней), соб!, цабе! (на волів, к собі, од себе), 
а гилля!| (на гусей), тась! (на качок) 1 т. Д. 
Все це виклики й заразом речення, бо вони заступають 
такі думки: 
Тихо будь! Стій! Ік собі (-- до себе, до мене) йди! 0д 
себе (-- від мене) йди/ Геть?), габірайтесь! Ходіть сюди... 


ЗАВВАГА. Через те, що виклики самостійні слова, не 
звязані з иньчими, й речення для себе, то в мові відзна- 
чуємо це голосом, а на письмі осібним внаком: виклич- 
ником (1) |5 3232, 5 4102) на кінці слова, запинкою (,) -- в 
середині (5 323 1г, 5 40616). 


ІХУП. ЗГУКОПІДРОБЛЕНІ ВИКЛИКИ. 


305. б ще такі виклики, що ними наслідуємо згуки у 
природі, та що ними підроблюємо ся під голос звірят і 
речей. Ось такі виклики: 

гав (собака), мняв (кіт), му (корова), куку (зозуля), 
кукуріку (півень)... 

бовть, шубовсть (вода), грим (грім), шелесть (шелест), 
дзінь, брень (скло), а далі: 

гуп, трат, тарат, ляп, хлюсть ... 

Ці виклики звуть ся згукопідробленими. Вони дуже 
часто вживають ся в реченнях як присудки (гл. 8 335): 

Грим щастя в двері! (нар. поговірк.). Ось-ось догнав і бебех 
у могилу! (Шевченко). Пливе човен... та все длют-Глют- 
дллюті (нар. пісня). ФРозігнав ся ії в вікно сусіль/ (Глібів)... 


ЗАВВАГА. Від таких викликів повитворювало ся багацько 
дієслів наростками: ,,-ну-Є, ,-а-8 (у сполученню 3 ,,казати"?), 
гл. 8 2272,5. 


1) Із цього виклика витворили ся вже форми 2. ос. одн. і многхк. 

наказового способу |на вразок на-те, ке-те, гл. 5 253), отже: 
цить (ш- тсить)|, цитьте/ 

пор. Хто? Я? Чи ти? Цить лишень, цить" (Шевченко -- Відьма). 
"Тацитьте, чортові сороки", Юпітер ерігно вакричав |(Котлярекбсь- 
кий -- Енеїді)... 

3) | від,.геть"' витворила ся фогма наказ. спос. множ. (гетьте/),н.пр.: 

ТГетьте, думи, ви хмари осінні (Леся Українка)... 
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ДОДАТОК До НАУКИ ПРО СЛОВА. 


306. У додаток до правопису, що його докладно розгля- 
нуто в першій частині цієї книжки, подаємо на цьому місці 
ще декілька правописних законів, що лучать ся вже не 
зі звуками, азісловами. Вони теж повитворювали ся зго- 
дом, а декотрі з них іщей не устаткували ся (гл. 58309--317). 
У практиці вони мають дуже велике значіння, нарівні 
з иньчими правописними законами. 

Цей додаток обіймає такі уступи: 
як ділити слова на письмі, 
скорочення слів на письмі, 
великі початкові букви, 
які слова писати докупи й які нарізно, 

. правописні замітки до писання деяких форм 1 
як відділюємо від себе слова на письмі. 


с ож оо мо ма 


ІХУШ. ЯК ДІЛИТИ СЛОВА НА ПИСЬМІ. 


307. Списуючи слово за словом, ми не завсіди можемо 
всі слова помістити в одній стрічці (рядку). Часто дово- 
дить ся яке слово переділити на середині, частину лишити 
в одній стрічці, а другу перенести у другий рядок. Що 
можна лишати, а що переносити, то на те виробили ся 
окремі вакони, які подаємо на цьому місці. 

1. Передусім треба дивити ся, чи слово бува не вложене Зложені 
(гл. 5 117), і якщо так, то тоді треба розділяти його ва СЛова 
частинами, які на слово склали ся, отже: 


слово в одній стрічці лишаємо: переносимо до другої: 
чорнобривий чорно- -бривий 
сновида сно- -вида 
пройдисвіт пройди- -світ 
скоролід скоро- -хід 


Що слово ділить ся, те зазначуємо окремим знаком на 
письмі, т. зв. розділкою |-) (гл. 5 415). 


2. Незложені слова, суцільні, такі, що в них не Суцільні 
відчуває вухо, де в них корінь, де наросток, де пень, а де 


Наростки 
ії приростки 


Багато 
шелестівок 
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закінчення, такі слова ділять ся за складами (гл. 58 7, 9), 


н. пр.: 
я в одній стрічці пишемо: переносимо до другої: 
мати ма- -ти 
брати бра- -ти 
хо- -ронити або 
хоронити хоро- -нити | або 
хорони-, -ти ... 


Ів того виходить, що односкладових слів розділяти 
не можна. 


3. Як же в мові дуже виразно відчуваєть ся наросток 
(88 113--115, 130--143, 179--191 і т. д.) та приросток 
(88 108, 110, 296) -- то так слово й ділить ся, що наросток 
переносить ся до другої стрічки, а приросток лишаєть ся 
в першій, н. пр.: 


слово в одній стрічці лишаєть ся: переносимо до другої: 
квітка квіт- -ка 
батько бать- -ко 
мкарство лікар- -ство 
боязький боязь- -кИЙ 
сварливий свар- -ливий 
страшний страш- -ний 
німецький німець- -киЙ 
український у- країн- -ський 
пройти про- -йти 
дістати ді- -стати 
вирвати ви- -рвати 1т. д. 


4. Коли ж у слові накопичить ся шелестівок, що 
важко розібрати ся, котра з них куди належить: чи до по- 
переднього складу, чи до наступного, чи н. пр.: 

у слові: вістря, казати: віс-тря, чи: ві-стря 


9 79 жертва 9 жер-тва ,, Жже-ртва 
79 7) муштра 79 муш-тра 9 му-штра 
)». з» добрий , | доб-рий ,, до-брий..., 


то так собі радимо, що до другого рядка переносимо тільки 
стілько буквів і тільки такі букви, що ними може в 
нашій мові починати ся яке слово, отже: 
ві-стря (пор. -- стругати), мер-тва (пор. -- творити) 
муш-тра (пор. -- трава), до-брий (пор. -- бритва) і т. д. 
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Таксамо: 
ле-дви (пор. -- двигнути), кро-хмаль (пор. -- хмара), 
ко-ждий (пор. -- ждати) 1 т. д. 


Із того вакона виходячи, до другої стрічки все пере- 
носить ся букви: сп, ст, ск, н. пр.: 
ві-спа, ко-сти, ви-ски... 
Але рв, рж (хоч такими звуками починають ся в нас 


слова, пор. -- рвати, ржати) розділяють ся, н. пр.: 
пер-вина, дер-жати ... 
Що не можна розділювати букв дж, Дз -- це ясно, бо 


вони в вимові вливають ся зві собою. Тому ділимо так: 
б 
са-джа, ро-дзин-ки ... 


ІХГХ. СКОРОЧЕННЯ СЛІВ НА ПИСЬМІ. 


308. Такі слова, що дуже часто вживають ся в мові, можна 
скорочувати, не виписуючи їх цілими, а тільки деякі 
букви 8 них, та ставлячи після тих буквів точку (.) (5 405) 
на знак, що слово не ціле, а скорочене. Ось такі слова: 


вп. -з- високоповажа-|кп. -- копійка св. є-- святий 

ел. -- ГЛЯДИ Гний |л. я- лев (ром.) стр. -- сторона 
гр. «-- гривня н.пр. -- наприклад | т. «з товариш 

д. ««- добродій п. з- пан тт. є товариші 
9д. «- добродії пп. «- панове т. є з- то 6 

др. «- доктор пов. -- поважаний | м. 36. -- так званий 
заг. «- вагалом пор. -- порівняй |т. зн. «з» то значить 
іт.д.--ітак далі (р. «- рік укр.»- український 
іт.иц.- ітакейньче|с. г: сотик ф. «- феник 
їт.п.--ітому подібне | с. 6 «- се 6 шаг. с- шаг 
карб.--карбованець |с. т. «- себто чит. -- читай 


Крім того, 6 деякі скорочення, що вживають ся бев то- 
чок, н. пр.: 


дка -- добродійка | К -- корона 
пні ех пані М -- марка 
пна є» панна 


І так вагалом 


кожне слово, що частіще повторяється 


(в листах, у ділових книжках, тай так), можна скорочу- 


на початку 
речень 


імен. власн. 
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вати, але скорочення може тільки кінчити ся буквою, що 
визначає шелестівку, отже: 


моск. -зо МОСКОВСЬКИЙ ану. -- англійський 
австр.  -- австрійський франц.  «-« француський 
нім. -- | німецький білорусь. «- білоруський 
німецьк. «з | болг. є: болгарський 
поль. що ПОЛЬСЬКИЙ чесь. -- Чеський 

ром. ««- ромунський 


ІХХ. ВЕЛИКІ ПОЧАТКОВІ БУКВИ. 


Наша азбука (5 28), які, врештою, азбука всіх европейсь- 
ких народів, має великі й малі букви. 


309. Коли вживати великих буквів, то на це кожний народ 
витворив собі окремі закони. От, н. пр., Німці кожний 
іменик пишуть великою буквою!), Англійці своє слово на 
заіменик ,,я"" зазначують великою буквою й т. д. Окремі 
вакони, де писати великі букви, маємо й ми в нашому право- 
писі. 


1. Великі початкові букви пишемо все в першому слові 
речення, н. пр.: 


І він почав змивати пшоно. Змив, у горщик усипав. -- 
І, дурний! На що ж я усипав? Треба зпершу окріп нагріти 
(Грінченко -- Сестриця Галя)... 

Із того прикладу видно, що велика буква стоїть усе 
після точки (8 405), після викличника (5 410), та після 
питайника (5 409). 


2. У всїх власних іменах (гл. 5 129а) -- себто, в наввах 
держав, країв, міст, сіл, гір, установ, у прізвищах, 
у хресних іменах іт. д., н. пр.: 

Україна, Гетьманщина, Шоділля, Винниця, Городище, 
Карпати, Коцюбинський, Іван Франко, Модест Левицький, 
Ольга Кобилянська... 


1 У нас часто 8-московська кажуть: писати з великої букви, з 
малої букви. Цей москалізм треба оминати і вживати в таких ви- 
падках усе орудного відмінка. 
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І навви народів!) ув українській мові пишуть ся великою 
початковою буквою, бо це власні ймена, отже: 

Українець, Москаль, Поляк, Німець, Мадяр, Чет, Нид... 

Якщо на назву складаєть ся два або й більше слів, 
то всі вони пишуть ся великою буквою, н. пр.: 

Українська Республика, Національний Музей, Народній 
Дім, «Українська Громада, Чорне Море, Лісний Бескид, 
«Тиса Гора, Чортівська Скеля... 

За те назви місяців усе пишуть ся малою буквою, н. пр.: 
січень, лютий, березень ... (усі вони вичислені в помітці 
до 8 144, стор. 138), а таксамо назви постів: пилитівка, спа- 
сівка, петрівка, багата кутя і т. д. 


3. У всіх заголовках книжок, назвах творів письмен- 
ства Й мистецтва, н. пр.: 

Енеїда (Котляревського), Мерекотиполе (Квітки), Мірошник 
(Гребінки), Мобратимові (Шашкевича), Неофіти (Шевченка), Степ 
(Куліша), Виклик (Старицького), Дорога (Стефаника) . . . 

Гагілки |Труша), Катерина (Холодного), Гуцулка (Северина)... 

Якщо назва твору обіймає два, три, ато й більше слів, то зви- 
чайно ставимо велику букву тільки в першому слові,н.пр.: 

Камяний хрест (Стефаника), / гришний світ (Коцюбинського), 
Соняшний промінь (Грінченка), До світла (Франка), Три як 
рідні брати (Федьковича), Старосвітські батюшки й матушки 
(Нечуя-Левицького), Як би ви знали, паничі (Шевченка)... 

Острів смерти (Бекліна), Гість із Запорожжя |Красицького)... 


4. У прикметниках присвойних (гл. 5 1791), виведених 
від імен осіб, н. по.: 
Василева (шапка), Шевченкові (твори), Яринин (бриль) 1т.д. 


Таксамо й від назв річок виведені присвойні прикметники 
пишемо великою буквою, н. пр.: 
Дніпрові (пороги), Дністровий (лиман)... 


1) У московській мові чомусь назви народів уважають ся гатун- 
ковими йменами (5 1292) -- й через те Москалі пишуть: 

русскій, ньмець, украцнець, четь ... 
-- усе малою буквою. 

Йдучи насліпо за московською граматикою, і в нас багато так і 
пишуть. Це треба закинути. В усіх европейських мовах назви на- 
родів уважають ся власними йменами, і в нас вони є власними йме- 
нами, і в нас їх треба писати великою початковою буквою. 


листи 
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Усі иньчі прикметники, наскілько вони не визначають 
навв, пишуть ся малою буквою, отже: 

український народ (2ле -- Українська Республика), тів- 
нічно-американські міста (але --- Цівнічно- Американські Спо- 
лучені Держави) і т. д. 


5. У листах і вусяких урядових та офіціяльних письмах 
(проханнях, ваявах, протестах і т. д.) особи, до яких пи- 
шемо, назви урядів і титули, якими їх величаємо (при- 
кметники), а далі ваіменики особові та присвойні, 
що відносять ся до них -- усе це пишемо великими по- 
чатковими буквами, н. пр.: 

Високоповажаний Добродію! На Ваше письмо з дня. 
хочу Вам заявити, що Ви, Вельмишановний Пане, поми- 
ляєтесь, думаючи, що я мав намір Вас понизити й т. д. 


До ЖХвального Виділу Наукового Товариства їм. Шевченка! 


вірші 6. Звичайно й на початку віршевих рядків (гл. 8 438, 


Заввага) пишуть великі букви, н. пр.: 


ка краса -- відродження країни! 

Ще рік, ще день назад тут чув ся плач рабів, 
ЖМовчали десь святі під попелом руїни 

І дружно давін старий по-мертвому гудів... 
Коли відкільсь взяла ся міць шалена, 

Нк буря все окиве сгопила, пройняла, 

Ї ось -- дивись: в руках замачли знамена, 

І гимн побід співа невільна сторона! (Олесь) 


Але ж є вже в нас багато поетів, що непишуть великих 
буквів на початку рядків, а тільки там, де починаєть 
ся нове речення й загалом, де пишеть ся велику букву 
у прозі, н. пр.: 

Ось я вже і в Київі! Слава тобі, 

український брусалиме! 

Дивлю ся на тебе у лютій окурбі, 

бо горе пече нестерпиме. 

Блукаю по тобі і згадую все, 

що в памяти маю зі школи; 

не знав я багато, а й те призабув, 

та вже й не навчу ся ніколи (Маковей -- Подорож до Київа) 
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ІХХІ. ЯКІ СЛОВА ПИСАТИ ДОКУПИ Й ЯКІ НАРІЗНО. 


Кожне слово, якщо воно для себе окреме, коли воно 
окрема частина мови, треба писати нарізно від дру- 
гого слова, навіть тоді, коли в вимові воно тісно здругим 
вяжеть ся. 


Це ми підносимо тому, що є такі самостійні слова, 
які деякі письменники дочіплюють до попереднього слова 
і з двох слів роблять на письмі одне. Це торкаєть ся перед- 
усім таких слів: заїменика ,сяєЄ (гл. 8 2078), форм дів- 
слова: ,,нятиЄ, себто, форм: му, меш, ме й т. д. (85 254, 256), 
прислівника: би (б) |5 2573) та сполучника: же (ж). 


1. Ся; му, меш, ме...; би; же. 


310. Зворотний заіменик ,,сяЄ цілком самостійне слово. 
Тільки ж, вимовляючи його після дієслів, чуємо, що 
воно немов із ними зливаєть ся, бо на нього не паде ні- 
коли наголос, отже: 

мію ся, боїть ся, хвалитб ся... 


Через те в московській мові воно й пишеть ся з дієсловом 
докупи. 

Але ж що це окрема частина мови, що всі европейські 
мови пишуть цей заїменик нарізно, хоч він і там ніколи не 
наголошений, та що колисьмогло ,,ся"" вживати ся й перед 
дієсловом (порів. загально на цілій Україні знане приві- 
тання: ,,Як ся маєш? Як ся маєте!" ) та ще й тепер ужи- 
ваєть ся так на цілій вахідній Україні!) -- то його 
треба б писати окроме від дієслова, отже: 

молю ся, боїш ся, здаєть ся 1 т. д. 


1) пор.: Здоров, Енею, пане-свату/ А янся мавш, ям живеш? (Котля- 
ревський). Ой, адоров, здоров, козаченьку, яв ся маєш, де окивещ? 
(Старицький -- Утоплена). А, здорова, гола душко! Ям ся має твій 
племенник (Кримський)... 

А що давніще ,дся"" могло вживати ся Й перед дієсловом, то на 
це вказують народні думи та канти, 

пор: Що на Чорному Морю недобре ся починає |Дума про бурю 
на Чорному Морі). Час-одина приходить ... страшний суд ся 
приближає, готуймо ся всі! (Про страшний суд)... 


Му, меш 
ме... 
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Скорочене,,ся", себто - -,,сь?, пишеть ся в дієсловом докупи: 
молюсь, миємось, годитесь ... 
Про те, що в нас пишуть ,,ся" докупи, гл. 8 921. 


- 


311. Те ж саме відносить ся до: му, меш, ме..., якого в 
нас уживають задля творення будуч. часу (85 256). Правда, 
що слова: му, меш, ме... в літературній мові самі про 
себе не вживають ся, правда, що ніколи на них не паде 
наголос, що кажемо: 

робйти му, бріти меш, зодйти ме..., 
правда, що ці форми зливають ся з дієсловом докупи, -- але 
ж це самостійні слова і в деяких говірках можуть стояти Й 
перед дієсловом!), і коли: буду, будеш, буде. . . (8 256) 


Так і писали донедавна західноукр. письменники, ставлячи ,,ся" 
й перед дієсловом, 

пор.: Славне Підгірє, що ся маєм крило, 

В шовкові трави спати ся клонило; 

Бо світле сонце в гори ся стовало... 

Ї знов ся щастю нашому дивило, 

Ї знов в вечірних гіроньках помалу 

Підгірє красне спати колисало (Федькович-- Вечірна Підгірю) 

Тепер уже ніхто так не пише, хиба що у Стефаника в роз- 
мовах найдете такі форми, 

пор. Як віростеш, (-- виростеш) аби-сте си («: ся) межи собов 
(-- сосбсю) дуже любили (Кленові листки). Аж нам см (-- ся) душа 
радувала (Катруся)... 

Наддніпрянці насміхають ся з Галичан, що вони ніби то кажуть 
не-- поросй, колосся, волосся, а -- сяпоро, сяколо, сяволо ..., через 
те, що ,уся"?8 ставлять перед дієсловом. А письменник Васильченко 
написав навіть ціле оповідання про ,сяє, писане окроме від дівслова. 

1) У гуцульській говірці відчувають ся сі форми цілком як са- 
мостійні слова й уживають ся цілком у тому самому значінні що 
форми: буду, будеш, буде ... Порівняти б тільки фразу: 

А май (« більш) меш? 
себто: А ще будеші-- коли мати вибє або вилає дитину за провину яку, 
пор. іще в Федьковича: Ми бити вас не мемо |Люба-вгуба) 

Що му, меш, ме... вживаєть ся в підгірських (і гуцульській) говірці 
перед дієсловом, гл. про це 5 256 помітка; там же подані і приклади. 
Тепер у письменстві вже ніхто так не вживав тих форм, а ще тільки 
у Стефаника в розмовах вони всюди стрічають ся, 

пор.: Тепер дьидя (- батько) ме в рантулових сорочках годити 
та по Жидах води доносювати |Синя книжечка). Ану-ко покажи, 
як ти меш фіхати в воську на кони (Мамин синок)... 
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у тому ж значінні пишуть ся нарізно, то треба б і їх писати 
теж окремо, отже: 

читати му, робити меш, брати ме 

сидіти мемо, звалити мете, їхати жуть 


319. Слова би (6), же (ж), н. пр.: Би, же 
хотів би, дай же! 
теж усе треба писати окремо. 


Таксамо нарізно треба писати ті ж слова, як вони ско- 
рочені, отже: , 


хотіла б, робили б, 
ну й що дю, але ж, годи жії т. д.!) 


2. Слова, що пишуть ся докупи Й нарізно. 


Крім того, є ще такі слова, що раз пишуть ся докупи 
в другими словами, то знов нарізно від других слів. Сюди 
належить слівце ,,неє і приіменики. 


313. Щодо ,,неє, то коли воно зі словом злилосяводну Не 
тямку (вімеником,прикметником, прислівником), 
н. пр.: 
ненависть, неволя, нещирий, недобрий, небезпечно ... 
і при відміні ці слова не зміняють ся (якщо це слово від- 
мінне), ,,Неє5 зістаєть ся, 
(пор. ненависти, ненавистю ... неволі, неволеї, 
неволею ... нещирого, нещирої, нещирому ...), 
то тоді,,не'є належить до слова, й його треба писати зі словом 
докупи. 


Пор.: Хата вдарила Чіпку в вічі своєю неохайністию |Мирний). Хоче 
мене мати за нелюба дати (нар. пісня). Прощай, світе, прощай, 


1) Деколи слова ці пишуть із розділкою (5 317): 
хотіла-би, як-би, але-же ... 
А так, то ще їх і докупи пишуть; так пишуть часто Галичани, 
хоч уперто відстоюють, щоб, н. пр., писати ,,ся"? окремо, 
пор.: Походиможе, моя зоре ... підождімоджю, моя сестро... по- 
киб химерив мудрий дід, творилиб, лежа, єпопею (О. Барвінський -- 
Виїмки з української народної літератури, 1916, стор. 209, 210). 


Припіменив 
-- приростов 


--о 3560 -- 


земле, неприявний краю! (Шевченко). Цілісінький день пролежить 
нерухомо |Марко Вовчок)... 

При дієсловах, коли заперечуєть ся, кажеть ся, що 
хтось чогось не робить, ,йне"- пишеть ся окремо, н. пр.: 


Гість лави не гасидить, ліжка не залежить (нар. припов.). 
При готовій колоді не лінуй ся вогонь класти (нар. припов.)... 


Але ж і при імениках і прикметниках треба вважати, 
чи вони бува в реченні не присудки (5 335), чи не кажуть, 
хто чимось не є, або який хто не є, бо тоді ,,не"8 пишеть 
ся від іменика і прикметника нарізно, н. пр.: 


Чи я в лузі не калина була (не була), чи я в лузі не червона 
була (не була)? (нар. пісня). Не природний (не в природний) 
він до цього (М. Вовчок). А в тім, як знаєш, пане-брате: 
чне дурень (ти не в дурень) -- сам собі міркуй! (Шевченко). 
Та все ж у світі жити йому весело. Та як же й не весело 
(не в весело жити), холи є поблизу сад (Васильченко). .. 


Порівняйте: 
Мені доля незичлива (- в незичлива). | Мені доля не 
зичлива (не є зичлива)... 


І при иньчих словах, якщо вони присудки, ,,не" пи- 
шеть ся окроме, н. пр.: 

От там стоїть той нескреба, що мені не треба (нар. 
погов.). Не можна всім рота заткати (нар. погов.)... 


Таксамо нарізно пишеть ся ,шне?, якщо одну річ другій 
протиставимо, як протиставимо одну гадку другій, 
н.пр.: 

Не з кого, як із нас вони оружний люд набірали (Куліш). 
«ЛДяхам своїм коханим розказуйте, а не мені! (Сторож.). Хоч 
по шапці, не по шапці, то по козирочку (нар. пригов.). ОЙ, 
пізненько, не раненько із вулиці здодиш (нар. пісня)... 


314. Те саме відносить ся до приімеників. Якщо вони 
вросли ся з другими словами в одне слово, в одну тямку, 
якщо приїіменик -- приросток, то його треба писати 
докупи зі словом, н. пр.: 


назва, додаток, відписати, приставити, ванести... 
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Тут легко контролювати відміною , якщо слово відмінне, 
н. пр.: 


назва -- навві, назву, назвою... 

додаток -- додатку, додаткові, додатком ... 
відписати  -- відписав, відписавши, відпишу ... 
приставити-- приставив, приставлений, приставлю ... 
занести --- Ваніс, занесла, занесу ... 


-- усюди: на-, до-, від-, при-, за- лишають ся при слові, 
вони до слова належать і тому пишуть ся ві словом докупи. 

Як же ті слова стоять при іменах, н. пр.: 
на дворі, до стола, від тебе, при хаті, ва клунею..., 
то їх пишемо окремо. (Тут треба контролювати, питаючись: 
що єд, отже, чи кажемо: 

двір, чи надвір?, стіл, чи достіл? 
я у» ВвіЛЯ хата | ,, прихата? 
клуня ,, заклуня) 

За те, як приіменик врісся вдавньою якою формою при- 
кметника (гл. 5202а, 5),або мав би стояти перед невідмін- 
ною частиною мови (прислівником, якого не ваміниш по- 
дібним імям, гл. стор. 314, помітка), то його треба вважати 
за приросток і писати докупи, н. пр.: 

вдавна, вмалку, вамолоду, відколи, відтоді, погавтра 
передучора 1 т. д. 


3. Як провірювати, чи слова писати докупи, чи нарізно. 


315. Таексамо можна контролювати кожне відмінне в8ло- | зложені 
жене слово відміною, чи воно одна тямка, чи більше, чи відм. слова 
писати його докупи, чи нарізно. Черев те й ми пишемо: 

хтобудь, котрийнебудь, дехто, якийся, будьхто. .., 
(бо кажемо Р. вдм.: когобудь, котрогопебудь, декого, якогось 
Д. ,,  комубудь, котромунебудь, декому, яко- 

мусь!), будькому ...) 

але ж: будь гто 8 вас, не будь котрого тут і т. д. 

316. Щодо невілмінних вложених слів -- головно при-  Прислів- 
слівників, сполучників і т. д., що склали ся, н. пр., ник 
в приїмеників та імен 8 177, 8 202а5 -- чи писати їх до- 


1) Буцає й так, що ці слова пишуть із розділкою (8 317): 
хто-будь, котрий-небудь, де-хто, ямий-сь. 
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купи, чи окремо, то треба радити собі так, щоб старати 
ся замінити зложене слово иньчим, незложеним, що 
більш-меньш має таке саме значіння. Як можна замінити 
його таким одним словом, то тоді це зложене слово треба 
все писати докупи, н. пр.: 

докупи (разом), знечевля (несподівано), адже (бо), себто 
(значить), нараз (нечайно), вранці (рано), влітку (літом), 
взімку (зимою), наборзі (швидко), навманя (сліпо), натще 
(порожно), завидна (днем), поночі (темно), зночі (вечером), 
досвіта (раненько), безліч (багато), надаремно (дарма), по- 
части (трохи), поблизу (близько), насилу (ледви), навіки, 
повік, гроду (усе), щодо (відносно), всмак (смачно) |8 314)... 

Сюди ж належать такі слова: 

згори, догори, нагору, нагорі, вниз, внизу, вдолину, надоли- 
ні..., коли маєть ся на думці несправжню гору тадолину, 
а тільки рух угору або вдолину. 


4. Розділка. 


317. Якщо сполучуємо зі собою такі два слова, що творять 
одну тямку, але кожне з них усе-таки виявляє щось для 
себе самостійне, то пишемо їх окремо, але звязуємо роз- 
ділкою, отже: 

сумний-невеселий, хліб-сіль, столиця-хата (|Шевч.), батько- 
мати, сам-саміський (гл. 8 1175), Чехо-Словакія, кінець- 
кінцем, церковно-славянська (мова), сяк-так, раз-у-раз ії т.д. 

Крім того, сполучуєть ся розділкою такі слова, що, що 
правда, зросли ся вже в одну тямку, але ж усе-таки складові 
їх частини живо відчувають ся, н. пр.: 

з-грецька, з-польська, а-німецька, гз-міщанська ... 
що-найкращий, що-найбільш ... 

що-дня, що-року, що-година ... 

здавен-давна, вряди-годи, врешті-решт ... 

отоду то, отам-то, коли-то ... 

будь-що-будь, усе-таки 1 т.д. 

Сюди належать такі слівця, що служать для скріплення 
тямки (гл. 5 253 2): 

дай-ко, посидьте-но!), ну-мо, ке-те 


1) Часто найдете по книжках понаписувані з розділкою ось які слова: 
по-вік, на-віку, на-тще, на-силу, 6-купі, з-роду, з-давна, від-коли, а 
навіть з-перед, по-підіт.д.; тут, очевидячки, розділка ніпричому. 
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ІХХП. ПРАВОПИСНІ ЗАМІТКИ ЩОДО ПИСАННЯ 
ДЕЯКИХ ФОРМ У ВІДМІНІ. 


Нк уважно пройти цілу науку про слова, то цей цілий 
уступ являєть ся зайвим. Але ж задля кращого перегляду 
ми все-таки його додаємо, хоч рівночасно завначуємо, що 
обговорювати окремо нічого не будемо, а тільки будемо 
покликувати ся на відповідні місця у книжці. 


1.І-- ЇЇ 


318. У доповненню про ,;і5 - -,,їЄ5 (88 51--53) скажемо, що 
1. в відміні імеників ,,мняке"! ,,і (ї) появляєть ся Іменики 


а) в чоловічій відміні в місцев. одн. (8 150), 
пор. сусід -- у сусіді, 


б) в жіночій відміні в давальн. і місцев. одн. (55 156, 164), 
пор. троянда -- троянді, у троянді, 
"о тінь -- Ані, в тіні 


в) в середній відміні в мієцев. у твердій (5167), у да- 
вальн. і місцев. у шелестівковій (8 173) відміні, 
пор. тіло -- в тілі, 
теля -- теляті, в теляті 
Все це відносить ся до твердих (та шелестівкових) 
відмін, бо ж у мняких усюди, де стрічаєть ся ,іє, воно 
всюди мняке (на основі укр. законів мнягчення), 


пор. король -- с королі, королі, королів... 
диня -- дині, в дині... 
поле  -- на полі... 


Щодо родов. множ., то у твердих відмінах являєть ся 
тверде ,і? (гл. 5 150), у мняких -- мняке (гл, 5 153), 
пор. пан -- панів, король -- королів... 


2. У прикметників (гл. 85 54) ,іЄ появляєть ся в чол. і Шрикмет. 
сер. роді в місцев., у жіноч. у Давальн. і місцев.--у множ. 
Сімович, Граматика української мови. 23 


Заїмси. 


ІГорінь 


Відміна 


а) іменики 
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всюди в називя. Тверда відміна прикм. (5 199) мав в тих 


відмінках ,,тверде"" і (і), мняка (5 201) -- мпяке (І): 
Тверда відм. Мипяка відм. 
ч.ісер.р. жін.р. | ч. і сер. рід. жін. р. 
давальн. одн.: білій песій 
місцев.  ,, у білім, у білій | у песім у песій 
називн. ми.: білі песі 


У другому ступні прикметників появляєть ся в на- 
ростку: іщий (5 1932) після шелестівок, що мнягчать ся, 
все мняке ,,і? (Її), отже, 

гарний -- гарніщий, білий -- біліщий ... 

3. Заїменик ,,той"" має всюди, дечуєть ся ,,і"" - тверде ;;і?в 
(гл.8 209а), заіменики: сей, увесь (855 2096, 212) мняке ,,і"" (Т). 

А, зрештою, всюди, де чуєть ся перед,,і"є шелестівка мнякою, 
то наскілько це , і не склало ся 8 ,0б, треба вимовляти 
її мняко й писати ,,ї" (гл. 8 92). 


2С.Е-НЙєЄ--ЇІ 

319. Як відомо, в вимові безнаголосне ,,еє8 вближаєть ся 
до ,,й"Є (5 69), через те може нераз виринути непевність, 
як писати: е, чи и. Загальні правила тут ось які: 

1. треба підшукувати подібні слова, 8 таким самим ко- 
рінем, де на ,,е"5, чи на ,шйЄ падав би наголос. Ось тому 
треба писати: 

вертіти, бо кажемо -- верть, сидіти, бо -- сйджу 
несеш, бо -- нести і т. Д. 

Кажемо й пишемо: цибуля, пиріг. 

Але ж паворотові дієслова перед ,р' мають ,щш або ;іє5, 
а піколи ,,е', хоч у коріні є ,,е'8, н. пр.: 


роздерти, але -- роздмрати, 
розтерти, але -- розтирати 
вмерти, але -- вмірати або влаграти (не -- вмерати) 


зберу, за збіраю | ,, збираю (не -- збераю) (598) 


2. А так, то в відміпі треба мати все перед очима закін- 
чення. Це відносить ся головно до відміни імеників. 
Знаючи закінчення, все говорити мемо й писати: 

полем, не -- полим, панею, не -- панию, 
учителеві, не -- учителиві (8 1514) 
бо закінчення відповідних відмінків є: -ем, -ею, -ері. 


-оо 355 -- 


З другого ж боку кажемо й пишемо: 
Кияни, Галичани, міщани (гл. 8 1521)1 т. д. 
бо навивн. вдм. множ. чолов. імен. кінчить ся на -И. 
Чи писати: 
люде -- людей, коні -- коней, кости -- костей, чи: 
люда-- людий, коні-- коней, кости-- костий-- то 
про це гл, 88 1558, 5 165 3, помітка. 


3. А ось у заїімениках особових можна прикласти до 
форми заїменика приіменик, а тоді наголос переско- 
чить, і виразно чути буде, чи це ,,е"5, чи ,,й?, н. пр.: 

менб -- до мбне, тебе -- до тебе... (гл. 5 2072). - 


4. У дієсловах, чи в 2. оє. (і в иньчих) появляєть ся ,,е"8, 
чи ,й', це можна контролювати наростками Й тим, що 
сказане в 58 2592, 3, 260, 276: 

писати -- пишеш, пише 
носити -- носиш, носить... 

5.Те ж саме відносить ся до вживання ,,Є"'"та,,ї'8 в формах 
теперішн. часу, н. пр.: 


купати -- купаю, кулпаєш 
стояти -- стою, стоїш 
3. 0 ред є 


320. Те, що ми сказали про е -- И, відносить ся до без- 
нагалосного ,об5, що в вимові зближаєть ся до ,,у" (гл. 8 69). 
І тута треба ввертати увагу на вакінчення в відміні; 
тому, н. пр., що орудн. одн. жін. роду має ,,"0ю", не 
згуюЄ, кажеть ся й пишеть ся: 

доброю дівчиною, не -- добрую дівчиную і т. д. 

Щодо дієслів на -увати й дієприкметника -бваний, чи -- 
-уваний -- і таксамо щодо імеників, утворених із тих 
дієприкметників, гл. 5 268.. 


4. Числівники. 


321. Числівники від ,десять" до ,трицять " пишуть 
ся без , д' (моск. уплив) і без ,,Й"" (гал. нар.), гл. 8 214г, 
примітка 1. 


Якщо числівники пишуть ся числами, то звичайно між 


головними й порядковими робить ся таку ріхжницю, 
237 


б) заїменики 


в) дієслова 


Числіпи, 
числами 


Запинка 
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що при порядкових кладеть ся точку, при головних 
точки не ставиться, отже: 


1 - один 1. «з перший 

2 -- два 2. «- другий 

й оз чотирі й. «- четвертий 

11 -- одинацять 11. -- одинацятий 

12 -- дванацять 12. «- дванацятий 

14 -- чотирнйцять 14. -- чотирнацятий 
20 «- двацять 20. -- двацятий 

90 -- девятьдесять 90. -- девятьдесятий .. . 


5. Дієприкметник страждальний. 


322. Дієприкметники страждального стану (58 247) в 
укр. мові пишуть ся все з одним ,,нЄ, отже: 


нести -- несений 
рвати | -- рваний 
обіцяти -- обіцяний 
дати -- даний ... 


Зрештою, все иньче дає вже сама практика. 


ІХХІШ. ЯК ВІДДІЛЮЄМО ВІД СЕБЕ СЛОВА НА 
ПИСЬМІ (РОЗДІЛОВІ ЗНАКИ). 


323. Балакаючи, ми, що правда, лучимо одне слово з 
другим, але ж часто доводить ся одне від другого відділяти, 
одне від другого відзначати, щоб нас краще врозуміли. 
Через те ми зміняємо голос, то підносимо його, то спу- 
скаємо, то внов потрохи спиняємо ся при якомусь слові. 
На письмі внов відзначуємо все те окремими знаками, які 
розділюють ті слова -- й через те так 1 звуть ся ров- 
діловими знаками (про них докладно 55 404-415). 


1. Як ізбереть ся в мові кілька однакових частин 
мови, що належать до себе, н. пр.: 

Чого серце плаче, ридає, кричить? (Шевченко). Соловейко 
защебетав, залящав, зачиркав, засвистав, гзатре- 
щав (Квітка) ... -- дієслова 
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Затремтіло щось людське, мнягке в старім серці пророка 
(Франко). Дівчина велична, хороша, до всякого привітна 
(Вовчок)... -- прикм. 

-- то ті слова відділюємо від себе запинкою (,), що наче 
вапинаємо ся, здержуємо себе по кожному такому слові. 


б) Тільки ж цей внак кладеть ся тоді, колислова не- 
злучені між собою сполучниками єднальними: ,,і? та 
і т. д. (8 3011), бо тоді запинки не ставить ся, н.пр.: 

Стане мені весело й хороше. Заграють ф заспівають 
мої думки (Нечуй-Левицький). Зійшов місяць д вдарив ясним 
промінням по білих хатах (Вовчок)... 

Тому то й пишемо: 

Біл їв сіно, сіль ф всякі сласти (Гребінка). |Сонце) гзапекло, 
почервоніло й рай запалило (Шевченко) ... 


в) Але ж коли коло кожного слова поставити такі 
сполучники, то тоді можна відділяти їх запинкою, хоч 
можна й так лишати, без запинки, н. пр.: 

У садку вишні (,) й черешні (,) й яблука (,) й волоські 


горіхи (,) і грушки (,) й калина (Вовчок)... 
Про це гл. ще 58 3531, Заввага, стор. 390. 


г) Запинкою відділяєть ся, крім того, все кличник 1 ви- 
клик, якщо вони стоять не самі, а міжиньчими словами, 
н. пр.: 

Доле, де ти? (Шевченко). Гей, розшаліла ся буря люта! 
(Франко). Встань ке, Боже, суди землю ії суддів лукавих! 
(Шевченко). Скажи, Мотре, наша сестронько, галонь- 
ко! (Вовчок). Що тутна світі, аг, тутки ся діє? (Федькович)... 

Нк видко зв цих останніх прикладів, вапинку ставить ся 
й перед кличником (1 викликом), і після нього. 

Де ще кладемо запинку, гл. 5 406. 


2. Ті самі слова, якщо вони стоять самі або на кінці, Виканчник 
завначують ся на письмі викличником (1), н. пр.: 

Боже? Лищенько! 0х!... Пане гетьмане, і ви, батьки, 
і ви, панове отаманнє, і ви, братчики, торобрії товариші, 
і ви, православні тристіяни? |Куліш)... 

Де ще вживаємо викличника, гл. 85 410. 
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Точка | 3. Точкою (.) скорочуєть ся слова |гл. 5 308) й зазна- 
чуєть ся порядкові числівники, якщо їх пишемо числа- 
ми |гл. 8 321). 
Ще де кладеть ся точку, гл. 8 405. 


Дужки 4. Як пояснюємо якесь слово другим, кладемо те друге 
слово в дужки (), що ніби те слово до речі не належить, 
що ми його поза дужки висуваємо, н. пр.: 

термометер (тепломір), анархія (безладдя)... 
Про дужки гл. ще 8 413. 


Двоточка | 5. Як вбіраємо ся вичисляти слова, ставимо дво- 
точку (:), н. пр.: 
А в хаті мило та любо глянути: лавки й столи липові, 
образи киянські, хороше мальовані (Вовчок)... 
Про двоточку гл. ще 5 408. 


ЦІ, РЕЧЕННЯ. 


І. СКЛАДНЯ. 


324. Не завсіди слово, висказане саме про себе, зрозуміле, 
не все можна розібрати, що хто під ним думає. От як ска- 
жемо такі слова: 

мила, ім, бік, ріг, 
то ніхто ще не знає, що ми маємо на думці: чи милу дівчину, 
чи кусок мила, чи що жінка мила посуд; а далі, чи я їм 
хліб, чи їм (н. пр., дітям) даю істи, чи річ іде про бік гори, 
річки, чи про людський бік, чи для нас важний ріг корови, 
чи ріг вулиці -- цього ві самих слів не розбереіш. 


Що-тільки в речениї набірає кожне слово значіння, 
тільки в речення можна виміркувати, що в кого на думці. 


Воно то й не диво, бо ніхто поодинокими словами не балакаєв, 
а тільки реченнями, дарма що на речення складають ся 
слова. Правда, що нераз одне слово висказує думку, отже 
6 вже реченням, н. пр.: 
Горить. Світає..., 
але це вже як до слова, як до частини мови, бо ж не 
кожна частина мови сама про себе дає врозумілу думку. 


Як іскладати слова, щоб із них виходили врозумілі 
речення, то того вчить окрема наука, що так і зветь ся 
складнпею, 8-грецька: синтаксою. 


У цій частині книжки подані що-найважніщі синтактичні 
явища нашої мови; багато з них уже обговорено принагідно 
у другій частині, при науці про слова. 


Оповідні 


Запитові 


Н акавові 


Биажальні 
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П. ПОДІЛ РЕЧЕНЬ ЗА ЗМІСТОМ. 


325. У кожному реченні є свій зміст. 


1. Не важко розібрати ся в тому, що, н. пр., реченнями: 

Бітер в гаї нагинає лозу ї тополю (Шевченко). Зійшли ся 
колись дерева на широкім роздоллі (Франко). Надворі стогне 
завірюха, мов звір неситий, завива (Старицький)... 
-- що ними щось оповідаєть ся, через те й такі речення 
так 1 звуть ся оповідні. 

Після таких речень та після всіх иньчих, що висказують 
якусь правду, ставить ся завсіди точку (.). 


2. Таксамо легко пізнати, що в реченнях: 

Чи все буть йому кар вістуном ї погрозою в людях/(Франко). 
На що стали (думи) на папері сумними рядами? Чом вас 
вітер не розвіяв в степу, як пилину? Чом вас лихо не при- 
спало, як свою дитину? (Шевченко) . . . 

-- що в них містить ся запит, тому то й ці речення звуть 
ся запитові, або просто питання. 

Після таких речень усе кладемо питайник (2). 


3. Такими реченнями, як ось: 

Ти, дубе, кріпись/ Ти рости та рости, не хились, не 
кривись, ти глибоко у глиб твеердий корінь пусти, гилля 
вгору розкинь, ти рости та рости! І до пекла достань, і 
у пекло заглянь; і до тмари достань, і на небо поглянь, 1 ввесь 
світ обдивись, ї усе розпізнай, і, що доброго є, ти у себе впи- 
вай! (Руданський)... 

-- вискавуємо наче наказ, через те такі речення звуть ся 
наказові. 

Після наказових речень ставить ся викличник (1). 

Але ж усі ті речення, коли їх беремо за рядом, відді- 
люють ся й запинками, а то й середником (:) -- сим останнім 
тоді, коли думка ще не зовсім докінчена, 1 ми бажаємо 
трохи відпочити (гл. 88 406, 407). 


4. Такі знов речення, як: 

Бодай би я не дождала такого слова почути! |Марко Вовчок). 
0, бодай же сад той висот, хатка щоб запалась, а ту кладку 
яворову щоб вода забрала! (Воробкевич). Боже, щоб у сю хвилю 
не закляв нас пророк! (Франко). Нехай оке його Мати Божа 


сазі 38 са 


поблагословить!/ (Марко Вовчок). Най тебе, чоловіче, Бог побє, 
де ти нам вік пустив марне й діти осиротив!/ |Стефаник)... 
-- такі речення виявляють чи добре, чи погане бажання 
(проклін), отже і звуть ся бажальні. 


5. Із бажальними реченнями вяжуть ся такі, як ось: 

Гори мої високії, не так і високі, як хороші, торошії! 
(Шевченко). Ніч яка, Господи, місячна, зоряна, ясно, хоч 
голки збірай! (Старицький). 0, то плаче і ридає уся Україна! 
(Шевченко). Горе моїй недолі! Одурив нас бгова! (Франко)... 

Усе це виклики цілими реченнями, то так ті речення 
так і звуть ся викликові. Зі змісту не важко здогадати ся, 
що в них містить ся затаєне бажання. 

Бажальні й викликові речення зазначуєть ся на письмі 
теж викличниками (1) на кінці. 


326. Усі ці речення можуть бути притакливі або ва- 
перечні, відповідно до того, чи те, що в них балакаєть ся, 
правда, чи ні, чи те, що ними висказуєть ся, справді так 
дієть ся, чи ні, отче речення: 

»Не їсть ся, не пєть ся, і серце не бєть ся, ї очі не 
бачать, не чуть голови" -- всі оповідні заперечні (Шевченко 
-- Невольник), а далі, що балакаєть ся в поемі: ,,Замісць 
шматка хліба за кухоль береть ся!" -- то це вже речення 
оповідне притакливе. 

Таксамо речення: ,, Ти, дуде, рости!" -- наказове притак - 
ливе, речення: ,,Не хились/" -- наказове заперечне іт. д. 


ПІ. ПОДІЛ РЕЧЕНЬ ЗА ФОРМОЮ. 


327. Кожне речення саме для себе висказує одну, суцільну, 
звичайну думку, як ось видно 8 прикладів: 

За думою дума роєм вилітає (Шевченко). Плив гордо ястріб 
в лазуровім морі (Франко). 1) Далекая доріжсенька гадюкою 


1) ЗАВВАГА. Майже всі ті приклади, як шановні читачі, може, й 
самі помітили, взяті, з відомих причин, із віршів. А що поетп в віршах 
задля музики (для ритму) гербують (це їх правої, гл. 8 436.) нераз 
звуковими законами, то й не все зазначують їх на папорі. За 
поетами не зазначували й ми їх, а списували їх іздебільшого так, як 
у автора записано. Та читачі повинні знати, що у звичайній мові 
Гу прозі) треба писати: 

Вітер у гаї нагинає лозу й тополю (гл. 5 325 1). Чом вас вітер не 
розвіяв у степу (3252). І в пекло достань (325 3). Плив ястріб у 
лагуровому морі (2021) й т. д. 


Викликові 


Притакливі 
Й 
заперечні 


Просте 


Зложенео 
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вєть ся (Вербицький). Нагуляло ся по небу весняному сонце 


(Куліш). З мого серця ллєть ся струмок у море людського горя 
(Коцюбинський) ... 


328. Але ж, як часом декілька суцільних речень вмістом 
лучать ся зі собою, то ми можемо їх усе скласти до- 
купи. Ось, н. пр., три такі речення: 

,»Не зозуля в лісі затужила. Не пташина в лузі голосила. 
Сестричка лист писала"! -- | 
-- ті речення змістом лучать ся зі собою, у них по- 
рівнюєть ся сестру-сиротину в пташками-сиротятами -- то 
ми їх можемо зложити і створити таке одне речення: 

Не зозуля в лісі затужила, не пташина в лузі голосила, 
то сестричка лист писала (Федькович). 

Таке речення зветь ся зложене, бо на нього склало ся 
кілька думок; за те таке речення, що має одну думку -- 
зветь ся звичайним або простим. 


Прості речення, якщо вони стоять про себе самостійно, 
ми відділяли від себе точками, але ж як ті самі прості 
речення ми зложили в одне -- то відділили їх запинками. 

Иньчі приклади: 

з Я пролежав цілий свій вік на печі. Я завше був патрі- 
отом. За Вкраїну мою, чи то вдень, чи вночі, моє серце сповняло 
ся клопотом."" 

Із сих трох самостійних простих речень, якщо ми 
тісніще звяжемо їх змістом зі собою, то вийде таке одне 
зложене речення: 

у» Хоч пролемсав я цілий свій вік на печі, але завше я був 
патріотом, за Вкраїну мою, чи то вдень, чи вночі моє серце 
сповнялось клопотом'" (Самійленко). 

Ці прості речення влучено сполучниками: хоч, але, 1 
замісць точок появили ся запинки. 

Або: 

Повій, вітре, на Вкраїну. Там покинув я дівчину" -- 
-- це два прості речення. Їх можна так ізложити в одне 
зложене речення: 

Повій, вітре, на Вкраїну, де покинув я дівчину (Руданський). 

І знов замісць точок -- запинки, замісць прислівника 
там, являєть ся слівце ,,деб5. 
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Отже як до того, скілько думок містять у собі речення, 
вони ділять ся на Й 

а) прості речення -- як у реченні одна думка 1 

б) зложені, коли кілька думок складається на речення. 


У вложеному реченні поодинокі думки відділюють ся від 
себе запинками (гл. 85 4065). Але якщо думки не дуже 
вяжуть ся, то можна ставити між реченнями й середпик (;) 
(гл. 8 4071а, 3), н. пр.: 

Тут можесна було побачити типи півночі, з жовтим во- 
лоссям на голові, з фінськими лицями; можна було побачити 
широкі шиї й сірі очі Великорусів; чорняві й румяні лиця 
Українців (Нечуй-Левицький -- Хмари). . 


ГУ. ЧАСТИНИ РЕЧЕННЯ. 


329. У кожному реченні мусить бути присудок (гл. 5 2), 
а й без підмету!) рідко речення обходять ся (58 3, 4). Це 
головні частини речення. 

За присудком питаємо все: що робить ся, що висказано 

в реченні? (який присуд іде?), за підметом: хто робить, 
хто той, що про нього йде висказ у реченні, пор.: 

Катруся (хто?) плакала (що сказано про Катрусю?). Старий 
замовк (Стефаник -- Катруся)... 


330. Але ж тільки цих двох частин речення не досить, 
щоб ми могли вже докладно висловити, що думаємо. Ось 
як сказати: | 

Ратай оре. Я перебіраю. Наробили Шведи -- 
-- то все це, що правда, речення, в кожному з них 6 свій 
присудок, усюди є підмети, ми думку в них розібрали, але ж 
ми відчуваємо, що скрізь вона щене повна. Нам хочеть ся 
внати -- що таке оре ратай, що перебірає той, що про це 
розповідає, чого саме наробили Шведи, нам хочеть ся знати 


1) Иньчі назви на присудок і підмет -- вислів та діяльник. Пазва 
вислів" од того, що про когось щось висловлюєть ся, ,,діяль- 
ник" -- хто той, що діє; тільки, на жаль, цієї останньої назви 
до всіх підметів прикласти не можна -- не можна її прикласти, 
н. пр., до речей, та до иньчих частин мови, пеімеників, які бувають 
підметами, гл. 5 339. 


Присудок 
і підмет 


Предмет 


Прислівник. 
додаток 


Прикметник. 
додаток 
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предмети, на які спадає дійство ратая (орання), того, що 
перебірає, та Шведів. І ось ми називаємо ці предмети, до- 
даючи до речень слова: 
Ратай орениву. Я перебіраю струни. 
Наробили Шведи слави. 

У сих, поширених уже, реченнях слова: нива, струна, слава, 
-- являють ся предметами чиєїсь роботи: нива -- орання 
ратая, струна -- того, що перебірає, слава -- Шведів, що 
її наробили -- тому вони так і звуть ся предметами. 

Із усіх речень видно, що предмети поясняють близче 
присудок!). 

331. Тай і тим новим додатком не всяк удоволить ся. 
Може кому буде цікаво знати, н. пр., де саме ратай оре, 
схоче знати місце, де відбуваєть ся орання, Як саме пе- 
ребірає струни той, що про це балакає, себто, спосіб 
перебірання струн, кожному схочеть ся знати, коли саме 
наробили Шведи слави, схочеть ся знати час, коли це 
діяло ся -- то й ці речення можна ще так доповнити: 

На горі ниву ратай оре. Мовчкиструниця перебіраю. 
Наробили колись Шеведи слави. 

Усі ці нові слова теж пояснюють присудки, вони подають 
обставини, де, як і коли дійство робить ся, чи робило ся, 
відповідають на ті ж самі питання, на які відповідають 
прислівники (гл. 5297). Через те вони в реченнях і 
звуть ся прислівниковими додатками або обставними сло- 
вами, -- подають обставини, серед яких дійство від- 
бувається. 


332. Тепер кожному вже зовсім ясно, як 1 що. Але ж 
іще може декому забажаєть ся внати, н. пр., яка саме та 
нива, що її оре ратай, які струни перебірає той, що 
грає, якої саме слави наробили Шведи, й тоді ще до- 
повнить ся речення словами, що власне пояснюють ті ймена, 
які ми назвали, отже: 

На горі вбогу ниву ратай оре (Чернявський). Мовчки 
струни бандур (-- бандурині) я перебіраю (Куліш). На- 
робили колись Шведи великої слави (Шевченко). 


1) Иньчі назви, які найдете по граматиках -- невдатні, н. пр.: 
додаток, так наче б додатками не були иньчі додаткові частини речення 
(прислівн. додаток, чи прикметн.), 
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За всіма цими словами ми питаємо ся слівцями: який?, 
яка, якеї, якії, себто, такими самими, як за прикметни- 
ками (гл. 8 6з) -- 1 через те така частина речення, що 
поясняє одне якесь імня в реченні, так і зветь ся прикметни- 
ковим додатком!). 

І коли без присудка, а то деколи й без підмета, речення 
не може бути -- то без тих трох частин воно може обійти 
ся; ці три частини тільки додають ся- на те, щоб повніща 
була думка. Черев те й усі три вони докупи ввуть ся до- 
датковими частинами речення або побічними, що то вони 
не мають уже такого великого значіння, як головні (при- 
судок і підмет). 


у. РЕЧЕННЯ ГОЛЕ Й ПОШИРЕНЕ. 


333. У граматиці мають окрему назву такі речення, що 
в них є тільки головні частини, й такі, що поширені 
додатковими частинами. Ці останні так і звуть ся по- 
ширені. Ось, н. пр., таке просте поширене речення: 
Туга сіє думи свої по широкій країні (Франко)... | Поширене 
пор.: Розганяє чорні хмари промінь сонечка ясний (Грабовський). 
До утрені гавив з дзвіниці великий давін (Шевченко). На річечці якійсь 
маленькій стояв колись млинок (Гребінка). Вітер виє під вікном сумний 
псалом (Лепкий). Чоловік їз нудьги зовсім занепав здоровлям (Вовчок). 
На ріках вавилонських і я там сидів (Франко)... 


Такі речення можна порівняти з хатою, прикрашеною 
в середині образами, рушниками, малюнками і т. д. 


334. Такі ж речення, що додаткових частин не мають, 
можна порівняти з голою хатою, в якій є тільки те, що 
на хату складаєть ся: стеля, стіни, долівка. То й речення, 
що має тільки головні частини, так і зветь ся годе або не- 
поширене, н. пр.: 

Сонце гріє. Вітер віє (Шевченко)... Годе 
пор.: Сонце заходить. Гори чорніють. Шташечка тихне. Поле 
німіє. Радіють люде (Шевченко). Стемніло. Втихло. Кров дзюрчить. 
Холонуть трупи. Лягає тінь (О. Козловський). Поблідло личко. 
Згасли очі. Надія вмерла. Стан зігнув ся. І я заплакав (Грабовський). 
Минають дні. Минають ночі. Минає літо. Шелестить листя. 
Гаснуть очі. ФЗФаснули думи. Серце спить. Ї все заснуло (Шевченко)... 


Р 
1) Инакше звуть його ще коротко: означення, але це теж назва не- 
вдатна, бо ж, власне, всі додаткові частини речення -- означення. 


Що буває 
присудком 


Сполучка 
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Таких речень уживаєть ся ввичайно в описах природи 
та малюванню почувань, якщо хочеть ся викликати велике 
вражівня. 


ХІ. ПРИСУДОК. 


335. Як ро»дпивити ся в таких прикладах: 

Ніч темна любей всіх потомлсних єскрила під чорні, 
шипскії крила (Леся Українка). У Луцьку, сласнім місті, ві- 
брав ся люд увесь(Грінченко). /Ї небо невжмите, і васпані 
хвилі (Шевченко)... 

Брехун собі вор'іг (Квітка)... 

Рожа всьому ссітові гожа (Франко)... 

Ой, одна я, одна, як билинонька в полі (Шевченко). Сонця 
мало, рясту мало і багато хмари (Шевченко)... 

Тут нам любо, тут нам мило разом заспівати (нар. пісня). 
Чи дома, дома наш пан господар? (нар. колядка). В моїй 
хатині тетло, сухо (Ста ицький)... 

Коню мій крилатий, гайда в гарную країну/ (Кримський). 
Сірома до вдовівни навпростець шелесть за рушниками 
(Шевченко). Жінка чатп-чат-чат на своє ліжко (Франко)... 
| Ягнятко в плач (Глібів). Садок вишневий коло жати 
(Шевченко). Голодній курці просо на думці (нар. припов.). 
Еней був не по серцю Юноні |Котляревський) :.. 

(Я рад, що) ви титкої думки, (Кониський). Г тертіння 
другого рода (Франко). Я й пі гадки собі... 

-- як роздивити ся в них, то буде ясно, що присудком 
може бути кожна частина мови, яка тільки подав при- 
суд про щось, отже: дієслово, імя (іменпк, прикметник, 
заїменик, числівник), прислівник, виклик, приімени- 
ковий вислів (іменик із приімеником, 8 282), ріжні 


фрази 1 т. д. 


336. Як присудком буває імня, то звичайно з підметом 
єднає його т. зв. сполучка, н. пр.: 

Суддею був ведмідь, вивки були підсуд ки (Гребінка). Він 
наш (є) сусіда і з покійним батьком був приятель 


(Тобілевич) ... 
Властиві присуди є слова: суддею, підсудки, приятель 


-- а слова був, були тільки сполучують підмети з присуд- 
ками. Се пізнати з речення: він наш сусіда, де слово сусіда 
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виразно являєть ся присудком, а слівце ,,є (сполучка) 
пропущене, гл. 8 337. 


1. Із першого прикладу виходить, що присудкове імня 
може вживати ся в оруднику або в називнику. В оруднику 
стоїть воно тоді, як про когось балакаєть ся, що він тільки 
виступає в якійся ролі, під якимось видом |пор. суддею 
був ведмідь) (гл. 5 431), в називнику тоді, як балакаєть ся 
про когось, що він справді в тим, чим його малює присуд 
(г батьком був приятель), 

пор. Як вам мамо, не наймичка, я і в своєї матері не була най- 
мичкою (Нечуй-Левицький -- Кайдашева сімя)... 

2. Через те, як присудком є самий прикметник, то він 
піколи нео може вживати ся в оруднику. Бо ж як ми про 
когось балакаємо, що він, н. пр., гарний, добрий, поганий 
-- то це вже ми висловлюємо на основі якогось досвіду, 
подаємо чиюсь постійну прикмету. То так мусимо бала- 
кати тільки: 

Дівчина (є, була) гарна. Він (є, був, буде) великий іт.д. 
(ніколи: гарною, великим), 

пор: Дурна єси та неровумна (Певченко). Нетевний був 


Максим отой, брате (Шевченко). |Дочечка) страх Ферошая була, 
а уенерал був страх біггатнші (Піевченко) ... 


3. Крім слова ,дбути"! бувають сполучками такі дієслова: 
робити ся, стати, показувати ся, видавати ся, називати, 
іменувати ся... 
пор.: ФЄробивсянесамовити й |ГКотляревський). Зробився паном. 
Я чув од людей, що ви сталяє великий пан |Тобілет ич). Ти другом, 
братом і сестрою сіромі стала |Шевченко). Як народивсь Христос, 
то которі хрестились, так святими стала, котрі ж плювали, то 
камінем стали (Куліш -- Записки о Юж. Русі). Котора гуска пока- 
вгуєть ся красна, ту й лови (|Слов. Грінч. 111, 269). Одалеки все ви- 
даєть ся меншим (нар. погов.). Не мавзиваю її раєм тії хати- 
ночки у гаї (Шевченко). Хутори йменували ся Михайлівкою 
(Стороженко) ... 
І після таких сполучок, як бачимо, вживаєть ся, називн. 


й орудника в такому самому розумінні, як піл 2. 


337. Коли сполучкою 6 теперішній час дієслова ,,бути"є, 
то вона в укр. мові майже все пропускаєть ся, н. пр.: 
Оті прямії колоски зовсім (|- в) пуєтієїнькі (Гребінка). 
Нерідний син Ярема, та щира дитина (Шевченко). 57 хаті 


Присудк. 
імя 


Присудок 
--прикм. 


Бути 
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вижно, тежно (Старицький). Незбечне оружжя жіноча 
краса (Франко)... 

Часто знов заступаєть ся вона в тепер. часі заїмениками: 
то, це, при чому підмет від присудка відділяєть ся пруж- 
кою |--). (гл. 5 411), н. пр.: 

Сміле слово -- то наші гармати, світлі вчинки -- то 
наші мечі (Грабовський). Гнів -- ще вогонь (Франко)... 

Зрештою, пружкою й так часто відділюєть ся підмет (гл. 6 411) від 
присудка, коли на присудок хочеть ся звернути особливу увагу 
н. пр.: 

Книги -- морська глибина (Франко). Усюди сироти -- ледащо 
(Шевченко)... 


Розумієть ся, що коли присудком є Тільки тепер. час 
дієслова ,дбутиє у значінні: існувати, то його у звичайній 
мові опустити не можна, отже: 

Всюди є передслово, а в мене нема (Шевченко). бєть на світі 
доля, єсть на світі воля, єсть люде на світі (Шевченко). .. 


Але й тут, коли маєть ся на думці, що щось є в когось 
(хтось щось має), ТО ,,є?8 може пропускати ся -- головно в 
віршах, н. пр.: 

У цариці моєї (є) високий дворець (Франко). У сусіда (в) 
хата біла, у сусіда (є) ожінка мила (нар. пісня)... 


338. Буває 1 зложений присудок, н. пр.: 

Годі тобі сидіти та байдики бити! (нар. погов.). 
Довго я не хотіла коритись весні (Л. Українка)... 

Це після присудкових прислівників: годі, треба..., після 
присудкових прикметників (5 20Ла, 1114): рад, варт, по- 
винен..., після способових дієслів (52262), та ще й 
иньчих дієслів, що висказукють рух, настрій, страх (лю- 
бити, бояти ся, соромити ся...), 

пор. Годі вглиблятлись у рану затрутую (Франко). Треба, 
доню, лічльть, плату, зароблену плату |Шевченко)... і 

Браття, я для вас рад жити, серця свого кровю рад ваше горе 
вмити (Франко). Чом ми вам платить за сонце не повинні (Шев- 
ченко). Ой, дьидю (-- тату), не годен я в війську вибути (Стефаник). 
Ввесь світ не годен ваповнити мені мові страти (Франко). Небо 
й земля ладні були вагоїти смертні рани (Нечуй-Левицький). 
А я вам співата; готов |М. Устіянович)... 

Думала (вдова) фтаи в черниці або втопитись (Шевченко). Не гочу 
я женити ся, пе дочу я братись (Шевченко). Ніхто не може світа 
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пережити (нар. припов.). Діти стали хвалитись обновами 
(Шевченко). .. 

І згадую Україну, і згадать бою ся (Шевченко). Тюблю дивитись, 
(як пшениця на ниві золотом блищить) (Гониський) ... 

Пуєстл мене, моя мати, на вулицю погуляти! (нар. пісня). Ї за 
Україну молимтись чернець Палій пошкандибав (Шевченко)... 


Як добре вдумати ся, то всі ці дієїменики -- друга частина 
зложепого присудка -- являють ся додатковою частиною 
присудка, то предметами (5342), то прислівниковими 
додатками (8 344). 

У народній прозі і в деяких письменників часто додаєть 
ся до дієслівного присудка форми дієслова: ,,взяти"!, щоб 
зробити присудок наглядніщим, н. пр.: 

взяв і пішов, узяв тай умер)... 

пор. Узялаг йому руки ізвязали (нар. дума). Вітер похитне, пляшка 
візьме та й кивне (Щоголів). Оце! Узянла б отут та співала |Не- 
чуй-Левицький -- Хмари)... 

Пор. іще стор. 273. і 
УП. ПІДМЕТ. 

339. Як розібрати всі ці речення: 

Хрущі над вишнями гудуть (Шевченко). Виглянуло над 
Чигрином сонце ізза хмари (Шевченко)... 

Ми вкупочці колись росли (Шевченко). Сама заснула коло 
іх... затижло все (Шевченко). У лісі астось розклав вогонь 
(Гребінка)... 

Ситий голодного пе розуміє (нар. прип.) Старий заховавсь 
у степу на могила (Шевченко). .. 

Один у другого питаєм (Шевченко). .. 

Тяжко дітей годувати у безверлій хаті (Шевченко). 
Божитись гріх! (нар. погов.). Не вернуть ся сподівані 
(Шевченко)... 

-- то стане ясно, що підметом може бути кожна відмінна 
частина мови. і 

Але ж і невідмінні "частини мови (а то й цілі фрази) 
можуть бути в реченні підметами, н. пр.: 

Коло (є) приїменик. Тяжко прислівник. І-- сполучник. 
Ох -- виклик. 

Важно тільки, щоб підмет відповідав на питання: .то?, ща 
(є), хто, що (щось робить)?, значить, щоб стояв у називнику: 

Обридло мені твоє зараз (нар. погов.). ,Жиба ревуть 
воли, як ясла повні? -- відомий роман Мирного... 


1) Такі форми нагадують потрохи зложену форму минулого часу 
в романських, германських і в деяких славянських мовах, при чому 
ванв" грає тут ролю наче помічного дієслова. 
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ЗАВВАГА. Цей підмет вветь ся граматичний, і в гра- 
матиці може бути мова тільки про такий підмет, такий, 
що стоїть у називнику. Від нього треба відріжняти т. 8в. 
льогічний підмет!), який може стояти собі в якомунебудь 
відмінку, а щоб тільки подавав особу або річ, про яку 
балакаєть ся, н. пр.: 

Мете снігом |льог. підм. (орудн.) -- грам. немає). Не 
стало дров |льог. підм. (родов.) -- грам. немає)... 


У. БЕЗПІДМЕТОВІ РЕЧЕННЯ. 


340. Уже з останніх двох речень пізнати, що в україн- 
ській мові можуть бути речення, в яких підмета не буває?). 
Ці речення так і звуть ся безпідметові (5 4). 

Бевпідметових речень уживаєть ся в укр. мові часто, і то 

1. деколи при явищах природи, н. пр.: 

На світ благословить ся. Вечоріє. Блискає... 

пор.: дапалало ... і стемніло ... Застогнало в небесат ... 

Загомоніло на горах, полях, в борах (Метлинський). Ї світає, і 

смеркає (Шевченко). Над водою тіддувило холодком. За скелями 
починало ясніти: світало вже (Васильченко) ... 


2. після денких присудків та присудкових висловів, 
н. пр.: | 

Щебетання, реготання оддалеки чути (Куліш). Отак 
мені доведеть ся свято зустрічати (Шевченко). Треба 
крови, брата крови (Шевченко). Ні, не того мені шкода, а 


1) Льогіка -- наука про думання. І та наука розріжняєв присудок 
і підмет, але ж вона не дивить ся, з кількох слів складаєть ся одне 
й друге, там важні тільки сам присуд і сам підмет. От, у реченні: 

зКожна пригода до мудрости дорога" (нар. прип.) 
-- льогічний присуд: ,,до мудрости дорога"'", -- льогічний підмет: 
кожна пригода"". 

Більше складових частин льогічне речення не знав. 

У граматиці присудок -- ,дорогає, підмет -- ,шПпригодає, решта 
-- це додаткові частини, яких льогіка не знає. 

2) Дехто зве ще ті речення вдовими (Залозний), але ж нам видаєть 
ся, що немає потреби до граматики заводити цього порівнання з ро- 
динного життя (всї граматики иньчих мов, де є такі речення, не 
внають иньчої назви, а тільки -- безпідметові речення) тим більш, 
що сиротами лишать ся слова більш без присудка в реченні, ніж 
без підмета, і тоді б тільки речення було вдовим, як би присудка 
не було. 
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марнів моя врода (Шевченко). Щоб лани широкополі, ї Дніпро, 
і кручі було видно (Шевченко). Церкву-домовину полагодить 
нема кому (Шевченко)...; 


3. у неособових висловах (гл. 8 433), і то: 

а) коли не хочеть ся назвати того, хто робить, або й із 
якихось причин не можна його назвати, н. пр.: 

У нашім селі чинять два храми |Федькович). За моє ожито 
ще й мене бито (нар. прип.). Череду й отару розпродано 
(Мирний). Казано в середу взяти новобранців по обіді (Вовчок). 
Нас, пане, навчили (Шевченко). А, тимчасом, світить з усіх 
вікон у титаря (Шевченко)... 

б) коли говорить ся загально, або щось таке, що всім 
відоме, н. пр.: 

Так було у Трої, так ї буде (Шевченко). А вже ж мені 
старенькому без коня пропадати, (нар. дума). Де гарно 
їсть ся, там і пєть ся (Котляревський). Лерепадало мені 
- нераз за Сашка (Васильченко)... 


в) коли діячем являєть ся якась немов таємна спла, н.пр.: 
І слід за нею замело (Франко). Попіл вітром розмахало 
і сліду не стало (Шевченко). Мене по волі й неволі носило 
всюди (Шевченко). Фуки відніме тому, хто доторкнеть ся 
мене (Франко). Й очі знов потягло в степ (Печу й-Левицький).. 


г) у неособових мовних зворотах, н. пр.: 

Ой, не спить ся, не лежить ся, ії сон мене не бере (нар. 
пісня), Мені боляче. Мені сеї ночі таких ягід снило ся 
(Федькович), Захотіло ся на старість гетьманувати |Куліш). 
Заболіло коло серця (Шевченко). Мені полегчало, а 8 чого, 
8 чого полегчало мені? (Шевченко). Хоч погано, а все таки 
якось жилось (Шевченко)... 


г) в таких реченнях, де висказана якась пайка, де бала- 
каєть ся про якусь частину (гл. 5 4225), що її взято з 
цілого, н. пр.: 

На панськім дворі такого столів понакривано (Із 
Рудченка). Понашевкувалось у хату такого народу -- і 
родичі, і свати, ії чужі (Слов. Грінч. ПІ, 310). А дяків ії не 
рахуй, такого понастодило ся (Федькович). На другий день 
після боярських ловів густо тухольського народу роїло ся 
по майдані (Франко) Людей росте, а землі ні (Лепкий)... 


Предмет 
у: 


знах. 


даваль. 


родов. 


Що буває 
предм. 


НРУ: у РН 


Як добре роздивити ся в усіх тих прикладах, то видно 
буде, що в безпідметових реченнях присудок по найбільшій 
части стоїть у середньому роді (5 417); це найкраще пізнати 
по формах дісслова в минулому часі (замело, блискало, 
полегчало .. .). 


ІХ. ПРЕДМЕТ. 


341. Присудок доповняється предметом, себто, такою 
частиною речення, на ягу звертаєть ся дійство підмета 
(8 330). Ось кілька предметів: 

Вітер гне тополю до самого долу (Шевченко). Я так люблю 
її, мою Фкраїну убогу (Шевченсо). Народ порве чшикарлущі 
пересуду (Франко). Великою водою ворочають великі, млини 
(Гребінка) . 

анонозніїї приймали веїх у своє військове брацтво (Ку: ліш)... 

Чоловік умер, двоє діток мені покинув (Вовчок). .. 

Із сих прикладів виходить, що предмет стоїть у знахіднику. 

Але ж бо бувають предмети і в пньчих відмінках, н. пр.: 

Молітесь Богові святому, молітесь травді на землі, а 
більше на землі нікому не поклонітесь/ (Шевченко). Не за- 
сидуй багатому (Шевченко)... 

Я щастя ждав, на злигодні здобув ся; я світу окдав, у 
темряві зостав ся (Куліш). Одного в Бога я благаю (Шевченко)... 

Із прикладів виходить, що предмети бувають іще в 
давальнику (5 426) та родовику (гл. 5 422). 

Буває й так, що в одному реченні є два предмети (гл. 
854264), н. пр.: 

Подай душі убогій силу ..., щоб (слово) людям серце 
розтопило! (Шевченко). Г знов мені не привезла нічого почта 
з України (Шевченко)... 


342. Коли зібрати всі ці приклади, то буде видко, що 
предметом у реченні бувають іменики (тополю, Україну, 
шкарлуці...), заїменики (її, нікому, мені), прикметники 
(багатому) та числівники (дсоє, одного). Крім того, може 
бути предметом і дієприкметник, н. пр.: 

Береженого Бог бережсе (нар. припов.)... 

Через те, що відносини в мові зазначують ся не тільки 

відмінками, а й приімениками (58 282), а предмети вказу- 


ють саме на відносини, то вони можуть бути виражені 
йменами з приімениками (приімениковий вислів, 
гл. 8 282), н. пр.: 

Ми в осени таки похожсі хоч капельку на образ босий 
(Шевченко). Повіруєм ще трохи в в0.10 (Шевченко). Воздвижен- 
ський не вважав на ввагу, чи чневвагу своїх слухачів 
(Нечуй-Левицький). Так марили айстри тро травій шовкові, 
про соняшні дні |Олесь)... 

Розумієть ся, що предметом буває й дієслово в дібімени- 
ку, н. пр.: 

Дочка вечерять |- вечерю -- знахідн.) подає (Шевченко). 


Дай ожитим, серцем, жита (-- життя), 2 людей любити 
(-- любови людей -- родов.) (Шевчсико) ... 

пор. Ходім шукати вечерять |-- вечері -- родов.) (Шевченко). І 
згадую Україну ї вгадать |-- згадки-- родов.) бою ся (Певченко)... 


Такими ж предметами являють ся, властиво, й дієіменики у 
зложених присулках після способових дієслів (гл.8338): 

Думала піталє в черниці -- про вступ, до манастиря. Не 
хочу я женити ся -- не хочу жсінки і т. д. 


343. Їз усіх предметів найважніщий предмет у зна- 
хіднику. Він стоїть усе після перехідних дієслів 
(8 224), 1 на ньому найкраще пізнати, як то на предмет 
звертаєть ся дійство підмета. Через те цей предмет так і зветь 
ся справжнім або властивим предметом (гл. ще 5 4271). 

Якщо перехідне дісслово заперечене, н. пр.: 

Не любиш травдіи (Тобілевич), Не кидай матері! 
ППевченко), Чом не тямиш тосольства ссого і його" за- 
повіта? (Франко). Не призивайте всує Бога (Гописький), 
Обіцянки не забувай ся (Котляревський)... 

то, як із тих прикладів виходить, справжній предмет 
кладеть ся в родовику (гл. 8 223,4). 

Тільки и ув укр. мові не так уже докладно переведений 
цей закон. Часто і в заперечних реченнях бачимо пред- 
мет у знахіднику, н. пр.: 

Не покриють Україну червоні жупани (Шевченко)... 
і то головно тоді, коли лад слів у реченні такий, що предмет 
стоїть перед дієсловом, н. пр.: 

Я рідну Україну не проміняю на чужину (Глібів). .. 

пор.: Не вимили біле личко слізоньки дівочі. .., не розплетс 
білу косу, густу не завлжсе (Шевченко). Чому мені Бог не дав 


сестру (Федькович). Твій син не подав фмя, своє в неславу (Франко). 
Ярема не клене долю (Шевченко)... 


приїм. 
вислів 


дїєїменик 


Справжній 
предмет 


Заперечно 
речення 


Що буває 
прислів. 
додат-з 


прислівн. 


-о 314 -- 


Ту перлину не дістати ні з печер землі, ні з моря (Самійленко). 
Пе молила ся за мене, понлона не била моя мати (Шевченка). Одна, 
тай ту не буду бачить (Тобілевич). У нас великі приправи не 
найдете (Федькович). А її саму не обмовляютьь, не прогивають 
(Маковей). Жаданий спокій мій ти не трівооює, дикий серця пал 
не воруши (Черкасенко)... 


Справжній предмет стає завсіди підметом, якщо речення 
з діяльного стану перевернемо у страждальний -- від 
того і вветь ся цей стан ще й предметним (гл. 8 235), -- 
н. пр.: 


Діяльний стан: | Страждальний стан: 
! .- 
Шевченко написав ,,Жнноануя. »Княжна" написана Шевченком. 
Мати пестить дитину. Литина пещена матіррю. 


Докладніще про предмети в родовому відм. гл. 8 422, 
у давальн. гл. 6 426. 


Х. ПРИСЛІВНИКОВИЙ ДОДАТОК. 


344. І прислівниковий додаток доповнює та пояснює 
присудок (5 331), н. пр.: 

Кругом столітній ліс росте, там озеро видати (Воробкевич).., 
Ой, високо сонце сходить, наивенько заходить (Шевченко)... 
Опівночі айстри в саду розцвіли (Олесь)... 

Ї росли води, і прибували дуже на землі (Куліш)... 

Ти знов чогось сумуєш, Наталко?д (Котляревський)... 

Усі ці прислівникові додатки, що подають: місце (кругом, 
там), спосіб (схсоко, низенько), чає (опівночі), ступіпь (дуже), 
причину (чогось), -- виражені в сих прикладах прислів- 
никами. 


А, тимчасом, в таких речення, як ось: 


Високими татширокими Дністровими берегами (де?) 
постелились шовкові трави молоденькі (Федькович). Іду я 
тихою ходою |як?) (Шевченко). Ото було зими вечорами 
довгими осїнніми (коли?) . . «заберу обойкодо себе на коліна 
та почну на добрий розум наєчати |Вовчок)... 

-- у тих реченнях прислівниковими додатками являють ся 
скрізь імена. 


--о 375 -- 


Та на ті ж самі питання, як прислівники, можуть од- 
повідати і приіменикові вислови, імена з приїмениками, 
н. пр.: 

Ів хмара (звідкіля?) тихо виступають обрив високий, 
гай, байрак (Шевченко). Вони бев огляду й трівоги (як?) ідуть 
на стріму (чого, на що? 5 3557) сонцю золотому (Франко). По 
весні 1663. року (коли?) двоє подорожсних верхи зближались 
до Київа (Куліш). Чоловік і8 наудьги (чому, з якої причини?) 
зовсім занепав здоровлям (Вовчок) ... 

Отже прислівникові додатки можуть бути виражені: 
прислівниками, іменами і приїімениковими висло- 
вами. Буває, що й дієбіменик у зложеному присудку 
(після дієслів руху) можна вважати за прислівниковий 
додаток наміру (гл. 5 3457, 5 392), н. пр.: 

І га Україну молитись |на що?) чернець Палій по- 
шкандибав (Шевченко)... 


345. Прислівникові додатки поділяють ся -- як видно 
з усіх цих прикладів -- на додатки: 


1) місця, па питання: де?, куди?, звідкіля? . 

пор.: Не на Україні, а далеко, аж ва Уралом, га бленом 
старий варнак мені розказував про криницю (Шевченко). Виряджала 
в світи мене матінка (Руданський). Ой, ваза гора та буйний вітер 
вів (нар. пісня)... 


гл. ще 8 4282, 8 4303, 8 4321 


2) способу, на питання: як? 

пор.: Трома струмкама піт із його дзюрчав (Грабовський). І 
добрі й заможні всі нас на повазі мають (М. У зло Іде на ву заню 
гулять гордіще гордої царацції (Шевченко) . 

гл. що 8 4232, 8 4305, 8 4323 


3) часу, на питання: коли?, відколи?, доки?, як довгої 

пор: Ще ва Гетьманщині старої діялось (Шевченко). Не було 
щастя вранку, не буде й до останку (нар. приказка). Я каралась 
ввесь він у чужій хаті (Шевченко). Сорочечку до вносу носить 
(Шевченко) . 


гл. ще 8 40231, 5 4281, 85 4304, 8 4322 


4) ступня, на питання: як дуже!) 

пор. Радуй ся, Хвесе, кіт сало несе; радуй ся вельми, бо вже перед 
дверми (Номис -- приказка). Матуся дуже побивались ... Журив 
ся наш Грицько, страшенно журив ся |Ганна Барвінок)... 


прнім. 
вислів 


Поділ при- 
слівн. додат- 
ків: 


місце 


спосіб 


час 


ступівь 


причина 


засіб 


намір 


допуст 


умова 


-- 876 -- 


5) причини, на питання: чому?, через що? 

пори: Осика все мене чогось лякає («Іеся Українка). ? великого 
розуму в дур заходить |Номис). З переляку вмерла Катерина 
(Шевченко). Від тої грижі й самоти ти зівчла (Франко)... 


пор. іще 8 4233, 8 4302 


6): Крім того, розріжняємо ще прислівниковий додаток 
засобу, на питання: чим) (гл. 85 43014): 

Пишу пером. Орю кіньми. Чи городом, чи то селом 
мете собі, мов помелом (Шевченко). Часами вітер набіжсить ії 
стгрим туманом. повіє (Лепкий)... 


Тут треба дивити ся, щоб не заплутати ся, щоб засобу (знаряду, 
пит.: чим?) на приняти за спосіб (на питання: як). 


Засіб (5 4301): Спосіб (8 4305): 
Помітують циганом |ким?) | Пустиня циганом |як!) чорніла 
(Шевченко) ... 


7) Прислівникові додатки можуть подавати ще й намір, 
на питання: на що? (5 375), н. пр.: 

Купив оце я собі на потріб дерева (Слов. Грінч., ПІ, 382). 
Не для людей, тієї слави мережсані та кучеряві оці вірші 
віршую я (Шевченко). Слова до ради, руки до 8вади (нар. 
припов.). Іванець для своєї користий роздуває старе огнище 
(Куліш). Мати сина на глум оженила (нар. пісня)... 


8) А такі приклади як: 

Верба росте без коріння (хоч не мас коріння), камінь росте 
без насіння (нар.пісня), Без надії буду сподіватись! 
(Леся Українка). Хлібороб працює без огляду на спеку 
(хоч в спока) . . . 

-- вказують, що щось робить ся без огляду на щось. 

Це прислівникові додатки допусту. Вони стоять на пи- 
тання: без огляду па що?!). Тут присудком допускаєть ся 
такі речі, що їх або не буває у світі, або бувають дуже рідко 
(гл. 8 377). 

9) Та є ще прислівникові додатки умови на питання: 
па який випадок?, з якою умовою? (гл. 8 376), н. пр.: 

Свічки в мене тро веяк час (Слов. Грінч., ПІ. 456). Одеожа 
пригожа на виму ... 


1) Звичайно питають ся в пас: ,,не дивлячись на що?" -- та це явний 
москалізм, переклад московського: ,,не смотря па что?" Ту фразу 
треба оминати! 


--о 3740 -- 


10) І міру може подавати прислівниковий додаток, на 
питання: як далеко, як багато? (гл. 5 4283), н. пр.: 

На чотирі милі мене славні Запорогісці своїм трупом 
крили (Шевченко). На новий рік прибавило ся дия на заячий 
скік (нар. погов.). 

Розумієть ся, що в одному реченні може бути кілька 
прислівникових додатків, 1 що ті додатки можуть бути 
ріжні щодо змісту, н. пр.: 

Так (як? -- спосіб) марили о в саду (де? -- місце) 6 
осени (коли? -- час) |Олесь). 


ЗАВВАГА. Тут усе треба дуже дивити ся, щоб приїменико- 
вого вислова не приймати за прислівниковий додаток, 
коли він є предметом. Слід тямити, що за предметом 
треба питати ся все як завідмінками (від кого, до чого?, 
у кого?, на щод, у чім? і т. д.), за прислівниковими до- 
датками як за прислівниками (де?, куди?, відкіля?, 
коли?, відколи?, як?, чому? і т. д.), н. пр.: 

Предмети: Присліви. додатки: 


Фрізьми це від мене (від кого?) Зачинились 0д гимна (з якої при- 
чини?) двері (.Іепкий). 


До нього (до кого?) лист писаний. | Чи впускати гостя до господи, 

(куди?), чи ні? (Куліш). 

Повіруєм ще трохи в волю (в що?) | В той день (коли?) мене не було 
(Шевченко) дома, і т. ДЛ. 


ХІ. ПРИКМЕТНИКОВИЙ ДОДАТОК 


346. 1. У реченні зустрічаєть ся часто, що якесь їмня - - ЧИ 
підмет, чи предмет, чи присудкове імня, чи прислівниковий 
додаток, коли він висказаний їмням -- має при собі до- 
даток, який близче пояснює це імня, каже, яке саме воно, 
подає його прикмету, отже -- має свій прикметниковий 
додаток (8 332), н. пр.: 

Безкраї, чорні ї сумні за ночами минають ночі 
(Франко). Годі скніти рабами, час кормигу нечесну знести! 
(Грабовський). Праця тяжка стан недужалі мій гне (Грін- 
ченко). Бони брати ії тристіяни, а ти --- деспот скажений! 
(Шевченко). Ще за гетьманщини святої, давно це діялось 
колись (Шевченко). Очі сушить туга вогнем запальним 
(Леся Українка)... 


міра 


Що буває 
прикмет. 
додат.: 


прикм. 


зиїм., чиєл., 
дієприкм, 


родов. відм. 
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Із цих прикладів видно, що прикметниковим додатком 
у реченні буває найчастіще таки самий прикметник, од 
того й назва цій частині речення. 


Як приглянути ся до тих усіх додатків, то пізнати, що 
вони годять ся з імням, до якого належать, у роді |хормизу 
(ях. р.) -- нечесну (ж. р.)), числі Ггочі (мн.) -- безкраї (мн.), кормигу 
(од.) - - нечесну (од.)) і відмінку Гкормигу (знах.) -- нечесну (знах.)). 


2. Та як роздивити ся по цих реченнях: 

І не в однім отім (якім?) селі людей у ярма запрягли 
пани лукаві (Щевченко). По своїй (по якій, по чиїй?) по землі 
свою (яку?, чию?) кров пролили, 1 зарізали брата (Шевченко)... 

Нема на світі України, не має другого (якого?) Дніпра 
(Шевченко). Ой, три (скілько?) шляхи широкії докупи зійшли 
ся (Шевченко)... 

Натягнуті струни тремтять ії бренять од горя, од 
щастя й муки (Одарка Романова). А сум усе душу огортає, ії 
серце втомлене болить (Старицький)... 

як розглянути ся по них,тоЙйзаїменики,й числівники, 
й дієприкметники виявляють таку саму згоду й відпо- 
відають більш-меньтн на таке ж питання,як прикметник 
--то й вони тож являють ся скрізь у тих реченнях прикмет- 
никовими додатками. 

Розумієть ся, що це відносить ся тільки до таких заіїмени- 
ків і числівників (5 216), що скидають ся на прикметник, 
себто, годять ся з імям, до якого належать, у роді, числі 
та відмінку. 


3. У таких прикладах, як: 

Смерть матері (- материна) була першим великим 
Марковим горем (Грінченко). І оживе добра слава, слава 
Україна |- українська! (Шевчепко). Не в лоні рідного народу 
(-- народнім), а в стані гврадників (-- врадницькім) зростав 
(Чернявський)... 

-- скрівь іменики в родовику: матері, України, народу, 

зрадників -- можна заступити прикметниками: 
материна (смерть), українська (слава), народнім (лоні), 
зрадницькім (стані)... 

-- отже всі ті родовики теж являють ся прикметниковими 

додатками. 
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Виходить, що кожний іменик у родовику, що пояснює 
якось імя в реченню, теж може бути прикметниковим до- 
датком (гл. 5 424). 


4. Із таких прикладів, як ось: 

Хай царює над нами отой кедр на ивані | - ливан- 
ський | (Франко). То були фараони, погань лютая, бев Бога 
Ге- безбожні | (Шевченко). Наум Дрот був парень на все село 
(який?) (Квітка). Козацька церква невеличка стоїть 8 пожи- 
леним хрестом |яка?) (Шевченко)... 

-- із них видно, що прикметниковим додатком може бути 
й імня з приімеником, коли воно тільки пояснює близче 
якесь імня, подає його прикмету. 

Сюди ж належать усі приїменикові вислови, що засту- 
пають заїменики 8 прикметниковими формами (гл. під 2), 
н. пр.: 

У мене (-- мов) серце болить (Тобілевич). Чи в тебе 
(-- твоя) голова не крутить ся од цієї фільософіїг (Нечуй- 
Левицький) ... 

Такі вислови йдуть у мові рівнобіжно з давальн. від- 
мінком; адже ж кажуть іще: 

мені серце болить, чи тобі голова не крутить ся... 
так, що давальн. відмінок теж наче грає тут ролю прикметн. 
додатка (гл. 5 4267). 

5. Із таких знов прикладів, як: 

Князь Ярослав (який?) заповіт своїм дітям покинув 

(Кононенко). У славному, тпреславному шммісті Чигирині 
(в якому?) задавонили в усі дзвони (Шевченко). Аристотель 
(котрий?) мудрець Олександра навчав (Франко)... 
-- пізнати, що прикметниковим додатком може бути й 
іменик у тому ж самому відмінку, що й імня, яке той 
іменик пояснює (пор. князь -- називн., Ярослав -- теж; в місті 
-- місцев., у Чигирині -- теж)... 

Такий прикметниковий додаток вветь ся прикладкою. 

Коли до нього належить більше слів, то його відді- 
ляєть ся від імня, до якого він сам належить, запинками 
(гл. 8 4063). 

пор. Цвітка дрібная молила неньку (яку саме?), весну раненьку 


(М. Шашкевич). Оце ледащо (йдуть прикмети:), щирий пан, потомон 
гетьмана дурного, і презавзятий патріот, і гристіянин ще до 


приїмен. 
вислів 


давальн. 


Прикладка 
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Б 


того -- у Київ їздить всякий год (Шевченко). Гей, у Луцьку, славнім 
місті, зібрав ся люд увесь (Грінченко)... 


То через те, що ця прикладка являєть ся немов окремим 
реченням, у якому вона повинна б бути присудком 
супроти імня, яке поясюне (ненька -- це весна, ледащо --- це пан, 
потомок гетьмана дурного, патріот і т. д.). 

ЗАВВАГА. І тута треба дивити ся, щоб не переплутувати 
прикметникових додатків, виражених приімениковими 
висловами з предметами та прислівниковими додат- 
ками. Треба все мати на увазі, що ці останні пояснюють 
присудок (гл. 5 330, 331), а прикметниковий додаток по- 


яснюб тільки якесь імня в реченні. 
Ось для порівняння такі речення: 


Предмет: Прислівник. додаток: 
Покладаю надію на весну (на | На весну (коли?) квіти зацві- 
що?). туть. 
Гохаю ся в долині (в чім?). В долині (де?) вється річенька. 


Він дбає про себе (про кого?). | Він скагав це тро єебе (як?). 
Прикметник. додаток: 
Надія на весну (яка?) проминула. 
Люблю те село в долині (котре?). 
Думка про себе |яка?) не давала йому спокою. 
То так прикметниковий додаток відповідає на питання: 
який?, котрий?, чий?, скілької 
Ним може бути: прикметник, заїіменик і числівник 
у прикметниковій формі, іменик у родов. відм., іменик 
у тім самім відмінку, прпиімениковий вислів, а то й 
цілі фрази, н. пр.: 
Еней був... хлопець (який?) хоч куди козак (Котляревський). 
Він чоловік (який?) нічого собі (Тобілевич). Зять собі й 
нічого чоловяга (Нечуй-Левицький)... 


ХП. ВСТАВНІ СЛОВА (РЕЧЕННЯ). 


347. Часто в реченні висловлюємо чужі думки, чужі, 
ато й вагальні погляди, і зазначуємо це якимись словами, 
н. пр.: 

Злість, кажуть, сатані сестриця (Котл.). Мала, каже, 
нехай дожду ся... Шкода, ка: , і не проси! Пятьсот, 
каже, коли даси, бери гоч зараз (Шевченко -- Не спало ся, а 


ніч, як море). Прийшлось сусідові, мовляв, хоч сядь тай плач 
(Гребінка)... 
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Тому, що ті слова (речення) з чужих уст уставлені 
в речення, то ми так їх і звемо ветавними. А через те, що 
слова ті неначе за другими кажеть ся як свої власні 
(кажсе, кажуть), то вони звуть ся ще влаєні. 

пор. Се стид, мовляв, ї сором, і гидота (Куліш). В недолі, кажуть, 


звільна час минає (Франко). Появилась якась проява, кажуть, дуже 
вчена (Нечуй-«Іевицький) ... 


Загалом вставних слів ув українській мові більше: 


1. Нераз людина хоче себе відокремити від других 
людей і зазначує це в мові, кажучи: 

це, на мій погляд, на мою думку так; це, по мойому, 
так; щодо мене, то це так, я, своїм звичаєм, зробив так... 

пор.: Нові Жиди, асимілятори, на мою думку, розірвали стару 
окидівську душу на дві части (Франко). Але, по мойому, важко до- 
помогти їм |селянам) тепер (Франко). Шо нашому хагтлацьку 
строю, будеш ні цапом, ні козою, а... волом (Котляревський). 
Перший стіл, по старому звичаю, мав дванацять страв (Франко). 
Всі ті, по батьківському, добрі прикмети, були для неї доброго 
слова неварті (Нечуй- Тевицький) ... 

2. Таким же робом зазначуєть ся вставними словами 
сумнів, неневпість, н. пр.: 

Ой, адаєть ся, моя мила, циньчого кохаєш (нар. пісня). Чи- 
тав би був, бачу, день і ніч, тілько ми вночі світла не 
мали (Франко). От мерщій ї одвернуть ся одно од другого 
і, бачить ся, й не дивлять ся (Квітка). А під лісом, край 
дороги, либонь, курінь мріє (Шевченко). Е-е, дядечку, вона, 
мабуть, чи не ківшем їх (гроші) міряє (Вовчок). Та, може, 
ти соромши ся, мій сину, що твій отець такий собі нетяга 
(Куліш). дбнать, не дужмсе добачали старі очі (Нечуй-Левицький). 
Ти, певно, не з добра свою (жінку) на продаж вивів (Франко)... 

3. Також задля ствердження, запевнення чогось, 
надії на щось вкладають ся слова (божба), н. пр.: 

Бо то тепер, на правду сказати, рідко де доброго 
чувати (Слов. Грінч. ПІ, 398). Трохи сердив ся покійник, сказа- 
ти правду (Нечуй-Левицький). Обідали, по правої, ви не дома 
(Куліш). Безумна ти, правда, та щирая в друоюбі (Ніщинськил). 
Правди ніде діватиє -- змагатись нема чого (Васильченко). 
Я , привнатись вам, по розмові з Маланкою, не дуже був 
спокійний (Франко -- Основи суспільности). Добродійко, на 
жизнь мою, це правда (Куліш). Опозиція слаба, а по іменинах 
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пані, надіяти ся, й перестане існувати (Франко). Караюсь, 
а за що, їй- Богу, не знаю (Шевченко). Такого їх (дітей), та- 
кого їх, що, далебі, незнаю, що й діяти! (Нечуй-Левицький). 
Бігме, на щотах не училась (Котляревський)... 


4. І як хочеть ся звернути чиюсь увагу на щось, або 
як щось саме по собі ясне, то вкладаєть ся слова, н. пр.: 

Кажуть, бачиші, що ,,двсе то те таки було й наше, а що 
ми тілько наймали Татарам на пашу та Полякам'" |Шев- 
ченко -- Суботів). Такі, бачте, люде: все письменні, друко- 
вані, сонце навіть гудять (Шевченко -- Гайдамаки). За пусту 
роботу, бач, вчепив ся (Франко). На що, бач ся, те згадувать, 
що давно минуло (Шевченко -- Холодний Яр). Там, внаєте, така 
вже установа, що два або три роки передом собі слово да- 
ють (Федькович). Ланни, очевидячна, якось змішались |Нечуй- 
Левицький). В них, видно, окуки в голові |Глібів)... 

5, Сюди належать усі слова, що подають пояснення, 
висновки, н. пр.: 

То, вижодить, ї тебе вчено (Тобілевич). дначить, пан у 
себе з причотом гуляв (Шевченко). Було шляхта, внай,чванить 
ся (Шевченко)... 


6. Як хтось просить вибачення, звертаєть ся зв прось- 
бою, то це теж відповідними словами зазначує, н. пр.: 

Та тут, не вам (не при вас) кажучи, хвороба кинулась 
(пар. поговір.). Теплий кожух, тільки, зпикода, не на мене ши- 
тий (Шевченко). Будь ласка, сватоньку-старику, ізбий Енея 
зпантелику (Котляревський). Скажи мені, будь ласкав, тату, 
чого ячмінь нащ так поріс (Гребінка). У мене, хвалити 
Бога, вродило (Кропивницький). Я, хвалити Бога, панщини 
не робила ї в панів не вчилась (Нечуй-Левицький)... 


7. Та ще ось які слова в українській мові вставні: 

на окаль, на мою радість, на щастя, на біду... 

нарешті, остаточно, зрештою, про мене... 

сказати б, можна сказати, наприклад, то так, 
слово по слові... 

принаймні, бодай ... 

само по собі, розумієть ся, певна річ, безперечно, 
звичайно, справді, що й казати... 

міоює цньчим, тимчасом ... 
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пор.: На біду, борщ вийшов недобрий (Нечуй-Левицький). Дністре 
винеси на волю або втопи, принамені, коли така доля! (Шевченко). 
Принаймні, вкупі сумували, згадавши той веселий рай (Шевченко). 
Хотів викупити кілька векслів, бодай, ті, гадаєнення яких егрогило 
прикростями (Франко). Покладіть, про мене, собі під голову (Нечуй- 
Левицький)... 

Усі ці слова до самого речення не належать, вони немов 
самі для себе творять речення --як оськличник,виклик 
(8 3231г) та прикладка, (8 3465) -- 1 тому їх відділюємо 
від иньчих слів у реченню запинками |гл. 8 406), а деколи 
то 1 пружками (гл. 5 411а). з 

Про вставні слова гл. ще 5 3939. 


ХІШ. ЗГОДА В РЕЧЕННІ. 


348. Кожне речення творить для себе пемов окрему бу- 
дівлю. Ми так звичайно й кажемо: це речення так і так 
збудоване. й 

Та коли будівля має бути трівка та доладня, то треба, 
щоб складові частини тої будівлі підходили до себе. То 
так воно і в реченні. І в реченні треба, щоб складові його 
частини підходили до себе, щоб вони зі собою годили ся. 
На цій згоді основуєть ся те, що ми кажемо, н. пр.: 

Стіл (є) велика, а не-- велика або велике 
Я. читаю р з» | Я ЧчИТаєЄшШ 
Він має гарну книжку ,, ,, він має гарна книжкою... 

Із тих прикладів виходить, що в реченні згода доторкаєть 
ся підмета і присудка, а далі якогось їімня в речснию 
і прикметникового додатка, який до нього належить. 


1. Згода між підметом і присудком. 


349. Щодо відносин між підметом і присудком, то 
згода може бути ріжна. Се залежить од того, чим виражений 
один і другий. 

1. Візьмім на увагу приклади: 

Я пишу 

Ти пишеш 
Він пише 

Ми пишемо 
Ви пишете 
Вони пишуть 


Заїм. особ. 
-- дієсл. 
теп, Ї буд. 


Заїм. особ. 
--дієсл.мин. 


Привуд. 
-- прики. 
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В усіх цих реченнях підметами являють ся особові 
заіменики, присудками--дієсловав теперішньому часі. 
Згода доторкаєть ся всюди особи й числа, бо, н. пр.' 


я --1. ос. одн. | й пишу --1.,0с. одн. 
ти --9 г ПИШОЦО --2. ,, за 
вони  --3. ,, множ. ,, пишуть --3. ,, мнон.... 


Така сама згода є між підметом і присудком, якщо при- 
судок стоїть у будучому часі, н. пр. 
Я писати му 
Ти будели, писати і т. д. 
Та як |замісць заїменика у 3. ос.) підметом 6 якийсь іменик, 
н. пр.: 
Брат (сестра) пише. Ученики пишуть ..., 
-- то згода є тільки в числі. 


2. Із таких прикладів, як ось: 
Й писав (чоловік каже про себе). Я писала (жінка) 
Ти, писав (до чоловіка кажемо). | Ти писала (до жінки) 
Брат, писав. Сестра. писала 
-- 13 них пізнати, що якщо присудком 6 дієслово в 
минулому часі, то підмет годить ся з присудком у числі 
й роді, бо ис 


я -- одн. (як чоловік говорить),чол. рід. і писав---один.,ч.рід. 
я -- о ,, (як жінка б )жін.,, іписала--,, ж.,, 
брат--,, чол. ,, іписав --,, ч. ,, 
сестра--,, жін.,, іписала-- ,, ж.рід. 


Та це доторкає тільки однини, бо у множині згоди в 
роді немає, а тільки є вона в чисаї, оте: 
ми. писали (жінк. і чол.) -- 1. ос. мн. 
ви писали аб чені зді, Зо 
брати, сестри писали -- 3. ,, - ,, 


3. У реченнях: 

Дуб сильний 

Сосна зелена 

Дерево високе 

Ковбаса була моя (Франго) 

Вікно подвійне... -- у тих реченнях 
присудками являють ся скрізьто прикметники, то за- 
іменик,то зновчислівник,підмети -- виражені іменами. 
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Скрізь між підметом і присудком згода є в числі, роді та 
відмінку, бо ж, н. пр.: 


дуб  -- називн., одн., чол. рід і сильний -- називн., одн., чол. рід 
сосна -- називн., одн., жін. рід і зелена  -- називн., одн., жін. рід 
дерево -- називн., одн., сер.рід івисоке  -- називи.,одн.,сер.рід.. 


Але ж у множині згода в роді відпадає, бо прикмет- 
ники (деякі заїм. і числ.) родів у множині не відріжняють 


(гл. 8 198). 


4. Коли ж присудком у реченні є імепик, н. пр.: 
Петро людина. Кінь звіря. Черкаси місто... - 
-- то, як видно з прикладів, між підметом і присудком 
згода є тільки в відмінку, бо 


Петро -- називн. (чол. рід) і людина -- називи. (жін. рід) 
кінь - називн. (чол. рід) 1 звіря | -- називн. (серед. рід) 
Черкаси -- називн. (множ.) і місто --- називи. (одн.) 


Розумієть ся, що як присудкове імня в орудин. (гл. 558 336, 
431), то ніякої згоди між підметом і присудком бути не 
може, бо жк підмет мусить бути все в називнику, отже: 

Й -- сестрою, а тає будеш братом! (Шевченко). .. 


29. Згода за думкою. 


350. Загалом буває в мові так, що коли підмет у однині, 
то ії присудок стоїть у однині. 

Але ж у нашій мові часто задля поважання, задля 
чемности та ввічливости кладеть ся присудок у мно- 
жині, хоч підмет у однині. 


1. Це відносить ся передівсім до батьків, та до дуже 
близьких свояків, ато й доиньчих близьких людей, що 
їх поважаєть ся; про них навіть і поза очі балакаєть ся 
у множині!), н. пр.: 

мама йдуть, батько нездужаютьь, баба лаютьь, 
пан-отець прийзили 1 т. д. 


1) Під упливом московської, а то й німецької (на Буковині) 
звички наша інтелігенція теж переняла спосіб на батьків ,,тикати"". 
Розумієть ся, що ту звичку треба викидати з ужитку, треба завертати 
назад до нашого рідного ,,викання" батькам! Дехто каже, що ти- 
канням навязуєть ся дуже близькі, щирі та сердешні відносини між 
батьками й дітьми, але це, очевидячки, неправда! 


Присуд. 
--Іменик 


Батьки, 
свояки, 
близькі люде 


-З Бимосьб 


Кожний 
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пор: Мати сердять ся, що-ддня силують, щоб ішла за осоруж- 
ного старшину (Тобілевич). Прислухаюсь, чи не заговорять десь у 
другій кімнаті мама, чи не крикнуть десь тато (|Нечуй-Левиць- 
кий). Памятаю, як мамаввели мене в хату, |як) поблагословили 
(Марко Вовчок). Доживайте вже, мамо, зіми в баби; я заплачу, 
що там баба скажуть (Мирний). Дядько Лев кавгали, що тут 
мені дадуть /рунтець і хату, бо в осени Жотять мене женити 
(Леся Українка). Вже мої бабуня не такі, щоби брехали (Франко). 
Бадса одвязали коня тай пустимли по дворі (Нечуй-.ЇІевицкип). .. 

Старенька пані-матка гомонять то те, то иньче; я коло 
нид тулю ся та слухаю |М. Вовчок). Прийшла пан-отець 
сиві, сиві як молоко... Тані се в нас панотчик негорделиві 
були (Федькович)... 

Із цих двох останніх прикладів виходить, що цей закон 
відносить ся в нашій мові й доприкметникових додат- 
ків, що згоди в числі в таких випадках не буває (гл. 5 351). 

А то ще в нас таке буває, ще однина з множиною пере- 
серговують ся, качсеть СЯ: 

моя (одн.) тітка пічиюли, твоя (одн.) бабуня сплять ... 

пор.: Бідна мама! Вони так хотіли догодить Михайлові, на пре- 
велику силу достали печериць і на-тобі, згоріли (Тобілевич -- Суєта). 
Бідний дядько Панас! Вони зга всіма оступають ся, а всі проти них/ 
(Тебілевич--Бурлака) ... 


2. Та ще й так буває, що як підметом буває імня, а коло 
нього є додаток: ,,із кимось'", то присудок теж може тоді 
чтояти у множині, н. пр.: 

Павло з Оленкою підняли, в хаті сутанію та аж діжку 
з розчиною перекинула (Кониський -- Непримирена)... 

Тільки це не завше так буває, бо може бути й однина: 

Увечір того дня сидів у мене лікар із осінкою (Конись- 
кий -- Непримирена). .. 

Це мохке залежати часто від того, чи присудок стоїть перед 
підметом, чи після нього, хоч 1 так уживаєть ся однини: 

По вечері бівген із о. Зваричем сидів їще якийсь час 
(Франко). Лаврін з матіррю кинув ся обороняти старо- 
го батька (Нечуй-Левицький -- Кайдашева сімя)... 


3. Таксамо, як підметом Є заїм. ,,кожний"є, то теж при- 
судок можна ставити ії у множині, н. пр.: 

Викопають кожен собі ямку, приляже туди, то 
трохи йому й легче (Квітка)... 
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Така вгода, це все згола за"думкою бо ж, граматично бе- 
ручи, ніде тут у присудку множини не повинно бути, коли 
підмет -- у однині. Але то в наролі вже собі в думці так 
покладають, що батьки, чи родичі, яких вони поважають, 
-- щось більше за звичайних людей, щось наче силу якусь 
більшу мають для них, що тієї сили в них більше за їнь- 
чих людей, а далі, що як хтось в з кимось -- то він уже 
не один, а у слові кожний і так містить ся тямка мно- 
жини. Через те тут думка перемагає граматику, і замісць 
однини кладемо присудок у множині (гл. ще 5 4181 г, г). 


3. Згода між прикметниковим додатком і імям. 


351. Прикметниковий додаток, якщо він виражений при- 
кметником або иньчою частиною мови, що скидаєть ся на 
прикметник, годить ся з імням, до якого наложить, У 
числі, роді й відмінку (гл. 5 3461, там же і приклади). 

Виїмки щодо згоди в числі подибують ся в нашій мові 
тоді, як прикмебМ відносять сля до батьків, та взагалі до 
людей, яких ми поважаємо, пор. 8 3501. 


Коли ж прикметниковим додатком є їмня в тому самому 
відмінку (гл. 5 3465), то згода доторкає тільки від- 
мінка, рід може бути иньчий і число иньче, н. пр.: 

А в неї дочка (ж. р.) недоліток (ч. р.). Черкаси (множ.) 
місто (одн.)... 

Про згоду числівників гл. 85 216, 217. 


ХІУ. СТЯГНЕНЕ РЕЧЕННЯ. 


1. Як стягають ся речення. 


352. Буває так, що декілька речень, одне за другим, 
мають якусь одну частину речення однакову, лля всіх 
них спільну. От як узяти такі речення: 


Сонце золотило все промінням. 

Сонце сміяло ся радісно. 

Сонце гляділо в темну нашу хатину в низеньке віконце. 

Усі ці три речення мають однаковий підмет ,,сонце"". 
Їх усі можна висказати коротче, стягти до однакового 
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спільного підмета всі присудки враз зі словами, що до 

присудків належать, і створити таке одне речення: 
Промінням усе золотило, с.м іяло ся радієно сонце і в 

темную нашу хатинугачділо в низеньке віконце (Грінченко). 


Те ж саме дієть ся зі спільними присудками та иньчими 
спільними словами, н. пр.: 


З речення | 1 речення 
Магигодувалисьу грамах, 
пагодах.|  Маги, бонзи і оерці 
Бонзигодувалисьухрамах, в храмат, палодагт 
палодах. годувались |Шевч.). 
Херцігодувалисьухрамах, 
пагодаж. 


А то ще й так могло бути: 


2 речення 1 речення 
Мали, бонзи й жериї Мамги, бонзи і окерці 
годувались у трамах. вхжрамах, фагодах году- 
Мами, бонзи й жерці вались. 


годувались у паггодах. 


У попередньому випадку до одного, спільного присудка 
стягнули ся три підмети, у цьому -- до того ж спільного 
присудка стягли ся два одновартні прислівникові 
додатки (місця). 

Таке речення, в якому кілька якихось частин речення 
стягаєть ся до одної частини, зветь ся стягненим реченням, 
а то ще звуть його і злитим, що ніби то ті спільні частини 
зливають ся докупи. 

Стягнені речення мають один підмет і кілька присудків, 
оди присудок 1 кілька підметів, один присудок і кілька 
прислівникових додатків; вони можуть мати один 
присудог і кілька предметів, н. пр.: 

Серце, ії душу, і силу невтомную клав ти на рідную 
справу (Старицький) -- 

та ще й якесь одне імня в реченні може мати кілька 
прикметникових додатків, н. пр.: 

Простіть, високії (гори), мені, високії ї голубії, най- 
хращі в світі, найсвятії! (Шевченко)... 
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пор.: Чернець мій встав, надів клобук, взяв патерицю, пере- 
трестив ся, чотки взяв (Шевченко). 0, там уже на все село була 
(Маруся) і красива, і розумна, і багата, і звичайна, та ще 
ож до того і смирниа, і всякому покірна (Квітка)... 

І дід і баба у неділю удвох собі сиділи (Шевченко). Задармо в 
слові твойому (народе!) іскряться і ємла, й мягкість, дотет ї 
потуга, і все, чим можзиєе вгору дух піднять ся? (Франко)... 

Ї шепоче він (вітер) про волю, про могутню боротьбу, про гра- 
дущу иньчу долю, про свободу ту святу (Винниченко)... 

Заїтали ся сичі на полі, на роздолі, пожартувать, помір- 
кувать (Шевченко). І барвінком, і рутою, ї рястом квітчав 
сесна землю (Шевченко). Звідтіль, з ясних, незміряних гацбин на 
землю ми ворітає мем що-авилі, боліти мем за наших друзів 
милих, благатьш мем її знчстя, й долі їм (Старицький -- 
Остання ніч)... 

А в серці моїм мій світ шовком зптканий, сріблом білим мере- 
жаний і перлами обкинений (Стефаник -- Мос слово)... 


Розумієть ся, що ях коли де які слова задля чогось 
повторяють ся, н. пр.: 

Плив, плив, плив він, що аже обридло (Котляревський). 
Сипле, сипле, сипле сніг (Франко). Сунуть ся, сунуть 
ся хмари (Вороний) Потече багато, багато, багато 
шляхецької крови (Шевченко) ... 

-- то це зовсім пе стягнені речення, а сказано це задля 
того, щоб виявити довготу часу, що чогось багато. Так- 
само, н. пр.: 

І насилу то, насилу мене одірвали од матері неживої 
(Шевченко -- Великий Льох) 

-- повторення слова ,,насилу" треба розуміти ,,з великою 
натугою, з великим зуспллям" -- але се не с стягненпе 
речення. 


2. Як відділюють ся частини стягнення. 


353. Ті однакові частини речення, що стягяють ся до 
якоїсь одної частини, відзначуємо в мові ріжними способами: 
то спускаємо, то підносимо голос, то вкладаємо якісь 
слівця, чи прислівники, чи сполучники, а на письмі від- 
ділюєть ся їх запинками (гл. 8 323). 

А найважніщі слівця, якими відділюють ся ті спільні 
частини, такі: 

1) і, і-- і, та, тай, та -- і, н. пр.: 

Воздвиженський й Дашкович складали собі професорську 
репутацію (Нечуй-Левицький). Лого власна туга, і скорбота, 
їй ожалоба по ній стає муром міже ним ф між нею (Франко)... 
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Утни мені пісню одну й широку, веселу, як воля (Старицький)... 
Пе люде наші вороги, хоч люде гонять нас і судять, і за- 
нирають до тюрми, ій висмівають нас, ф гудять (Франко)... 


За стени ана за могили, що на Україні, серце млїло (Шев- 
ченко)... 


Обнімемссь, поцілуємось, поберемо ся за рученьки тай 
надемо удсох собі аж у Кців (Шевченко -- Сотник). Фійсько, як 
море, 2 лугу виступало, ппаь на трубах вигравало, й на горі 
разом стало (Шевченко) ... 


ЗАВВАГА. На письмі, якщо спол.: і, та ... повторяються, 
то або всюди ставить ся вашинку, або ніде. Як речення 
стягнене так, що ті сполучники появляють ся тільки перед 
останнім словом стягнення, то перед ними запинки не ета- 
вить ся (552316), н.пр.: 

Перехрестив ся неборак, коня найкращого сідлає ф скаче 
в Шиїв (Шевченко)... 

Розумієть ся, що коли спол.: і, Та... появляють ся між 
двома реченнями нестягненими -- коли в реченнях, з'єдна- 
них сполучниками, ріжні підмети, присудки і т.д.-- то 
запинка все мусить бути перед сполучниками, н. пр.: 

Брови на очі йому понасовубались, і борода сиса до по- 
яса (Куліш). А там унизу вогонь тріщав, і полумя крівавії 
язики вичи ся вгору (Франко). Люде слухали пан-отця, і в 
селі був спокій (Лепкий)... 

Роздивившись у цих останніх реченнях, спізнаємо, що вони 
нестягнені,азложені (пор.8 3601), авних иньчі собі вакони. 

2) ні -- ні (5 3011), н. пр.: 

Ні попівськіи, тортури, ні тюремні царські мури, ані 
війська муштровані, ні гармати лаштовані, ні шпіонське 
ремесло в гріб його (-- духа-революціонера, що тіло ркее 
до бою за поступ, щастя й волю) ще не звело (Франко). Іращої 
немає нії на небі, нії за небом, нії за синім морем (Шевченко) ... 

З) не лише-- а й, не тільки -- але також (8 301 1), н. пр.: 

Бо люблю я тебе (народе!) не лише за твою добру вдачу, 
а їй за тиби та злоби твої (Франко)... 

1) або, або -- або, що -- що, чи -- чи, хоч -- хоч, н. пр.: 

Добути, або дома не бути! (нар. погов.). Або тобі, або 
мені та ка світі не жити! (Грінч. Слов. І, 2)... | 

А вам однаково що тут, що там (Глібів)... 
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Чорні брови все мигали перед очима, час бивив ся він на 
широке поле, час на синє небо, чи на великий шлях (Печуй- 
Ісвицький) ... 

Тепер кажи мені, царю, жоч залізо терти, гоч у тюрмі 
у холодній із голоду мерти (Руданський)... 

й) то -- то, н. пр.: 

(Стара) тпо розкаже яку пригоду людську, то на своє без- 
щастя плачеть ся (Вовчок). Повна та хороша на виду (Орися), 
маяла то сям, то там по господі в старого сотника |Куліш)... 

5) хто -- хто, котрий -- котрий (вилічуючи щонебудь), 
н. пр.: 

Посідали жто на килимі, хто просто на траві (Нечуй- 
Левицький). А далі пішли -- сто на обід, хто в карти гра- 
ти, ахжто судить запертих у криміналі (Франко). Хто йде- 
іде -- не минає: с. тіо бублик (дав), сто гроші, хто старому 
(дає бублик, гроші), а дівчата шажсок міхоноші (Шевченко)... 

Пітьма придавила всі серця, що били ся під її тиском: 
котре спокійно (било ся), котре трівожсно, котре болізпо, 
а котре щасливо |Франко -- На дні)... 

6) зпочатку -- опісля, зпершу -- потім, далі -- нарешті, 
н. пр.: 

Зпочатнну прийшов один, опіслядругий. Я йому з-голови 
прочитала зпершуу ,,Ї золотої й дологої", потім , Долю", 
далі ,,Доле, де ти?" |Кониський -- Непримпрена)... 

Усе це (4--б) розставні слівця (58 3013) й розділяють 
ся одні від одних запинками. 


3. Згода у стягненому реченні. 


354. У стягипеному реченні цікаві відносини між під- 
метами і присудком (стягненим). 


1. Уже сам зміст вимагає, що коли йде мова про лві 
або більше осіб, щоб присудок стояв у множині. І воно 
так звичайно в українській мові буває, н. пр.: 


Семен та Семениха прийлили з церкви тай обідали, 
мачали студену кулешу у сметану (Стефаник). Воздви- 
женський г Ляпляндець не любили повамсати права 
власности (Нечуй-Левицький). Дід і баба у неділю на призьбі 
вдвох собі сиділи гарненько в білих сорочках (Шевченко) ... 


Кілька під- 
метів 

-- один при- 
судок 


Підм. особ. 
заім. 


Кідька 
прикм. дод. 
і одне імя 
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Але ж дуже часто присудок кладеть ся в однині, неначе 
б він відносив ся тільки до одного підмета, а недо двох, 
чи більше, н. пр.: 

Ой, умер старий батької старенькая мати (Шевченко). 
Ще не вжерла Україна, і сила, і воля (нар. гимн). Може, 
налйдеть ся дівоче серце, карі очі |що заплачуть на ті 
думи . . .)(Шевченко). |Я чув, як) вертале ся його давня смі- 
ливість і надія (Франко)... 

Це дієть ся головно тоді, коли спільний присудок сто- 
їіть перед підметами. Ось іще приклад: 

Неначе в ирій налетіло з Смілянщини, з Чигирина просте 
козацтво, старшина: на певнеділоналетіан (Шевченко)... 

Але ж і як підмети попереджують присудок, то вжи- 
ваєть ся присудок і в однині, н. пр.: 

Ідурень і мудрий нічого не знає (Шевченко). При тобі 
мол сплаї віра зросте (Франко). А біля його молоденький 
козак тадівчина лежитьь |Шевч.). Г гнів і жжаль його ду- 
меив (Франко). Його душа, його вдача, його погляд з0став 
ся той самий, | що він виніс із Тули) (Нечуй-Левицький) ... 

Як із останнього прикладу видко, в минулому чаєї 
присудок має той рід, що найблизчий до нього підмет. 
Це відносить ся й до таких речень, у яких присудок стоїть 
перед підметами (пор. Ой, умер старий батько та 
старенькая мати). : 

2. Коли підметами бувають особові заіменики ріж- 
них осіб, то присудок стоїть теж у множині, і як ось ви- 
ходить із прикладів: 

Я й ти (-- ми) підемо | Ти й вона (- вп) підете 

Я й він (-- ми) звдемо | Ти й вони (-- ви) підетеїт.д. 
-- усе 1. ос. має перевагу над 2. 1 3. ос., 2. ос. має перевагу 
над 3. особою, 

пор.: Ти сам і всі ми поживемо за упокоєм |Куліш)... 

3. Щодо кількох прикметникових додатків, які від- 
носять ся до одного імени, н. пр.: 

в німецькій і турецькій земаї, на першому ї дру- 

гому васїданні ... 
-- то в українській мові імня у множині не ставить ся. 
пор.: Саратовський і астраханський селянин дуже від- 
ріменяють ся: од угорського (Нечуй-Левицький). Гуляючи по цар- 


ському й ботанічному саду, Ольга не минала очима жсадного 
чорнявого лиця |Нечуй-Левицький)... 
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ХУ. ПРИМОВЧАНЕ РЕЧЕННЯ. 


355. Звичайно кожне таке речення, що в ньому є присудок 
(8 340) або присудок і підмет (5 334), уважаємо повним. 

Але ж у нашій мові бувають речення неповні, такі, що 
в них бракує головних частин речення, хоч вони наче 
тільки примовчані, й їх здогадати ся легко, н. пр.: 

Що громаді |буде), те й бабі (нар. приказка). Піп |бє) у 
дзвін, дідько |бе) в ка.'атало (нар. припов.), Я сестрою |буду), 
а ти будсш братом, ї дітьми |будемо) йому обоє, батькобі 
старому (Шевченко -- Невольник). Гей, ти, нисо, тбого гону 
Гє) від Карпатів ажже до Дону! (Старицький). Природо люта, 
мачухо ласкава,... за що тобі |належать ся) пісні від нас і 
слава? (Маковей). По мові |йле) передмова, -- можсна Гобійти 
ся) й без неї (Шевченко). Скоро побачу, що дітвора притомила 
ся, я зараз казку |кажу) ім (Кониський). Що це мені за гу- 
ляння: на вулицю |пішла) тай -- вертання!/ (нар. пісня). Я 
зараз підписав і гроші |взяв| є руку (Франко). З Калиною сам 
поговорю, скоро |буде) по граму (Федькович). Я миттю |ско- 
чив) з паркана -- і хода! (Васильченко). За панами панства- 
панства (стоїть) у сріблі та в златі (Шевченко). Кучер тіль- 
ки-що до неї |підекочив), а яблунька вгору пішла (Зі збір- 
ника Рудченка) ... 

Такі речення так і звуть ся примовчані, 13-грецька -- 
еліптичні (що щось ніби пропущене). 

Найбільше примовчуєть ся звичайно присудок, як 
його легко доміркувати ся. Це буває 


а) у привітаннях, н. пр.: 

Добрий день |бажаю) Добраніч! Гаразд! Здоров |будь), 
Боле, пане-свату! (Котляревський) ... 

б) у народніх поговірках та прислівях, н. пр.: 

Чим. далі підеш) в ліс, тим |буде, побачиш) більше дров! 
Громада Гдасть| по нитці, сироті |буде) сорочка. По нитці 
(дійдеш) до клубка. «Тадом усе можна |зробити). З чужсеого 
воза |згонять), хоч серед камюоюі | лишищ ся)... 

в) у живій розмові, в питаннях і відповідях, п. пр.: 

-- Уєтавайте, братця |ходіть), грошей лічити! 

-- Яких грошей |лічити)? 


Підм., 


присуд. ; до 
яцт, частини 


-- Чіпка продав хліб, 

-- Кому продив | хліб |? 

-- Чупруненкові Грицькові |Чіпка продав хлібі. 

-- А дорого |продав Чіпка хліб)? 

-- Не знаю, |як дорого продав) (Мирний -- Хиба ревуть воли). 

Із передостанцього прикладу виходить, що, крім при- 
судка, пропускаєть ся і підмет, і предмет, і кілька ча- 
стин речения відразу. 

Гляди що уривчасту мову, 5 401. 


ХУІ. ЛАД СЛІВ У РЕЧЕННІ. 


Ми бачили, що пе веї слова в реченні однакобо важні, що 
одні дуже важні, другі меньше важні, а 6 й такі, що без 
них можна й обійти ся. Виходило б, що й як ставити їх 
побіч себе, то треба ставити за тим, яке значіння вони 
мають. То так цілком, як у житті звичайно буває, що 
людина з більшим значінням, з більшим розумом виринає 
наверх, стає напереді, а вже за пою стають до роботи ті, 
що їй помагають, що з нею спільну роботу роблять. З того 
тільки виходить справжня робота, якщо кожний знає, де 
йому місце, як знає лад у роботі. 


1. ЗВИЧАЙНИЙ ЛАД СЛІВ. 


356. Так воно буває зроботою мовиприбудуванні ре- 
чень, що й там є свій лад. І там, у реченню, так воно по- 
винно б бути, щоб там за значінням ішли по собі: при- 
судок, підмет (чи підмет, присудок), а далі-- предмет, 
прислівниковий додаток -- а прикметниковий до- 
даток там, де йому місце, коло того імня, до якого він 
належить. 


Так воно в мові й буває, н. пр.: 

Гектор пішов собі з дому по старій дорозі, по вулицях 
битих (Руданський). Фябина оюєбурнув бучок геть у кропиву 
(Франко)... 

Розумість ся, що як нема предмета, то зараз після 
присудка повинен іти прислівниковий додаток, н. пр.: 

Основа лежить під Харковом (Куліш). Максим Одинєць 
походив зі стародавнього пиляхєцького роду (Кониський). .. 
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Як є два предмети в речению, то вже сама думка каже, 
котрий коли важніщий; але ж звичайно предмет у давальн. 
вдм. (8 426) стоїть перед справжнім предметом (5 343), п. пр.: 

Я витяг Чому хуєт тку зза реміня (Федькович). Бог послав 
тобі сей дім (Квітка). Мірошник, приятель мій давній, при- 
дбав собі хороший мллєн (Глібів). Стародавній запорозький 
лад дав тим давнім пісням дивний склад (Щурат)... 

Як ідуть у реченні одні слова за другими, то це зветь ся 
ладом слів, і такий лад, як ось ми його подали, зветь ся зви- 
чайний лад. 


1. У деяких мовах можна подати дуже докладно закони, 
як саме мають іти слова по собі (н. пр., у німецькій мові). 

Українська мова тих законів так докладно не придержуєть 
ся. Через те, н. пр., предмети та прислівникові додатки, якщо 
для письменника ва»но звернути па них ізокрема увагу, 
якщо вони важніщі для змісту за присудок, можуть стояти 
й перед присудками, н. пр.: 

Пані Гординська очам своїм не йняла віри (Грінченко) | Звич. Додатк. 
лад був би: ,,Пані Гордипська не йняла своїм очам віри" -- обар 
але ж тут слово ,дочам"'" важніще, через те воно стоїть бе 
перед присудкомі. 

Рожевий на заході край їсба мягким блиском осяяв- 
морозне повітря (Коцюбинський) |Звич. лад: ... ,,край неба 
осяяв морозне повітря мягким блиском", та прислівни- 
ковий додаток способу тут для письменника важніщий, 

і він поклав його перед присудком). 
пор. іще: Ясне сонце, тепле ї приягне, щеє не вспіло наложити 


палючих слідів на землю (Мирний). Вітер у гаю нагинає логу та то- 
полю |Шевченко). Я все за Мотрю ховаюсь (Вовчок)... 


Та все-таки й такий лад слів мочге ще вважати ся зви- 
чайним. 


2. Усе це відносить ся пе тільки до оповідних речень, а й Речення 
до бажальних, накавових та запитових (58 325), тіль- зовні 
5 - і гу 

ки що бажальні та питайні слівця стоять усе на початку бажальні 


речення, ще перед підметом, н. пр.: 
Їк він пе попав у лабети?2 (Кониський). Чи то недоля та 


неволя, чи то літа ті розбили душуг (Шевченко). Нехай, ні- 
один злий чоловік не поворушить твоїх кісточок ні руками, 


Прис., підм. 


Шредмет 


Присл. дод. 
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ні язиком (Квітка). Бодай би я не діждала твого слова по- 
чути! (Вовчок)... 

-- це звичайний лад слів, а далі трохи змінений, та все ще, 
сказати б, звичайний: 

Хиба я вам коли правду не сказала? (Федькович). Чи то 
нудьга невсипуща його з ніг звалила? (Шевченко). Що се за ве- 
сїлля в нас скоїлось? (Вовчок). Бодайїй кати їх постинали, 
отих царів, катів людських! (Шевченко)... 


9, ДОВІЛЬНИЙ ЛАД СЛІВ. 


357. Тільки я: т. зв. звичайний лад -- це для укр. мови 
не викліочний закон. Де стояти якому слову: на початку 
речення, чи в середині, чи на кінці, про те рішає вага 
того слова в тому саме реченні, те, на що чи письменник 
у творі, чи ми, балакаючи, хочемо звернути більшу увагу. 
Це теж таксамо, як у житті, що в поодиноких випадках 
висуваєть ся наверх той, що саме ту справу краще знає, 
-- він краще її поведе, і спільна робота краще виходить. 

1. Ось у реченнях: 

І давай Максим свою нудьгу розгонити (Мирний). При- 
вела мене д ї т. за місто (Вовчок). Перепродав раз кацат. 
усе серед Бару (Руданський)... 

-- присудки стоять перед підметами, а в останніх двох 
їх розділюють то предмет, то прислівниковий додаток. 
А ось у прикладах: 

бсть під самим Харковом село Основа (Куліш). Жив у 
нас у селі козак Хмара (Вовчок). Розпочав суд над Кирилом 
Туром батько Пугач (Куліш). Чи не била мати? (Шевченко) 
-- усюди присудок стоїть на початку, підмет на кінці. 

А й щодо предмета та прислівникового додатку, 
то вони теж: можуть стояти напереді речення, а далі йдуть 
слова, які щодо змісту вважають ся за важніщі, н. пр.: 

Себе й наше жалття я виразно зазнаю ледви з десятого 
року мого віку (Кониський). Нехай вахи. Бог помагає, пане Опа- 
насе! (Вовчок). Свою МИкраїну любіть! (Шевченко)... 

Знов лодить по казні Андрій, блідий ї ослаблений недоста- 
чею свіжого повітря (Франко). Двацять анри рокай ловив 0їд 
Панас рибу (Нечуй-Левицький). Й цьому то селі (в Основі) 
родивсь наш Григорій Хведорович Квітка (Куліш). Тисн- 
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часом високо на небі підняв ся місяць (|Нечуй-ОЇевицький). 
Літ за двацять до крепацької волі, з Ромоданового 
зилягу ... в село Піски вступав якийсь невідомий захожий 
(Мирний). / таку північну добу звідтіль, впід тієї скелі 
виступили дбі постати людські, білі як мерці, в білих покри- 
валах (Нечуй-Левицький)... 

У цих трох останніх реченнях прислівн. додатки часу 
стоять перед прислівн. додатками місця, але ж може 
бути й пнавнаки. 

Із попередніх прикладів та з цих останніх виходить, що 
лад слів ув українській мові -- довільний. "Тільки :к, 
укладаючи слово за словом у речення, треба дивити ся, 
щоб не дуже багацько накопичувати слів, щоб речення не 
заплутати та змісту його не затемнити. 

2. Щодо прикметникових додатків (5 3461, 2), то 
вони стоять зараз же коло імня, до якого нале»зкать, і то 
звичайно перед ним, н. пр.: 

Жива народня мова вносить у книжки шньчий 
граматичний склад (Нечуй-Левицький). Два кобзарі... 
іграли усяких лицарських пісень |Куліш). З половини 
двацятих по чиєстидесяті роки був у нас золотий 
вік панського панування (Мирний). Білолиций місяць 
тихо плив високим небом, розливаючи євоє срібне про- 
міння (Грінченко). В кутному вуглі стояв кіот із обра- 
зажи в срібних позолочених шатах (Стороженко). На 
Чорному Морі, на білому камені, ясненький сокіл 
окалібно квилить-проквиляє (нар. дума)... 

Але ж прикметниковий додаток може стояти зараз же 
після імня, п. пр.: 

Прийшла молодиця на той хутір баагодатний у най- 
ми просить ся (Шевченко). Гріх смерпнельний, накликдать 
на себе не тільки смерть, ї саму болість |Квітка)... 

А то буває й так, що в одному й тому ж реченні вживають 
ся оба способи, н. пр.: 

Робить ї діло, щирим серцем робить, а годинку урве 
собі нагуляння титрубоцьке (Вовчок). Дашкович заговорив 
про свою Черкащину, про Дніпротширокий, про сади 
зелені ї про пишні свої Сегединці (Нечуй-Левицький). 
Тільки обізвав ся писар військовий, козак лейетровий, 


Прикм. 
додаток 


Різнорядно- 
зложене 
(сполука) 


пирятинський попосич Олексіті (нар. дума). Ї вощику 
натопила, і золоту кисточку купила, іпокладків (кра- 
шанок) свіженьких, біленькихсо узяла (Федькович), Все 
зібрав ся Олег віщий на свою недолю, їде конем біло- 
гривим по чистому полю (Руданський). Химерний. тої 
Івансць морочив голови людські мов не євоєю силою 
(Куліш). Чи не покинуть нам, небого, моя сусідонько 
убога, вірші нікчемні віршувать, та заходить ся решту- 
вать вози. в далекую дорогу? (Шевченко)... 


ХУП. ЗЛОЖЕНЕ РЕЧЕННЯ. 


358. Дуже часто буває, що прості речення тісніще вя- 
жуть ся зі собою змістом. 

Якщо вони мають якісь спільні частини між собою, то їх 
можна висказувати коротче, стягати (5 352). Але як і 
немає в них спільних частин, то мойсна їх зі собою повя- 
зати, скласти докупи в одне зложене речення (гл. 5 323). 

Ось як ізвзязати зі собою такі чотирі речення, якими 


описуєть ся осінь: 


Глухе, бездушне отупіння напало землю. Квіти мруть. 
Пола байдумасно сиїгу ждуть. Хмари висять, як каміння 
-- то вийде таке одне зложене речення: 

Глуле, бездушне отупіння напало землю, квіти мруть, 
поля байдумсно снігу ждуть, є тмари висять, як каміння 


(Лепкий). 
Або знов ці два речення, які подають наслідки скасо- 


вання козацького ладу па Слобідській Україні: 


Козацтво зі своїми виборами на Вкраїні зникло. Пани 
поробились домонтарями й бенкстарями -- 

із них вийде тако одне зложене речення: 

Як зникло козацтво зі своїми виборами на Вкраїні, пани 
поробились домонтарями й бенкетарями (Куліш). 

Тільки ж як приглянути ся до обидвох тих зложених 
речень, то між ними побачимо велику ріжницю. 

Як у першому реченні взяти кожну думку зокрема: 

Глухе, бездушне отупіння напало землю -- 

квіти мруть -- 
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поля байдужсно снігу ождуть, -- 

а хмари висять як каміння 
-- То кожна з них сама про себе нам зовсім ясна, зовсім 
зрозуміла, всі ті речення зокрема можуть для себе творити 
цілість, їх вартість між собою така, що їх усі можна по- 
класти побіч себе в один рядок. 

За те у другому реченні, коли сказати тільки: 

Як зникло козацтво ... на Вкраїні -- 

-- то це речення само для себе незрозуміле, кожний спитає: 
то що, як зникло?, що стало ся, як зникло козацтво? 
Воно стане айс тоді врозуміле, коли скажемо друге речення: 
пани поробили ся домонтарями ... 

За те ж це друге речення, коли сказати його самим про се- 
бе, то воно цілком зрозуміле й без першого обходить ся. Те 
перше подає тільки обстанову, каже докладніще, коли 
це стало ся, отихе грає в цілому зложепому реченні тільки 
побічну ролю. Через те вопо так і називаєть ся побічние, 
за те ж те, яке саме по'"собі зрозуміле, зветь ся головне. 
Отже перше речення на стор. 398. (Глухе, бездушне...) 
зложене зі самих головних речень, друге (Як зникло...) 
-- 3 головного й побічного. 

У першому зложеному реченні коли всі речення, що на 
нього склали ся, зазначити лінійками, то всі вони прийдуть 
ся в один рядок, отже: 


(...отупіння... (квіти (поля . . . (хмари... 
. . . напало) мруть) ...0юдуть) ,,-. висять) 
енкавжнаню нн Банани сив -еоеувтьСвиЮчсьс» у сананичючамятю у «рчаненнннниарнчаннниннвниннно У зразу сеча 


Усі ці реченни щодо свойого вначіння міх: собою рівні. 
У другому зложепому реченні обидвох речень поставити на 
рівні не можна. Як зазначити їх лінійками, то головному 
прийдеть ся вищий рядок, побічному -- низчий, от»ке: 


пани ... поробились 
ПН ок ПОРНО, ЯК (зникло ... козацтво) 


То так ці речення не в одному ряді, і значінням між 
собою -- нерівні. 

Від того пішла назва одним 1 другим. 

Перше речення, зложене зі самих зрозумілих, отже го- 
ловних речень, зветь ся рівнорядно-зложене, друге, зло- 
жене з головного й побічного (побічних може бути й 
більше), називаєть ся нерівнорядно-зложене. 


Нерівно- 
рядно-зло- 
жене 
(еційня) 
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Як порівняти це з життям узагалі, то воно буває так. Може 
бути собі щось наче товариство, чи спілка, куди входять 
самі свідомі люде, які супроти себе всі рівноовартні, 
кожний робить свою роботу самостійно -- вони добровільно 
сполучили ся в товариство. 

Та може бути так, що ось один знає докладно, як і що 
робити, на що товариство (головне речення), а другі не 
гаразд свідомі цієї мети (побічні речення); хоча знають, що 
як держати муть ся купи, то їм добре буде, але кожний 
ізокрема не повів би справи, як слід, бо несвідомий. 
Це теж товариство, але наче зліплене в ціле, споєне до- 
купи, не сполучене. 

Через те й рівнорядно-зложені речення можна ще коротко 
звати єполукою речень, нерівнорядно-зложені -- епійнело 
речень. 


Порівнань на це насуваєть ся в житті дуже багато. 

У  нерівнорядно-зложенім реченню головне речення 
являєть ся супроти побічного -- надрядним, стоїть ряд- 
ком вище, побічне супроти головного -- підрядним, бо 
ж воно стоїть низче рядком. То так у зложеному реченні: 

з Як зникло козацтво зі своїми виборами на Вкраїні, пани 
поробились домонтарями й бенкетарями! -- 
перше речення -- підрядне, друге -- надрядне, а обидва 
вони між собою зложені нерівнорядно. 


ХУПІ. РІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕНІ РЕЧЕННЯ (СПОЛУБА 
РЕЧЕНЬ). 


359. Найбільш так буває, що сполука речень, стрічаєть ся 
між самими головними речениями. Ось декілька прикладів: 

Стоїть гора високая, зелений гай пшумить, пташки спі- 
сають голосно, ї річенька блищить |Гаїбів). Ніщо мене не 
займає, ніщо не тішить; тручаю свої дні, як вилами (Федькович). 
Садок вишневий коло хати, трущі над вишнями гудуть, 
плугатарі з плугами йдуть, співають дівчата, а матері 
вечерять медуть (Шевченко). Вітерець легенький дихнує, поблизу 
у траві засюрчав коник, десь далеко ударив перепел, а там 
над шляхом понеслась-полила ся ожайворонкова пісня (Мирний). 
Пропала правда, згибла доля, закована громадська воля, не- 
правда всюди верх держить (Франко -- Панські жарти)... 
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1. Та не все так буває, що тільки головні речення між 
собою рівнорядно-зложені. Ось придивімо ся зложеному 
реченню: 


Іздалека Запорожці чули, як дзвонили у Глухові, (як) 
з гармати ревнули, як погнали на болото гброд будувати, 
як плакала за дітками старенькая мати, як діточки на 
Орелі лінію копали і як у тій Фінляндії в снігу пропадали 
(Шевченко -- Пржавець). 

У цілому -- це речення зложене нерівнорядно, це -- 
спійня речень, бо воно споєне з одного головного ре- 
чення й шістьох побічних. 


Перше речення головне, бо як узяти його для себе 
окремо, то воно дає зрозумілу гадку; всі пньчі шість речень 
-- це речення побічні, бо ніодне з них, сказане саме про 
себе, не дає зрозумілої думки, а кожне 8 них просто до- 
повняє в головному реченні, що саме чули Запорожці (дзвони 
у Глухові, рев гармати, про гонення на болото, плач матері, 
про копання лінії ...). 

Головне речення являєть ся для всіх тих речень над- 
рядним, але ж усі вони між собою, дарма що підрядні 
головному реченню - -рівнорядні, бо ж супроти свойого 
надрядного речення всі вони мають рівну вартість. Ліній- 
ками можна це так зазначити: 


Запорожці 
чули. . (що?) як (як) як як яко» як 
"дзвонили... ревнули ... погнали... плакала... мопали... пропадали 
раккех РАБИ НА Є о о а 


пор.: | Суд'її), не надійтесь (чого?), ащо голову перед вами смирно стилю 
я, що в добрість вашу вірити буду одну зоч твилю я/ (Франко). Повій, 
вітре, на Вкраїну (котру?), де покинув я дівчину, де покинув чорні 
очі... Вертай, вітре, к полуночі (коли?), як габєть ся їй серденько, 
як дівча зітаяне тяженько, ян гаплачуть чорні очі (Руданський). По- 
радимось, посумуєм (як довго?), поки сонце встане, поки твої малі 
діти на ворога стануть! (Шевченко)... 


2. Та бо й надрядним реченням не все мусить бути 
головне речення; видно це з такого прикладу: 


«7 


Та ще (судді!) скажіть (що?), «що ви й сами не відмов- 
ляте нам то (чогої), що праєду ми говоримо, що прямо й 
чесно ми йдемо за правдою! (Франко). 
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Це речення теж перівнорядно-зложене, теж--спійня 
речень. Головне речення (Та ще скажіть) Являєть ся над- 
рядним супроти першого побічного речення (Що скажіть? -- 
Що ви й сами не відмовляєте нам то ...). Це ж підрядне по- 
бічне речення являєть ся надрядним для двох останніх 
речень (Чого не відмовляєте? Того, що правди ми говоримо, що... 
йдемо за правдою), які знов між собою рівнорядні,цесполука 
речень, бо ці речення на-рівні доповняють своє надрядне 
речення. Унагляднимо собі це лінійками: 


Та скажіть... (що?) 

КИ ЗЕАРСЕР  чооо 1 
що не відмовляєте... (чого?) 
ДЕ РАС г р а | 


що говоримо ... що йдемо ... 


пор.: О, де найти слів, де виразів найти (сполука, гол., запит.) 
для мук (яких?), що душу всю шматують (коли?), кола я подивлюсь 
(на що?), як лютії кати у нашій хаті бенькетують? (Грабовський). 
На світі вже давно вєдеть ся (що саме?), що низчий перед вищим гнеть 
ся, є більший меньчого кусає та ще й бє (чому?), ватим, що сила є... 
(Глібів). Послав дяк до Івана лист, зна невідомо (що?), ча бідолаха 
його бачив (чому?), бо хутко прийшла звістка од пана (яка?), що Іван 
умер (Вовчок)... 


ХІХ. ПОДІЛ РІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕНИХ РЕЧЕНЬ 
ЗА ЗМІСТОМ. 


360. Хоч головні речення у сполуці речень кожне для 
себе самостійне, але ж думками, змістом вони лучать ся 
зі собою. Ось як сказати: 

,Ой, негаразд, Запорожці, негаразд вчинили, степ ши- 
рокий, край веселий тай занапастцли"" (нар. пісня), 

-- то це два головні речення, і кожне зокрема з них -- 
самостійне. 

Але ж як добре роздумаємо над змістом обох цих речень, 
та над тим, як вони змістом лучать ся зі собою, то побачимо, 
що у другому реченні містить ся причина того, чому 
саме ,,Запороожюці вчинили негаразд". Таким чином, це 
сполука -- причинова. Така не сама сполука чуєть ся, 
н. пр., у реченні: 

Не всі (до бою) вирушали (чому?ї), ще багато їх спить, 
ми не бачимо їх на цім святі (Вороний). 
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В таких реченнях поодинокі думки повідділювані від себе 
запинками. 

Але ж речення сполучують ся зі собою ще й сполучни- 
ками (8 301), і нераз уже зі сполучника пізнати, яка це 
сполука щодо Змісту. 

1. От коли сказати речення: 

Х ристос учив народ любити, і за народ Христос страждав, 
а ви (кати!) грабуєте освіту |і те, що Бог народові дав)(Кони- 
ський) -- ціле речення зложене рівнорядно; але ж коли два 
перші речення змістом тільки єднають ся зі собою, бо одна 
думка другу доповняє, то третє речення своїм змістом 
цілком суперечне до двох попередніх, думка у третьому 
реченню протиставлена думкам попередніх речень. На 
це вказує в перших двох реченнях сполучник ,;і?, у третьому 
-- сполучник ,,а. 

Через те, як де є між реченнями сполучник ,,іє, то така 
сполука речень зветь ся просто єднальна, де ж 6 сполучник 
8", то це сполука протиставпа. 

Ось іще кілька прикладів єднальної сполуки: 

(без сполучників): Тихесенько вітер віє, степи, лани мріють, 
між ярами над ставами верби зеленіють (Шевченко). Гріє 
сонечко, усміхаєть ся небо яснеє, дзвонить пісню окайворо- 
ночок (Франко)... 

(зі сполучниками): Весна зиму проганяє, ф зелений по землі 
весна килим розстилаєг (Шевченко). Скрізь гармідер і реготня, 
в таті і на дворі, й жолоби викотили з нової комори |(Пев- 
ченко). По безтмарому небі плила мелянаолія тьмяна, і трем- 
тіло шакалів виття, мов болючая рана |Франко). І світає, і 
смеркає, день божсий минає, й анову люд потомлений, Й все 
спочиває (Шевченко)... 

А ось приклади на протиставну сполуку: 

(без сполучників): Догоряють поліна в печі, попеліє чер- 
воная грань, (а) у задумі сиджу я в ночі і думок сную чор- 
ную ткань (Франко)... 

(зі сполучниками): У/ полі на могилі вовкулак ночує, Є 
сич у лісі та на стрісі недолю віщує (Шевченко). На тресті 
повісили апостола Петра, « неофітів в Сиракузи сдвезли 
(Шевченко). мер співець, але живуть у серця слова без- 
смертні (Комарівна). Не рад козак журити ся, так сердень- 
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ко ниє (нар. пісня). Підросли діти, збулась клопоту, так 
друге лихо наспіло (Вовчок). Посіяли Гайдамаки жито в У- 
країні, та не вони його оксали (Шевченко). Рідна мати бе, 
та не болить, а свекруха бє гірше, ніж кулаками (Нечуй- 
Левицький). Фатихжло все, зппнільки дівчата та соловейко не 
затих (Шевченко)... 

Про єднальні і протиставні сполучники гл. 8 3011, 2. 


2. Нераз у рівнорядно-зложених реченнях змальовані 
події, що йдуть одна за одною, н. пр.: 

Пронесуть ся бурні ночі, (зпочатку) прийдуть тихі, ясні 
дні, (потім) усміхнуть ся смутні ночі, (нарешті) з уст посиплють 
ся пісні (Грабовський)... 

Тут важний час, і така сполука речень зветь ся часова. 

пор.: Похилились квітки, посумніли, замклись; шуря-буря пройшла 
- вони знов піднялись (Франко). Гула яв батька -- було моє личко 
біленьке ї брови чорненькі, а у свекра личко моє змарніло ії брови по- 
линяли |Нечуй-Левицький). Кайдаш прийшов до церкви, церква була 
ще заперта (Нечуй-Левицький). У нас була -- як рожа цвіла, а 
тепер така стала, як квітка вяла (Нечуй-.Їевицький) ... 

Г 


3. Буває й так, що одне з речень подає причину того, 
про що каже друге речення, н. пр.: 

Не тили ся, явороньку, (чому?) -- ти ще зелененький, не 
осури ся, козаченьку, (чому?) -- ти ще молоденький. 

Така сполука речень -- причинова. 

пор.: Вийшла мати погуляти -- не спить ся в палатає ... не дій- 
шла (у палати): довело ся в Дніпрі ночувати (Шевченко -- Русалка)... 

Такі речення відділені від себе звичайно  пружкою 
(5 4117в) або двоточкою (58 408 3). 

Між такими реченнями можна подибати й зясувальні 
(5 3015) сполучники: адже, чей же (гл. 36011), н. пр.: 

Не годить ся журитись у пригоді такій (чому?), адже 
цньчим ще гірше буває (Леся Українка). .. 


4. Та буває й так, що межи двома рівнорядними речен- 
нями може заходити така сполука, що перше речення 
являєть ся причиною, друге наслідком, н. пр.: 

4 Ти боєць (через те, що ти боєць) -- лповинен битись, ти 
співець собі - співай! (Грабовський). Люде слухали пан-отця, 
і в селі був спокій (Лепкий)... 
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І такі речення відділюють іще пружками (гл. 5 411 7г) або 
двоточками (5 4083), н. пр.: : 

Колись добре я (-- народня нива) родила (через те, що добре 
родила); виростала з мене сила ворогам на страх і горе! 
(Старицький)... 

Крім того, таку сполуку легко спізнати по сполучнику 
гзажев, який указує на те, що сильніща, більша причина, н. пр.: 

Старий ударив в гакаблуки, аж встала курява (Шевченко). 
Віютьвітри,віютьбуйні, аж дерева гнуть ся (Котляревський)... 


Це все сполука -- наєслідкова. 

пор. Брови чорні, очі карі -- любо подивитись (Печуй-:Тевицький). 
Завягала голівоньку -- ке роавяжу довіку (нар. пісня). По всід церквах 
дзвони грають, аж повітря гуде і тремтить (Франко)... 

Розумієть ся, що перед ,щажЄ кладемо запинку. 


5. І порівняння нераз вичитаєш зі сполуки речень, н.пр.: 

Старому байдуже, ніби то не чує (Шевченко -- Невольник). 

Така сполука так і зветь ся порівняльна, бо ж дійства 
(стан) в обох рівнорядних реченнях порівнюють ся ві собою. 

пор. Лежав на спині каліка, нібіє лежала оксива колода 2 головою 
(Нечуй-Левицький) ... 

6. Із речення: 

Утни, батьку, орле сизий (на що?, з яким наміром), нехай 
я заплачу, нехай свою Україну я ще раз побачу (Шевченко) ... 
-- 13 цього цілого речення видно, що друге речення подає 
мету, намір, із якими щось сказано в першому реченню, 
1 через те ця сполука зветь ся -- намірова. 


Таку сполуку легко пізнати по прислівпиках: нехай, 
хай, най, та сполучнику: ачей, 

пор.: Фийди, вийди, дівчинонько, вранці по водицю, «чей же я на- 
дивлю ся на плахту-дрібницю (нар. пісня)... 

Такі речення легко замінити побічними наміровими 
реченнями (пор. 5 375), і вони являють ся наче скоро- 
ченням таких речень (гл. 8 39346). 


7. Та буває й так, що в одному з рівнорядних речень 
містить ся умова, 8 якою щось дієть ся в другому 
реченні, н. пр.: 

Не посій (- якщо не посієш) -- не вродить ся (нар. погов.). 
Найду долю -- одружу ся, не найду-- втоплю ся (Шевченко)... 

Така сполука речень вветь ся умовна. 


порівняльна 


намірова 


умовна 


допустова 


висказова 


-- 406 -- 


І такі речення відділюєть ся, як ми бачили -- пружка- 
ми (гл. 5 411 2а). ; 

Те речення, яке подас умову, має часто форму наче 
наказу (гл. 8 2535), й легко дасть ся замінити умовним 
реченням (гл. 8 376). І загалом така сполука виглядає 
наче скорочення умовного речення (гл. 8 3936). 


8. Таким самим скороченням видають ся ось які речення: 

Крути, верти -- мусиш умерти (нар. припов.). Тебе й 
ожалують, а ти не шанусш ся... 

Це така сполука речень, у якій думки суперечні, та одним 
із них допускаєть ся можливість погодити їх ві собою, 
цілком так, у допустових реченнях (гл. 8 377). Така спо- 
лука так і зветь ся допуєтова, й її можна вважати скоро- 
ченням допустового речення (гл. 5 3936). 

пор.: Ори і гасівай (-- хоч орати меш і засівати) лани, коси (-- хоча 


косити меш) широкі перелоги, г грошики га баштани лупи (-- хоч лупити 
меш) -- а все одкинеш ноги (Гулак-Артимовський) ... 


У такій сполуці теж речення відділюють ся часто пружками 
(гл. 8 41126). 


9. Із такого речення, як ось: 

Чіпка чує: недалеко зза жита хтось співає (Мирний) 

-- У другому реченні являєть ся немов висказ того, що 
чує, через те така сполука так і зветь ся висказова. 

Ці речення нагадують побічні висказові речення 
(гл. 8 383), 

пор.: Кінець села, чути, (що) стріляють (Федькович). Дивлю ся 
я (й бачу, що), аж світає, край неба палає (Шевченко). Казав пан 
(що 9), кожсуг дам, тепле його слозо (нар. припосідка). Думала | - у- 
країнська ворона -- що?), з Богданом от-от я їх (-- козаків) похо- 
вала (Шевченко -- Великий Льох)... 

Така сполука являєть ся завсіди тоді, коли ми наводимо 
чужі слова цілком так, як хтось їх висказав (пряма 
мова, гл. 5 394), н. пр.: 

От Наум йому й каже: ,,Спочинь, сину, до0ч трожи!! 
(Квітка). ,,Пу, панове"", кажсе, ,,тепер я воюе зовсім налаго- 
дивсь у дорогу" (Куліш). ,,4А я в попа обідала"", сирітка 
сказала (Шевченко). ,,Я все й перстеник той закинула", 
одказала Зінька крізь сльози, ,,4а вони все згадують про того 
Москаля (Стороженко) ... 
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10. Розумієть ся, що коли чужа мова містить у собі 
питання, н. пр.: 

Питаєть ся Сон Дрімоти: ,,Де будемо ночувати?" (пар. 
опов.). ,,За що це, діду", каже, ,,ти мене цураєш ся2"" (Сторо- 
женко). ,,А ти ще таки не перестав думати про тупрокляту 
Січ? сказала мати (Куліш)... 

-- то така сполука речень зветь ся -- питайна. 


11. Та ще буває така сполука, що одне з речень докладніще, 
подрібніще вияснює те, про що говорить ся у другому 
реченню, н. пр.: 

Зраділа земля: усміхнулись високі могили срібною росою, 
закурились долини патучим туманом (Мирний)... 

Така сполука вветь ся виясняльна, а то ще її звуть: зясу- 
вальна. 

Де починаєть ся вияснювання, там ставить ся між ре- 
ченямин двоточку (гл. 8 4082, а). 

Часто таке речення сполучують слівця: то, чей, адже 
(гл. 8 3015), 


пор.: Не зозуля в лісі затужила, не пташка в лузі голосила: то 
сестричка лист писала |Федькович). Не даром искри грають у очах 
тих молодит: чей, нові мечі зассяють у правицях тих твердих | Франко). 
Періть собі сами: адже ж масте руки |Печуй-Левицкий) ... 


А так загалом щодо змісту, то рівнорядно-зложені речення 
можна розбірати ріжно, відповідно до того, як хто зрозуміє 


думку. 


ХХ. НЕРІВНОРЯДНО-ЗЛОЖЕНІ РЕЧЕННЯ (СПІЙНЯ 
РЕЧЕНЬ). 


361. Пригляньмо ся до отсих речень: 

1. Який пан, такий крам (нар. припов.). 

2. Хтоненавидить кайдани, той війни не боїть ся (за 
Франком) !). 

3. Крізь шиби невиразно чути (щої), як кратлі дощеві 
падуть (Лепкий). 

4. Засівала (козацька воля) трупом поле (як девго?), 
поки не остило |Шевченко). 

5. Родив ся я на золотім Поділлю (якімт), котре не всім 
однако волоте |Франко). 


1) Висказ Франка такий: Хто ненавидить кайдани, тому війна не 
страшна. 


питайна 


вияспяльна 
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Усі ці речення вложені, кожне з них іскладаєть ся в го- 
ловного та побічного речення, отже це речення не- 
рівнорядно-зломжені, це -- спійня речень. 


Як приглянути ся до побічних речень, то всі вони, 
крім того, що самі для себе незрозумілі, підрядні кожне 
свойому головному реченню, але ж до того сповняють іще 
окрему службу супроти своїх головних речень. 


У першому реченні побічне речення (який пан) являєть 
ся присудком головного речення, бо подає присуд про 
крам, який він саме. 


У другому реченні побічне речення (ато ненавидить кайда- 
ни) сповняє службу підмета для головного речення, від- 


повідає на питання: хто? (Хто війни не боїть ся? -- Той, 
що ненавидить кайдани, -- иньчими словами: ненавидник 
кайданів). 


У третьому реченні побічне речення (яю краплі дошеві 
падуть) є для головного -- предметом (питаймо: що чути? 
-- Як краплі падуть, -- инакше можна сказати: падання 
крапель). 


У четвертому реченні побічне реченння (поки не остило) 
доповняє головне речення тим, що подає час (як довго засі- 
вала поле?), то так це прислівниковий додаток для 
головного речення. 


В останньому реченню побічне речення (котре не всім одна- 
ко голоте) пояснябє одне імня головного речення (Лоділля), 
являєть ся для нього прикметниковим додатком. 


Із того ясно виходить ріжниця між головними й побічними 
реченнями. Головні речення творять для себе цілість, 
побічні ж речення являють ся тільки частинами головних 
речень. Вони бувають для головних речень присудками, 
підметами, предметами, прислівниковими та прикметни- 
ковими додатками, вони головні речення тільки допов- 
няюЮть. 

Головні речення для себе самостійні, незалежні, побічні 
речення всі залежні від своїх головних речень, для яких 
вони бувають присудками, підметами, предметами і т. д. 
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ХХІ. ПОДІЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНЬ ЗА ЗМІСТОМ. 


Відповідно до того, чим побічне речення являєть ся су- 
проти головного, побічні речення поділяють ся на пять родів. 


362. Якщо побічне речення є присудком для головного, 
то воно так і зветь ся присудкове. Ось кілька таких зло- 
жених речень, у яких побічне речення являєть ся присудком 
головного: 

Яке коріння, таке насіння (нар. погов.). Яка пані, такі Присудкові 
сані (нар. погов.). Який пастух, така й череда (нар. припов.). 
Дурня вчити, що в дірявий міх воду лити (нар. припов.). А 
дівка, як сам знаєш (Федькович). А кождий, аби лише з хлопа 
здерти (Франко). Дівка, як верба (де посади, там прийметь ся) 
(Нечуй-Левицький) ... 

Буває так, що до одного головного речення належить 
кілька присудкових побічних речень, 

пор. Ми ті, що гнули ся як лози, були покірні мов вівця, котрим 
неволя, кров і сльози ще не доїхали кінця. Ми ті, котрим заперті 
двері, запертий до свободи шлях ... (Франко). Ти (той), котрого 
діди наші вважали своїм опікуном, котрого й ми шанували що-річними 
прагниками (Франко)... 


363. Та побічне речення може бути й підметом для Підметові 
головного, н. пр.: 

Часто мені приходить на думку (що приходить на думку?), 
чого б то чоловікові так дуже пристращатись на сьому 
світі до чогонебудь (Квітка). Уперед (хто вперед?), д то не хоче 
конати, статись трупом гнилим, оживучи! (Грабовський). У 
Київі, на Подолі було колись і ніколи не вернеть ся |що?), 
що діялось (Шевченко). На світі вое давно ведеть ся (що ве- 
деть ся?), що низчий перед вищим знсть ся (Глібів). Заздро 
(що заздро?), що в брата є в коморі і на дворі (Шевченко)... 

Такі побічні речення називають ся підметові. 

Буває, що до одного головного речення палежить кілька 
підметових речень, 

пор. Лиш хто любить, терпить, в кім кров осиво кипить, в кім 
надія ще лік, кого бій ще манить, людське горе смутить, а добро ве- 
селить -- той цілий чоловік (Франко). Блажен, хто гордощів не має, 
в кого дух пихи не сидить, хто в скринях золота не дбав, хто на 


громаду авик робить, хто брата темного навчас, у хату вбогу вносить 
світ (Кониський)... 


Предметові 


Прислів- 
никові 


Прикмет- 
пникові 
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364. Побічні речення бувають і предметами головних 
речень, н. пр.: 

Хтось мухам раз сказав (що?), що на чужині краще жити 
(Глібів). Чи язнала (що?), що тая цариця (Катерина І.) аютий 
воріг України, голодна вовчиня? (Шевченко). Згадав (що?), як 
був господар він, як шанували (його) всі сусіди (Франко). Скажи, 
віще серце (що?), чи скоро світ буде (Куліш)? Я не знала (чого?), 
що я тяжко-тяжмеоко согрішила (Шевченко). Догадались тоді 
всі (чого?), кого Олеся дожидала (Вовчок)... 

Такі речення звуть ся предметові. 

Буває й кілька предметових речень у зложеному реченні, 

пор. Як ми пригостили до Ілаша, як він нас там красно прий- 
мав, як ми рушали в Яблоницю на старощиннє, не буду вповідати 
(чого?) (Федькович). Розкажи |зоре вечірняя!) (що?), як га горою со- 
нечко сідає, як у Дніпра веселочка воду позичає, як широка сокорина 
віти розпустила ...як у полі на могилі вовкулак ночує, як сон-трава 
при долині вночі розцвітає (Шевченко)... 

365. Якщо побічне речення являєть ся прислівнико- 
вим додатком для головного речення, подає обстанови, 
серед яких відбуваєть ся дійство в головному реченні, себто: 
час, місце, спосіб і т. д., то таке речення зветь ся прислів- 
пикове, н. пр.: 

Отак я міркував собі (як довго?), поки доплентавсь до 
хатини (Шевченко). Куди не глянеш, скрізь самі годячі трупи 
(Вороний). Там добре, де нас нема (нар. припов.). Чорніє гай 
над водою (де?), де Ляхи ходили (Шевченко). Дивлять ся (зорі) 
згори на землю (як?), наче очей тих невсипущих міріяди (Самій- 
ленко)... 

В одному зложеному реченні буває й кілька прислівни- 
кових речень, 

пор. Кобзго, ти одрадо єдина, поки прокцнеть ся сонна країна, поки 
діжедеть ся жсивої весни, ти нам по хатах убогих давони! (Куліш). 
Куди не глянь, де не кинь, усюди кривда тай кривда (Мирний)... 


366. Побічне речення може поясняти й якесь імня в 
реченні, тоді воно є для нього прикметниковим додат- 
ком, н. пр.: 

То люде |конфедерати) (які?), що зібрались волю боро- 
нити! (Шевченко). Не в людях зло, а в путах тих (яких?), 
котрі незримими вузлами скрутили сильних і слабих з їх 
мукою ії їх ділами (Франко). Мені пісні співала мати про пе- 
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забутний час святий (котрий час?), коли неволею закутий ще 
не ходив козак у путах (Старицька-Черняхівська). У кожного 
люду, у козасній країні мсиве такий спогад (який?), що в його 
в давнині були золотії віки (Леся Українка)... 


Такі речення називають ся прикметникові. 
Буває, що до одного імня належить теж кілька прикмет- 
никових речень, 


пор. Голодний люд без зліба-соли Г живе) в своїх нетопленит хатат 
(яких?), де не прогляне світ ніколи, де глупа ніч, де рабський страх 
(Старицький). 1 досі наш веселий край шанує щиро той звичай |кот- 
рий?), з котрим ще прадіди жили й нащадкам в рід передали |кот- 
рий саме звичай?): щоб у суботи (перед Дмитром) поминати, кого 
нам приягно згадати |Щоголів)... 


ХХП. ПРИСЛІВНИКОВІ РЕЧЕННЯ. 


367. Через те, що бувають ріжні роди прислів- 
никових додатків, то і прислівникові речення бу- 
вають ріжні. Їх пізнати нераз хоч по сполучнику, оч 
по частиці, якими вони починають ся, а на зміст їх ука- 
зують усе питання: де?, куди? .. . (місце), коли? .. . (час), 
чому? (причина) 1 т. д. б 

Побачимо це найкраще, як розберемо ся в поодиноких 
прислівникових реченнях. 


1. МІСЦЕВІ РЕЧЕННЯ. 


368. Місцеві речення являють ся для головних речень 
прислівниковими додатками місця (5 3451), й від того й 
їх назва. Вони відповідають на питання: деї, куди?, відкіля? 
-- 1 8 головними реченнями вяжуть ся тими ж самими 
слівцями, н. пр.: 

Де згода в семействі, де мир і тишина, щасливі там люде, 
блаженна сторона (Котляревський). Б'уди не глянь, де не кинь, 
-- усюди кривда та й кривда |Мирний). Куди вони |козаки) 
йдуть, там бори гудуть |нар. пісня). Ой, не відтіль ві- 
тер віє, відкіль мені треба (нар. пісня)... 

Як добре приглянути ся всім тим місцевим реченням, 
то їм сливе все в головних реченнях відповідають прислів- 
ники: там, усюди, відтіль, і т. д. 


Місцеві 


Часові 


Способові 


2, ЧАСОВІ РЕЧЕННЯ. 


369. Часові речення -- це такі побічні речення, що для 
головних речень є прислівниковими додатками часу (5 3453). 
Вони відповідають на питання: коли?, відколи?, як довго?ї..., 
і з головними реченнями злучують їх сполучники: коли, 
як, доки, поки, тільки-що, аж, аж поки..., н. пр.: 

Коли Болгарові було холодно, тоді Воздвижсеенському було 
гаряче (Нечуй-Левицький). Чому мовчати він не вмів (тоді), коли 
казали бути тихо, колі громаду криєдив пан, чому (тоді) 
він мусів побиватись? (Франко). Як понесе з України у синєє 
море кров ворожсу, о тоді я і лани і гори,-- все покину. .. 
(Шевченко). Г вчас, як нудьга обгортала його, як гидко ставало 
на землю дивитись, літав він (-- орел) за хмари до сонця 
свого (Самійленко). Мк підняли платок, (то) Максима воже 
не було (Мирний). Отак я міркував собі (йдучи), токи до- 
плентавсь до хатини (Шевченко). Сонце ще не вирізалось ізза 
левад, як переїхав він (-- Шрам) Ніжень (Куліш). Доки 
сонце зійде, роса очі виїсть (нар. припов.). Тільки-що діти 
стали літ доходити, позабірали їх до покоїв (Вовчок). ШЩо 
гойднеть ся павук, то нитка порветь ся, й додолу павук 
упаде (Леся Українка). Доїжджають до табора, аж у таборі 
ще одалеки чути гомін (Куліш). Повис над гирлом темним, 
аж поки на щось тверде крихту не опер ся (Франко)... 

Із прикладів видно, що в головних реченнях часовим 
сполучникам відповідають прислівники: тоді,отоді, ще..., 
слівця: в той час, то... 

3. СПОСОБОВІ РЕЧЕННЯ. 

3709. Якщо побічне речення відповідає на питання: які, 
яким чином?, як дуже), наскідьки?, себто, подає спосіб, 
як саме відбуваєть ся дійство в головному реченні (5 3452), 
то воно зветь ся способове. 

Щодо змісту способові речення поділяють ся на' три 
громади, на: чисто-способові речення, порівняльні й 
наслідкові. 


371. Чисто-способові речення, які відповідають на пи- 
тання: як?, рідко стрічають ся так, щоб починали ся якими 
слівцями, а звичайно вони являють ся скороченими 


(гл. 8 389 3). 
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Ось приклади чисто-способових речень: 

Вигострю, виточу зброю іскристу |(як?), скілько достане 
снаги мені й хистуЦ| -- по своїй сназі ії хпстові| (Леся Українка). 
Не так то швидко дієть ся (як?), Як казка кажєсеть ся (нар. 
погов.). Калина так тизуєть ся красою (як?), шо байдужесе їй 
до всього на світі (Леся Українка). Любили ся, кохалися (як?), що 
й мати не знала (Шевченко)... 


372. Порівняльні речення лучать ся з головчими речен- 
нями сполучниками: як, мов, немов, наче, неначе, що, ніж, 
аніж, як коли б, н. пр.: 

Золото не ссяє так на золотит перстенят, як ссяють 
дівчата на воді й над водою (Куліш). В Мелашки так за- 
кидало ся серце, як птиця тріпаєть ся крилами в пу- 
стому гиллі (Нечу й-Левицький). Тугар Вовк окружив молодців 
цілою громадою Монголів, мов стрільці цілою ватагою окру- 
ожають розжертого дика (Франко). Мокро й темно, немов 
у домовині |-- мокро й темно) (Черкасенко). Скелі стояли 
ненарушимі, наче думу тяжку думали (Нечуй-Левицький). 
По довгім важкім отупінню знов прискає хвиля пісень, не- 
наче зпід попелу разом язиками блиска вогень |-- вогонь) 
(Франко). Простий люд-селюки гули по всьому полю, що тії 
трутні (Куліш). Коні були, ацо тії галки (Франко). Поле, 
ацо безкрає море, розіслало зелений килим, аж смієть ся в 
очах (Мирний). Лучче одурить себе таки, себе самого, ніж 
з ворогом по правді ожить і всує нарікать на Бога (Шевченко). 
Хиба мс меньче, анїж треба, плачуть очі, | що сиплетесь, 
роси, сріблом серед ночі?) (Грабовський). Як нараз десь за- 
гремить, як коли б гора завалила ся/ (Стефаник) ... 

У головному реченні стоїть часто: ,так"", яке сям та 
там іще раз повторяєть ся і в побічному реченні, н. пр.: 

Так як молодий цуцик ховаєть ся від ворога (побачивши 
старого сусідського бровка), так бідний Чорногорець осту- 
пивсь геть, даючи дорогу ожорстокому дідові (Куліш)... 

Порівняльними Га що починають ся відносними частицями 
-- то вони й відносні,гл. 8 379) являють ся й такі речення: 

Скількі вгорі синього неба, стільки внизу зеленого лугу 
(Куліш). Чим хто меньчезнає, тим, більш собі рота роздирає 


(нар. погов.). Він не так дурний, як придуркуватий (нар. 
погов.). 


Порівняльні 


Наєлідкові 


Причинові 
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Ці речення вказують на скількість, і їх можна пізнати 
по слівцях: екілько--стілько, чим--тим, не так-як... 


373. Наслідкові речення подають наслідок того, що 
спричинило дійство головного речення. Вони починають 
ся сполучниками: що, що аж, щоб, а в головному реченні 
все містять ся слова: так, такий, так дуже, стілько, 
так багато ..., н. пр.: 

Поле праці так(е) широке,"Щ0 й твій зір не осягне |Грабов- 
ський). Я простягла руку, а вона так тремтіла, ацо я ледбі 
змогла вхопити його Г|руку) (Кониський). Пугач Турові так 
одважив києм по плечат, ацо аж кістки захрумтіли |Куліш). 
Панну вожжупані, таку кратю висватали, що хоч загетьмана, 
то не сором (Шевченко). Наустив вражжий дід піхоту да хотів 
так придавити в Батурині старшину, щоб (що... б) 
ї не писнула (Куліш). Із голодних оченят виглянуло стілько 
горя, і страху, ї просьб німих, що я сам себе не стямив 
(Франко)... 

Як розібрати ся в усіх тих реченнях, то стане видко, що 
головне речення все являєсть ся причиною того, що стало 


ся в побічному. 
(пор.: Через те, що поле праці широке, то гір не можсе його осягну- 
ти; через те, що рука тремтіла, то не змогла вхопити його рукиїіт. ду). 


4. ПРИЧИНОВІ РЕЧЕННЯ. 


374. Якщо побічне речення є для головного речення при- 
слівниковим додатком причини (53455), то воно так і зветь 
ся причинове. Воно відповідає на питання: чому? та починаєть 
ся сполучниками: бо, (тому, зза того, через те) що!), н. пр.: 

Судіть (судді!) без стиду, бо ви стид на привязі три- 
маєте? Судіть гостріще, тлоче ще, бо ви ї право -- то 
одно в одній машині колісце! (Франко -- На суді). Змережаю 
кровю та сльозами моє горе на чужині, бо горе словами не 
розкажжеть ся нікому ніколи, ніколи ніде на світі (Шевченко). 


1) В устах укр. інтелігента почусте нераз у таких випадках ..так 
як' Є, але як: цеявний москалізм (такь как»), і його треба вистерігати ся. 
Таксамо вживають інтелігенти частенько книжного слова ,.Поганк" у 
розумінні: ,тому що""'. Та слово ,,позаяк"'" зовсім не те значить у 
тих околицях України, де його знають і вживають, н. пр., на Підгіррі 
(значить стільки, що: ,наскілько"'), і його вживати теж не слїд! 
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Болить серце та журить ся, що вернеть ся весна, а моло- 
дість не вернеть ся (Глібів). Смуток груди розриває, тужтіить 
серденько давно, що на світі одиноке (Грабовський). Тепер моя 


голівонька 8 тузі, що поламались усі снозоньки у плузі 
(нар. пісня)... 


У головному реченні стоїть часто: тому, зза того, через 
те-- а коли Й нема тих слівець, то їх легко доміркувати ся, 
пор.: Більший меньчого кусає та ще й бє затим, що сила є (Гліїбів)... 


5. НАМІРОВІ РЕЧЕННЯ. 


375. Намірове речення відповідає на питання: на щої, 
задля чого? й лучить ся з головним реченням сполучниками: 
щоб, щоби, аби. Наміровими звуть ся ті речення тому, що 
виявляють намір (8 3457), н. пр.: 

Обберімо собі короля... щоб і захист нам з нього, і честь, і 
надія, й підмога, щоб ії пан нашвінбув, іслуга, і мета, ідорога 
(Франко). Поховайте мене на могилі .. ., щоб лани широко- 
полі, 8 Дніпро, ії кручі було видно (Шевченко). 0, люде мій, 
надій ся лиш на себе, і свій дух скріпляй, зміцняй в бра- 
терськім поєднанні, «бі вогонь у грудят не потух, а ще 
збуяв на лотім катуванні! |Старицький). Я все спустив Із 
рук, аби б тільки якнебудь прикрити ваші злидні (Куліш)... 


6. УМОВНІ РЕЧЕННЯ. 

376. Якщо побічне речення виявляє умову, 8 якою в 
головному реченні щось дієть ся, то воно є прислівниковим 
додатком умови (53459) 1 зветь ся умовним реченням. Воно 
відповідає на питання: 8 якою умовою, на який випадокі 
і починаєть ся сполучниками: коли, як, якщо!), н. пр.: 

1. Коли буде незгода у ває, то загинете й ви, мої діти, 
та й загубите й край дорогий! (Кононенко). Кола хто инь- 
чий раз чує співи од нас, то в тих співах страшне щось таїть 


5 У вахідноукраїнських говірках живуть іще такі умовні сполуч- 
ники: єслй (скороч.: сли), наколи, і їх найдете в вахідноукраїнських 
письменників, 

пор.: Другі Славяни вершка ся дохаплюют, і Єслії не вже, то не- 


бавком побратают ся з повним ясним сонцем (М. Шашкевич -- Пред- 
слівє до ,,.Русалки Дністрової"'). Сла лиш тим гріхом ти грішний, 
то тоди у рай предвічний! (Франко -- Пяниця)... 


Таких сполучників уживати не треба. 


Намірові 


Умовні 


Умова 
справждиста 


песправж- 
диста 


Попередник 
--наступник 


Допустові 
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ся (Куліш). Як згадає він рідну країну, (то) затремтить 
його серце сумне (Леся Українка). Як такого году, то лучче 
з мосту та в воду! (М. Вовчок). Якщо будем усі труситись, 
хто заступить рідний край? (Грабовський)... 


2. Коли б я був сокіл вільний, я б летів назустріч сонцю 
і кричав бій попід небом всім осивим ... мерцям про його! 
Коли б я був дубом пишним, простягав би я галуззя до про- 
міння золотого ї тягнув ся б угору, вгору... (Олесь). Як 
бивиз нами подружимлись, багато б дечого навчились (Шевченко). 
Як би ви вчились так, як треба, то й мудрість була би 
своя (Шевченко)... 

Кожне умовне речення творить зі своїм головним ре- 
ченням цілість. Бо ж те, що сказане в головному реченні, 
має тільки тоді якунебудь вартість, коли сповнить ся те, 
про що говорить ся в умовному реченні (пор.: Загинете, як 
буде в вас незгода... Мудрість буде своя, як будете вчити ся, як 
треба). Побічне речення звичайно попереджує головне 
речення, через те й воно зветь ся попередник, супроти 
якого головне речення являєть ся наступником, бо на- 
ступає після умовного. 

Як придивити ся до прикладів у першому уступі і врів- 
няти зміст тих умовних речень ів тими, що у другому 
уступі, то вийде ось яка ріжниця. У прикладах першого 
уступа умова може стати дійсністю, справжністю, може 
справдити ся  (пор.: Коли буде незгода -- гагинете певне), У 
прикладах другого -- вона дійсністю, справжністю стати, 
справдити ся не може (пор.: коли б я був сокіл вільний, -- 
отже не є вільний сокіл; як би ви подруожились -- ви не подру- 


ожитесь і т. д.). 
Через те ті перші умовні рєчення так і звуть ся справж- 


дисті, другі -- несєправждиєсті; перша умова справждиста, 
друга -- несправждиста. 
7. ДОПУЄТОВІ РЕЧЕННЯ. 

317. Коли у зложеному реченню побічне речення каже, 
що щось дієть ся без огляду на те, що сказано в головному, 
отже допускає щось цілком противне, ніж висказвує го- 
ловне речення, то таке побічне речення ялвяєть ся прислів- 
никовим додатком допусту (5 3458) й називаєть ся допу- 
стовим реченням. Воно відповідає на питання: без огляду 
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па що?, не вважаючи на що? й лучить ся з головним речеп- 
ням сполучниками: хоч!), хоча, (дарма) що, що, н. пр.: 

Хоч пролежав я цілий свій вік на печі, але завше я був 
патріотом (допускаєть ся, що той, який лежить на печі 
цілий вік, може бути патріотом, тале ж у дійсности так 
не буває): за Вкраїну мою чи то вдень, чи вночі моє серце 
сповнялось клопотом (Самійленко). Уперед за рідний край та 
волю, за пригноблений, окутий люд, жоч нічого не знайдем, 
крім болю, жоч нас ожде невіддячений труд! (Грабовський). 
Хоча лежачого й не бють, то ії полежать не дають ледачому 
(Шевченко). Даю тобі сей меч, дарма що та не сильна (Леся 
Українка). важив ся б я сказати шось добродієві мойому, 
дарма що (я) пил ії попіл (Куліш). На вулицю піде; і то 
навчить ся погано лаятись, Що тут оке батько й мати, а 
то на чужсині (Г. Барвінок)... 


ХХІ. ПОДІЛ ПОБІЧНИХ РЕЧЕНЬ ЗА ФОРМОЮ. 


378. Досі ми говорили про побічні речення, як вони 
поділяють ся за своїм змістом, себто, по тому, чим вони 
являють ся для головного речення. Та вже з 5 361 (а ще 
краще з ХХІ. розділу) можна було бачити, що кожне побічне 
речення лучить ся з головним, частиною якого воно являєть 
ся, якимись словечками. Як добре приглянути ся, то 
тими словечками бувають заїіменики (хто, який, котрий), 
заіменикові частиці (де, куди, чи, гл. 8 2991,4), як це ми 
бачили вже в 8 367., й як це ще раз покажуть оці приклади: 

Се той Первий, чо (заїмен.) розпинав нашу Україну 
(Шевченко). Скажи, гадюко погана, скажи, чия (заім.) це 
дитина! (Франко)... 

Де (|частиця заім.) храм, то й ми та. (пар. погов.). Порай 
мені ще раз, де дітись з мсурбою (Шевченко)... 

У всіх тих зложених реченнях, побічні речення почина- 
ють ся заїімениками та заімениковими частицями, 
хоч у відносному значінні, хоч у питайному. 

Якими сполучниками починають ся побічні речення, 
ми здебільшого бачили в 58 368--377. 


1) Західноукр. хеть. 


Бідпоспі 
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Отже по тому, чим починають ся побічні речення -- чи 
заімениками й заїмениковими частицями і то в відносному 
й питайному значінні, чи сполучниками -- вони по- 
діляють ся на три громади, на речення: 


1. відносні 
2. питайні і 
3. сеполучникові. 


1. ВІДНОСНІ РЕЧЕННЯ. 


379. Якщо побічні речення починають ся відносними 
заімениками (той, що; той, котрий; той, хто...) або 
відносними частицями (там, де; туди, куди; тим, 
чим ...), то вони так і звуть ся відносні, н. пр.: 

ЯНке коріння, таке насіння (нар. припов.)... 

Хто не любить усіх братів, як сонце боже, всіє зарівно, 
той щиро полюбить не вмів тебе, коханая Вкраїно (Франко). 

І давлять |кати) те, «цо має дух ії незалежну волю 
(Вороний -- Мерці). Жоо ненавидить кайдани, тому війни 
не страшні (Франко)... 

Там добре, де нас нема (Шевченко). Куди, кажуть, 
хилить доля, туди й треба гнуть ся (Шевченко)... 

Дочалапали ми до того місця, де внизу зеленіла нам гли- 
бока долина (Вовчок)... 

Коли добре придивити ся до всіх тих відносних речень, 
яку службу сповняють вони супроти головних -- до їх 
змісту --, то побачимо, що вони можуть бути всіма їх части- 
нами: і присудком (Яке коріння...), і підметом (Хто не 
любить всіх братів .. .), 1 предметом (Ї давлять те, що має..., 
Хто ненавидить ...), ії прислівниковим додатком (Там 
добре, де нас нема), іприкметниковим додатком (Дочала- 
пали до того місця, де зеленіла долина). 

Отже відносні речення щодо свойого змісту можуть бути 
присудкові, підметові, предметові, прислівникові 
і прикметникові. 

Ось іще кілька відносних речень: 

Що щастям, спокоєм здавалось, т е попелу тепла верства 
(Франко). Василько підійшов до батька, що сидів на лаві 
(Грінченко). Третій елемент народности в літературі -- то 
самий дух народньої поезії, котрийй доконечно чи так, чи 
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цнок виявить ся в творах національних письменників (Нечуй- 
Левицький). /з сих матеріялів, які тут маєш|мамо-природо!) 
під рукою, нічого кращого створить не зможеш (Франко)... 

Щодо вживання заїмеників: що, котрим, який гл.8211. 


9, ПИТАЙНІ РЕЧЕННЯ. 


380. Коли ті самі заїменики та частиці вводять речення 
в питайному значінні, то такі побічні речення так і звуть 
ся питайні, н. пр.: 


Післав дяк до Івана лист, та невідомо (що? -- підмет), чай 
бідолаха його бачив (М. Вовчок)... 


Упала й забула (що? -- предмет), чає є відтіль назад надія 
вороття до щастя (Самійленко -- Грішниця). Ні старі, ні 
молоді придумати не можуть |чого? -- предмет), Хто Се 
так їде, відки і куди (Франко). Але скажи (що? -- предмет), 
коли, ії як, і де здобула ся без ожертви воля (|Старицька- 
Черняхівська). 0, Ізраїлю мій, як би ти знав (що? -- пред- 
мет), чого в серці тім повно, як би знав |що? -- предмет), ЯК 
люблю я тебе, як люблю невимовно (Франко). Хто ою того 
не знає (чого? -- предм.), скілько розлито на Вкраїні крови 
через Іванцеве |Брюховецького) лукавство та через неситу 
ттивость московських воєвод! (Куліш). Скажси |віночку!) (що? 
предм.), що ва доля обом нам судилась: чає будемо в парі, 8 
ким я полюбилась? (Куліш)... 


Той неситим оком за край світа зазирає (на що? -- присл. 
додат. наміру), час нема країни, | щоб загарбать їз собою) 
(Шевченко). Згадай добре: серце вяне (чому? -- присл. дод. при- 
чини), мому не осталось (Шевченко)... 


Були ті часи (які? -- прикм. дод.), як тобі я до ніг, убогий 
народе, схиляв ся (Грінченко)... 


Із прикладів видно, що питайні реченпя щодо свого змісту 
можуть бути підметові, предметові, прислівникові та 
прикметникові. 


381. ЗАВВАГА. Питайні речення -- вони звуть ся ще 
залежні питання -- треба відріжняти від запитових речень, 
(або просто: питань -- 5 3252). ШПитайні речення -- по- 
бічні, запитові -- головні. 


7 
/ 


Питайні 


Сполучни- 
кові 


Нисказові 
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Побачимо це на прикладах: 


Речення запитові: | Речення питайні: 
чи бідогаха лист бачив? Невідомо, чів бідолаха лист бачив. 
Чи є відтіль надія вороття до Забула, чи є відтіль надія ворот- 
щастя? | тя до щастя. 


На що |думи) стали на папері Не знаю, на що |думи) стали на 

сумними рядами? | папері сумними рядами. 

Запитові речення відзначують ся всепитайниками на 

кінці (5 3252), питайні тільки тоді, коли головне речення 

й загалом те, від якого вони Залеїкні, 6 запитове, н. пр.: 
Хто його знає, як це зробити? 


8. СПОЛТУЧНИКОВІ РЕЧЕННЯ. 

382. Речень побічних, що починають ся сполучниками 
-- та через те і звуть ся еполучникові, доволі багато. Ось 
вони: часові, порівняльні, наслідкові, причинові, 
намірові, умовні, допустові -- всі вони починають ся 
відповідними сполучниками, й ми їх усі пізнали вже в 
88 369--377. Всі вони щодо свойого змісту -- супроти 
головного речення -- прислівникові, бо являють ся при- 
слівниковими додатками. 

Та 6 ще сполучникові речення, які треба б іще окремо 
обговорити. 


а) Висказові речення. 


383. Передусім ізвертають на себе увагу такі сполучни- 
кові речення, що стоять після ось яких слівець у голов- 
ному реченні: 

казати, говорити, розповідати ... 
міркувати, думати, нагадувати, згадувати ... 
чувати, чутка, поголоска, правда... 

Сі слова звуть ся висказові, то й речення, що залежні 
від тих слівець, звуть ся виеказові. Їх легко пізнати по тому, 
що вони починають ся сполучниками: що, як, зі (я що... 
б), пемов, наче (гл. 5 3022), н. пр.: 

Камсуть люде (що? -- предм.), Що суд буде, а 2 суду не буде 
(Шевченко), Говорять люде) (що? -- предм.), 2490 тяжкі 
літа, не вродили яччені, що правди їм ніде нема (Лепкий). 
Згадав (що? -- предм.), як був господар він, як шанували 
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Пого) всі сусіди (Франко). Ї згадує (Палій), як то тяжко 
було в світі жити (Шевченко). Коти ою це в світі видано 
(що? -- предм.), зоб випровадити гостя з коша на-тще-серцед 
(Куліш). Дай нам, Божсе, (що? -- предм.), щоб за ката ми 
воже більше не молились, ацоб ії тілом ії душею всі ми віль- 
ними зробились/ (Самійленко). Він почув |що? -- предм.), не- 
мов якась таємна сила відпихала його (Франко -- Перехресні 
стежки)... 

Колись прийде той час |який? -- прикм. дод.), 440 по- 
дасть правда глас ії зруйнує лукаву споруду (Куліш). А ось 
чутка пройшла |яка? -- прикм. дод.), що орда вже ішла з 
Перекопу нка рідну Вкраїну (Манджура). Дійшла до мене 
чутка |яка? -- прикм. додат), ацо ти зочещ і в нас збити 
книокечку |Квітка). Не доведе вас до добра така політика 
(яка? -- прикм. дод.), 4406 меньшого на старшого підпирати 
(Куліш)... 

Правда (що правда? -- підм.), що в нас у горах на весні 
нема вже тілько кутання | - реботи), як у гречкосіїв (Федь- 
кович). Так бачилось (що? -- підмет), що вік ми ждали |во- 
екресення Христа), аже дотерпілись, достраоюдали (чого? 
-- предм.), 440 він воскрес -- посеред нас (Франко)... 

Усі сі приклади вказують, що висказові речення бувають 
найчастіще предметові, але можуть бути ще і прикмет- 
никові та підметові. 


б) Речення ,,що"?. 

384. Роздививши ся в усіх побічних реченнях, побачимо, 
що багацько з них починаєть ся слівцем ,,оОб. Значіння 
тих ,,що" ріжні, й тому треба добре дивити ся, щоб одних 
речень із другими щодо значіння не попереплутувати. 
Пізнаємо це зі самих прикладів: 


1. Єсть же люде (такі), 449 (-- котрі) і моїй завидують 
долі (Шевченко) -- речення відносне (58 379). 

2. А за третій |раз), жхоя доню, не питай, що буде (Шев- 
ченко) -- речення питайне (8 380). 

3. Нехай Москва знає, що гетьмана Дорошенка на світі 
немає (Шевченко) -- речення висказове (5 383). 

4. І море так йому |Кнесві) обридло, що бісом на його 
дививсь (Котляревський) -- речення наєслідкове (5 373). 


Речепня 
ЩО" 


Речепня 
Щоб 
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о. Що гойднеть ся павук, то нитка порветь ся, й додолу 
павук упаде (Леся Українка) -- речення часове (5 369). 

6. Простий люд-селюки гули по всьому полю, ЩО тії 
трутні (Куліш) -- речення порівняльне (5 372). 

7. Болить серце та журить ся, що вернеть ся весна, а 
молодість не вернеть ся (Глібів) -- речення причинове (5 374). 

8. Дарма що голий, да (-- а) в підвязках (нар. погов.) 
-- речення допуєтове (5 377). 

Крім того, є ще речення, що починають ся слівцем ,,що": 
при вилічуванню чогось. Це речення не побічні, 1 
вживають ся тільки в поезії та в оповіданнях, н.пр.: 

що одно безвіддя, що друге безхлібя (нар. дума), що один 
(місяць) ясний, а другий ще ясніщий (М. Вовчок)... 

пор. Три недолі важкі певідступні: що одна недоля --- то серце мягке, 
що друга недоля -- то алопський рід, що третя недоля -- то горда 
душа (Франко)... 

Без того ,,щщо" могли б речення зовсім і обходитися, н. пр.: 

Ой, є в мене аж три біді дома: перша біда -- свекруха лихая, друга 
біда -- дитина малая, третя біда -- мій милий ревнивий (народня 
пісня з Херсонщини, співала Килина Висоцька 8 села Каменки). 

У таких ,,щоб дуже любують ся передусім народнідуми, 

пор. Різні комісарі до гетьмана прибували: ой, пан пишний, пан 
Свірговський, а що другий -- пан Зборовський, а що третій -- 
Морогенко, що четвертий -- пан Горленко .. . (Про похід на Воло- 
щину 1574. р.) 


в) Речення ,,щоб'. 


385. Та ще й є ріжні речення, що починають ся сполуч- 
ником ,щобий. І тут треба дивити ся, щоб, н. пр., ви- 
скавових речень (5 383) не мішати з наміровими (58 375), 
способових (8 371) ів наслідковими (5 373), н. пр.: 

1. Де о таки хто чував (що? -- предм.), «06 дитина 
так незвичайно з питимою своєю матінкою поводилась (Вов- 


чок) -- Висказове речення. 
2. Старий заховавсь у степу на могилі (на що? -- присл. дод. 
намір.), ацоб нітто не бачив (Шевченко) -- намірове речення. 
3. Таки так і має бути (як? -- присл. дод. способу), «об 
молодший брат бояв ся, а може ні? (Федькович) -- епособове 
речення. 


4. Так (як дуже? -- прид. присл. міри)дотів придавити стар- 
шину, ацоб ї не писнула (Куліш) -- речення наслідкове. 
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г) Речення ,,як?, ,,коли". 


386. Таксамо рішає зміст у реченнях, що починають ся 
сполучником ,дякЄ, які вони, чи висказові (8 383), чи 
питайні (5380), чи часові (5 369), чи умовні (8 376), 
чи порівняльні (8 372), н. пр.: 


1. Усі люде на лану бачили, як я показувала панові свої 
синяки, як скидала очіпок ії навцтягала з кіс дві добрі 
оюмені волосся (Нечуй-Левицький) -- висказове речення. 

2. Не знаю, як тепер Ляхи окивуть аз своїми вольними 
братами (Шевченко) -- питайне речення. 

3. Як запродав гетьман у ярмо христіян... (ми) по своїй 
по землі свою кров пролили (Шевченко) -- часове речення. 

4. Як умру, то поховайте мене на могилі ..., (Шевченко) 
-- умовне речення. 

5. Немає гірше, як у неволі про волю згадувать (Шевченко) 
-- порівняльне речення. 


Те саме треба сказати про речення, що починають ся 
сполучником ,Жколи (8585 369, 376), н. пр.: 

1. Коли настав чудовий май ..., тоді в серденьку моїм 
прокинулось кохання (Леся Українка -- перекл. в Гайного) -- 
часове речення. 

2. Коли розлучають ся двоє, за руки беруть ся вони 
(М. Славинський -- перекл. з Гайного)-- умовне речення. 

Зрештою, всюди рішає зміст самого речення. 


ХХІХ. СКОРОЧЕНІ РЕЧЕННЯ. 


387. Деякі побічні речення можна скорочувати. Як 
це робить ся, побачимо на прикладах: 


Нескорочені реченпя: Скорочені речення: 

1. Високії ті могили, де лягло | Висохії ті могили, де лягло 
спочити ковацькеє біле | спочити  козацькеє біле 
тіло, котре повила ! тіло, в китайкуповите 
в китайку. | (Шевченко). 


2. а) Читаю завіт твій, коли | Читаю завіт твій, читаю- 


читаю (його), плачу. | чи, плачу (Куліш). 


Реченнил 
)ЯБ, Коли" 


Гкорочення: 


дїєприкмет- 
ником 
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б) Чіпка вийшов на зсірок, | Чіпка вийшов на згірок то- 
щоб тодивив ся, куди дивитись, куби пішла 
пішла дівчина. дівчина (Мирний). 


Із тих прикладів виходить, що в укр. мові скорочують 
ся речення прикметникові і прислівникові. 


1. СКОРОЧЕННЯ ДІЄПРИКМЕТИНКОМ 1 ПРИКМЕТНИКОМ. 


388. Прикметникове речення скоротило ся, як ми бачили, 
так, що відпав відносний заїменик, а присудок перейшов 
у дієприкметник, який, розумість ся, мусить годити ся з 
імням, до якого належить, у числі, роді й відмінку 
(гл. 8 3461). Ось іще кілька таких речень, скорочених 
дієприкметником: 

Були тими егоїстами, яких тепер багацько постачає нам 
ї школа, іжиття, одягаючи їх у одемсу, ПОШИиИтУу (- що її по- 
шито) з ліберальних фраз (Конпський). Після вранішнього чаю 
Марко сідав, учити свого учня, вабитого, вапамороченого 
(є: котрий був забитий, заморочений) гнітючою системою кляси- 
цизму ... (Грінченко). Нешаслива людська жизнь (-- життя) 
прирівнюєть ся |в козацьких думах) до ваораного поля, ви- 
ораного мислями, заволоченого чорними очима, политого 
( - що його заорано, що його виорали мислі, воволочили чорні очі, 
полили сльози) слізьми (Нечуй-Левицький). Спочинуть невольничі 
утомлені руки, ї коліна одпочинуть, кайданами куті (-- що 
їх кували кайданами) (Шевченко)... 


1. Через те, що українська народня мова не знає инь- 
чого дієприкметника, як тільки страждальний (гл.58.240, 
247), то і знає скорочення речень тільки дієприкметником 
страждальним. , 

Тим то і прикметникових речень, у яких присудок 
висказаний у діяльному стані, скорочувати не треба, 
отже: 

Але той, сто їхав отсе тепер добре второваним шляхом 
(а не -- їхавший ...), не міг нічого того бачити (Грінченко). 
В тій хвилі ті, ацо бігли (не -- бігші), побачили, як Каїн 
наближав ся (Франко). Минаючи і тих, що скачуть, ї 
тих, що плачуть (не -- скачучих і плачучих), Петро про- 
тоєплявсь усе дальш (Куліш)... 


ну «ЙОД зони 


2. Та за те українська мова знає скорочення прикметпико- 
вих речень прикметниками, і то, між пньчим, прикметни- 
ками, утвореними з пнів дієслів наростком -лий (5 184), 
н. пр.: 

Як умірать доведеть ся мені, тільки горе, та стомлені 
руки, та ще серце, вомлілеє Г|-- що зотліло| з муки, я зложу 
у дубовій трупі (Грінченко). У моїм серці гнилім, побитім і 
вакаменіїлім, осиве, розвиваєть ся й цвіте те райське сімя, 
та свята любов (Франко). І ллють ся і ллють ся |пісні голосні) 
без примусу вільно, не дбалі (-- вони, що не дбали) про славу 
й вінки (Леся Українка). Полюбили круглу сироту, вирослу в 
погорді, навиклу до послуту |Франко -- На дні). Той жаль, що 
почуваю, нагадує лиш усміх, вастиглийй на обличчі в мерця 
(Коцюбинський). Бояри, не навиклі до неприступних доріг, 
пішли здовомє валу (Франко)... 


Із усіх прикладів видно, що такі прикметники, та ще 
повитворювані з неперехідних дієслів (5 2242), цілком 
добре роблять ту саму службу в українській мові, що, 
н. пр., в московській скорочення дієприкметниками на -шій 


(5 240). 


ЗАВВАГА. Усі скорочені прикметникові речення, якщо 
вони йдуть після імня, до якого належать, відділюють ся, 
як ми бачили, запинками. 


Коли ж скорочене прикметникове речення попереджає 
їмня, до якого належить, то вапинки не ставить ся, 
н. пр.: , 

Похиляне від вітру дерево означав |в народніх піснях) 
журбу, пряме дерево-- веселість (Нечуй-Левицький). Зазпвердле 
довгим болем серце лишшарпалось, коритись не могло (Франко)... 


2, СКОРОЧЕННЯ ДІЄПРИСЛІВНИКОМ. 


389. Перше присліввикове речення /5 387) скоротило ся так, 
що сполучник відпав, а присудок із форми теперішнього 
часу перейшов у дієприслівник теперішнього часу. Ро- 
вумієть сл, що коли присудок у прислівниковому реченні 


Скорочені 
дієприслів- 
ником: 


часові 


причинові 


умовні 


-- 426 -- 


стояв би в минулому часі, то у скороченому реченні він 
став би дієприслівинком минулого часу, н. пр.: 


Нескорочене речення: | Скорочене речення: 

Всі богомольці, коли поба- | Всі богомольці, побачивши 
чили Київ, попадали на- | | Київ, попадали навхолішки, 
вколішки, хрестились, мо- хрестились ії били поклони 
лились І билі, поклони. (Нечуй-Левицький). 


Зрештсю, коли вживати одного і другого дієприслівника, 
про це гл. 58 246, 251. 


1. Обидва ті скорочені дієприслівниками речення - - часові, 
і ті речення власне найчастіще скорочують ся дієприслівви- 
ком. Ось іще кілька прикладів: 

Не додому вночі йдучи (-- не тоді, як ідеш уночі додому) 
з куминої хати і неспатилягаючи (-- і не тоді, як лягаєш спати) 
згадай мене, брате! (Шевченко). Немало здивувавсь (князь), 
оплмнившись |- коли опинив ся) над такою кручею (Куліш). 
Се вговоривши, потяг старий до своєї господи під грушу 
(Вовчок). бакрутившл чорні вуси, га вухо чуприну, підняв 
шапку (Шевченко). .. 


2. Та коли розглянути ся в отсих реченнях, скорочених 
дієприслівниками: 


а) Тижесенько вони (-- квіти) гойдали ся на вітрі, радіючи 
(-- бо раділи) весні (Глібів). Бувиший на всьому казенному, 
не малюючи, великої недостачі в одежі |-- через те, що був на 
казенному, не мав...), Максим не окалував нічого свого (Мир- 
ний). Без сорому, без Бога бувши і восьму заповідь вабув- 
чшии (-- тому, що був без сорому й забув восьму ваповідь), чужим 
пустив ся промишлять (Котляревський). Катерина, маючи 
чималий розум ії самостійну єдачу |-- через те, що мала...), 
не завсіди годила ся з материними поглядами (Грінченко). Не 
спавши (-- через те, що не спав) цілу ніч, парубок тепер міцно 
заснув (Кримський)... -- причинові речення 


б) Дивують ся лоде, вбачаючи (-- коли вбачають) несподі- 
ване горе (Куліш). Пе спитавичи броду (- якщо не спитав... .), 
не лізь у воду! (нар. присл.). Я, бувчилм вами (-- коли б був вами) 
гуляв би й на бокових алеях (Нечуй-Левицький) ... -- умовні 
речення 


б) Гук за гуком почав долітати, ровбудивти м (-- так, що наслідкові 
розбудив) ї пекло, і тьму (Грабовський) .. .--наслідкове речення 


г) Живуть Чехи могутним самостайним дултом у сло- допустові 
весности, не живучи |-- хоч не живуть) особним королевством 
(Куліш)...-- Допустове речення 
-- коли розглянути ся в них, то вийде, що дієприслівником 
скорочують ся, крім часових, ще ось які прислівникові 
речення: 

а) причинові, 
б) умовні, 

в) наслідкові й 
г) допустові. 


3. А то ще є такі прислівникові речення, що вживають ся 
майже все скороченими -- а саме: чист9-способові речення 
(5 371), н. пр.: 

Кожний чоловік повинен боронити від усякого ворога свою епособові 
рідну країну (як?), не жаліючи свого осиття (Грінченко). І го- 
лову схилив в руки (-- ві схиленою головою), питаєш ся, 
чому не йде апостол правди ії науки (Шевченко). Коло хутора 
стояла підстаркувата окінка, наставившли руку над очима 
від сонця, та на всю губу гукала Галю (Мирний). Зосталась я 
сама-самісінька, недугуючи (Вовчок). Понад зелом-травою 
жар німий, переливаючись, пливе високо (Куліш). Монголи 
почали гасити недогарки, вкидуючи їх у потік (Франко). Там 
би я спочив ждоч трохи, молившись Богу (Шевченко)... 


Із усього виходить, що скорочувати дієприслівником 
можна ось які прислівникові речення: часові (5 369), 
причинові (5 374), умовні (8 376), наслідкові (8 373), 
допустові (8 377) і способові (8 371). 


а) Коли можна скорочувати речецня дієприслівником. 


390. Як пригляпути ся всім тим реченням, скороченим 
дієприслівниками, то легко замітити, що вони могли 
тільки тому скоротити ся, що в головному й побічному 
реченні був усюди той самий підмет. 


І так воно загалом буває, що тільки тоді, як у голов- спільний 
ному й побічному реченню спільний підмет, побічне ре- підмет 
чення може скорочувати ся дієприслівником. 


безпідмет, 


льогічний 


підмет 


пиьвчий 
пйдмет 


сек 408. 35. 


пор: Тиняючи (коли я тпняв) на чужині понад Елеком, стрів я 
діда вельми старого (Шевченко). Сорою літ проблукавши Мойсей по 
арабській пустині, наблизив ся (він, Мойсей) з народом своїм о межсу 
к Палестині (Франко)... 


Та в українській мові це скорочення вживаєть ся ширше. 


1. Частенько скорочують ся дієприслівником побічні ре- 
чения, коли в головному реченню підмета немає (речення 
безпідметове 8 340, неособове 5 433), н. пр.: 

Гуляючи, як той казав, (треба) шматок хліба ззісти 
(Шевченко). Шкода перемішувати тісто, винявчи (його) з 
печі (Куліш). Або, можсе, не плаг:ати, мавцюй одним-одного 
щирого товариша тай того скласти на лаві?! (Федькович)... 


2. А то ще так буває, що граматичного підмета немає, 
але ж його догадати ся легко (є льогічний підмет), і 
речення скорочуєть ся, н. пр.: 

Не слід мені, бувши |- коли я є) в сьому важному чинові, 
лишнє слово сказати (Квітка). Важко матері, таке 8га- 
дупочи |коли мати таке згадує) (Мирний). Глядячи (коли иньчі 
гляділи) на неї, іиньчим не співалось (Г. Барвінок). Добре тобі 
говорити, отут сидями |коли ти сидиш) в хаті (Нечуй- 
Левицький) ... 

3. Нерав підмет у головному реченню иньчий, але ж 
думка підказує нам, що підмети обидвох речень якось 
вяжуть ся ві собою, н. пр.: 

Серце так болить, дивлячись (коли я дивлю ся) на ваше 
убозство (Куліш). Як стревожеимлось його серце тепер, в80- 
бачивини (як він вобачив) високу Лаврську дзвіницю зза чор- 
ного бору (Нечуй-Левицький). Сосни були посадоені рядами 
так, що, їдучи (коли хто, як яка аюдина їхала) дорогою, око 
раз-за-разом бігало поперек головної лави ії продирало ся 
значний шмат у глиб ліса (Франко)... 

Легко замітити, що тут скрізь підметами являють ся 
складові частини чогось (серце, очі -- людини), думка 
схоплює все цеяк приналежне до чогось, як щось, що 
вяжеть ся зі собою, -- і тому й побічні речення могли 
скоротити ся. 

4. Тільки вже духке рідко, у народній прозі і в тих 
письменників, що дуже підходять під народню складню, 
подибуєть ся таке скорочення дієприслівником, що в ньому 


-- 429  -- 


підмет стоїть собі цілком окремо від підмета головного 
речення, зовсім не вяжеть ся з ним, н. пр.: 


Аж ось, проїлиовиси ще днів зо пять (-- коли пройшло ...),. 


сказано їм, що воже недалеко те місце, куди їх гнали (Мирний)... 


5. А так, у народній прозі ів тих же народніх пись- 
менників, що дуже чуткі до народньої складні, скорочене 
речення так тісно ввязуєть ся з підметом, що часто воно 
вважаєть ся немов стягненим реченням і сполучуєть ся з 
головним -- єднальними сполучниками: і, та, н. пр.: 

Вранці вставши, й поплів ся, куди очі глядять (Зі збірника 
Рудченка). От тпохрестосувавшись із ним|Васплем), і каже 
йому Наум .. . (Квітка). Та витягиги з гамана шматок га- 
смальцьованого патіру, з обтіпаними краями, й подав голові 
(Мирний). Проф. Грушевський, пробувиси двацять пять год 
у «Тьвові, ф не може гаразд знати за це дійсне становище в 
нашій широкій публиці (Нечуй-Левицький, УП, 329). Отим 
то Настя, дивлячись на зудобу, тай жсурилась |Квітка) ... 

Сюди ж належить таке явище, що присудок головного 
речення згоджуєть ся з підметом побічного екороченого 
речення -- так звязаний зі собою вміст їх обидвох, н. пр.: 

Наум, позносившл мішки в комору, ровпрягши кобилуї 
впоравши все в Василем (гл. 85 3502), ввійчшели в хату, 
посідали, поговоримли (Квітка -- Маруся)... 


Але ж до таких явищ звичайно, у прозі, письменники 
не додивлюють ся і скорочують тільки тоді речення діє- 
прислівником, як у обидвох реченнях підмет той самий, 
або як його догадати ся легко (гл. 2, 3). 7 


б) Скорочення: будучи, бувши. 


391. Якщо побічне речення скорочене дієприслівниками 
дієслова ,,бути"", то ті дієприслівники часто пропускають 
ся, н. пр.: 

Завсіди мовчазна та трохи сувора, вона поводилась із 
Марком якось особливо згорда (Грінченко). Високий, стат- 
ний, молодий, вродливий, недавно ще він (цар) на пре- 
столі сів (Франко). Горда, розумна й енергічна, як щира 
Українка, Марта зовсім не була зугарна покоритись деспо- 
тизмові чоловіка (Нечуй-Левицький). "аби тікали од води, 


Будучи, 
бувши 


Єкорочені 
дтєімеником: 


пимірові 


са 451) ана 


раді, що не звернуть на себе людської уваги (Нечуй-Ле- 
вицький)... 

Все це теж скорочені прислівникові речення, по більшій 
части - - причинові, але ж усюди присудок (бувши мовчазна..., 
будучи високий ..., будучи горда..., будучи раді) у 
них ужитий без: ,дбувши", ,,будучиєя. 

Та це тільки тоді моиіна пропускати дієприслівник, як 
їмя присудкове вжите в називнику (58 336); коли імя при- 
судкове в оруднику, або як ,дбути"' вжите у значінню 
існувати" (гл. 8 337) -- то дієприслівників звичайно не 
пропускасть ся, н. пр.: 

ГВи забажали, щоб я ...), бувшш вольним, пустив ся слу- 
дить збиранині народу (Франко). Рід нашого Квітки, бувши 
значним ї вельмоменим родом, займав собі на про- 
сторі що-найлюбіщі займанщини (Куліш). Я б, га ним бувши, 
знудилась (Федькович)... 


А то ще часто, наслідуючи давній книжний лад, або в 
поезії, письменники вживають сям та там дієприслівників, 
хоч імя присудкове стоїть у називнику, н. пр.: 

Саул, не будучи дурак, набрав собі гарем чималий тай 
заходив ся царювать (Шевченко)... 


ЗАВВАГА. Усі речення, скорочені дієприслівником, від- 
значують ся, як ми бачили, теж запинками. 


3. СКОРОЧЕННЯ ДІЄІМЕНИКОМ. 


392. Друге прислівникове речення (5 387, стор. 424.) 
скоротило ся так, що сполучник (щоб) відпав, а присудок 
(подивив ся) перейшов у дієіменик. 


1. Як придивити ся до всіх отсих речень: 


Там у пекло к чорту (пянице!)| став ся, пить вогонь, 
смолу і дим (Франко). Велів| Еней) побігти до дяків, кутить 
піярськую граматку, полуставців, октоїхів (Котляревський). Свя- 
тая на землю правдаприлетить, хоч на годиночку спочить 
(Шевченко). Після вранішнього чаю Марко сідав, учити 
свого учня (Грінченко). Дурне ягня саме забило ся до річки, 
напитис ся водички (Глібів). Вона спішить у храм, моли- 
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тись Богові святому (Франко). Старий батько часто набві- 
дувавсь додітей послухати веселих пісень(Нечуй-Левицький). 
Ми піднялись на кривдників відвічнит, своєю кровю всім 
купити, волю (Франко)... Ь 


-- то все речення намірові, їі присудки головних речень 
виявляють скрізь якийсь рух. І загалом намірові речення 
найбільше скорочують ся дієімеником, хоч дієслово голов- 
ного речення й не визначає руху, н. пр.: 


Хто викохав тонку, гнучку, в степу погибатл |-- щоб 
погибала в степу) (Шевченко)... 

Усі такі скорочені намірові речення відділюють ся теж 
запинками. 


Але коли на скорочене намірове речення складаєть ся 
тільки один дієіменик, то запинок неставиться,н. пр.: 
Прощатаись прийшов я, кохана, з тобою (Леся Українка). 
Коли ж одпочити ляжеш, Боже, утомлений? (Шевченко). 


На позорище ведуть старого дурня муштрувати, (Шев- 
ченко)... 


Ці останні речення виглядають на око як прості, а не 


-- зложені, та за те присудки в них наче зложені (гл. 
5 338). 


2. Крім того, дієімеником скорочують ся предметові 1 
прикметникові речення, н. пр.: 


Мені, о Господи, подай любити |-- щоб я любив) правду предметові 


на землі (Шевченко). Пан звелів і Василя братим (-- щоб брали) 
(Вовчок). Хто видав так говорити |- щоб хто говорив так) 
матері? (Нечуй-Левицький -- Кайдаш. сімя). Даєш волю ї розум 
на світі, красу даєш, серце чисте, та не даєш жити 
Г- щоб ми жили) (Шевченко)... ; 

Твоє лице (поезіє!) має ... силу, вмінятлє (|- що заміняє) 
камінь самолюбства ії злости у сльози! (Франко). Царювати 
й порядки робіть, се моє хиба діло? (Франко)... 


І ці речення можна брати подекуди за прості. Через 
те загалом у предметових і прикметникових реченнях, 
скорочених дієїмеником, тільки тоді ставить ся запинку, як 
вони довші. Бо так, то дієїменик чуєть ся немов предметом, 
чи прикметниковим додатком одного речення. 


прикметии- 
кові 


Було 


Би 


ХХУ. РЕЧЕННЯ ВИСКАЗАНІ КОРОТЧЕ. 


393. В українській мові є багато способів, висказувати 
речення коротче. Задля тдго служать деякі прислівники 
та сполучники, що містять у собі такий самий зміст, 
як коли б речення висказати повнотою. Це ось які слівця: 
було, би, ану ж, нехай (хай, най), бодай, хиба, та йт. д. 


1. Словечком ,,було'? у сполуціздієї меником скорочуєть 
ся присудок, коли б він мав мати форму можливого 
способу у сполуці зі словечком: повинен, н. пр.: 

Речення повнетою: Висказане коротче: 

Ти повинен би був не | Було не рубати зеленого 

рубати зеленого дуба, по- | дуба, було не займати, 

винен, був не займати, | як (я) тобі нелюба (народня 
як я тобі була не люба. пісня) 

пор.: Було тобі, моя мати, тих брівне давати (нар. пісня). Було 
тобі, Грицю, та на вечорниці не 20 д ит и (Старицький). Бач, жінко, 
було його малим не пускати горобців дерти (Нечуй-Левицький). .. 

Вже в цих реченнях чуєть ся умову (Як би ти, Грицю, не 
ходив був на вечорниці, то не стало ся б зв тобою те, що сталось). Та 
ще виразніще чуєть ся вона тоді, як такі речення неза- 
перечні, н. пр.: 

Дурний чоловік був! Було шанувати ся, стати офі- 
циром (Франко -- Перехресні стежки)... 

Зміст цього речення такий: ,,Як би я був шанував ся, 


став офіциром ..., було б краще." 

пор: Бігла за мною полем... Просила, аби її взяти... Але я 
коні погнав тай прімкнув. Може, де там серед поля вже домерзає. 
Було стару взяти (-- ліпше було б, як би був узяв стару)... Бу- 
вало, що візьме в руки, тай горить йому в тих рукат. Було (краще 
було б, як бия був...)одну втя т ц ще малому (Стефаник -- Стра- 
тив ся)... 


Тута скрізь чуєть ся умова,щось неначе умовне речення, 
висказане -- коротче. 


2. Таку саму умову почуваєть ся в реченнях, де вжитий 
дісіменик із прислівником ,,би"? -- теж вамісць способу 
можливого, н. пр.: 

Чи прийде вечір, чи пемо чай, то сістиб тай побалакати 
любенько, порадитись (Нечуй-Левицький)... 
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І тут теж чуєть ся такий зміст: Гарно було б, як би (чи 
прийде вечір, чи пємо чай) ми сіли та побалакали, по- 
радились. 


3. Умову чуєть ся в таких реченнях, що починають ся 
слівцем ,,ану"", н. пр.: 


Ану ще слово скажи, то так і вилетиш із зати!/ 
(Слов. Грінченка І, 8). 


Зміст тут такий: Якщо ти тільки скажеш іще одне 
слово, то вилетиш із хати. 
Це краще видно з ось якого прикладу: 


Це стара халабуда, ану ж (|-- а що буде, як) завалить ся 
(Франко)... 


Крім того, це слівце містить у собі такі думки: по- 
бачимо, не взнати, цікавий я, н. пр.: 

Не буду замітати зати, ану цікава я, побачу), чи вимете 
свекруха (Нечуй-Левицький)... 


4. Таксамо чуєть ся щось наче умову в деяких речен- 
нях, що починають ся прислівниками: нехай, хай (най)!) 
у сполученню з формами теперішнього часу , н. пр.: 

Щось би я сказав, але най мовчу, най шаную обраги 
святі |-- але краще буде, як мовчати му, як шанувати му образи) 
(Стефаник) ... 

а) І намір не все висказуєть сл тільки наміровим реченням, 
на нього теж часто вказують прислівники: нехай, хай, най 
у сполуці з формами теперішнього або будучого часу 
дієслова, н. пр.: 

Утни, батьку, орле сизий, нехай я заплачу, нехай 
свою Україну я ще раз побачу; нехайгще раз послутаю, 
як те море грає (Шевченко)... 

Це речення чуєть ся наче инакше сказане намірове ре- 
чення: Утни, батьку (на що? На те), щоб 8 заплакав, щоб я 
свою Україну ще раз побачив (гл. 5 3606, 8 375). 

пор.: Віддав жінці гроші, най самаробить, що знає (Франко). 
Співай дитині, най не плаче (Стефаник). Зачекай ти хоч годиноньку 
малую, та най я постелю постдлю білую (нар. пісня)... 


Буває, що як зміст зовсім ясний, то ,,хай"є пропускаєть ся: 
Розпали вогонь, | хай) хоч обсушу ся (Леся Українка)... 


5 У Лепкого стрічаєть ся ,няй'5, пор. Няй знають, няй відають, 
дк мене чортів брат опорядив, як мече скривдив Підписав ся)... 


Ану 


Нехай, 
хай, най 


Бодай 


Чаказовий 
спосіб 
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б) Таке ,,нехай'є появляєть ся після способових дієслів, 
що доповнюють ся дієїмеником (гл. 5 2262), н. пр.: 

Батько не боронив йому, най іде (Зі збірника народніх новель 
Гнатюка)... 

Вже й тут відчуваєть ся наче форма наказу, дозволу, 
чи бажання. Видно це і з речення: 

А дитина наша ще молоденька, нехай ми ще сами її по- 
кохаємо та навчимо на розум добрий (М. Вовчок)... 

Тим то й не диво, що ,,нехай"'? у сполуці з 3. ос. одн. і 
множ. теперішнього часу заступав форми способу нака- 
зового для тих осіб, гл. 2534, 3936. 

в) Бажання чогось злого для себе, чи другого переходить 
у божбу,чи проклін (гл. 8 3255), і тоді ми тен: уживаємо 
в нашій мові ,,нехай'" у значінні: бодай, щоб, н. пр.: 

Нехоаплі я не побачу дня ніколи, нехай незнати му я 
сну-впокою, коли сестра сказала вам неправду! (Куліш -- 
з Комедія помилок"! Шекспіра)... 

До такого бажання додаєть ся нераз і прислівник ,;,биє? 
(тепер. час можливого способу, гл. 85 257), н. пр.: 

Най би син, ваша дитина, а людський злодій, най би з0- 
гнив у криминалі, бо злодія не шкода! Най. би! (Стефаник)... 


5. Такого самого значіння (божба, проклін) надає ре- 
ченням прислівник ,,бодай"" (гл. 6 3254) у сполуці в фор- 
мами минулого часу, н. пр.: 

Бодалі тебе, мій миленький, ворота прибилиі! (нар. пісня). . 

Зміст такий: Я бажаю тобі, мій миленький, щоб тебе 
ворота прибили. |Речення головне цілком пропущене -- 
предметове теж коротче сказане). 

Таксамо в реченнях:, 

Коли забули, бодай (- то я бажаю їм, щоб) заснули 
(Шевченко). Бодай (-- краще було б, як би) не казати (нар. 


погов.)... 
В останньому реченню містить ся умова, висказана ко 


ротче, в дієіменику та частіще в такому значінні вживаєть 
ся ,,бодай'? із можливим способом, н. пр.: 

Бодай би я (-- ліпше було б, щоб я) не дождала такого 
слова почути/ (М. Вовчок)... 


6. Таку саму силу, як прислівники: нехай, бодай, має й 
наказовий спосіб дієслова, що тою формою можна коротче 
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висказати речення з умовним (гл. 5 3607) та ще з на- 
слідковим (гл. 8 360 4) змістом, н. пр.: 

Не осліяни (-- коли б не осліп був) твій батько так не- 
ожедано, він пішов би далеко (Тобілевич -- Суста)... 

Крути, вертли (-- хоч крутити меш, хоч вертіти меш), а муси 
умерти (нар. припов.). .. 

І тим поясиюєть ся, що ,,нехай"" у сполученню з формами 
топерішнього часу (39346) може заступати накавобий 
спосіб (гл.82535,6), бо ж ці речення, що вгорі, можна 
ось ще як висловити: 

Нехай би був не осліп твій батько, він пішов би далеко. 
Нехай я (ти) як кручу, верчу, а вмерти мушу. 


7. Коротче висказуємо речення, вживаючи сполучнима 
,зхибає є, що має вначіння: може, було б добре; чи, може, 
пе добре було б, н. пр.: 

Хиба (- чи не було б, може, добре, як би...) самому написать 
таки посланіє до себе (Шевченко)... 


пор.: На що здалось мені моє життя? Хиба (-- чи, може, не на 
те -- вдалось вопо), щоб дожити смерти та долі дякувать га кожний 
день (Самійленко)... 


8. Таксамо скорочуємо думку сполучником ,,та"Є у про- 
тиставному значінню, н. пр.: 

Щось воно та |-- склало ся, та склало ся) недурно |Нечуй- 
Левицький). Чи вже ою мої пироги та недобрі |- чи може 
бути, щоб мої пироги були недобрі)? (Нечуй-Левицький)... 


9, Що вставні слова являють ся коротче висказаними 
реченнями, це ясно, пор. приклади в 5 3/7. 


10. І слівця ,,що, як'8, які додають ся до найвищого 
ступня прикметника (гл. 5 195, стор. 191), н. пр.: що-най- 
кращий, як-найліпший, являють ся теж коротче висказа- 
ними реченнями, скороченнями. Речення, н. пр.: 

Рід Квітки займав собі що-найлюбіці гайманщини (Кулі) 
треба ровбірати так: 

Рід Квітки займав собі зай манщини, що були найлюбіщі йому. 

Таксамо речення: Всі мали дбати про як- найчисленніщу 


участь на зборах (Франко), се властиве ось яке коротче 
сказане речення: 


Хиба 


"Га 


Що, як 


Нрама 
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Всі мали дбати про те, як би то участь на зборах була 
найчисленніща. 

Це щось наче скорочені чи прикметникові, чи предметові 
речення. і 


ХХУЇІ. ЧУЖА МОВА. 


Слова, які хтось до нас ісказав |чужі), ми можемо пере- 
давати двояко: або дослівно іх наводячи, або тільки пере- 
повідаючи те, що нам сказали. 


1. ПРЯМА МОВА. 


394. Ось приклад на таку чужу мову, що наводимо її 
дослівно, тими самими словами: 

Цвіла Троянда у садочку, а недалеко, у куточку, міже 
буряном бренів Будяк. 

Ї каже він Троянді так: ,,На що це ти колючок на- 
чепляла?" 

,»4 ти на мро?ії, вона його спитала. 

41255 обізвавсь Будяк: ,, Її, серденько, не просташетука, 
я -- степовий ковак! Мені колючка -- як шаблюка, 
щоб ворогів страшить, щоб усім було спокійно 
жить. Вам більш нема ніякої роботи -- цвісти, 
пахтіть, а не колоти. 

,7 Не все ж колоть і Будякам', Троянда каже: ,,треба 
4 нам, щоб Крученії Паничі бонлись і до Троянди 
не чеплялисьб 1 т. д. (Глібів). 

Заки наводити чужі слова, то звичайно пояснюєть ся, 
хто власне казав, чи питав. І ті слова, як ми бачили, можуть 
стояти і в середині чужої мови, й на кінці, й на початку. 

Як придивити ся зграматичного боку, то слова, що по- 


яснюють (І каже він Троянді так -- вона його спитала -- обі- 
ававсь Будяк -- Троянда каже) для себе зрозумілі речення, й чужа 
мова теж -- речення зрозумілі. Це немов рівнорядно- 


зложені речення, а щодо змісту, то це хоч висказова 
сполука (5 3609), хоч питайна (5 36010 ). 

Таким чином наведена чужа мова зветь ся -- прямого 
мовою, бо тута прямо так і ка»кеть ся, хто, що й як кавав, 
чи питав. 
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ЗАВВАГА. Щодо знаків, яких тут уживаєть ся, то, як із 
самих прикладів видно, 


а) коли чужа мова наводить ся вціломув другій частині 


речення -- після пояснення, то вона відділюєть ся дво- 
точкою (:); 

б) коли чужа мова розділюєть ся думкою того, що її 
наводить -- це немов уставні слова (8 347) --, то вона 


відзначена в обидвох боків запинками, 1 

в) таксамо відділюєть ся вона вапинкою, коли думка-того, 
що її наводить, поставлена на кінці. 

Крім того, чужа мова відвначуєть ся все знаками, що так 
і звуть ся наводові (бо ж наводимо чужу мову) або за 
своїм виглядом -- лапки, і то вдолині (,), коли починаєть 
ся чужа мова, й нагорі (Є), коли вона кінчить ся. |То 
так ми кажемо: ,цнаводовий знак (лапки) вдолині", ,,на- 
водовий знак (лапки) нагорі"). 

Звичайно чужу мову розмовників подаєть ся в окремих 
стрічках. Само по собі, що як чужа мова подає запит, то 
на кінці вамісць точки стоїть -- питайник. 


395. Швидка розмова, головно, як її веде двоє людей Швидка 
між собою, наводить ся часто просто, без пояснень, н. пр.: Рол 

-- Проси мерщій Степана, він добрий чоловік, -- Кіт 
Вовкові сказав. 

-- Та я у йбго вкрав барана. 

-- Ну, так навідайсь до Демяна. 

-- Е, і Демяна я боюсь: як тільки навернусь, він ізгадає 
поросятко. 

-- Біжи о, аж ген оживе Трохим! 

-- Трохим? Боюсь зійти ся з ним: з весни ще злий він 
за ягнятко! 


-- Погано ж/... Ну, а чи не прийме Клим? 
-- Ох, братіку! Теля я в йдго звів! 
-- Так ти, бачу, усім тут добре надоїв, -- Кіт Вовкові 


сказав (Глібів)... 


ЗАВВАГА. У таких випадках, як ми тут бачили, можна 
замісць лапок кожну розмову з початку й на кінці відділю- 
вати пружками (павзами). Так звичайно й робить ся в 
повістях та оповіданнях. 


Носередня 
мова 
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Але я найдете й так, що розмова одного відзначена 
тапками, другого -- пружками, третього -- двома 
лапками й т. д. 


пор.: Тільки-що (Шрам) доїжджає до воріт, аж сотник виїжджає 
я фзора. Познав Шрама і сам не знав, що робити од радости. 


-- Ну, батьку, -- каже, -- у саму годину завітав до нас у гості. 
зз»Бачу я й сам. Бодай лучче нічого не бачити!" 
-- Куди ою оце? 


,Ца в Батурин же, до навісного діда Васюти.! 
ост Б, умсе раду рушили! 
зо 
-- А так. Ось заїдьмо лиш до господи... (Куліш). 


З, ПОСЕРЕДНЯ МОВА. 


396. Усі розмови в попередніх прикладах наведені так, 
як балакав би кожний сам про себе -- у першій особі. 

Але чужу мову можна переповідати й од себе, 
сказати, що правда, геть-чисто все, що хтось іскавав, але 
недослівно, так, що той, що оповідає, являєть ся немов 
посередником між тим, хто балакав, і тим, хто слухає, 
н. пр.: 


Прибігли двоє пастулів од череди й обявили голові, що 
в такому й такому місці лежить зарізаний чоловік, а 
хто, вони з ляку й не роздивились (Квітка). 


Така мова зветь ся посередня, а всі слова, переповіджені 
другими, творять усе не речення головні, а побіч- 
ні, залежні, отже ціле речення -- нерівнорядно- 
вложене (спійня). Через те нераз таку мову звуть іще 
й залежною. 

Переповіджена чуча мова вже не в першій особі, а -- в 
третій. 

пор. Наум став Василя розважати та розкагувати, який 
се смертельний гріх, щоб проти божої волі смерти шукати, і що 
така душа непрощена від Бога в віки вічні; далі став навчати, 
шоб (він) моливсь Богу й щоб положивсь на милость його |Квітка). 

А ось приклад на одну і другу мову -- в 3. і 1. ос.; 

Говорять |селяни в пан-отця), що важкі літа, не вродили ячмені, 
аце правди ї.н ніде нема, і ватискають оюмені, говорять: оком де 
не кипь, усюди мривда й горе, чи сяк, чи так, тиш, хлопе, гинь, біда 
теє поборе! (Лепкий)... 
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3, ПРЯМА Й ПОСЕРЕДНЯ МОВА. 
397. Ріжницю між обома способами передавати чужу мову 


моніна пізнати докладно на отсих прикладах: 
Мова 


пряма: 

Старшина почала його всо- 
віщувати: ,, Побій ся Бога! 
Чи тобі ож довго ожити - 
світі? Нехай би молодії геть- | 
манували. Ей, пане тол- 
ковнику, не удавай, Сомка 
на Москву врадником! Дер- 
жись за його, то ще й сам 
і всі ми птоживемо з упо- 
коєм."! 


Куди! Розходивсь наш ді- 
дуган: ,,Скоріш у мене во- 
лосся на долоні виросте, ніж 
переяславський крамар буде 
гетьманом! За мене бояри 
на Москві тягнуть, га мене 
Брюховецький з Запорожця- 
ми стояти ме. Ось я послав 
уже посланці до ФЗінькова."" 


»Не йми!, кажуть йому, 
,увіриЗапорожцям: вонитебе 
в-очевидьки ошукують. При- 
іжджають до тебе з Січі 
задля взяття тілько пода- 
рунків"" -- Ми тебе геть- 
маном оберемо, за там 
свос на умі. Хиба не внаєші, 
яким вони духом на горо- 
дову старшину дишуть? Се 
іх обичай давній!" 


Де тобі! І слухати не точе. 
(Куліш -- Чорна Рада) 


посередня: - 

Старшина почала його всо- 
віщувати, щоб він побояв ся 
Бога, (бо) чи ме йому довго 
ожити на світі, нехай би молодії 
гетьманували. Прохала,щоб 
полковник не удавав Сомка 
на Москву врадником, щоб дер- 
жавсь за його, то ще й вім 
сам і всі вони поживуть їз 
упокоєм. 

Але ж наш дідуган (страх 
як) розгтодив ся, (почав від- 
грожуватл ся), що скоріш у 
нього (мовляв) волосся на 
долоні виросте, ніж  пере- 
яславський крамар буде геть- 
маном, що га нього бояри на 
Москві тягнуть, що за нього 
Брюховецький з Запорожцями 
стояти ме, що ось він послав 
уже посланці до дінькова. 

Кажуть йому, щоб не няв 
віри ФЗапорожцям, що вони 
його в-очевидьки ошукують, що 
приїждоають до нього з Січі 
задля взяття тілько подарун- 
ків. (Кажуть у вічі), що 
(ніби то)гетьманом його обе- 
руть, а там своє на умі. Хиба 
полковник незнає, яким вони 
духом на городову старшину 
дишуть? Се їх обичай давній. 


Де тобі! І слухати не точе. 


ЗАВВАГА. Щодо розділових знаків, то посередню мову 
обовявують ті ж закони, що й усі побічні речення. 
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ХХУП. ПЕРІОДА. 


398. Довге зложене речення, але ж таке, що в ньому 
зміст повний і думка вакінчена, зветь ся періодою. 

Ось така періода: 

Мов тур, готуючись до нападу, стане й голову вниз по- 
хилить і роги до землі згинає і стишить ся, щоб опісля разом 
вирватись із того приниожженого положення й кинути ся 8 
цілою силою на противника, || так і непривична до пут вода 
тухольського потока на хвилину притишила ся, а, тимчасом, 
набирала сили і смілости до нового рішучого нападу (Франко). 

Із цього прикладу пізнати, що періода ця складаєть ся 
в двох частин, і її треба зовсім так розбірати, як зложене 
речення. 

Виголошуючи ії вцілому, ми в першій частині підвищу- 
вмо голос, у другій понижуємо, що ті дві частині так і 
звуть ся: підвищення й пониження. 

Ці назви дуже давні. Річ у тому, що давніми часами в 
періодах, та ще довгих, дуже кохали ся промовці й, ви- 
голошуючи промови, вони підвищували голос у першій 
половині періоди, у другій -- понижували, спиняючись. 
потрошки між одною і другою частиною. Це на те, щоб 1 
самим одпочити, й у слухачів викликати краще вражіння 
та зровуміння до того, що саме вони говорять. 

І не тільки промовці користували ся тим звичаєм, але 
поети й загалом усі письменники (Греки, Римляни, а за 
ними -- Німці) дуже радо вживали період. Від чужих 
письменників спосіб балакати та писати періодами перейшов 
і до нас. Головно в 17. і 18. в. користували ся ним наші. 
письменники (літописці, полємісти, історики), перебравши 
його ві школи (Київської Академії). 


1. ПОДІЛ ПЕРІОД. 
399. Щодо змісту періоди так поділяють ся, як вло- 
жені речення. 
1. Не важко замітити, що ця періода, що ми її вгорі 
навели, своїм змістом -- порівняльна. 
А ось іще порівняльні періоди: 


Як моряки в час бурі все 8 човна у море мечуть, щоб човно влекшити, 
а стихне буря, жаль їм стане втрат, почнуть тужити, || так і 
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гнівний у лютому розпалі не тямить, що адорове, що боляче, а генів 
мине, згадавши, що накоїв, за пізно плаче (Франко). 

Ян вовчиця, оберігаючи дітей, уся наїжить ся, жде тільки одного 
гамаху, щоб разом кинутись на свого ворога, || так Галя гордо і пригро 
дожидала ще зоч одного слова (Мирний). 

Ян на невольницькому ринку їде невольник з рук до рук і переходить 
од будинку, де потерпів немало мук, в нові, незнані ще палати, де 
анов добра йому нема, || і я так мусів мандрувати з ярма до другого 
ярма (Чернявський). 

І ян нераз літньої днини, коли західний неба край вже вкрила груба, 
чорна туча, і звільна, грівно суне, знай, глухими громами кипуча, а 
тут ще сонічко жаріть, немов натужує всі сили, || отатн пани людей 
гнітили найдужче в тій останній хвилі, коли воже давонарі спішили, 
на благовіст новий дзвоніть (Франко -- Панські жарти)... 


2. Оце знов -- умовна періода: 


Як би я знав чари, що спиняють хмари, що два серця 
можуть ізвести до пари, що ламають пута, де душа за- 
кута, що в поживу ними змінить ся й отрута, || то тебе 
би, мила, обдала їх сила, всі в твоїм би серці искри пога- 
сила, всі думки й бажання зга одним ударом, лиш одна любов 
би вибухла пожаром, обняла б достоту всю твою їстоту, 
мисли всі пожерла б, всю твою турботу (Франко). 

Ось іще одна така умовна періода: 

Коли почуєш, як у тиці нічній залізним шляхом стугонять ва/они, 
а в них гуде, шумить, пищить, мов рій, дитячий плач, ожіночі скорбні 
стони, важке зітлання ї гіркий проклін, тужливий спів, дівочії ди- 
сканти, || то не питай: сей поїзд -- відки він, кого веае, куди, кому 
вадогін -- се емігранти (Франко). 


3. Таке речення: 

Слухаючи їх щирої й розсудливої ради, аоч |Олеся) і од- 
мовляла їм |козакам), що не вповає ані на тудобу, бо має й 
сама, ані на вільність: ,, Що", каже, ,по тому, що буде 
вільний, коли не буде любий !"", || є проте сльози так із очей 
ринуть (Марко Вовчок) 

-- треба вважати допустовою періодою. 

Ось іще допустова періода: 

Хоч ти не будеш цвіткою цвісти, левкоєю пахуче-голотою, доч ти 
пішла серед юрби плисти у океан щоденщини й застою, || то все 
сс для мене ясна, чиста ти, не перестанеш буть мені святою, як 


цеїт, що стужі не зазнав, ні спеки, ям їдеал все ясний, бо - далемий 
(Франко)... 


- 


умовна 


довустова 


часова 


причинови 


претиутавна 


віднуєна 
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4. Часовими періодами користують ся радо історики, н.пр.: 

Коли на соймі, що почав ся з кінцем 1568. р. в Люблині, 
литовські пани помітили, що король, під намовою поль- 
ських своїх дорадників, доче на них натиснути, щоб гасіли 
разом із Поляками всі у спільніж соймі, || то вони вночі 
під 1. березня 1569. р. тихенько вийхали з Люблина, сподіва- 
ючись тим способом зірвати сойм і перервати справу (М. Гру- 
шевський -- Ілюстрована історія України, 1918, стор. 189). 

пор. Як літнім ранком зчервоніють хмари над сонечком, що весело 
встає, і пан старий, надівши окуляри, провізію г комори видав, а ранок 
у гаю і в полі робить чари, || тоді вся дробина клекоче, і сокоче, і 
сокорить, і кахкав, й пищить, а по сусідах лаяння жіноче й діточий 
крик аж у вухах лящить ії елушить коськання ночліже парубоче 
(Куліш -- Три поети)... 


5. Прикладом причинової періоди може бути таке речення: 

Старий заховавсь у степу на могилі, щоб ніхто не бачив, 
щоб вітер по полю слова розмахав, щоб люде не чули, || бо 
то бооже слово, то серце по волі з Богом ровмовля, то серце 
щебече Господнюю славу, а думка край світа на хмарі гуля 
(Шевченко) ... 


6. А ось протиставна періода: 

Новий гетьман |Виговський) бує цілою головою вищий від 
Юрася, був чоловік дуже досвідчений, розумний, бувалий, не- 
кепський політик, при тому без сумніву -- патріот укра- 
інський, завзятий автономіст, однодумець старшини, що 
разом із нею бажав забезпечити свободу й незайманість 
У країни, || але він не мав популярности такої, як Хмель- 
ницький: був він український шляхтич із кийвського Полісся, 
служив по канцеляріях, до військового діла не мав особливої 
охоти й до війська попав припадком (М. Грушевський). 

Такі періоди дуже часто переділюють і точками. 


7. Така періода, як: 

Хто в посестру взяв тяжку недолю, що давить серце, 
як відьма кощава, ядто вражій нужді попав ся в неволю, 
кому з ожурбами і сон, і забава, ||зпожу ніт (--нема) місця, 
ані супокою, сам нудить світом, нудить і собою (Маркіян 
Шашкевич) 

-- така періода має назву відносної. 


- 
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Відносна Гхоч її можна вважати й порівняльною, гл. 8 372), 
й ця періода: 

Скілько разів у свойому горбдді я викохав пахучу, білу рожу ії 
дожидав трівожно цього ранка, коли вона розвєть ся в цвіт чудовий ї 
звеселить моє ожаждуще око й аромою вчарує вялі груди, || стілько 
разів душа якась погана вдирала ся до мойого города, і відривала 
пуплях від галузі, і безсердешно білий квіт метала в брудне болото 
(Лепкий),.. 


Крім того, можуть іще бути періоди: наслідкові, пи- 
тайні, намірові, виясняльні 1 т. д. 


Із передостаннього прикладу виходить, що кожна части- 
на періоди може деколи складати ся з кількох рівновартних 
членів-реченнів, що ось у тій періоді в першій частині 6 аж 
три рівновартні речення відносні, три члени одної частини, 
через те така періода зветь ся трочленовою. 

Така сама трочленова (за змістом -- відносна) поріода оця: 

Хто в першій життя четвертині знання не здобув, а | хто) є другій 
ожиття четвертині майна не здобув, а в третій життя четвертині 
тто чесним не був, || той скаже в четвертій: ,, Бодай я і в світі не 
був!" (Франко). 

А ось дві трочленові умовні періоди: 

Як побачу мужицьку роботу у оюнивса, серед праці ї поту, як 
побачу ті руки зі стали, що лан згбіжгюся скосили та зжали, як 
побачу ті ноги кріваві, і ті очі від спеки сльозаві, і зігнуту в дугу 
хлопську спину, й під копою голодну дитину, || по не знаю чому, 
але знаю, що для тебе та мука, мій Краю (Лепкий). 

Коли погадаю, що з нею завязав собі світ ії був змушений довіку 
закувати ся в канцелярійну тачку, кола погадаю, що життя з нею 
не дало мені ані хвилини вдоволення, ані дия радости, ані нічого, що 
робить цінним наше життя, ноли погадаю те все ії г.іяну на бі пісну 
міну, на її скривлені уста, на її холодні, гадючі очі, || то, здасть 
ся, рвав би їв, топтав би ногами (Франко -- Перехресні стежки). 


Та бувають іще періоди двочленові, чотирочленові ... та 
багаточденові. Ось приклад на чотирочленову періоду: 

Коли, весна рожева прилетить ї землю всю вбере і заквіт- 
чає, коли зелений гай ласкаво зашумить ї стоголосо заспіває, 
коли весні зрадіє світ увесь і гзаблищить в щасливій долі, 
і (коли) ти одна в квіткат, і травах, в полі десь, серед 
весни, краси ії волі не зможеш більше серця зупинить, 
що в грудях буде битись, мов шалене, і скрикнеш, || знай: не 
доходить уже той скрик тоді до мене (Олесь). 

За змістом це періода умовна. 


Форма: 


трочаенова 


чоти- 
рочленова 
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пятизленова | А ось зравок пятичленової -- часової періоди: 

В сам час, коли, неправда люта найвище голову здійма, в 
сам час, коли народні пута найдужче тиснуть, і (коли) га- 
кута народня мисль мовчить німа, (коли) довкола найтемніща 
тьма, (коли) надій й просвітку нема, || в тої час якраз ви 
не теряйте надії й твердо теє знайте, що в груг роз- 
сиплеть ся тюрма, неправді й злу не петуряйте, в зневірі 
рук не покладайте, і увільняйте ся з ярма (Франко)... 


Пятичленова порівняльна періода, н. пр., ось яка: 

Скорашие синє небо зжовкле, (скорше) сонце гріти пере- 
стане, скорше Черемош замовкне, здержить ся в бігу і 
стане, скорчие літом сніг упаде, і (скорше) зародить сад 
зимою, || ніж моє кохання градить, ніж розлучусь я з 
тобою (Лепкий)... 

Отже щодо своєї форми періоди ділять ся на одно», дво-, 
тро-, чотиро- й багаточленові. 
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400. Українська мова період -- та ще довгих -- не 
любить, і вони досить рідко стрічають ся в нашому гар- 
ному письменстві. Ще найчастіще стрічаєть ся порів- 
няльна періода, бо порівняння українська мова любить, 
любить їх і народня поезія, і ті порівняння часто складають 
письменники в періоди. 


Але ж звичайно письменники заокруглюють свої образи 
так, що розбивають їх на кілька простих, або коротких 
вложених речень. Бо ж як не як, а в періоді, якщо вона 
довга, нерав можна зовсім заплутати ся. 


Ось вразвок, як українські письменники розбивають пе- 
ріоди: 

То як часом якась долішня хвиля викарбутить великий 
камінь із води й покладе його на беріг, то той камінь стоїть 
на березі тяжкий і бездушний. Сонце лупає 8 нього черепочки 
давнього намулу й малює по нім маленькі, фосфоричні звізди. 
Блимає той камінь мертвими блисками, відбитими від сходу 
й заходу сонця, і камяними очима своїми глядить на оживу 
воду, і сумує, що не гнітить його тягар води, як гнітив від 
віків. Глядить із берега на воду, як на утрачене щастя. -- 
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Отак Іван дивив ся на людей, як той камінь на воду 
(Стефаник -- Камінний хрест). 

Коли ровбірати граматично, то тут маємо до діла з 
цілим рядом речень, які змістом тісно вяжуть ся ві собою, 
даючи один образ; через те й легко було б і скласти їх у 
одну періоду, даючи усюди замісць точок -- запинки; але 
письменник, ідучи ва духом нашої мови, цього не робить, 
і так цілий образ виходить куди кращий. 


Частіще вже стрічають ся періоди в реторичній (у про- 
мовах) і газетній прові, але це вже окрема прикмета краси 
цієї прози (стилю, 5 435). 


Із граматичного боку в нашій мові треба періоди оми- 
нати. 


401. Уривчаста мова. Супроти довгих, позаплутувапих період мова 
знає цілком протилежний спосіб віддавати думки: недосказани- 
ми, вривчастими реченнями, як колись це було звичкою у Спарті 
(ляконський стиль). Ось як вразок такої вривчастої мови наводимо 8 
народніх уст (із Поділля) розмову двох селян: один оре, другий вертає 
з міста, відвозив сина до бранки: 


»Куме, а що?" (питає той. що оре -- що з сином стало ся) 
-- Ого! (взяли в некрути) 


Але?" (другий дивуєть ся, не вірить) 

-- Бігме! (божить ся, що правда) 

»Гей, соб, цабе/"" (поганяв воли, бо вже все довідав ся) 

Така мова зветь ся вривчаста, бо тут уриваєть ся цілі частини 
речень, мова складаєть ся ві самих примовчаних речень, гл. 5 355. 


ХХХУШ. РОЗКЛАД РЕЧЕНЬ У СПІЙНІ РЕЧЕНЬ. 


402. Маючи на ввазі, що лад слів ув українській мові 
довільний (85 357), а побічні речення являють ся тільки 
частинами головних речень (5 361), то ясно, що й щодо 
того, де в нерівнорядно-зложених реченнях стояти голов- 


ному, де побічному реченню, ніяких твердих законів подати 
не можна. 


Вже з прикладів, наведених у 55 362, 360, а далі в 55 368, 
369, 372, 377 -- видно, що побічні речення: присудкові, 
підметові, і з прислівникових: місцеві, часові, по- 


рівняльні та допустові, можуть стояти перед головними 
реченнями й після них. 


Ровділ 
голов. реч. 
част. побіч. 


"Лад слів 
головного 
речення 
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За те предметові (8 364), ії з прислівникових: наслід- 
кові (5 373), причинові (5 374), намірові (5 375) -- стоять 
звичайно тільки шісля головних речень, умовні (5 376) -- 
перед головними реченнями. 

Щодо прикметникових речень (58 366), то треба дивити 
ся, щоб їх ставити зараз-таки після імня, до якого вони 
належить, а то може заплутати ся вміст речення. 


ДЕ СТОЯТИ РЕЧЕННЯМ, СКОРОЧЕНИМ ДІЄПРИСЛІВНИКОМ. 


403. Скорочені дієприслівником речення мохкуть стояти 
теж де вавгодно хоч перед головним реченням, хоч після 
нього (пор. усі приклади 8 389). 


1. А то буває ще й так, що скорочене речення роз- 
ділює частини головного речення, н. пр.: 

Мотря, ровпаливисись, не вміла здержувати (рук) над 
рідним сином (Мирний). Маруся, вий шовиси в кімнати, за- 
соромилась -- Господи!, почервоніла, що той мак (Квітка). 
Роман, ддучи доликола, ковзав ся на льоду й увалив ся |Василь- 
ченко). Й ми, жартуюча, погнали чужі ягнята до води 
(Шевченко)... 

Усе те настачили, усердствуючи Твану Мартино- 
виму, ніженські міщани (Куліш). Як ударить Василь, вис.лу- 
хавийи все, руками в груди! (Квітка)... 


Надругу неділю прийшовши в церкви та пообідавши, 
неня собі лягли на постіль припочивати (Федькович). 0д хати до 
хати, Хриспіа славлячи, бігають дівчата |Васильченко) ... 


2. Щодо того,як у головному реченню йдуть за порядком 
слова, коли воно стоїть після побічного, та ще до того ско- 
роченого, то й тута в українській мові цілком довільний 
лад слів. 


а) Звичайно так буває, що насамперед їде підмет, н. пр.: 
Скучаючи до дому й за Київом, Дашнович перейшов у киів- 
ський університет (Нечуй-Левицький). Чуючи од батька страшиї 
приповісти про війни та походи на Туреччину, на Татарву, 
на панів-Ляхів, Івась перекладав усе те в дитячі циграшки 


(Мирний)... 
Із тих прикладів виходить, що зараз після підмета йде 
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присудок, але ж це не мусить так бути, може йти й та 
частина, що саме важніща за присудок, н. пр.: 
Добравшись до свого намету, Сомко вараз звелів позвати 
до себе Вуятевича (Куліш). Посміявшись зі сього добре, Кузьма 
Гротимович далі подумав, |що вже пора знимати свого сал- 
дата та укладатись на вів і чухрати додому) (Квітка)... 


б) Та буває й так (як ось це правило в німецькій мові), 
що головне речення починаєть ся і присудком, н. пр.: 

Купивши р унт, почув себе Грицько гараз иньчим (Мирний). 
Так собі мізкуючи, обійшов він (Шрам) з буньчуком увесь 
табор (Куліш)... 

в) Але ж і иньчі слова можуть у довільному порядку -- 
котре слово коли важніще, -- починати головне речення, 
н. пр.: 

Голублячи таку думку, нетримітно переходив він без- 
краї степи без утоми, безвідні довгі шляти без пекучої згаги 
(Мирний). Лочувши Сомків голос, зараз круг його всі замовкли 
(Куліш). Лягаючи того вечора спати, довго й це ро молилась 
Катерина (Грінченко)... 


гу А то й так буває, що підмет містить ся в побічному 
реченні, н. пр.: 

Віддавши парубки коні та скінчивши діло в церкві, стали 
собі по цвинтарі прохожатись (Федькович). Розбивши вітер 
чорні тмари, ліг біля моря одпочить (Шевченко). Розглядаючи 
Андрій господу, потроху розважав себе (Кримський). Сорок 
літ проблукавши Мойсей, по арабській пустині, наблизив ся 
з народом своїм о межу к Палєстині (Франко)... 

Як бачимо, тут панує цілковита воля. 


ХХІХ. РОЗДІЛОВІ ЗНАКИ. 


404. Коли хочемо, щоб нас добре ровуміли, то в живій 
мові добіраємо все відповідного голосу: то підносимо його 
(н. пр., викликуючи, або питаючись), то понижуємо, то ври- 
ваємо на якомусь слові, то спиняємо ся довший час, то внов 
балакаємо, зовсім не спинюючись і т. д. 


Таку саму службу сповняють на письмі внаки, які так 
і ввуть ся розділовими знаками, що ніби то вони вказують, 
що треба від чого розділити, що вони розділюють слова, 
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чи цілу громаду слів. Деякі знаки ми вже пізнали на 
кінці науки про слова (8 323) та пізнавали потрохи під час 
цілої науки про речення. Тута зберемо ті закони ще раз 
усі чисто тай іще пододаємо те, про що в нас не бала- 
калось досі. 

Ось розділові знаки: 

1) точка | . ), звана ще подекуди: крапкою, 
2) запинка | , | або з-грецька: кома, 
3) середник або точка зі запинкою | ; ), 
4) двоточка Г : | або двокрапка, 
5) питайник | Її |, 
6) викличник | ! ), 
7) пружка | -- ), чужа назва: павза, 
8) точки |... |, | 
9) наводові знаки | ,, Є ) або лапки, 
10) дужки | ( ) )й 
11) розділка | - ). 
1. ТОЧКА. 

405. Точка ставить ся на кінці оповідного речення 
(5 3251), і загалом кожного речення, яке, на гадку того, 
що пише, скінчило ся, чи воно містить у собі одну думку, 
чи більш, -- лиш що ті думки він висказує як свою правду. 
Ось приклади: 

Стоїть село. ШПевесело на горі палати почорніли, (Шевч.) 
Беликий учитель церковний Іван служив у султана в Да- 
маску. (Франко). Чіпка підпер спиною одвірки, стоїть мовчки, 
дивить ся, що далі буде, (Мирний)... 

Що точкою скорочують ся слова, гл. 8 308. 

Про точку при числівниках порядкових, писаних 
числами, гл. 8 321. 

2. ЗАПИНКА. 

406. Запинки вживаєть ся дуже часто. Передусім нею 

1. розділюєть ся слова, які власне до речення не належать, 
отже 

а) кличник (8 3231 г, 85 429), 
6) виклики (588 304, 3231 г), 
в) слова й речення вставні (5 347); 

2. одновартні частини речення у стягненому реченню 
(3 353); 
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3. прикладка (8 3465); 


4. ті самі слова, якщо вони Задля чогось у реченні по- 
вторяють ся (5 352, стор. 389), н. пр.: 

Сунуть ся, сунуть ся сзмари темні, брудні (Вороний). Коло 
тину (барвінок) поріс грещатий та синє, сине-голубий (Шев- 
ченко). По дорозі окук, ожсук, по дорозі чорний (нар. пісня)... 


5. речення рівнорядно-зложені, і то без огляду на 
те, чи 6 між ними сполучники, чи ні (8 360); 


6. побічні речення від головних (55 362--366, 368--377), 
чи ті побічні речення нескорочені, чи скорочені (58 387 
до 389), себто, запинка ставить ся перед кожним сполучни- 
ком, відносним і питайним заімеником та заїменико- 


вими частицями (88 378--286), якщо ними починають ся 
побічні речення; 


ЗАВВАГА. При тому одначе треба мати на ввазі все, що 
сказано про сполучник ,;і?5, коли перед ним запинка ставить 
ся, а коли ні (гл. 8 3231, 8 3531, стор. 390, заввага). 


7. побічні речення від побічних, н. пр.: 

Коли б лишень впоздовжж поля походити, сльози ті, що 
лле недоля, всі злічити, наглий страх оженця вхопив би враз 
на нивах, бо кріваві снопи мав би по тих ожжнивах (Грабовський). 
Неня як учули, що Ілаш уже посватаний, та з ким, та й 
як, такі вже раді, що аж Богу молять ся та в долошки 
плещуть (Федькович). Не марнуймо щасливої хвилини, щоб 
колись не нарікали на себе, що змарнували щастя (Лепкий)... 


8. після прислівників: так, ні, еге, якщо на них думка 
не кінчить ся (гл. 8 4105), а доповнюєть ся новими сло- 
вами, н. пр.: 

Так, я вбогий родивсь ... (Грінченко). НІ, не спинять 
серця втрати (Грабовський). Ні, не того мені шкода, а марніє 
моя врода (Шевченко). ,,Ходім, Рябко!" -- «Еге, ходім! 
Не дужсе квап ся, сам принеси сюди!» (Гулак-Артимовський)... 


9. при пояснюванні якихось слів, при яких стоять слівця: 
себто, а саме, а власне, н. пр.: 


А його окінка, себто, Олена, що була хорунжівна 
(Квітка)... 
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3. СЕРЕДНИК. 

407. Середник- -як сама назва вказує, щось посереднєміж 
точкою й запинкою-- кладеть ся там, де можна б покласти й 
точку, й запинку. Коли ж не кладеть ся точки, то тільки 
тому, що хочеть ся більше звявати між собою зміст 
того, що кажеть ся, а що не ставить ся запинки, то тому, що 
речення дуже великі, щоб часом у них не заплутати ся та 
змісту не вгубити. От і через те середник ставить ся: 


1. між довшими рівнорядниме реченнями, і то між 

а) головними, н. пр.: 

Зірочки кудись зникли -- тірнули в синю безодню бла- 
китного неба; край його горить, палає роокевим вогнем; 
червонуваті хвилі ясного світу миготять серед темноти; 
понад степом віє її посліднє зітхання; положисті балки 
дрімають серед темної тіни; он високі могили виблискують 
срібною росою; піднімаєть ся сизий туман і легесеньким 
димком, чепляючись за рослину, стелить ся по землі (Мир- 
ний -- Серед степів)... 

б) між побічними, але рівновартними, н. пр.: 

(Кобзарі) не бачать, що є брови чорні, й карі очі, і високий 
стан козачий, і гнучкий дівочий; ацо є коси, чорні коси, ко- 
зацька чуприна; зцо на мову ка Петрову в глухій домовині 
осміхну ся (Шевченко -- Черниця Маряна). 

Про поганого |чоловіка в народній поезії) кажуть, що 
він гарний, як копиця в дощеву годину; що він процвітає, 
як макуха під лавкою; ацо в нього очі карі, як морква, стан 
тоненький, як бодня, шия, хоч обіддя гни; |що) як подивить 
ся, то молоко кисне (Нечуй-Левицький). 

Міряли ви її |- України) безмірні шляхи зелених та 
рівних степів, де ніщо не забороняє вашим очам виміряти їх 
і вздовж, ї вшир, і впоперек; де одні тільки високі могили 
нагадують вам про давнє осиття людське, про бої та чвари, 
хижацькі заміри та кріваві січі; де синє небо, побратавшись 
із веселою землею, розгортає над нею своє блакитне, безмірно 
високе, безодне, глибоке шатро; де тоне ваш погляд у без- 
крайному просторі, як ії ваша дума, в безмірній бегодні тоге 
світу та сяйва, синьої глибини та сизопрозорої далечизни?... 
Мирний)... 
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2. у реченнях нерівнорядно-зложених після коншої су- 
цільної думки, що на неї складають ся головні Й побічні 
реченпя, н. пр.: 

Лк би вона Г|дівчина) плавала в синьому морі рибкою, я б 
її шовковим неводом поняє; коли б літала пташкою, був би 
золотим просом принадив; а тепер мушу питати: ,,Нкого 
це батька дочка?" (Вовчок)... 


3. у стягненому реченні, між одновартними части- 
нами стягнення, якщо між ними містить ся багацько иньчих 
слів (щоб не ватемнити змісту цілого речення), н. пр.: 

Було, як (батько) поїде в Київ, то й навезе нам гостинців 
хороших: матусі очіпок, шовком гаптований, чи плахту 
червону, або стрічок; мені доброго намиста, або пояс чер- 


воний, найкращий; малим сестрам тогіс сережки, намистечка 
(Марко Вовчок)... 


4. ДВОТОЧКА. 


408. Двоточку ставить ся: 

1. як щось вичисляєть ся, н. пр.: 

Українська література виявила в собі, національний укра- 
їнський дух та характер: широку, гарячу фантазію, глибоке, 
ніжне серце, тиху задуму, сміх зі слізьми, гумор (Нечуй-Левиць- 
кий). У нашім селі, знаєте, чинять два трами в рік: один на 
зимні Николи, а другий на весні (Федькович). Часом усі: і 
молоді і старі студенти, ії пострижсені в ченці -- все те 


лягало покотом на помості ї спало до другого дня |Нечуй- 
Левицький)... 


2. коли щось докладніще, подрібно пояснюєть ся 
(виясняльна сполука, гл. 85 36011), н. пр.: 

раділа земля: усміхнулись високі могили срібною ро- 
сою; гвакурились положисті долини патзучим туманом, 
мсайворонки, як не перервуть ся, щебечуть; перепели та- 
вавкаютьтапідпадьомкають,аневгавні коники завели 
у траві таке сюрчання, аж у вухах ляскотить (Мирний). 
Над неюГкартиною) любо попід небесами музика, мов срібло 
тонке, дзвенить: то жайворонок, лерник одинокий, зайняв 
відрадну серця вишину і звеселяє світ шумно-широкий 
(Куліш). Ле та висе я стала: зледаціиіла, негдужаю іна 
ноги встати (Шевченко). Поглянула я зпильна на його |(стар- 


шобогої червоний, обдутий якийсь він, очі в його якось 
померхли (Марко Вовчок). Моя душа когось, когось бояла 
ся: Люциперові служила та його й страшилась (Шевченко) ... 

3. коли подаєть ся докладніще причину (причинова 
сполука, гл. 5 3603), н. пр.: 

Ні смерти |зрадникові|, ні спочину: страшніш бо немає 
над той гріз, як зрадити рідну країну, продати святиню 
святих! (Грінченко). Не жаль на злого: коло його і слава сто- 
рожем стоїть (Шевченко). Трохим? Боюсь зійти ся 8 ним: 
з весни ще злий він за ягнятко (Глібів). Гброд |Пирятин) 
путящий: усякі там є крамарі й бублейниці, є й церков божа, 
як слід, із дзвіницею, ї пошта є, і поштарі ходять, мов ті 
москалі з чорними комірами, ї письма роздають чесно, не 
розпечатувавши (Гребінка)... 

4. коли є два образи, такі, що один другому суперечить, 
але рівночасно й вияснює, н. пр.: 

Не зозуля в лісі затужила, не пташка в лузі голосила: 
то сестричка лист писала, на чужину посилала (Федькович). 
Не хмара сонце гзаступила, не вихор порохом вертить, 
не галич чорна поле вкрила, не буйний вітер се шумить: 
се військо йде всіма шляхами (Котляревський). То не дивно, 
що так шумно, що раз-по-раз блись та гряк, те дивніш: 
співає сумно над Дніпром старий козак (Метлинський)... 

У таких випадках, що правда, може ще стояти Й запанка, коли 
заперечний образ короткий (одне речення), н. пр.: 

То не чорна хмара а синього моря наступала, то наступала Мотря 
з Карпом зга своєї гати до тину; не сиза хмара над дібровою вста- 
вала, то наблиоалась до тину стара видроока Кайдашила (Нечуй- 
Левицький)... 


5. коли щось нечайно скоїть ся, або щось нараз не- 
мов ставить ся поперед очі, на щось указуєть ся, хочеть 
ся ввернути увагу, н. пр.: 

Дивлюсь: в садочку квітами повита на прігорі собі стоїть, 
неначе дівчина, хатина... Дивлюсь: у темному садочку 
під вишнею у холодочку моя єдиная сестра ... спочиває та 
зза широкого Дніпра мене, небога, виглядає. І їй здаєть ся: 
виринає зза свилі човен, доплива, ії в хвилі човен порина (Шев- 
ченко). Дивіте ся: ожсеита похилились, де пасли ся ваші коні, 


де тирса шуміла, де кров Ляха, Татарина морем червоніла 
(Шевченко)... 


-- 463 -- 


6. у чужій мові, -- і то в прямій, коли вона стоїть 
після слів автора, гл. 8 394. 

У випадках; 2, 3,4,5 -- можна ставити ії пружку, гл. 
54114, 7, 6, 3. 


5. ПШИТАЙНИК. 


409. ШПитайник ставить ся після запитового речення, 
л. 8 325. 
Щодо залежного питання, гл. 5 381. 


6. ВИКЛИЧНИК. 


410. Викличник кладеть ся: 


1. після кожного викликового речення (5 3255), що в 
ньому містить ся то біль, то жаль, то резигнація, то насміх 
і глум, то радість та веселість, то подив, то надія, то 
рішучість, то проклін (5 393 4в,5)..., н. пр.: 

Мої там (у бідній сільській хаті) сльози пролились, най- 
перші сльогиі (Шевченко). В серці пустка німа, я тепер уже 
не та! (Грінченко). Доле де ти? Нема ніякої ! (Шевченко)... 

А хату |де всяке лихо) раєм називають! (Шевченко). Для 
себе тільки ії живуть -- і щастям тільки й це зовуть! (Шелу- 
хин). Тверезому не світять ясні мрії, не гріє сонце правди 
ї надії! (Славинський)... 

Ніч яка, Господи, місячна, зоряна! (Старицький). Так любо! 
Так світ увесь раює! (Дніпрова Чайка). . . 

Жити хочу! (Леся Україна). . . 

Хоч не ми, то діти, внуки -- а діждуть ся того ожнива! 
(Старицький). Не пора, не пора, не пора Москалеві й Лязлові 
служить (Франко). 

Хула всьому! А ти (Нероне, царю) собака, людоїд, деспот 
скажений! (Шевченко)... 


ЗАВВАГА. Навіть побіч питайника (якщо це речення 
вапитове) кладеть ся ще викличник, як обурення, чи глум 
Пронія) дуже великі (сарказм), н. пр.: 


А, може, й сам на небеси смієш ся, батечку, над нами та, 
може, радиш ся з панами, як править миром?! (Шевченко). Як 


сміє й тепер оце сонце сміятись, як перше сміялось?! (Грін- 
ченко)... 


-го 464  -- 


2. тсля кличника й викликів, якщо вони самі одні 
(гл. 8 323 2), або й після таких речень, де є кличник або виклик, 
але речень, висказаних зі силою, в великим чуттям, н. пр.: 


Думи мої, думи мої, лихо мені з вами! (Шевченко). 0, Боже, 
суд Твій правий всус і всує царствіє Твоє! (Шевченко). Ми 
полямісем, щоб волю, ї щастя, ії честь, Рідний Краю, здобути 
тобі (Франко). Гей, ти, ниво, твого гону од Карпатів аж 
до Дону! (Старицький). 0, як Тебе, Спасе, у тім слові бачу! 
О, як Твоє серце моїм серцем чую? (Куліш)... 


3. після наказових речень, що в них чуєть ся чи на- 
каз (8 3253), чи якась порада, н. пр.: 

Бережи мастої про чорну годину, та віддай маєток за 
вірну дружину, -- а себе довічно бережи без упину, та віддай 
майно, і жінку, й себе за Вкраїну! (Франко). Де два бють ся, 
уретій не мішайсь/ (Котляревський)... 


4. після бажальних речень (5 325 4); 


5, після прислівників: так, ві, якщо вони стоять самі й 
висказані з великою силою, з чуттям, н. пр.: 

Так! Я буду крізь сльози сміятись! (Леся Українка). Ду- 
мала, з Богданом от-от я їх поховала. НІ Встали, погані, 
із пиведською приблудою! (Шевченко). І чом би їм не гуляти 
всїтм на бокових алеях? НІ! Лізуть усі на першу алеєю/... 

Розумієть ся, що й речення після; так, нії змістом долучуєть 
ся до тих прислівників (викликове), 1 через те після них 
тож усюди кладемо викличник. 

У цих обидвох випадках можна поставити й запинки, як- 
що сі прислівники сполучити тісніще в реченнями (8 4068). 


т. ПРУЖКА. 
411. Пружка або павза ставить ся: 


1. поміж підметом і присудковим імням, коли про- 
пущена сполучка |8 336), а хочеть ся ясно вказати на від- 
носини між одипм 1 другим, н. пр.: 


Книги -- морська глибина (Франко). А вітита («- жінка 
віта, сільського старшини) -- добра осінка (Стефаник). Живий 
зісное гада, і смерть -- найгіршая біда (Глібів). То -- воля 


Геспода! (Шевченко). Усюди сироти --- ледащо (Шевченко)... 


-- Бб5о -- 


Таксамо як підмет ів присудковим імням сполучує вка- 
зовий заїменик у середньому роді (то, це), то теж 
ставить ся звичайно пру:кку, н. пр.: 

Гнів -- се вогонь (Франко). Життя -- це якась мрякувата 
безодня, подекуди поцяцькована й поплямована одлисками 
щастя та радощів (Нечуй-Левицький). Уміти ожить -- оце 
велике діло (Франко)... 

І як підметом буває ціле речення, то часто кладеть ся 
пружку між підметовим реченням 1 головним (передусім 
тоді, як пропущений указовий заїменик), н. пр.: 

Хто маже -- не скрипить |Глїбів). Хто борню веде -- 
поборе, хто терпить лиш -- тому горе! (Лепкий)... 

2. у примовчанім реченні (8 355), н. пр.: 

Лиш зочу встати, а приспа (-- призьба) не пускає, ступаю 
-- не пускає (Стефаник). Той ожінку покинув, а той - сестру, а 
найменьчий --- молоду дівчину (Шевченко). Бий як пса від чужої 
хати. Могюна -- прошу (Стефаник). Помарніли ми обоє, я -- в 
неволі, ти --- вдовою (Шевченко). За се маєш три запліти в 
мене: першу плату -- коня верхового, другу плату -- страву 
в господині, третю плату -- затист у дорозі (Франко)... 

3. як наступає якась нечайна подія, несподівана 
якась замітка, здебільшого, насмішлива, н. пр.: 

Подивиш ся -- аже сміх бере! |Глібів). Ось-ось догнав, і -- 
бебет у могилу (Шевченко). Там оюиве племін усяких пре- 
страшенна мішанина, і за те той край зоветь ся -- Русь 
єдина (Самійленко). Добра господиня -- два городи, одна диня 
(нар. приказка)... 

4. при вияснюванню чогось (виясняльна сполука, 
гл. 8 36041), н. пр.: 

Ось мигнув блиск -- це з вартової будки, ось тінь густіща -- 
це дрімучий ліс, ось шум глухий -- ріка вблизі десь тутки 
(Франко). Плоти (-- тини) попри дорогу тріщали й падали 
--- всі, люде випроваджували Йвана (Стефаник). Зірочки кудись 
зникли -- пірнули в синю безодню блакитного неба (Мирний). 
Голубка воркує Гв народній поезії) -- то дівчина співає, 
голубка гуде -- то дівчина сумує, зозуля кує -- то дівчина 
плаче. Голуби в парі, качки на ставочку -- то щасливе по- 
друоюоя, важка хода лебедів та гусей по воді -- то гірке 
життя за нелюбом (Нечуй-Левицький)... 


-- 466 -- 


5. як вилічуєть ся щось, але вриваєть ся на чомусь і 
закінчуєть ся загально, н. пр.: 

0, прийде, запевне, той день, що гніт, і неволя, ії кров-- все 
зникне навіки (Грінченко). Ще змалечку удвох ягнята пасли, 
а потім побрали ся, тудоби діждали ся, придбали тутір, 
став і млин -- всього надбали (Шевченко). Новий костюм, нова 
мова, якісь їдеї, яких вона |мати) не розуміла, незвичайний 
мсар -- усе те дуже здивувало матір (Нечуй-Левицький). І 
ноги трусять ся, ії очі помутніли -- зовсім нікчемний Глев| 
став |(Глібів). А вже на огороді не остало ся нічого -- свині 
та телята вже бродять (Шевченко)... 


6. щоб відділити одну від одної суперечні думки або 
одні слова протиставити другим, н. пр.: 

Малого сліду не покину на нашій славній Україні, на 
нашій -- несвоїй землі (Шевченко). Не покоси кладе -- гори! 
(Шевченко). Та все-таки якось оюилось -- соч на чужому, та 
на полі (Шевченко)... 


7. у рівнорядно-зложених реченнях, головно, як 
між ними немає слівця, що їх сполучує (то), і То В 

а) умовній сполуці (5 3607), н. пр.: 

Випеш чарку -- стрепенеш ся, випєш другу -- стаменеш ся, 
випеш третю -- в очах ссяє, дума думу доганяє (Шевченко). 
Найду долю -- одружу ся, не найду -- втоплю ся, та не 
продам ся нікому, в найми не найму ся (Піевченко)... 


б) у допустовій сполуці (5 3608), н. пр.: 
Ори і гасівай лани, коси широкі перелоги ії грошики га 
баштани лупи -- та все одкинеш ноги (Гулак-Артимовський)... 


в) у причиновій сполуці (гл. 5 3603), н. пр.: 

Ї сам не піду, і тебе не пущу -- хочеш мене, старенького, 
тай покинути (Котляревський). І не кричіть/ -- я свою пю, 
а не кров людськую (Шевченко)... 


г) у наслідковій сполуці (5 3604), н. пр.: 

Він випучив баньки з лоба - ї все гватрусилось (Шевченко). 
Він як гикне -- я перелякав ся та й прокинувсь (Шевченко)... 

д) у вискавовій сполуці (5 3609), н. пр.: 

Хиба не бачиш -- я жартую (Шевченко). І вгледіли айстри 
-- довкола тюрма (Олесь)... 

(Подекуди тут можна класти й двоточку, гл. 5 408 3). 
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8. у прямій мові, передаючи розмову двох або кількох 
людей між собою, гл. 85 395, стор. 437. 


9. нераз і вставні слова й речення (гл. 5 347) відділюють 
ся пружками, н. пр.: 

І -- лишенько! -- свого князя пяного згадала в мундірі 
(Шевченко). А воно убоге -- звичайне, дитина -- і подибало 
аж га Урал (Шевченко)... 


8. ТОЧКИ. 


412. Точки (три точки побіч себе) ставить ся: 


1. як речення недокінчене, думка перервана або 
недоскавана, н. пр.: 

зЯк ти скажеш?" -- «Я не анаю, я думав... теє ...» 
(Шевченко -- Невольник). Мугики... танці... і Бердичів... кай- 
дани брязькають... Москва... бори, сніги... ї бнісей ... 
Ї покотились із очей на рясу сльоги (Шевченко -- Чернець). 
Як сміло ти мене питати? Вовк може їсти затотів!... 
(Глібів), Брати на панщину зодили, поки лоби, їм поголили, 
а сестри... сестри... (Шевченко). Невже моя пісня не 
хвиля? Ой, леле!  Даремні питання... (Леся Українка). 
Тебе... І тебе забути нам? Ніколи! (Грабовський). А на 
зброї ..« Ковацькая кров позасихала (Шевченко). А моло- 
дість... не вернеть ся, не вернеть ся вона (Глібів)... 


2. коли виявляєть ся глибоке почуття або хочеть ся 
його викликати, н. пр.: 

Хотіла б я уплисти за водою, немов Офелія уквітчана, 
бевумна. За мною вслід плили б мої пісні, хвилюючи, як та 
вода лагідна все далі, далі... (Леся Українка). Увійшла Гхата, 
де жив бідний недужий студент) по самі вікна... в ганку 
сходи до сіней... в сінях набік похилилось двоє скривлянит 
дверей . . . (Руданський). Дивлю ся на тебе, дивлю ся -- і голос 
мені замірає в устат... (Кримський). Ї вгледіли айстри -- 
довкола тюрма, ї вгледіли айстри, що жити дарма, схи- 
лились і вмерли... (Олесь). / тій хатині, у раю -- я бачив 
пекло .. . (Шевченко). Жінка мре із голоду на переднівку, у 
наймах діти... (Франко). Молоде, то як косою скосило... 
А я зостала ся... (Вовчок)... 
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3. коли собі хтось хоче покепкувати з когось, поглузу- 
вати з чого, н. пр.: 

Десь далеко є країна пишна, вільна, щастям горда, кожний 
там окиве щасливо ... дермсиморда. В тій країні люблять 
волю, всяк її шука по змозі ї про неї розмовляє ... у острозі 
(Самійленко). Коли б я був сокіл вільний, я б летів назустріч 
сонцю ії кричав би попід небом всім живим ... мерцям про 
йбго (Олесь). Він пише сміливо, не боячись нікого . . . слабого. 
Усе, що вказує йому натура... й цензура (Самійленко)... 

У цьому останньому випадку можемо ставити й пружку 
(гл. 85 4113). 


9. ДУЖКИ. 

413. Дужок уживаємо: 

1. щоб пояснити якесь слово иньчим, більше врозумілим, 
гл. 8 3234; 

2. у вставних реченнях, але більших, таких, що своїм 
змістом то суперечать иньчим, то розяснюють їх, тощо, н. пр.: 

Ї роботящий |бо всюди сироти -- ледащо) у наймах виріс 
сирота (Шевченко). Не торгувавсь ї пан-отець |на диво людям 
та на чудо Й): за три копи звінчав у будень (Шевченко). ,, Зараз, 
дайте встать, ясновельмогісні!" нишком -- свиніЛ  (Шев- 
ченко-- Гайдамаки). Ї гавкає Рябко, щоб часом москалі |а їх 
тоді було до-тріна на селі), щоб москалі, мовляв, не вбрались 
до комори (Гулак-Артимовський) ... 


19. НАВОДОВІ ЗНАКИ. 
414. Наводові знаки (лапки) ставимо: 
1. як наводимо чужу мову (пряма мова -- гл. 8 394); 


2. як наводимо чужі слова, назви творів, н. пр.: 

А ти, Аскоченський, вогплач ,,во-утріє на тяоюкий глас/є: 
(Шевченко). Я йому з голови прочитала зпершу ,,Ї золотої 
й дорогої, потім ,Долює, далі ,,Доле, де ти? (Кониський). 
На сімнацятому році Марко прочитав ,,Кобзаря (Грінченко)... 


3. як про якийся предмет іронічно висловлюємось, то 
той предмет теж укладаємо в лапки, н. пр.: 

Біля будинку був ,,саде, але що то за сад! Десяток абри- 
косових дерев та кілька білих акацій (Кониський). А, патріот, 
убогит брат? дочку й теличку однімає у мужика (Шевченко)... 
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П. РОЗДІЛКА. 
415. Роздіяки вживаємо: 


1. як переділюємо слова, коли не влазять ся в одній 
стрічці, 8 307; 

2. як сполучуємо двоє слів зі собою, що творять одну 
тямку, гл. 8 317. 


ХХХ.СКЛАДНЯ ЗА ДУМЕОЮ. 


Як іскладають ся докупи поодинокі частини речення, як 
вони згоджують ся зі собою, ми в»ке пізнали (58 348--351). 
Таксамо ми бачили, яка згода у стягненому реченні (5 354). 

Та там уже можна було пізнати, що нераз думка важніца 
за граматичні закони, що граматика вимагає, н. пр., 
однини, а мова вживає множини (58 350), й навпаки (58 354). 
Таксамо нераз граматика домагала ся б, н. пр., одного роду, 
а в мові вживаєть ся другого й т. д. 

Така складня слів зветь ся не граматична, а-- за думкою, 
що ніби думка її вимагає. Ми подибаємо таку складню в 
нашій мові в уживанню родів, і то передусім середнього, 
в уживанню чисел, та числівників. 


1. РІД ЗА ДУМКОЮ. 


416. Нераз вухо каже, що сей або той іменик повинен 
би бути чоловічого, чи жіночого, чи середнього роду, бо 
його закінчення на те вказує, але ях Його значіння каже, 
що це єство иньчого роду, і значіння перемагає. Воно й 
не диво, бо є такі іменики, як, н. пр.: 

слуга, сирота, недоліток..., 
що граматично можуть бути тільки одного роду (слуга, 
сирота -- жін. роду, недоліток-- чолов.), та коли їх ісполу- 
чити в думці 8 особами, що бувають слугами, сиротами, 
недолітками, то це вже залежати ме від пола тих осіб, 
якого саме граматичного роду будуть ті іменики, н. пр.: 

Як пришлю тобі слугу одного |-- чоловіка), що віддасть 
тобі платок червоний, то візьми його (слугу) в тасмне місце, 
голову зітни йому без слова (Франко). | роботящлаєй у наймах 
виріс сирота (-- парубок, хлопець), ченаче батькова дитина 


Середній 
рід: 


недокладна 
скількість 
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(Шевченко). Я була (-- дівчина) ще недоліток, як Батурин 
славний Москва вночі гапалила (Шевченко). 

Всюди тут важне значіння. 

Тим то значінням пояснюєть ся, що письменники пишуть 
(і ми балакаємо): 

Аж вийшла бабище старая, крива, горбатая, 
сужая ... |бо баба -- це жінка) (Котляревський). Зробилась мати 
ів доброї тії дівчати (бо ,,дівча"" те ж саме, що - - ,дівчина"! 
-- ян. роду) (Шевченко)... 

Звірюка до вогню підскочив |бо тут на думці ,,вовк"" -- 
чол. рід) (Гребінка)... 

Заплічу ..., як побачу малого злопчика в селі: моє 
одірвалось од гіллі, одно-однісіньке під тином сидить 
собі (бо хлопець малий, хлопятко, сказати б -- сер. рід) (Шевченко)... 

Граматична згода вимагає в першому і другому випадку 
середнього роду (бабище, дівча), у третьому -- жіночого 
(ввірюка), у четвертому -- чоловічого (хлопчик), 

ГІ воно не вле, як так сказати: 


Вийшло бабище старе, криве... 

Зробилась мати з доброво тово дівчати, 

Звірюка до вогню підскочила, 

Хлопчик мов одірвав ся од віллі) 
але ж тут усюди значіння перемогло, і складня вийшла 
за думкою, не так, як каже граматика, 


пор. іще: Свекрушище тобі наговорила |бо свекруха -- жінка). 
на вербі груші, а на осиці кислиці (Нечуй-Левицький)... 


о. СЕРЕДНІЙ РІД. 


417. В українській мові в тому напрямі велика воля 
середньому родові. 

Його вживають усе 

1. в безпідметових реченнях (гл. 8 340); 


2. як балакаєть ся про якусь скількість, та недоклад- 
но визначену (гл. 5 4225), н. пр.: 

Базар людей наєходилось ї панства чимало (Шевченко). 
Неодин десяток тисяч люду військового козацького полягло 
головами (Куліш). Чимало літ теревернулось, води чи- 
мало тпротекло (Шевченко). З Запорожоя понаходило 
таки чимало братчиків-Січовиків (Стороженко).  Маснуло 
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кількись часу (Ганна Барвінок). Фібралось іще скілько су- 
сідочок (Вовчок). Тої втіхи стілько відки ввялосьі! (Федькович). 
На другий день після боярських ловів густо тухольського 
народа роїло ся по копному майдані (Франко). Наїхало 
гостей повнісінька хата (Нечуй-Левицький)... 

Розумієть ся, що сюди належать і всі збірнічислівники: 

Не лякай ся нас, пане, не багацько нас стане:) три- 
цятеро й троє (нар. пісня)... 

Середній рід пояснюєть ся тою неясністю в числах, і які 
числівника нема, товсе-таки середній рід ставить ся,н.пр.: 

А дяків таки й не рахуй, такоготонасходило ся (|Федь- 
кович). Шерепадало мена (-- багато) нераз за Сашка (Василь- 


ченко). Мені сеї ночі таких ягід снилось! (Федькович). 
Бувало всякого (Франко)... 


3. після всїх числівників головних -- від пять почавши, 
(гл. 8 217), н. пр.: 

там було пять корів, сім волів і т. д., 
та вже за ними вживаєть ся деколи середнього роду і при 
числівках: два, три, чотирі (гл. 8 216), як дієслово стоїть 
перед числівником, н. пр.: 

Слідком за ними 2одило три паничі .. . надійлило два 
купці (Нечуй-Левицький -- Хмари). - . 


4. Як неясно, хто ті всі люде, що то за предмети, про 
які балакаємо, то теж ставимо середній рід, н. пр.: 

Яких то панів нема! Все теє регочеть ся, танцює, їсть, 
пе; все те гуляще, дак таке випещене |Вовчок). Позбігало 
ся з цілого села все, що жило. Розбрелись прочани вулицями: 
кожде поспішає до своєї господи (|М.Вовчок). Появилась 


якась поява (панич), кажуть, дуже вчена: щось воно було 
молоде й непогане з лиця (Нечуй-Левицький)... 


5. таксамо як щось вичисляєть ся, ії при тому ще раз 
говорить ся про все загально, н. пр.: 

Часом усі: і молоді, і старі студенти, і пострижені ченці 
-- все те лягало покотом на помості і спало до другого дня 
(Нечуй-Левицький). Ждавн а нас увесь рід Ілашів: ї мале, і 


1) Що це середній рід, то можна провірити, як сказати дієслово в 


минулому часі |не багацько нас стало), бо ж відомо, що мипулий 
час розріжняє роди. 


головні 
числівн. 


неясність 


вичислю:- 
вання 


жалість 


гаум 
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велике, бо таки ціле Довгополе злягло (Федькович). Нелай 
ніхто не лишаєть ся: і старі й малі, кожде придасть ся 
(Франко). Перед світом усе те заснуло (цар, цариця, великі й 
малі тузи) (Шевченко -- Сон)... 

Сюди ж належать вислови, коли не хочемо чомусь навва- 
ти роду й говоримо цілком загально, н. пр.: 

Він пізнав, котре... в селі найбільший злодій, котре 
найбільший багач (Стефаник)... 

6. І як нам когось жалко, якнад кимось милосердимо 
ся, до когось відносимо ся з пестощами, то про нього 
балакаємо теж у середньому роді, н. пр.: 

Де йому |Василькові) й жити було! Воно й росло 
так, аби слава, а ті виправки та походи силу його всю ви- 
брали ... «Молоде, то як косою скосило (Вовчок). Синові 
за три копи жупанок купила, щоб і воно удовине до школи 
жодило (Шевченко). Син нездара був, слабовите (Франко). 
Прокинув ся мій пустунчик -- ну бігать, гомоніть, гайну- 
вати, аж усе піде осужмом! А сажо таке раде, веселе, 
зле (М. Вовчок)... 

А діточок не було в неї, лиш одна дівчина, Марта 
звалась, молоденьке та плохеньке собі, мов та сивушечка в 
лісі (Федькович). А воно |Мотря Кочубеївна) вже спить. 
От дурне! (Мордовець -- Цар і гетьман). А сирота її в селі, її 
єдиная дитина, мов одірвалось од гіллі: ненагодоване і 
босе, сорочечку до зносу носить (Шевченко). Блудить спла- 
хана дитина, без тата, мами, бідна сиротина, давно 
не їло, серденько му («с йому) мліє (Федькович). ШПріся 
донечка моя: воно ще тільки виростало (Шевченко)... 

7. Тай якщо згори на когось дивимося, понизити 
кого хочемо, то теж уживаємо середнього роду, н. пр.: 

,зВодички я (-- баранчик) не сколотив, бо ще й не пив... 
-- Так, себто, я брешу? -- тут Вовк йому гукнув: -- Чи 
бач, ще ї базікать стало! |Глібів)... 

І загалом як хто собі хоче з кого покепкувати, по- 
глузувати, то тож уживає середнього роду, н. пр.: 

Глянь -- панич! Чого воно сидить само собі? ... Візь- 
міом його, дівчата, з собою, нехай воно буде нам точ мішок 
носити! (Васильченко). Старе (- баба), як мале! Зовсім 
баба з глузду зіхала (Нечуй-Левицький)... 
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8. У середньому роді ставимо й невідмінні та ще ії 
ті чужі слова, які вживають ся в середньому роді в тій 
мові, в котрої вони взяті, н. пр., латинські слова на шт 
(Роги, сойеріша, шешогапдиш, родіат), гл. стор. 142, 182: 

Ну, та що, що казав? Велике цабе ваш учитель! (То- 
білевич -- Бурлака). Моб ж ти незнатищо / (Пачовський). 
Певне, щось негвнатищо, а розтпиндючилось на всю 
хату (Нечуй-Левицький). Яке ,,добрий день", таке ,,дай, 
Боже адоровля"" (нар. погов.)... 

Кажемо: щире спасибі, на вічне негабудь і т. д. 

Кажемо: римське форум, перед ціле форум, довге 
меморандум, коротже кольоквіум (гл. 8 164, стор. 
142)... пор. З золи прю тено невеличке подіум (Франко 
-- Перехресні стежки). 

Сюди належать назви буквів: велике , а, мале ,,б'... 

Часто одначе 1 при невідмінних словах мова ставить ся 
то жіночий, то чоловічий рід, н. пр.: 

Мала спасибі з того, що він на самій горілці сидить, 
самою горілкою шинкує, а хліба. не приробляє, -- малу 
спасибі заробить (Грінч. Слов. ГУ, 173). Зімою день великий 
г вже по обіді з того дня малий, спасибі (там же). Вам од 
мене то не великий спасибі (Нечуй-Левицький). Це щось 
дуже дешевий дякувать (Федькович)... 

Видно тут народ прирівнює слово ,,спасибі, дякувать"" зі 
словами: користь (жін. рід), хосен (чол. рід). 


3. ЧИСЛО. 


418. І не тільки в роді мова ,,відступає від граматики", 
але й у числі. 

1. Нераз граматична складня вимагає однини, але у 
слові містить ся тямка множини, -- то вживаєть ся побіч 
однини 1 множини. 

Буває це.: 

а) при збірних імениках н. пр.: 

Як побачу, що дітвора |-- діти) притомилась, я зараз 
казку їм (Кониський). 6" ще на світі православне христіян- 
ство Г-- христіяни), що вміють і люблять по-нашому 
читати (Квітка). Старшина поіть громаду (|-- громадяні, 
щоб вробаила приговор вислать мене в Сибір (Тобілевич)... 


РЕВЕ ННА 


чузкі рони 


Множина 
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б) при слівцях, що вказують на збір (багато, дехто, 
кожний, гл. 8 3503, декілька...), н. пр.: 

А сеє чувши, і багато дехто підходили, вже на боячись 
(Квітка),  Позлазили з коней, яких дехто з вартових зараз 
узяли, обчистили, натоїлли (Федькович). Тут увесь народ, 
кожний, хоч по ожмінці, кидали землю в яму (Квітка). 
Коодий дбає тільки про себе, не розуміючи, що таким 
робом, роздроблюють ся їж сили (Франко). Сотня богомольців 


стояли кругом його (попа) г ждалає (Нечуй-Левицький -- 
Кайдашева сімя)... 


в) як і нема слівця, що подає збір, але ж його легко 
догадати ся, н. пр.: 

Пішов у город розпитувати ся, що в ниж |-- у міщан, у 
городян) чути (зі збірника Рудченка). А народу, народу: і 
за домовиною, ї побіля домовини, і по вулиці, і зпереду, і 
по воротагт, і по тинах -- що то сказати не можна, скілько 
їх (- людей) таж було (Квітка)... 


г) Що про батьків і про тих, що їх поважаєть ся, 
говорить ся в нас у множині, то це теж складня за думкою, 
не граматична (гл. 8 3501). 

Цікаво, що нераз про батьків балакають ріжно, від- 
повідно до того, кого більше поважаєть ся (розумієть ся, 
поза очі, бо в очі все говорить ся у множині), н. пр.: 

Уже й мати точали примічати та клопотатись. А 
батько точ і нічого не говорить, та все пильно на мене 
поглядає |Вовчок)... 

У сімі і про старших братів та сестер теж у множині 
відзивають ся, н. пр.: 

ззНене", кажу, ,бадічка|-- найстарший брат у Гуцулів) 
просили, щоб стіл лагодали (Федькович). Сестро, що вам? 


-- у нас кажеть ся старшим браттям ії сестрам звиє 
(Федькович -- Люба-згуба)... 


г) Про складню іменика у сполуці з приімеником ,,з" 
(з кимось), гл. 5 3502, н. пр.:- 
Терешко з парубками, не догнавши дівчат, кинулись 


навперейми, ії йдуть упять побіля салдатського патрета 
(Квітка)... 
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2. Із другого боку гурт однакових людей уважаєть ся 
в уяві нашого народа чимось одним, і через те нераз ужи- 
ваєть ся й однини замісць множини, н. пр.: 


Ой, зза гори, зза Лимана вітер повіває, та кругом Січі 
Запорозькі Москаль облягає (нар. пісня). От де війна правдива, 
найстрашніща, щоденна, люта! Що проти неї |-- домашньої 
сільської війни з голодом, зі злиднями| вс? війни з Турком, 
Німцеж, Москалем! (Франко). Швед поліг головою (Котлярев- 
ський). Сімсот Турків, яничар чотиріста, та бідного не- 
вольника півчвартаста (нар. дума). Аж кишить меволь- 
ника у Сиракузах (Шевченко). Йде багацько чумака, й мо- 
скаля, і всякого народа (Нечуй-Левицький). Книжка мала б най- 
більше читальника в городат (Нечуй Левицький -- Хмари)... 


"4. ЧИСЛІВНИКИ. 


419. Складня числівників також нераз відходить від гра- 
матичних правил. 


а) Числівники: пять до девятьдесять девять вимагають 
присудка в середньому роді одн. (гл. 4173); але ж 
що в них містить ся тямка множини, то буває, що при- 
судок може вживати ся і у множині, н. пр.: 

Разом із ними жили в тому номері пять студентів 
(Нечуй-Левицький) ... 

Те саме відносить ся і до збірних числівників, н. пр.: 


Дітей маленьких двоє, побравши ся га руки... .воюкарку 
літнюю днину йшли з села (Франко). В саду двоє людей блу- 
кали між деревами (Нечуй-Левицький) ... 


б) Числівники: два -- чотирі, як відомо, годять ся з імям, 
до якого належать, у роді, числі й відмінку (гл. 5216), 
але ж у називнику і знахіднику, коли коло них стоїть 
прикметник, то цей прикметник кладеть ся часто в родо- 
вику множини, н. пр.: 


Два хитрих мудрого не переважуть (Глібів). Достав 

у пяцого Тараса два приговора фальшивих (Тобілевич). Два 

трупи невеликим узяв на плечі (Шевченко). У мене дві 

повнісеньких шахви книжок (Гониський -- Непримирена)... 

Т рибратирідненьких з тяжскої неволі тікали (пар. дума)... 

Посеред ставу вбиточотиріпалі товстесеньких (Квітка)... 
Сімович, Граматика української мови. є 30 


Одняина 
2 -- 99 
2-4 


Предмет 
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в) Те саме діється в імениками, якщо коло числівників 
є приїменики або прислівники, й якщо ті слівця 
розділяють числівник і іменик, до якого числівник відно- 
сить ся, й іменик стоїть поперед числівника, н. пр.: 
років через чотирі, жінок зо три... 
Тоді іменик кладеть ся в родовику, і згоди немає. 


пор. На горбику батько поламав десятків зо два возів (Нечуй- 
Левицький -- Кайдашева сімя)... о 


420. ХХХІ. ЗНАЧІННЯ ВІДМІНКІВ У РЕЧЕННІ. 


Відмінки вказують на відносини між предметами, а 
що відносини бувають ріжні, то через те й закінчення 
відмінків ріжні, і вначіння відмінків у реченню (у складні) 
ріясні. 


1. НАЗИВНИК. 


421. У називнику стоїть завсіди підмет у реченню, 
гл. 8 339. | 

У тім же відмінку може стояти присудкове імня, гл. 
5 336, 8 431. 


о, РОДОВИК. 


Родовий відмінок уживаєть ся дуже часто, й його зна- 
чіпня в реченні ріжне. 

422. Передусім у родовику стоїть предмет (5 341), 1 то після 
присудків (дієслів 1 ймен), у яких містить ся вначіння 

1. віддалення або приближення, н. пр.: 

спскати ся, збути ся, позбавити, цурати ся... дер- 
ожати ся, пригортати ся, вчепити ся... в перенесеному 
значінні: бояти ся (в думці хотіти віддалити ся від чого), 
ожахати ся, соромити ся, шкодувати, шкода, ожаль, сором, 
бути свідомим і т. д. 

пор.: Не можсуздихатися цього лихого чоловіка(Нечуй-Левицький). 
З був сятато клопоту (Помис). І молодеців своїх, краси своєї, всього 
позбула ся (Ганна Барвінок). Був би міг вікну габавити (Франко). 
Гагацько позбавляв Буняка тлким способом людей (Зі збірки Драго- 
манова). Цурав сясєїряка, а тепер іонучі радий! (Зі збірки Комаря)... 

Про Київ не окахайсь, Волині пригортайсь,а Шоділля три- 
майсь/ (нар. приказ.). Наперед не виривай ся, агаду не зоставай ся, 
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середини держись!/ (нар. приказ.). Кого біда вчепить ся, того 
тримаєть ся й руками й ногами! (нар. приказ.)... 

У перенессному значінні: Вовка боятися, то ії в ліс не йти (нар. 
приказка). Свого ровумонькустрахнула ся (Зі збірки Чубинського). 
Шрам Паволоцький, осалуючи 8губи Паволочан.. . приняв усю вину 
на одного себе (Куліш)... 

Ш кода того барвіночка, -- й недосвіта шкода (Шевченко). Вам 
її більше жаль? (Квітка). Був свідомий святих правд євангельських 
(Кониський)... 


2. пайковости, себто, частини, яку звідкілясь береть ся, 
короткого часу, на який щось узято, позичено, н. пр.: 

учити, вчити ся, слухати ся..., бажати, хотіти, про- 
сити, домагати ся..., шукати, давати (на якийсь час), 
позичати, привозити ..., ждати, побачити (трохи чого)... 


треба, варта, бути гідним, достойним, бути жадним іт. д. 

пор.: Пригоди учать 8годи (нар. припов.). Батько останню корову 
Жидам продав, поки вивчив московської мови (Шевченко). Моїх діток 
доглядала, звичаю навчала (Шевченко). А та палиця пан назива- 
єть ся, треба її слухати (Номис)... 

Ви чого габажали? (Франко -- Мойсей). Я не хочу аліба, я 
хочу кулешаиту (Грінченко--Сестриця Галя). То не вмерлі, не зариті, 
не суда ідутьпросити (Шевченко). Тількипрошу вас одногоггорода 
Богуслава не минайте (нар. дума). Поки було доможемось молона 
в пана, або тарані, то краще сами собі купимо (Грінч. Слов. 1,420)... 

Об Миколаї на ярмарку овечань купив (Мирний). Шукай вітра 
в полі! (нар. прип.). Вживай світа, доки служать літа (нар. по- 
говірка). Або мені помочі дайте, або мене з собою візьміте (нар. 
дума)... 

Під Стамбул підпливали, Туркам-яничарам страту завдавали 
(нар. дума). Ой, піду я до сусіда воза позичати |потім віддам; 
(нар. пісня) ... 

Везе Марко Катерині сукна дорогого, а наймичці на очіпок парчі 
золотої, а діточкам черевички, Фіг та винограду)... і навяцну з Допу, 
всього везе (Шевченко - - Наймичка). Там |на Запорожжі) наїси ся 
всіх тлїбів, козацького звичаю набереш ся та побачиш євіта 
(Шевченко). А ви поспитайте борщу, по мойому, наче дуже кислий. 
Поспитавши горя, чи не пошанусть ся (Слов. Грінч. ПІ, 360)... 

Я щаєтя ждав-- у темряві зостав ся (Куліш). Я кугленшану пі- 
дожду І|якийся час) (Грінченко -- Сестричка Галя). Добре роби, 
доброго й кінця дожидай! Підпалу жде (искра), як той месник, 
часу дожмсидає, злого часу (Шевченко)... 

Пошли, Боже, з неба, чого нам треба! |нар. приказка). Чи ою 
достоїн він такої чести? (Квітка). Настели мені опанчу, бо я 
того гідна! (Зі збірн. Чубинського). Чи варт вона |Украта) 
вогню святого (Шевченко). У сусіда доньок сім, та й доля ссім, у мене 
одна, та й та долі жаднао (нар. припов.)... 

309 
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Кажемо: гуляти (витинати) гопака, вибиватитро- 
така, грати дурака, дати комусь духа, памяткового, 
прочухане, дати дуба, дати драпака й т. д. 


3. після перехідних дієслів заперечних, гл. 8 343, 
хоч це не так докладно переведене, як, н. пр., у моск. 
мові (пор. у Шевченка: Не молила ся за мене, токлони 
не клала моя мати), приклади тамже; 


4. після таких присудків, у яких містить ся ваперечна 
думка (це теж розуміння пайковости), н. пр.: 


Боронити му|- не давати му)вступу до вас спижевими 
шпичками (Франко -- Мойсей). Тільки одної слави бережи ся 
(щоб не кинув на тебе хто) (Збірн. Чубинського). Пішла кудись: 
сіней забула замкнути (-- не замкнула) (М. Вовчок). Коли 
ви вже перестанете того свистл/? (Марко Вовчок). Не час 
тепер ховати поганих струтпів (Франко)... 

у безпідметових реченнях (5 340): 

Такого ще поганця не бувало |Глібів). Хто пізно встає, 
тому хліба не стає (нар. припов.). А ні виду видати, ані 
чутки чувати! (нар. погов.). Час приходить умірати, ні- 
кому поради дати (нар. пісня)... 


5. при числівниках у збірному значінні (8 417), чи це 
числівники головні, чи невизначені, н. пр.: 

Нас було трохж у батька. Коли б ви бачили, якого було 
людей! (Нечуй-Левицький). На царьскому дворі такого сто- 
лів понакривано (Зі збірника Рудченка). А коло шинку, як 
коло вулля в теплий день -- такого там людей (Д. Мар- 
кович), Д дяків таки й не рахуй, такого понасходило 
ся (Федькович)... 

-- а й як нема числівника, н. пр.: | 

Отут крови полито людської ї без ножа! (Шевченко). За 
панами панства-лтанства у сріблі та златі! (Шевченко). 
Бувало всякого (Франко). До гуде, з усіх усюд народу 
йде (Шевченко), Аме кишить невольника у Сиракузат 
(ШШПевченко). Мені сеї ночі таких ягід снило ся (Федькович). 
"Людей росте, аземлі ні (Лепкий), Наїхало гостей пов- 
нісенькахата (Нечуй-дЇевицький) ... 

Ясно, що й тут скрізь є тямка пайковости. 
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423. Крім того, у родовім відмінку стоять прислівникові 
додатки, і то 

1. часу (5 3453), н. пр.: того дня, другого року, пізньої 
осени, одного разу (моск. мова такого часового родовика не 
знає) Й т. Д. 

пор.: Доводило ся вам іздити пізгньої весни, чи раннього літа 
по Україні? (Мирний). Плачуть мої очі темненької ночі (нар. 
пісня). Знесла найтяжчу кару отої ночі страшної (Франко 
-- Сурка). 4 темних вимових ночей він голосно на всю хату 
говорив страшні річі (Стефаник). Кожного ранку й вечора вихо- 
дила 2 хати старенька жінка (Мирний). Оттакої то порт... 
й щов молодий чоловік (Мирний). Одного теплого дня в неділю Санько 
та Яків сиділи собі на призьбі (Комар). Року 1660. Ізяслав Давидович 
привів Половців (Куліш). Одного ранку лежу я та думаю (Вов- 
чок). Саватій кожних вакацій приїздив на хутір (Кониський)... 

Кажемо: цього року, року тисяч девятьсот, дваця- 
того, дня двацять шостого серпня й т. д. 

Сюди ж належить: 


що-дня, що-ранку, що-року, що-тижня, що-пят- 
нлоці, гл. 8 223. 
Це родовик часовий. 


2. порівняння -- родовик порівняльний (уживаєть ся 
рідше, ніж у московській мові), після вищого ступня 
прикметника, чи прислівника, гл. 58 194, 300, н. пр.: 

гірш пекла, краще (від) тебе... 

пор.: Ся мовчанка гірша тогрови (Франко). Сам марний, марний, 
гірш мові сестрични (Федькович). Взналай я незгірш стареньної 
мові, почім на світі ківш лиха (Ганна Барвінок). Вийди, мила, краща 
влота (пар. пісня). Чорніща чорної вемлі йде мати (Шевченко). 
Іде на вулицю гулять гордіще самої цариці (Шевченко). Нас де- 
щевших панської собаки письму учить! (Шевченко). Ї гучніще 
жвиль Дніпровит крим козацтва заревів (Франко)... 


. 3. причини (родовик причиновий), н. пр.: 
чогось нездужаю, того плачу й т. д. 

пор. Чого ж ви чвани те ся, ви, сини сердешної Украйни? (Шевченко). 
Того плаче |Гордіенко), що поради не подала мати (Шевченко-- Иржа- 
вець). Дід сивесенький рида чтого, бачте, що сирота (Шевченко). 
Чого я плачу? Мабудь, того, що без пригоди, мов негода, минула 
молодість моя (Шевченко). Осика все мене чогось ляка (Леся Українка). 
Саданюк чогось задуманий хгодить |Федькович). Матрос, на вахті 
стоя, журиєв ся сам собі чогось (Шевченко). Як я злий чого, не 
можу оперти ся покусі (Франко)... 


Прислівн. 
додат.: 


часовий 


порівналь- 
пий 


причинови й 


Прикм. 
додаток: 


присвойний 


якісний 


підметовий І 
предметовий 


пайсовий 


-- 470 -- 


424. Ще частіще в'иваєть ся другий відмінок як при- 
кметниковий додаток (5 346 3), і тоді він визначає 

1. приналежність -- родовик присвойний, на питання: 
чий?, н. пр.: 

дім сусіда, поле брата, город сестри, честьнароду, 
багацтва України йт. д. 

пор.: На столі лежала булава Брюховецького (Куліш). Он двір 


стоїть багатиря, гладкого (Глібів). Тілько тричайки отамана ку- 
рінного, сироти Степана молодого синє море не втопило (Шевченко)... 


2. якість -- родовик якісний, на питання: який?, н. пр.: 

людина великої слави, ожінка дивної краси, чоловік серед- 
ніх літ і т. д. 

пор.: Проговорили слово тижтої любови (Шевченко). Смілі майстри 
нової будови, прямування, нового борці (Грабовський). Дівчина 
великого роду, а птесього году (пар. погов.). Жінка -- міське зіл- 
лячко найгіршого "гатунку (Франко). Він людина найніжнішо- 
го, найблалородніщого серця (Кониський --,,Музика" Шевченка). 
Був чоловік середніяд літ, при адоровлю (Ганна Барвінок). Сту- 
денти тої часу дуже пили (Нечуй-Левицький). Лице окіноче 
дивної краси (Франко)... 

Як із усіх тих прикладів видно, в таких випадках родовик 


уживаєть ся майже все в прикметником. 


Із присвойним і якісним родовиком тісно вяй:уть ся такі 
родові відмінки, що містять у собі значіння підмета 1 
предмета, н. пр.: 

любов матері (мати любить і матір люблять) 
слава поста (поет славить і поета славлять) 
погроза батька (батько грозить) 
продажа краму (крам продають)... 

Це так вваний підметовий ї предметовий родовик. 


3. цілість, із якої береть ся частину -- родовик пай- 
когий, н. пр.: 
пів кварти, ріка крови, стадо лебедів, табун коней, 


човец повен води й т. д. Р 

Вона бігла до ожереду соломи (Мирний). Полили ся ріки крови 
(Шевченко). Насіяла васильків цілий лан (Глібів). На Лиман (Турки) 
мов стадо лєбедів спадали (Куліш). За шмат енилої ковбаси у 
вас хоч матір попроси, то оддасьте (Шевченко). Везе Марко батькові 
шитий пояс зиовку червоного (Шевченко). Чимало лій. персверну- 
лось, води чимало потекло (Шевченко). Пливе човен водії повен 
(нар. пісня). Однісї шакури така сила! (Шевченко)... 


-- АТР -- 


Суди належить родовий відмінок після числівників го- 
ловних від пять, гл. 5 217. 

Пайковий родовик уживаєть ся дуже широко, так що по 
деяких граматиках найдете назву пайковик на цілий дру- 
гий відмінок. 

4. Родов. прикм. відм. може подавати і скількість 
(скількісний родовик), н. пр.: 

хлопець двож літ, корова пяти літ іт. д. 

пор.: Двоє діток, хлопчик пятав ронів та дівчинка семи, сплять 
першим, міцним сном |Яновська). Зосталась удова Ганна й коло неї 
пятеро дітей: Степан чотирнацятаи 10д, Марися дванацяти, ії 
троє зовсім малих (Д. Маркович). Два хлопчики в мене: один чотир- 
нацяти, а другий дванацята лізп (Франко). На покуті сидить 
дівка, так літ двацяти пяти (Ганна Барвінок). Молодиця -- алоп- 
чик у нев трож літ (Франко)... 


425. Крім того, родовий відмінок може бути і присудком, 


н. пр.: 

бути такої й такої думки, такого й такого роду, 
зросту й т. Д. 

пор. Чілка був ні високого, ні низкього зросту (Мирний). Сама 
красна, чепурная, горошоло вросту (нар. пісня). Пан сотник Уласович 
був чесного й повадюного роду (Квітка). І покажем, що ми, браття, 
козацькогм роду (нар. гимн). Якої ви думки? (Кониський)... 

І тут родового відмінка без прикметника не буває. 


3. ДАВАЛЬНИК. 


426. Давальний відмінок буває тільки предметом (5 341) 
у реченні, 1 то передусім 

1. після таких присудків, у яких містить ся тямка шкоди 
або користи, н. пр.: 

шкодити комусь, досадити комусь, дошкулити..., пома- 
гати, подобати ся ..., на користь, на втіху, на пикоду, 
байдумсе й Т.Д, 

пор.: Хто нізно приходить, сам собі шкодить (нар. прип.). Так 
чим оже я вам досадив? (Глібів). Помагай Біг тобі, дівчино (бірн. 
Рудченка). Для чого я сжсиву, КОМІ на користь? (Мордовець). Впо- 
добавсь дуже їй ЦГлисичці) привітненький куток (Глібів). Форя 
зійде твоїм мрінм (Старицький). Так от кому (-: бідноті)страшна 
зімаанам байдуже ї дарма! (Старицький). Тече вода ії нагору 
багатому в хату (Шевченко). Обридло тут -- туди мандруйте на 
втіху павунам (Глібів). Гріх іганьба тому, хто а душісго живою 


скількіснисі 


Присудкові: і 


Предмет 


дальший 
предмет 
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дрімає! (Олесь). Однаково горі ї долам сіяє світ лиця Твого (Куліш). 
І пташки світові защебечуть тобі, і співак відпічне (-- відпочине), 
заспіває тобі (Руданський)... 

Сюди належать проклони: Нехай тобі хрін! Щоб щобі 
се та те/... 

2. після таких слів, що з них виходить прихильність 
до кого, довірря, інавпаки, н. пр.: 

дякувати, бути вдячним, прихильним, молити ся, по- 
клоняти ся, корити ся, бути слухняним і т. д. 

пор.: Довго я не готіла коритись весні (Леся Українка). Дурневі 
й Бог не противить ся (нар. припов.). Ой, не дякуй мені брате! 
(Куліш) Подорожньому ії Бог вибачить (нар. припов.). Ми 
віруєм Твоїй силі ї слову оксивому (Шевченко). Всесильний, я Тобі 
молю ся! (Куліш). Думка вороном літає по Вкраїні, кряче, плаче, 
поклоняєть ся родині (Куліш). Сповідаюсь вам щиро та 
покірливо (Куліш). Наум Дрот був батькові йматері слухняний, 
старшим себе покірний (Квітка). А серцеві не потурай (Шев- 
ченко). Ти до мене не ходи, я тобі не рівна... (нар. пісня). Спа- 
сибі вельможному пану Сомнові! (Куліш)... 

3. після присудків, у яких містить ся наказ,дозвіл, 
заборона: 

заказати комусь, наказати, дозволити, радити й т. д. 

пор.: Ой, заказано та замовлено всім каваченьнам у військо 
йти (Слов. Грінч. ІЇ, 45). Ой, мені мати заказала, щоб я з тобою 
ніде не стояла (нар. пісня). Ой, казала мені мати тай наказу- 
вала... (нар. пісня). Чи догаволено вам думать, домнкнам? 
(Глібів). Мені раяли, щоб я поїхав на три роки в Січ (Стороженко)... 

4. після таких присудків, де давальний вдм. являєть ся 
другим предметом (дальший предмет, 5 341), н. пр.: 

давати кому що, обіцяти кому що, приносити кому що, 


вавидувати комусь чогось і т. Д. 

пор.: Синові гостинця з овала (Шевченко). Як ростинам бракує 
життя в вогкій тьмі, тав обом нам бракує простору (Леся Українка). 
Дорогу, дорогу (дайте) пану осавулу (-- панові осавулові) ніоюен- 
ському! (Куліш). Обберімо собі короля по своїй вольній волі! (Фран- 
ко)... 


1) Звичайно укр. інтелігенція робить тут помилку, сполучуючи, під 
московським упливом, дієслова: дякувати, вибачати ві знахідн. Це 
велика помилка. Треба сполучувати їх усез давальником іказати: 

дякую тобі, дякую вам, йому й т. д. 

Таксамо треба викидати інтелігентське: ,вибачаюсь" -- (до- 

слівний переклад: ,,извиняюсь""), а вживати народнього: 
,увибачайте, вибачте! 
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5. Дуже цікаві в укр. мові предмети в давальнику в без- 
підметових реченнях, у яких давальник грав неначе 
ролю (льогічного) підмета, н. пр.: 

мені, не обняти |- я неможу обняти), синам добувати 
Г-- сини повинні добувати), діожу не спить ся| - він не спить), 
не здужаєть ся, мені не до того | - я не маю які і т. д. 

Такі давальники появляють ся після дієїімеників, в 
яких разом із давальником містить ся тоді значіння: мог- 
ти, треба, слід, повинен..., і після иньчих присудкових 
слів (треба, слід, ніколи...) і фраз. 

пор.: Не мені простому судить великії діла Твоєї волі! (Шевченко). 
Відкіля більш поради їм ждать! |Глібів). Вовікнауці не обняти 
всього, що Ти |Боже!) создав єси (Куліш). Як то тепер |- у вимі) 
отій полоті сидіти в нетопленім аліві! (Старицький). Пух висипав 
ся на вераній губі, де колись мало ся бути вусам (Мирний). Не ридать, 
а добувати, хоч синам, як не собі, кращу долю в боротьбі! (Франко). 
Поки я жив, не бувати томуконеві в моїй Трої! (Мордовець -- Цар 
і гетьман). Иому про се ліпше знати, ніж мені (Франко)... 

Не ждеть ся діткам (Грабовський). / світ настав, а Ярині не 
спиться, -- ридає (Шевченко). Йому так гарно, так смашно світом 
дрімаєть ся! (Мирний). Йому літ до двацятка добирало ся 
(Мирний)... 

Чіпці тепер ніколи дослухатись до всього того (Мирний). Він 
вовк, він пан, -- йому не слід... (|Глібів). А вбогому в яру треба 
криницю копати (Шевченко). Мені і не в голові... А вбогій вдові 
не до того (Шевченко)... 


6. У такому ж самому розумінні (підметовому), хоч 
у реченню підмет є, вживаєть ся давальник як предмет у 
фразі: ,,мені щось Є (-- я щось маю). 

пор. Адже ж іурода, іроскіш, ішана їм є (Манджура). Розвер- 
нуло ся весілля; мувзикам робота і підковам (Шевченко). Обберімо 
собі короля, щоб і захист нам (був) в нього і честь (Франко). Буде 
зобі великий гріх од Бога (Нечуй-Левицький). Як тобі на імня? 
Мені на їмня Перевернигорня, на прізище -- Макітрище 
(нар. погов.). Нема Гонти: нема йому треста, ні могили (Шевченко)... 

Усюди чуєть ся фраза: ,щмені щось є" у вначінні: ,,яЯ 
щось маю", то так усюди підмет має в думці значіння 
предмету (мугики мають роботу, ми хочемо мати захист, 
мати меш великий гріх, я маю |на) імня...) 

Сюди ж належать такі фрази як: зневірилось мені щось 


Гя в чомусь зневіривсь), 
пор.: Зневірилось усе мені у світі (Мирний)... 


Предмет: 


справжній 


цутрішній 
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7. Та ще в такі предмети в давальн., що знов мають немов 
вначіння присвойне, значіння прикметникового до- 
датку, н. пр.: мені | - моє) серце болить, мати дітям 
Г-- дітей), ноги йому |-- його) нездорові й т. д. 

пор.: Василь блідий, волосся йому розкудовчене (Квітка). Щоки 
йому позападали (Нечуй-Левицький). Чоловік мій, куди далі, то все 
хмурніщий ходить, аж менї голова болить (Вовчок). Савчитза 
мати дітям одна а найлуччих |Маковей). Дніпро берег риє-риє, 
яворові корінь миє (Шевченко)... 


Через те пишуть і кажуть: памятник Шевчентові, побіч 
паматник Шевченка й т. д. 

пор. Нашому слову кінець (Квітка, Шевченко) і Чи кінець моєї 
мови? (Франко)... 

8. Про дав. відм. особових і вворотних заїмеників, 
що доповняють думку й надають їй образовости, наглядности, 
гл. 5 2074, 5. 

Це так вв. давальник етичний. 


4, ЗНАХІДНИК. 

427. У знахіднім відмінку стоїть предмет (гл. 8 341), 1 то 

1. справжній предмет, після перехідних дієсліві), 
гл. 5 343, ії дуже рідко (в поезії) й після неперехідних 
дієслів, н. пр.: 

Отак нам довело ся йти ще змалечку колючу ниву 
(Шевченко) ... 

2. такий предмет, виражений імениками, що залежні від 
дієслів, утворених ів того самого пня, що й іменики (ну- 
трішній предмет), н. пр.: 

ніч ночувати, вік вікувати, волю всоляти, казання казати, 
раду радити, мости мостити й т. д. 

пор. Де ою ми будем ніч ночувати? (нар. пісня). Нене рідная, ввоги 
мені волю! (М. Шашкович). Молодий Радюк почав думи думатль моло- 
дою головою (Нечуй-Левицький). Якусь тобі він навгань скаже, дорогу 
добру в Рим покаже (Котляревський). Чи там раду радять, 
як на Турка стати, не чусмо на чужині (Шевченко). Ой, позволь, 


пане, землю міряти, землю міряти, мости мостаити (нар. колядка). 
Хочаать гати" (нар. погов.). Чумаки одну вїму вїмувалає на Дону 


1) Дієслово градити, гвраджуватл вимагає предмету у знахідни- 
ку, не в давальнику, отже: градити батька (не -- батькові), жінку (пе 
-- жінці) і т. д., як у нас нераз балакає з-московська інтелігенція. 


(Кониський). Оживають лісові сили і грамуют.ь свій таємний грам 
(Крушельницький -- Рубають ліс)... 


428. Крім того, знахідник може бути прислівниковим 
додатком, 1 то: 


1. часу, на питанчя: як довго? колиї, 

пор. Вік побивавсь за бідноту бездомную (Старицький). Я ка- 
ралась ввесь вік у чужій хаті (Шевченко). Стоїть він день, 
стоїть ініч (Глібів). Горить і день і ніч перед пенатами святий 
вогонь (ПШевченко).) Воздвиженський день ії міч сидів над грецькою 
мовою (Нечуй-Левицький). Ми осивемо під самим Київсом, та ще не 
були цю весну й одного разу у святих угодників (Куліш). У низ 
тільки було й зудоби, що теличка, купили її торішню весну 
(Грінченко -- Без хліба). Ми з Явдохою бувало слухає м цілий вечір 
Івана (Тобілевич). Думка єдина: спочити хвилину |Черкасенко). 
Сорочечку що день божий надіває (Піевченко). Наш Бог не спить 
сю днину (Франко). Кожен раг, що приходив Степан, нужа його 
гаїдала (Д. Маркович)... 

2. місця, а власне простору, на питання: як далеко?, 

пор. Ой, ішов я шитири (-- чотирі) милі пішки (нар. пісня). Ви- 
проваджала три поля, три милі (Шевченко)... 


3. міри, на питання: скілької, 

пор. Третьої неділі треба нам було конче їхати домів (-- ока, бо 
неня вже щось три опади (- трома наворотами) перекагували 
(Федькович). Питав я в вас, очі, сто разів, щоб одповіли назапитання 
тяжкі мої (Самійленко). От уже пятнацять літ ми все тягнемо 
в забрід (Щоголів). Цей храм, що будував ся стільки років, зруйную 
(Самійленко). Черевань хоч би кришечку перемінив ся (Куліш)... 


7 5, КЛИЧНИК. 

429. Кличний відмінок має своє окреме значіння; він із 
ніякою частипою речення не звязуєть ся, а стоїть для себе 
окремо. Через те в реченні він являєть ся все немов уставним 
словом. Він і ніякою частиною речення пе може бути, 
творячи для себо немов окреме речення, н. пр.: 

Учіте ся, брата мої, думайте, читайте, 
-- кличний відмінок ,,брати мої" мас значіння таке, як би 
ми сказали: 

Учіте ся ви, що є братами, Фумайте, читайте... 

Через те то кличний відмінок відділюєть ся запинками. 


) Про вживання галицькими інтелігентами приіменика ,,черса"" У 
таких випадках, гл. стор. 319, примітка, 1. 


Црислівл. 
додаток: 


часовий 


місцепгії 


міри 


Прибалїви. 
додат.: 
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Що воно так, то це пізнати з окремих кличних побічних 
речень (відносних), н. пр.: 

Гей, жто в лісі, озови ся! (нар. пісня), В кого серце 
чистеє, руки сильнії, думка чесная -- прокидайте ся 
(Франко)... 

Все це неначе кличні відмінки!), тільки ж тут уже ясно, 
що це речення. 

У поезії, чи у промовах уживаєть ся часто кличного 
відмінка в апострофічному значінню, звертаючись до 
когось, чи чогось, н. пр.: 

Думи мої, думи мої, лихо мені з вами! (Шевченко). На- 
роде мій замучений, розбитий, мов паралітик той на 
роздорожожу людським призирством, ніби струпом критий! 
-- Твоїм будущим душу я трівожу (Франко). Мово рідна, 
слово рідне, хто вас забуває, той у грудях не серденько, 
але камінь має (Воробкевич)... 

Тута треба шукати причини, чому в народній поезії деколи 
форма кличника заступає називник, н. пр.: 

Плаче, ридає молодий коваче по своїй дитині (нар. пісня). 
Жав-прожсивав керсунський полковник пане Филоне (нар. 
дума). В перше віконце вскочило сонце, в друге віконце ясний 
місяцю (нар. колядка)... 

Народній поет, творячи ці форми, немов мав перед 
очима тих, що про них писав, і наче до них ізвертав 
ся ві своїми словами. 

У звичайній мові тих форм кличника замісць називн. вдм. 
не вживаєть ся. 


6. ОРУДНИК. 
Орудний відмінок уживаєть ся в реченню як прислів- 
никовий додаток або у присудку. 


430. Значіння орудного відмінка, як прислівникового 
додатку, дуже ріжне, бо загалом цей відмінок уживаєть 
ся в українській мові дуже широко. 


1) Йдучи на московськими граматиками, українські укладчики 
граматик уділюють по своїх траматиках окреме місце т. зв. обер- 
танню, в якому зокрема балакають про кличний відмінок. Коли це 
роблять московські граматики, то це зрозуміло, бо ж московська мова 
форми кличного відмінка не знає, заступає (з маленькими виїмками) 
її все називником, і через те на вживання тих форм у ролі кличника 
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1. Передусім значіння орудного відмінка -- це оруддя, 
-- від того й його назва -- знаряд, яким орудуємо, при- 
лад, яким щось робимо, засіб задля переведення якоїсь 
роботи (орудник засобовий), після слів таких, як: 

робити чимось, орудувати чимось, махати, кидати, носити 
чимось, орати, шити, писати й т. д. -- в образовому зна- 
чінні: дихати чимось, кричати, співати, позирати, дивити 
ся, слухати, говорити й т. д. 

пор. А він (цар) мені махає рукою (Шевченко). Срібло, злото не- 
суть шщатпнами козаки (Шевченко). Незримі скрижалі, незримим 
писані пером (Шевченко). Гарячі почуття розсікли ми ножем 
холодним міркування (Самійленко). Чи не оре милий плугом (нар. 
пісня). Лани братами оремо, і їх сльозами поливаєм (Шевченко). 
Їдуть два парубки: один рижим (конем), другий карим (Федькович)... 

Вільно дихає (земля) грудьмав розкритими, поля одягають со 
звітами (Кримський). З шкур наших собі багряницю пошив жи- 
лами твердими (|Щевченко). Болота засипав благородними кі- 
стками (Шевченко). Погирав навкруги своїми блискучими очима 
(Мирний). Мені тим ліком погої тись трудно (Кримський). Тілами 
святих убитих годували для царського таки двора в Тибрі рибу 
(Шевченко). Єловом сильним, мов трубою, міліони зве з собою 
(Франко). Радюкю говорив чистою українською мовою (Печуй- 
Левицький). З мови британської мовою українською поперекладав 
Куліш (Шекспірові твори)... 

Через те по-українськи можна казати тільки так: госорити 
українською мовою, балакати кількома мовами, твір 
писаний українською мовою!) й т. д. 

Сюди належать такі фрази, як: 

слидом слихати, видом видати, снити сном, дивом диву- 
вати ся й т. Д. 

пор. Наш піп, мабудь, і сном. не снив, що надійде така година 
(Франко) ... 

а) Таким засобом, чи знаряддям, при помочі яких щось 
робить ся, може бути особа або установа, які тоді 
грають ролю посередників, і ті посередники стоять теж у 
орудному відмінку; через те ми й кажемо: 

передавати щось телєфоном, дати знати телеграфом, 
післати (дістати) гроші переказом (переводом), почтою, 
треба згернути окрему увагу. В нашій мові є скрізь окрема форма 
кличного відміцка, й тому ніяких окремих обговірок т.зв. обер- 
тання (дослівний переклад: обращенін) -- не потрібно, бо и: по формі 


вніс пізнати кличник. 
1) пор. стор 321, примітка 1. 


васобовий 
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їздити валівницею, їхати кіньми або вовом, трамжваєм, 


візником, плисти кораблем, човном) і т. д. 
пор.: Гроші поштою шлють (Ганна Барвінок). Ми рогрішаємо 
гріхи святою буллою цією (Щевченко)... М 


Але ж за те кажемо: слабувати, хворіти, занедужати 
на що (а не як у моск. мові: чим). 


б) Таким же засобом являсть ся діяч (підмет), якщо 
речення поставлене у страждальному стані (гл. 8 258), 
н.пр.: 

мною зловлена риба (я зловив рибу), рілля копитами 
порита, кровію полита (копита порили ріллю, кров її 
полила)?) й т. д. 


пор.: Ниво несіяна, всїтма покинута, всїмагабутая, ниво крі- 
вавими слізьми поливана, ниво туманими, млою окутана-- 
де твої ратаї? (Чернявський). Чому вона (сакля) стоїть у вас не нами 
дана? (Шевченко). Не красуєш сястовами,агелушиш ся лободою 
(Старицький). На віки прокленетесь своїми синами |Шевченко)... 


Крім того, орудний відмінок, як прислівниковий до- 

даток, визначає 
причиновий | 2. причину, чи наслідок, головно після таких слів, як: 
чванити ся (причина чванства в орудн. відм.), звалити 
ся, бридити ся, гидити ся, задовольняти ся, бути пяним 


(наслідком чогось), бути ситим 1 т. д. 

пор. Щось невістка не одчиняє своєї скрині; мабуть, тим, що по- 
роженя (Нечуй-Левицький). Уботшмі негордились, сиротами не 
бридились (Слов. Грінч. І, 97). Не тому осиття свого рішатись, 
хто тільки вічністю задовольнить ся (Самійленко). Дарес тут 
дуже насміхав ся, СХОодою чванивсь, величав ся (Котляревський). Я 
воахсе моїми єліяьмаг пяна (Кониський). Ми малим ситі (Шевченко). 
Надію лишила тим, хто розумом дитина (Самійленко)... 


Це орудник причиновий. 


1) Укр. іптелігенти часто грішать проти складні української мови, 
кажучи з-московська: по почті гроші шлють, передати то телефону, 
дістати гроші по переводу, їхати то галізниці, на візнику, на україн- 
ській мові написаний твір (Галичани: в українській мові ...), На 
тій ї тій мові говорити й т. д., гл. стор. 323, пом. 2. 

Таких фраз треба вистерігати ся. 

2) Галицькі інтелігенти вживають у таких випадках і3-польська 
(й німецька) приіменика ,,через'" (атовлена риба через мене, через 
поета написаний твір), пор. Був відповідно накручений через обох 
директорів (Яцків -- Танець тіней)... 

Це груба помилка, Й її треба вистерігати ся, гл. ще стор. 283, пом. 1. 
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3. місце (орудн. місцевий), через те ми кайемо: 

йду вулицею, іду лісом, пливу Дніпром!), блукаюгорами, 
ходожу світами й т. д. 

пор.: Хто їде в негоду тим лісом густим? (Грінченко). Галя 
помчалась буйними житами (Мирний). Нащадки пішли бить» 
ківським шилятгом (Леся Українка). Іа села луна стеном пішла 
(Шевченко). Дітей маленьких двоє, побравши ся за руки, стежкою 
вузькою ішли а села (Франко). Козаки ідуть Дніпром-Славутою 
(нар. дума). Еней, попливши синім морем, на Карфа/ену оглядавсь 
(Котляревський). Виськими ти широкими Дністровими бере- 
зами постєелились шовкові трави молоденькі, а по них тодить па- 
рубок хороший (Федькович). Г Трахтемирів геть горою нечепурні свої 
хатки розкидав (Шевченко) Та туман яром котить ся (нар.пісня)... 


1. час (рідше, ніж у моск. мові) -- орудн. часовий, н. пр.: 

Князь іще раннім ранком зазвав козацьку старшину на пораду 
(Куліш). Але весною розівєть ся гай (Олесь). Ото було тими ве- 
чорами довчими осїнніми заберу обойко до сєбе на коліна 
(Вовчок). Тими ночами леж у було довго беа сну (М. Вовчок). Це 
стало ся тими дняма. Сухобрусові дочки були малими (як іще були 
малі) дуже гарні дівчата (Нечуй-Левицький). Пішла гаміж молодою, 
не виспала ся (нар. пісня). Та все снять ся маленькими (синп), а па- 
рубками ніколи не приснять ся (М. Вовчок). Ми вкупочці колись 
мсили, маленькими собі любились (Шевченко). Малим, бувало, я 
сідаю під липою та досягаю руками буцім ясних зір (В. Шашкевич) ... 


5. спосіб на питання: як? (орудник способовий), н. пр.: 

Звичаєм стародавнім (як велить стародавній звичай) потзовали 
козака (Грінченко). Мужики й міщани валять купами, а козацтво 
йде лавою під місто (Куліш). Нехай будівля скалками роглетить 
сл (Самійленко). Живою душею в Україні віта й! (Шевченко). Ідуля 
тихою годою |Шевченко). Трома струмкамає піт з його даюрив 
(Грабовський). Та як вам разом усїмазаспівають!... (Федькович). 
Брат на брата війною пішов (Кононенко). Щоб абудить агиренну 
волю, треба миром, промадою обус сталить (Шевченко)... 


Нераз цей способовий орудник указує виразно на функ- 
цію, службу, ролю, вякій хтось виступає, н. пр.: 
літати до когось пташкою, посилати когось ваступни- 


ком, скидати ся чим, узяти ся чим і т. д. 

пор.: А мене послалив столицю наказним ветьманом (Шевченко). 
Пустила мене сиротою у світ (Франко). Грушевський систупив 
великим діячем (Нечуй-Левицький). А над нею Орел чорний сто- 
рожем лі тає |Щевченоо). Поприбиралися танимимолодцями 


4 Пор. моск.: иду то улиціь, зьду по Днгпру.. У нас так казати 
не Можна. 


місцевий 


часовий 


способовні 


порівняль- 
ний 
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Глібів). Жити, щоб забавляти жінку слугою, паяцом, невольни- 
ком ії банкиром -- це не був мій смак (Франко -- Перехресні стежки). 
На його неприбраному ліжку так ії лежало все гніздом (Нечуй- 
Левицький) ... 

6. порівняння (дуже улюблене в поезії), н. пр.: 

Думка вороном |(- як ворон) літає по Вкраїні (Куліш). Нехай 
думка, яктойворон, літає та кряче, а серденько соловейном щебече 
та плаче нишком |Щевченко). Сльогине ринуть потоком буйним 
(Леся Українка). Кріваве марево стоїть на сході дмарою трізною 
(Чернявський).  Отакої пори... тим шляхом, що, звившись 
гадюною, пославсь од Пісок до Ромодану, йшов молодий чоловік (Мирний). 
Бояли ся, щоб |Гус) не виліз задюкою з жару (Щевченко). І тихо, 
мовчки за возами марою чорною пішла на Тибр (Шевченко). Очі його 
блищали вогнем (Нечуй-Левицький). Собаною дріжить Жид 
(Шевченко). Пустиня циланом чорніла (Шевченко). По долині, по 
роздоллі із степу перекотиполе рудим ялняточном біжить (Щев- 
ченко)... 

При порівняннях (у вищому ступні прикметника, 
прислівника, або слів в таким же значінням) орудним від- 
мінком зазначуємо ріжницю між предметами, що їх по- 
рівнюємо зі собою, без огляду на те, чи предмети названі, 
чи ні; через те в українській мові можна тільки так 
казати: 

молодший двома роками за ..., вищий головою від..., 
низчий вростомж, багатчий ровумом, иньчий вдачею, кра- 
щий душею й т. д.!)., 

пор.: Марта була тільки водом старша од свові сестри (|Нечуй- 
Левицький). Наречена його молодща від нього тільки двома ронами 
(Франко - - Маніпулянтка). Наші брати були чи не шістьма содами 
старші від нас (Федькович)... 

Між ними один був вищий од усіх головою (Нечуй-Левицький). 
Одною пявною меньче в повіті (Франко). Одною брехнею на світі 
меньші буде (Квітка). В мене шагом дешевше (Нечуй-Левицький). 
Юрба гостей побільшала двома нами (Кониський --,, Музика"! 
Шевченка). Кількома роками випередила його в науках (Франко). 
Музику заповість вам місяцем уже наперед аж зо самої Глиниці 
(Федькович)... 

Сюди ж належить і схожість: 


подібний обличчям, несхомсий характером 1 т. д. 
пор.: Ще змалку Марта ії Степанида були дуже схожі вдачею 


(Нечуй-Левицький) ... 


1) Зовсім непотрібно в таких випадках балакати: молодший на 
(0) два роки, вищий на (о) голову, схожий то характеру й т.д.е Це 
все як не польонізми (о), то москалізми (на, по), гл. стор. 321, пом. 2 
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431. В орудному відмінку стоїть іще присудкове імня 
(гл. 8 3361), н. пр.: 

Шулікою на світі зву ся (Глібів). Той мені дружиною 
стане (Шевченко)... 

Як добре вдумати ся в ті приклади (та ще ті, що подані 
в 5 336), то мимоволі впаде в око схожість цього орудного 
відмінка у присудку з тим способовим орудником, який 
визначає функцію, вид, ролю (гл. 85 4305). 

Із того то й виходить і ріжниця в уживанню присудкового 
імя в називнику й оруднику (гл. 5 336). Для порівняння 
що ось приклади: 


ІМЯ ПРИСУДКОВЕ Й 
в пазивнику: і в оруднику: 
Їван був мені брат | Ізан був мені братом (мог 
братом) 
Я сестра його (дійсно) | Я буду йому сестрою (наче 
сестрою) 


Він навивав ся Петро (справді | Він назвав себе Петром (чи 

так) справді він Петро?) 

пор. іще: Я вам, мамо, (каже невістка до свекрухи) не наймичка, 

я і в своєї матері не була наймичкою (Нечуй-Левицький -- Кайда- 
шева сімя)... 


7. МІСЦЕВИК. 
432. Місцевий відмінок уживаєть ся все з приімени- 
ками (гл. 58 287, 289, 292, 293). Останки сього відмінка 
без приїмеників іще лишили ся, та це вже тепер прислів- 


ники або приїменики, н. пр.: 
долі, горі, кінці, нині... 

пор.: Хоч долі (-- у долині), аби у своїй волі (нар. припов.). Бігла 
долі рікою (Франко)... 

Іде Марія горі (-- догори) драбиночкою (Слов. Грінч. І, 311)... 

Василь сидів смутний та невеселий кінці стола (Федькович). Бодай 
мій воріг знав, що нині га день (Номис). В труні металевій нині 
ота рука спочила (Франко)... 

Все це прислівники хоч місця, хоч часу (кінці -- при- 
іменик), і тепер рідко хто відчуває їх як колишні окремі 
форми місцевика. Що воно так, то це пізнати з того, що 
для повноти думки до них прикладають ся приіменики: 

д горі (8 285), від, до нині, на кінці... 

пор. Садить ся ладан туманами д горі (Федькович -- Празник у 

Такові). В1д нині (-- сьогоднішньої днини) бачити мете небо відкрите 


( Переклад євангелія Морачевського). Од зпокон-віку і до нині товалась 
од людей пустиня (Шевченко)... 
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То так як: від тепер, від завтра. ..гл.стор.314., примітка, 

Але ж із тих прикладів уже видно, що місцевий відмінок 
у реченні може бути тільки прислівниковим додатком, і то: 

жвісцевий | /. місця, на питання де? кудиї -- відсіля й його назва, 
бо в цьому значінні він найчастіще вживаєть ся, 

пор.: В моїй хаті тепло, сухо (Старицький). Там у борі вітер листєм 
шевеліє (Федькович). По варобіткат женуть татуня злидні (Грабов- 
ський). Голос духа чути скрізь: по курних хатаж мужицьких, по 
верстатах ремесницьких, о місцяж недолі й сліз (Франко). Мене 
поховають на чужині (Шевченко). Попливе човен на вольнім морі, 
на широних жвиляхж (Шевченко). Гей, на «орі там женці жнуть 
(нар. пісня). Була в мене небога, три мені вона і зросла (Вовчок). 
Ой, у лузі та при.березі червона калина (нар. щісня)... 

часовий . 2. часу, н. пр.: 

Чого являєш ся мені у сні? (Франко). Трачу літа в лютім порі їі 
кінця не бачу (Котляревський). Знав, що то довгій столітній ковацькій 
війні ніч столітня тепер наступила (Вороний). Шо шкоді й Лях 
мудрий! (нар. припов.). Та нема рятунку при лидій годині! (нар. 
пісня). Ой, сподівай ся мене тоді в гості, як будуть о Шетрі бистрії 
ріки-огера замергати, об Ріадві калина в лузі процвітати (нар. 
дума)... 

твособовий | 3. способу, н. пр.: ; 

А ми 8 чоловіком у правді жили (Ганна Барвінок). Пйишлая заним 
у тропі (Вовчок). Люті авірі прийшли 6 овних шкураж (Шевченко). 
І добрі, й заможні, усі іа на повазі мають (Вовчок). Аж учора (дух) 
ровповив ся і о власній силі йде (Франко)... 


ХХХП. НЕОСОБОВІ ВИСКАЗИ. 


433. Коли не хочемо, або неможемо назвати особи, що 
щось робить, то балакаємо загально, неособово. Тільки 
ж та неособовість усе-таки у граматиці особи знає, не 
признає їх думка тільки. 

Неособовість висказуємо: 

1) 2. особою однини, н. пр.: 

Тут день і нічмізвкуєцше розумом, незнаючи спочинку (Куліш). 
Отак учиши, учишо ... дітей, а потім дивись: вийде такий 
супис, як Білоконенко (Тобілевич). Аж утомити ся, розказу- 
ючи (Квітка). Мудро співає: коли не послужаєти, усе цньчу 
(Шевченко -- Гайдамаки). Журбою поля чне тереїдейь (нар. 


приказка)... 
" 9) 3.ос. одн. із заімеником зворотним, н. пр.: 


Не їсться,непєть ся..., замісцьшматка аліба за кухоль 
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беретьь ся (Шевченко -- Невольник). Під таку годину завжди 
важко дишеть ся, сумно живеть ся (Мирнай)... 

Кажемо: то так не робить ся, то тільки так кажеть 
ся, таке не забуваєть ся... 

3) 3. особою множини, н. пр.: 

Удвот, кадюуть, поплакати і легче неначе (Шевченко). У 
нашім села чинять два грами |Федькович). Бабусю Настю 
тоховали ї ледве, ледве одволали Трохима діда (Шевченко). 
На другу неділю молодих повінчали (Мирний)... 


4) В останніх двох прикладах -- минулий час -- можна 
неособовість висказати й дієприкметником страждаль- 
ного стану (бабусю Настю поховано, на другу неділю мо- 
лодих повінчано), 1 так неособовість і висказуєть ся, коли 
дієслово в минулости (гл. 85 258), н. пр.: 

В чистім полі край дороги козаченька вбито (нар. пісня). 
Казано в середу взяти новобранців по обіді (Вовчок). Моя 
У країно! За що тебе сплюндровано, га що, мамо, гинеш? 
(Шевченко)... 

5. Деколи неособовість висказуєть ся й дієбімеником, 
бо, побіч: ,,Під таку пору важко дишеть ся" (гл. 8 4332), 
можна сказати: ... ,,важко дижати", н.пр.: 

Хтось мухам набрехав, що на чужсині краще жити 
Газ живеть ся,| (Глібів), Як крикнути| -- крикнеть ся|а гори, 
Амореї почують (Фрапко -- Мойсей). В панські ворота широко 
входити Гвходить ся), та вузько виййтла (нар. припов.). Ні 
словом вмовитьм |змовиш), ні вобразити, що ся паскуд- 
ниця мені зробила (Куліш). Смерти, кажуть, не одперти 
(М. Бовчок)... 

Сюди ж належать такі дієїіменики в реченнях: 

Вовка бояти ся, то і в ліс не йти (нар. припов.). Знати 
пана по халявах (нар. припов.). От двір і палата мого 
вітця -- та його легко пізнати |Ніщинський). Мов свічку 
здмужхнутаи, так бідний опинив ся на землі (Франко). Г що 
оком кліпнути, Чорнобог уже д землі єсть ся... 

Тут наче попропускане: маєш, можна, змомісеш ї т. Д. 


В західних говірках пеособовість висказуєть ся пераз іще й слоном 
,учоловін'", яг люде балакають загально про людей (так як селяни, 
балакаючи про себ2о, кажуть там загально ,дхрестянин"), ії таку фразу 
найдете в західноукраїнських письменників, н. пр.: 

Десять раз я міг оженити ся, а чоловік дурний був, усе думав: 
підожду, трапить ся щось ліпще (Франко -- Перехресні стежки) 
Вже та боротьба наскучила ся. Рад би чоловію на старі літа 
спокій у селі мати (Лепкий)... 

31? 
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з0к РОЗБОРУ РЕЧЕНЬ. 
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ХХХІ. 


434. Гечення: Як вийти а тих печер, перед тобою 


окі (Марко-Вовчок) 


загтють вис 


дяні бі 


го гори крей 


все тіль» 


біліють гори . 


Як вийош . 
Речення зложепе нерівнорядно (спійня речень) 


речення побічно 
прислівникове, умовне 


речення головно 


(безпідметове) 


оповідне 


| 


Частини речення: 


присудок ...... 


прислівн. 


прикм. дод 


додаток 
(печер) 


місця 


прислівн. 
додаток 


присл. дод. часу. 
присл. дод. зновобо 


підмет . . . . .- . . 


прикм. дод. (гори). . 


присудок ...... 


прикм. дод. (гори). . 


1) Усі ці : назви можна 


Речення: 
йНк.......... 


вийти... 


Зо зосьсосовомя 


печер, .... 


перед...... 
тобою.... 


все... осо-оосво 
тілько... 


гори...... 


крейдяні 


біліють 


високі.... 


скорочувати 


Частини мови: 


сполучник підпорядкоьий!) 

дієслово доконане, неперехідне; дієіменик; 
І. |»е«) відміна, громада рівнопнева шеле- 

стівкова; безнаросткове 

приіменик із род. вдм. 

заіменик указовий, жіночий рід; род. відмі- 

нок множини 
їіменик рядовий, жіночий рід; род. відмінок 
множини; тверда відміна 


приїменик із орудн. вдм. 


заіменик особовий; 2. особа; оруди. 
відмінок однини 


прислівник часу 
прислівник способу 


іменик рядовий, жіночий рід; називн. відмі- 
нок множини; тверда відміна (у родов. 
множ. »іканняє) 


прикметник, жіночий рід; назив. відмінок 
множини; тверда відміна; не ступініость ся 


дієслово недоконане (започинове), непе- 

рехідне; 3. особа однини, теперішній час, 

спосіб дійсний, стан діяльний; ЇЇ. |»е«) 

відміна, громада рівнопнева голосівкова; 
наросток -- ріє 


прикметник, жіночий рід; називн. відмінок 
множини; тверда відміна; ступінь рівний 


Додаток до граматики. 


ВІРШОВАННЯ,. 


І. ЩО ТАКЕ ВІРШОВАННЯ. 


435. Письменники мають багато способів, щоб висказувати Стилієтика 
свої гадки на письмі. Крім законів, які витворила собі 
мова (граматика), є ще окремі способи, щоб думки висловлю- 
вати: ширше, чи вузче, збитими словами (5401), чи довгими 
реченнями, ясніще, чи меньче ясно, коли вживати цього 
слова, коли иньчого, подібного. Про все те дає вказівки 
окрема наука, що її звуть із-латинська стилістикою (від 
латинського слова «8буїцз», себто, писальце, яким давні 
Римляни на воскових табличках витискали букви). Та ж 
сама наука подає закони про те, як висказувати думки, 
щоб вони робили гарне вражіння, звертає увагу на при- 
краси в мові, на образи (в-грецька це зветься: «тропи» -- 
тодлос, себто, зворот -- від слова: тобла» «« звертати, або 
образ) та на те, щоб так слова укладати одні за одними, 
щоб у них чула ся сила (фігури, лат. Бдига). На все те 
дуже велику вагу клали вже в старовину, н. пр., старо- 
жидівські письменники (пророки) -- та і в других народів, 
чи в Індійців, чи у Греків, а за ними і в Римлян, дуже до- 
дивляли ся до стилю, до того, щоб як-найпринадніще вислов- 
влювати свої думки на письмі, та говорячи (у промовах). 


436. Одним із таких засобів, щоб висказані слова робили Поезія 
краще вражіння, являєть ся і форма, як саме висловлю- і 
єть ся гадку. Бо ж можна висказувати думки, не вяжу- 
чись ніякими законами, а тільки тими, що їх мова собі 
виробила, або додивляти ся до того, щоб відчувала ся якась 
правильність, яку, н. пр., кожний із нас чує, співаючи 
пісню. ШПерша форма -- це мова невязана, звичайна, 


проза 


Метричний 
вірш 


Сялябічний 
вірін 
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проста, яка 8 -латинська зветь ся прозою (огабіо ргомуетза, 
скорочене: ргогза), друга форма -- це мова ввязана яки- 
мись певними законами, 8-грецька: поезія (від слова: лоба, 
себто, робити, творити; лой)сіс -- штука творити). З цього 
повстало вже і слово поет, себто, людина, що творить, 
творець (лоєту; -- робіа), що, пишучи, вживає мови, яка 
звязана якимись законами (тепер це значіння трохи пере- 
мінилось, від поета вимагаєть ся більше, гл. помітку на 
стор. 490). 

Був час, коли до письменства належало тільки те, що 
було списане поетичною мовою, мовою вязаною. А що це 
річ не така легка, то письменникам давали в дечому волю 
по-свойому писати, вживати таких висловів і форм, що у вви- 
чайній мові, в невязаній, ува»кали ся чи недобрими, чи не- 
гарними (поетична воля -- 8-латинська: Псепіїа робіса). 
Ту волю зберегли для себе поети й досі; й досі можна їм 
списувати такі слова й форми, які проза вважає за помилкові, 
можна їм і досі не дуже додивляти ся до звукових законів 1) 
(пор. Заввагу на стор. 361). 


437. Які саме закони вязали письменника, що вабірав 
ся писати, то в ріжних часах і в ріжних народів було ріжно, 
відповідно до характеру народу й духа мови того народу. 

1. У колишніх Греків та Римлян мусіли письменники вязати 
ся -- мірою (або як вони казали: метром), себто, тим, як 
по собі могли йти довгі й короткі голосівки у складах. 
Наука про все те ввала ся в них -- метрика, й поезія їх, 
у якій правильно чергували ся між собою довгі й короткі 
склади, звала ся -- Метрична. Метричною одиницею була 
у Греків і Римлян стопа; вона складала ся в ріжної скіль- 
кости складів то довгих, то коротких, які правильно між 
собою чергували ся. 

2. Та є мови, в яких письменники вяжуть ся скількістю 
складів (з-латинська: силяб, вуПафба «- склад). Це такі мови, 
що мають постійний наголос, н. пр., польська (на другому 
від кінця), чеська Й мадярська (все наголошений перший 
склад слова), француська (наголошений останній склад 


1) У нас нераз, сміючись, кажуть, що для українських поетів вакони 
не писані. 
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слова). У деяких із тих мов (польська, француська) поети 
лічать склади, -- Й така поезія зветь ся складова або 
силябічна. 

3. А є мови, що хоч мають довгі й короткі голосівки (як 
ось, н. пр., чеська, німецька, сербська), а то й не знають 
довгих і коротких складів (українська, московська, біло- 
руська, ромунська), -- у вязаній мові звертають увагу тільки 
на наголошені й безнаголосні склади, щоб одні по 
других правильно йшли, щоб рівномірно чергували ся 
одні з одними: наголошені зв безнаголосними. 

Ця рівномірність, це правильне чергування наголошених 
складів із бевнаголосними зветь ся -- ритмом, і наука 
про те, які бувають ритми -- називаєть ся ритмікою або 
тонікою (грецьке слово тбуос «- наголос). Поезія ж, яка 
основуєть ся на ритмі, називаєть ся -- ритмічна або то- 
нічна, і ця поезія найбільш підходить до нашої мови. 


438. 1. Як узяти на увагу оці слова Франка: 
Холодна ніч. Спокійно, важко, звільна 
на збмлю вбдгкий сніг падб й падб..., 

то тута скрізь безнаголосний склад чергуєть ся з наголо- 
шеним, і що два склади той самий ритм повторяєть ся. Та- 
ким чином ці два склади творять т. зв. ритмічну одиницю, 
яка)Уз-латинська зветь ся, так як у співі, тактом (від лат. 
слова: капро «- вдаряти)!). Такт відповідає метричній стопі, 
й на нього може складати ся»-два |гл. вище|, три, а то й 
чотирі склади, н. пр.: 

Ніч яка, | Господи, | місячна, | збряна... (М. Старицький) 

Тут ритм такий: наголошена чергуєть ся з двома безна- 
голосними -- вони і творять такт. Таких тактів тут чотирі. 

При тому всьому треба мати на ввазі, що багатоскладові 
і зложені слова мають усе т. зв. головний і побічний 
наголос, що, н. пр., у словах | 

кблихати, пвревернути, нійсильніщий 

головні наголоси падуть на: ,,8є (колихати), зу"? (пере- 
вернути), ,ії" (найсильніщий), а склади: ко-, пбре-, най- 
мають теж наголоси, хоч не такі сильні. 


1) Ще й тепер вибивають ногою такт, співаючи, щоб не помилитись; 
так колись по школах робили, виголошуючи (скандуючи) грецькі та 
латинські вірші. 


Тоиїчи»е 8 
вірш 


Ритм 


Ритмічнні 
такз 


Ритнічно 
речення 


Вірш 


Поересіч 
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У ритмі все те має свою вагу, й побічні наголоси 
мають своє значіпння нарівні з головними), пор. 

Кбло млина | яворйна, | явір збле- | ненький... (нар. пісня) 

2. Кілька тактів докупи творять ритмічне речення. Воно 
може покривати ся з реченням у мові, н. пр.: 

Шумить Дніпро славний ії досі шумцть; 
всього надивив ся -- ії щастя, ії горя. 

Але ж може бути й так, що зміст граматичного речення 
кінчить ся аж у другому ритмічному реченню, н. пр.: 

З далекого краю біжить він, біжить 
до рідного степу, до Чорного Моря. (Глїбів) 

Ритмічне речення містить ся звичайно в одній стрічці, в 
одному рядку, і зветь ся з-латинська віршем (уегзи8) або 
з-грецька стихом (отідос). 

Заввага. Віршеві рядки починають звичайно великою 
буквою, без огляду на те, чи думка скінчена, чи ні (гл. 
5 3096). Так роблять по більшій части всі европейські 
народи, хоч деякі (н. пр., Чехи) пишуть усе на початку 
віршевих рядків малі букви. Деякі наші нові поети так- 
само роблять (н. пр., Маковей). 

3. Нераз ритмічне речення на якомусь місці неначе 
вриваєть ся, пересікаєть ся, розділяючи його немов на 
частини, н. пр.: 

Сонце заходить, || гори чорніють, 
Пташечка тихне, || поле німіє, 
Радіють люде, || що одпочинуть... (Т. Шевченко) 

Такий розділ (часто, щоб одпочити) вірша зветь ся пе- 
ресіч (з-латинська: цезура, від слова ,,саезига"": саєдо 
-- різати, сікти). 


1) Крім того, є в українській мові такі слова, що можуть мати по- 
двійний наголос; ми кажемо, н. пр.: 
пдки Й поки, ддки й докі 
тдму й томі, свдго і свогд і т. Д., 
і поети це використовують, як і коли їм цього треба. 
У самого Шевченка найдете: 
чужтіна й чужинб, Україна й Україна, у ефі і в гаю, 
новій і нфдвий, вечеряти Й вечеряти Й Т. Д. 
А то ще пишуть: 
ясний і ясний, спбдкій і спокій, діва Й дива |мн.), 
хіти й хати |мн.), літд й літа Й т. Д. 
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4. Як узяти в руки який вірш, н. пр.: 
На ріці вавилонській -- ії я там сидів, 
На розбитий орган в безнадії глядів, 
Наді мною глумивсь Вавилонців собор: 
заспівай нам щобудь! Про Сіон! Про Табор'!я 
(Франко) 


то видко, що кінцеві слова в віршах однаково звучать (сидів 
-- глядів, собор -- Табор). Ця однозвучність кінцевих скла- 
дів являєть ся прикрасою вірша і зветь ся римом (середнє- 
латинське: гітиз, 3-МмОСсковська звуть у нас його рифмою, 
пор. в Шевченка: ,,/ рифму нищечком додав"! -- Моск. кри- 
ниця П). Колись рим був сутною признакою!) віршів, тепер 
він являєть ся для віршів бажаним, але ж не необхід- 
ним |гл. 8 466)). - 


439. Часто письменники сполучують кілька віршів зі 
собою, чи з однаковими ритмами, чи в ріжними, пододають 
до них ріжних римів -- і таку будівлю вірша що кілька 
рядків повторюють, н. пр.: 

Убогії ниви, убогії села, 

Убогий, обшарпаний люд, -- 
Смутнії картини, смутні, невеселі, 
А иньчих не найдеш ти тут. 


Не став би дивитись, схотів би забути, 
Так сили забути нема: 

То рідній села, то ріднії люде, 

То наша Вкраїна сама! (Б. Грінченко) 


Тут, як ми бачимо, поет завертає що чотирі стрічки 
до тої самої будівлі, й така будівля, від грецького слова 
стоєфо -- завертати, Зветь ся єтрофою. 

Наука про те, як творити вірші, називаєть ся віршо- 
ванням (або стихотворством); людина, що пише вірші, 
зветь ся віршником. 


1) Було це, н. пр., в середнєукраїнському письменстві, коли учні 
у школі мусіли ,,рробити вірші" й навіть до поданих ізгори римів до- 
давали слова, щоб створювати віршеві рядки. А то ще була така 
штука, щоб вірш, ізпереду і ззаду читаний, давав якийсь зміст (це 
т. зв. раки), й багато дечого було по школах, що ні до віршовання 
в теперішньому розумінню, ні до поезії не належало. 


Строфа 


Віршовання 


Поетика 


Свлябічний 
вірш 


Одпнацяти- 
окладовий 
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Віршовання являєть ся частиною поетики, науки про 
суть поезії, бо являєть ся по більшій части формою поезії!). 
Воно поділяєть ся на кілька відділів, бо ж наше письменство 
знає ріжні роди віршовання (силябічне, й тонічне, та 
ще своє власне -- народнє, яке займає посереднє місце між 
одним і другим), у тонічних віршах є ріжні роди ритмів, 
бувають усякі рими, та є всякі строфи -- і все те розясни- 
ти являєть ся завданням цібї науки. 


П. СИЛЯБІЧНІ ВІРШІ. 


440. Складовий (сплябічний) вірш бере на увагу число 
складів. Вірш цей до нашої мови не підходить, бо в нашій 
мові наголос у словах рухомий, а не постійний, як ось 
його знають у євоїй мові Поляки, Французи, Мадяри. У 
мовах, де наголос рухомий, складовий вірш не робить вра- 
жіння музики, співу, отже й ритму в ньому не відчуваєть ся. 
Та все-таки цей вірш, під упливом польської мови, держав ся 
в нас до кінця ХУПІ. століття, а ще й у ХІХ. ст. користу- 
вали ся ним деякі наддніпрянські письменники (Метлин- 
ський) й багато Галичан (М. Шашкевич, Могильницький 
і т. д.), та ще дехто й сьогодні пише ним вірші?). 


441. Їз силябічних віршів ув українському письменстві 
знаний одинацятискладовий 1 тринацятискладовий, 
н. пр.: 

Комі не знана підгірська країна, 
Де пбднад рівень Бескид ся спинає, 
Де круті Кліва і Попадя синя 


1) Між віршами й поезією така ріжниця, що вірш являєть ся фор- 
мою, в поезії дошукуємо ся змісту, вона має впливати на уяву й 
на почування; через те не кожний вірш являєть ся поезією, за те поезівю 
може бути й невірш. Це так звана поевія у прозі (гл. 5 465). 
Такі поезії у прозі писали в нас: Кобилянська (Рожі, Акорди, Слі- 
пець ...), Коцюбинський (Самотній, Хмари, Втома ...); Мирний 
(Серед степів), Липа (Вона не вмірає), Стефаним (Дорога, Моє слово), 
Хоткевич, Дніпрова Чайка (Плавні горять, Суперечка ...), Яцків 
(Собака . . .), Грінченко й т. д. І старо-українська поезія не внала ні 
ритму, ні риму, н. пр., Слово про похід Ігоря, а цей твір -- велика 
поезія. Тай і роман, і оповідання, й новеля, й нарис -- усе 
це теж тепер уважаєть ся поезісю, хоч форма всіх їх -- прозова. 

з) Із нових письменників цей польський вірш вустрічаєть ся ще 
в перших творах Б. Лепкого, а деякі письменники й досі не скрівь пе- 
рейшли на тонічний вірш (Масляю, Степан Чарнецький). 
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З боків норами дві річки пускає, 

Дві річки чісті -- блізькі як сестриці, 

Дно мфють срібне, кришталеві лиці... 
(Могильницький -- Скит Манявський) 


Притйала буря... низько над землею 
Тягнуть ся хмари втомлені, понурі, 
Сбнце сховалось під сіру кирбю, 
Хаті здрімділись задумані, змурі... 
У густій мряці потонули гдри, 
Тишина глуто звйсла пбднад найми, 
Ї тілько вітер в лісовдму мбрі 
Поміж листками вастдгне сухйми... 
(Степан Чарнецький) 


Навийсло Ясне небо чфврними змаріми, 

Тяжкийми густі ббри склонйлись тучами, 

Збікнули дібрдви, і лісй застогндли. 

(М. Шашкевич -- Сумрак вечірний) 
Буває ще й десятискладовий, осьмоскладовий, 
ато й дванацятискладовий вірш, н. пр.: 

Чи знієш, бріте, де вічні рожі 

І безнастінний цвитб май? 

Де з неббс схддять ангели бджі 

І насаджають збмський рай? (М. Устіянович) 


Зрідник од людей ліски не мати ме, 

Сам він од сббе в пущі тікдти ме, 

Йогд рідне слдво в пісні не гріти ме, 

Йому пісня в серці вуглем горіти ме (Метлинський) 


Поодинокі вірші скидають ся на тонічні, хоч на ямби 
(розстрелені), гл. 5 459в, хоч на дактилі (грубе письмо), 
гл. 8 460в -- але ж це тільки випадково так ісклало ся. 


Тринаця- 


тискладови 


Десяти- 
Й осьмо- 
складовин 


Дванадцять 


складовий 


442, Хоч силябічних віршів тепер майже вже ніхто не Народиї 


вживає, так за те письменники користують ся народніми 
ритмами, що творять перехід від складів до тоніки. Річ 
у тому, що народня українська поезія складаєть ся вся 
до співу, а спів має свої окремішні вакони: вищий 
тон у пісні заступає часто наголос, через те, як опісля 


ритми 


Народиї 
думи 


співані народні вірші виголошувати ритмічно, то не всюди 
чуєть ся правильне черговання наголошених і безнаголос- 
них складів, не всюди чуєть ся правильний ритм. По- 
стійний наголос являєть ся тільки в деяких тактах -- 
і через те саме народиї ритми являють ся переходом до тоніч- 
ного вірша. 

Чисто-силябічними віршами  поскладані тільки, народні 
думи, які більш виголошували, ніж співали українські 
кобзарі при згуках бандури. Вони сильно звертали увагу 
на зміст, й через те в народпіх думах уражають нас вірші 
ріжної довжини: кобзар уривав там, там відпочивав, де в 
нього кінчила ся думка. Тим то в одному вірші могло 
бути яких і трицять складів, у другому ва те чотирі, пять, 
шість ..., н. пр.: 

Стали бідні невольники на собі кров тристіянську забачати, 
Стализемлю турецьку, віру бусурманську клясти-проклинати: 
»Ти земле турецька, віро бусурманська, 
Ти розлуко христіянська! 
Не одного ти розлучила з отцем-матіррю, 
Або брата з сестрою, 
Або мужа з вірною дружиною! 
Визволь, Господи, всід бідних невольників 
З тяжкої неволі турецької, 
З каторги бусурманської 
На тихі води, 
На ясні зорі, 
У край веселий, 
У мир трещений, 
В городи тристіянські (Плач невольницький) 

Форму народньої думи найдете і в письменників, пор. 
Шевченка: Дума в ,,Невольнику"", ,,Вибір гетьмана"", Грін- 
ченка: ,,Дума про княгиню-кобзаря", Панаса Мирного: 
,Дума про військо Шореве"", Куліша: , Україна", а молодий 
письменник Пачовський пробував уживати цієї форми навіть 
у драмі (Сонце руїни)!). 

1) Розумієть ся, що для думи не тільки характеристичні ці різної 
довготи вірші, але ж і сам вислів, і постійні прикмети, т. зв. 


епітети (тихі води, ясні зорі, сивий сокіл, жовта кість .. .), і ва- 
перечні порівняння й т. д., але ж тут не місце про це згадувати. 
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Це одинокий чисто-силябічний вірш у народній україн- 
ській словесности, який одержав право громадянства 1 в 
письменстві. 


Ш. НАРОДНІ РИТМИ. 


443. Як ми сказали вище, в народній поезії правиль- 
ного черговання наголошених із безнаголосними в усіх 
тактах помає, але ж усе-таки ца деяких певних складах 
певних тактів являєть ся постійний наголос. У иньчих 
тактах можна тільки говорити про постійну скількість 
наголошених складів, але на котрі склади повинен падати 
наголос, того сказати не можна. Ось, н. пр., у чотирнацяти- 
складовому, т. зв. коломийковому вірші (5 447), як побачимо, 
тільки в четвертому такті постійно наголошений перед- 
останній склад, у иньчіх трох тактах повинни бути 
в кожному по два наголошені склади -- та й то невсе два, 
і не все ті самі, н. пр.: 

Ой, зза горі, | ззд Лимдну | вітер пдві- | ває, 

Кругбм Січі | Запорбзькі | Москаль обля- | гає... (нар. пісня) 

Число народніх ритмів дуже велике, та ми займемо ся 
тільки тими, що найчастіще подибують ся в письменстві. 
Розбірати їх будемо за числом складів у такті -- і тут одразу 
поділимо їх на три громади: 

а) чотироскладові такти, 
б) чотиро-і двоскладові, 
в) троскладові такти й ріжні комбінації. 


ГУ. ВІРШІ З ЧОТИРОСКЛАДОВИМИ ТАКТАМИ. 


1. Двотактові вірші. 


444. З віршів із чотироскладовими (- - - -)1) так- 
тами найбільш відомий у письменстві восьмиєкладовий , споч- 
ний, танковий вірш (по два такти), званий іще-- козачковим 
абошумковим. Здаєть ся, його можна вважати за основ- 


1) На означення складів у народніх ритмах користувати ся 
будемо, за браком иньчих значків, пружками (--); над наголо- 
шеним складом ставити мемо чертину (-). 


Характер 
пароди. 
ритму 


Козачковий 
вірш 
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ний вірш задля всіх иньчих народніх ритмів. Звичайно по- 
стійний наголос паде на передостанній склад другого 
такту; в першому буває два наголоси, між першим і 
другим тактом звичайно буває пересіч, ось він: 


? 


(вотактовий: Повій, вітре, | на Вкра"ну, 
вла Де покинув | я дівчину, 
Де покинув | чорні дчі, 
| Повій, вітре, | з полунбчі ... (Руданський) 
пор. Гей, у броду за байрйком Ой, ів жури та із ожблю, 
Танцювала риба з ріком; Щоб не бачить, ям читфють 
Танцювала, овиралась Листи тії -- погуляю; 
Та на рака дивувалась, Погуляю понад мбрем 
Як то гарно він танціоє: Та ровважсу своє едре... 
То шугає, то тупцює, (Шевченко -- І внов мені 
То свої розправить вуси не привезла ...) 
Та ще шийкою потрусить... 
(Александрів -- Пісня про всяку рибу) 

1. Але ж бувають козачкові вірші, що в них у другому 
такті наголос паде не на передостанній склад, а натретій 
в кінця, н. пр.: 

Красне сонце | не барилось, 
В ніч за морем | опинилось, 
До віконця | припадає, 
Мандрувати | підмовляє; 
А веснонька | дівчинонька, 
Коланая | дружинонька, 
Відчинила | вікбднечко, 
Привіталась | до сбнечка; 
Стала зараз | поспішатись, 
В мандрівочку | виряджатись ... 

(Дніпрова Чайка -- Веспа) 
пор. У Київі на Подолі Ой, стрічечка до стрічечки 
Було колись, і ніколи Мережаю три нбчечки, 

Не вернеть ся, що діялось, Мережаю, вишиваю, -- 
Не вернеть ся сподіване, У неділю погуляю. (Шевченко) 
Пе вернеть ся... 
(Шевченко -- Чернець) 5 
б) сїм 2. Буває часто й таке, що у другому такті останній склад 


складів уриваєть ся, й вірш робить ся сьомискладовим; постійний 


наголос паде на сьомий склад: 
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У долині | селб лежить, Понад ставом | увечері 
Понад селом | туман дріюжить,  Хитаєть ся | очербт; 
А на.горбі | край селі Дожидав | сина мати 
Стоїть кузня | немалд. До досвіта | вечерять. 
А в тій кузні | коваль клепле, Понад ставом | увечері 
А в коваля | серце тепле, Шепочеть ся | осока; 

А він клепле | тай співі, Дожидає | в темнім гаї 


Всіх до кузні | ізгивф. (Франко) | Дівчинонька | козак. 
(Шевченко -- Сова) 


3. Цікавий у цій громаді ковачковий вірш, що в ньому в 
обидвох тактах уриваєть ся по одному складові (щости- 
складовий вірш), при чому наголос обовязково паде все 
на останні склади тактів, отже: 


Полюби- | лася Я, 
Одружі- | ла ся я, 

З безталанним | сиротою 

Така доб- | ля моя1). (Шевченко) 

Цей вірш дуже скидаєть ся на анапестичний двотакто- 
вий ритм (5 462а) так, що легко його сплутати з анапестом. 
Тільки ж самостійно він майже не трапляєть ся, а тільки у 
сполуці з дійсним козачковим ритмом; по тому Його можна й 


пізнати, й по тому пізнати, що він палежить до цієї громади. 


ч- 


2. Тротактові вірші. 


в) шість 
складів 


445. Рідче вже стрічають ся тротактові вірші (два- Тротактовпії: 


нацятискладові) з пересіччю після другого такту і з 
двома постійними наголосами: на передостанньому в дру- 
гому, ії на передостанньому у третьому такті, отже: 


Га (4 


Ранні зорі | серед неба || мерехтіли, 
Як лебеді | титу вбду || сколотийли. 
Не лебеді | злопотгіли || крилоньками -- 
Виходили | бідні люде || з дітоньками, 
У незнану | вибірдйлись | сторіндньку, 
Покидали | свою рідну || родиндньку. 
(О. Колеса -- У світ ва очі) 


1) Пор. народню пісню: Ї шумить, і гуде... 


а) 12 складів 
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Буває, що пости останній такт переносять у свіжий рядок, 
творячи немов строфу, н. пр.: 
У перети- | ку тоділа 
По горіхи, 
Мірошника | полюбила 
Даля потіхит). (Шевченко) 


0)11 складів | 446, І таксамо, як у двотактових віршах (8 40/41) -- остан- 
ній склад третього такту теж може відпадати, і таким чином 
повстає одинацятискладовий вірш із постійним наголо- 
сом на одипацятому складі: 


2 4 


Не щебече | у садбчку || солобій 
Пісню любу- | ю веснбньці || молодій, 
Не щебече, | як віддівна || щебетав ... (Франко) 


пор. Як гроза, там він мечами прогремів, 
Ї могучими полками страх насвів, 
Ї на землю половбцьку наступав; 
Там і гори, і яруги він зрівняв, 
Там і ріки і озбра взамутав, 
А потоки і болбта ізсушлів 
І, як вихор, на Кобяка налетів... і 
(М. Максимович -- Пісня про похід Ігоря?)) 


Буває, що наголос у другому такті (пор. 5 4441) перед 

пересіччю може падати й на третій від кінця склад, н. пр.: 
Воркувала | гбрлиця || у садку, 
У куточку | тихенькому || на бузку. 
Жалкувала | сизоркрила, || що'вона 
Не зчула ся, | як минула || ії весна, 
Не вгледіла, | як одцвів ся || ї садбк, 
І черешні, | і вйшеньки, || і бузбк... (Глібів) 


1) При співі воно вийде инакше, бо ось останній такт щодо свойого 
часу мати ме стілько ж трівання, що два перші, але ж віршевий ритм 
не все годить ся з музичним. У музиці буде цей вірш виглядати ось 


як: 
2 , ' 
ЗРРРРІРЕФЕИОРЇЙО 
Та нам із музичного боку віршів розбірати не можна. 


5) Узагалі цілий переспів ,,Слова о полку" Максимович ізладив 
виключно ріжними народніми ритмами і в народніх строфах. 
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у. ВІРШІ З ЧОТИРО- і ДВОСКЛАДОВИМИ ТАКТАМИ. 
1. Коломийковий (чотирнацятискладовий) вірш. 


447. Їз цієї групи найбільш улюбленим та найбільш 
уживаним являєть ся чотирнацятискладовий вірш, 
званий іще коломийковим, через те, що цей вірш -- то 
майже виключна форма всіх співанок, що їх народ укладає 
собі в околицях Коломиї (Гуцули, Покутяни, Підгіряни). 
Цей вірш має чотирі такти: в трох перших -- по чотирі 
склади, в останньому -- два, і цей останній такт має постій- 
ний наголос на передостанньому складі; в иньчих тактах 
повинно бути два склади наголошені, але наголос може 
падати на ріжні склади. Пересіч являєть ся звичайно 
після другого такту, отже: 


Р 


Ось декілька прикладів із наголосами на ріжних скла- 
дах у перших трох тактах: 
Не жені ся | на багатій, || бо віжсене | з хіти (Шевченко) 
Повій, вітре, | повій, буйний, || нф лісі, на | гбри (Шашкевич) 
Булб колісь | в Україні || ревіли гар- | міти (Шевченко) 
Немф Січі, | пропав і тбі, || хто всім верхо- | вбдив (Шевченко) 
Розвивай ся, | лбзо, бдрго, || зелена ді- | брбво (Франко) 
Ужєб з рію | твоїм духом || на нас пбві- | віє (Куліш) 
Пиибв, свйснув | разів кілька, || назйд пдвер- | тає (Руданський) 
іт.д. 
Деколи випадає так, що наголос постійно паде на 
непаристі склади в такті, н. пр.: 
М бевчки струни | на бандурі || я перебі- | рію (Куліш) 
Ще не вмерла | Україна, || фле мбже | вмерти (Грінченко) 
Мбво рідна, | слдво рідне, || хтб вас забу- | ває (Воробкевич) 
Круг містечка | Берестечка || на чотирі | милі (Шевченко) 
Всіоди темно | і невідно, || тільки зірка | світить (Костомарів) 
Україно, | Зіпорбнєжя, || г6ді віс за- | бути (Федькович) 
бі, калина | рбацеіла ся, || уквітчалась | білим (Кримський) 
дії, піду я | в бір темненький, || там сухі сме- | рбка | (Леся 


Українка)... 
Через те цей вірш у такому виді скидаєть ся натрохей 
(гл. 5 458), але ж такі правильні наголоси -- цілком 


випадкові. 


Коломий- 
ковий вірі 


14 складів 


-- 498 -- 


Сим віршем користували ся всі т.зв. народні письмен- 
ники (Шевченко, Куліш, Руданський, Шашкевич, Петренко, 
Костомарів, Воробкевич, Федькович, Чубинський і т. д.), 
1 тепер іще часом укладають "ним поевії, головно, як 
котрий поет хоче підробити ся під народній лад (Франко, 
Леся Українка, Кримський, Лепкий...). Але так, то він чим 
раз більш уже в ужитку виходить. | 

Через те, що після другого такту йде все пересіч, пись- 
менники звичайно цей вірш ділять так, що в одному рядку 
лишають вісім складів, а других шість переносять до 
другої стрічки, себто так: 


(а 


Думи мої, | думи мої, 

Лихо мені | з віми! 

На що стали | на папері 
Сумними ря- | діми? (Шевченко) 


пор. Ще не вмерла Україна, Чи в Київі, чи в Полтаві, 
Але може вмерти: Чи в самій столиці, 
Ви самі її, ледачі, Ходив чумак 8 мавницею 
Ведете до смерти...(Грінченко) Помежи крамнаіці... (Руданський) 
Облягали Ляхи місто Стуеонить Дніпро по скелях, 
Десь в часі Руїни, Бєть ся об пордей; 


Штурмували брами й мури, Все питає: ,,Де ж ви, діти? 
Підкладали міни... (Франко) Де мої небдги?"" (Щоголів) 


2, Скорочений коломийковий вірш. 


Скорочений | 848. Часто в останньому такті коломийкового вірша може 


останній 
такт 


відпадати останній склад, вірш стає тринацятискла- 
довим, і той тринацятий склад має постійний наголос: 


? 


Ой, лишенько, | бабусенько, || серденько бо- | лйть! : 
Навчіть мене, | голубонько, || що його ро- | біть? 
Куди гляну, | серце вяне: || красний божий | світ, 


Бренять всюди | паняночки, || як королів | цвіт... 
(Глібів -- До ворожки) 


Як поділити цей вірш на два рядки, то він ось як ви- 
глядати ме: 
| Ой, крикнули | сгрі гуси 
В яру на ста- | 67; 


-- 4899 --, 


Стала на все | село слава 
Про тую вдо- | ві. 
Не так слава, | не так слава, 
Як той пого- | вір, 
Що заїздив | козак з Січі 
До вдови на | двір ... (Шевченко) 


пор. Добрий був газда Митайло, Було тісно під Москвою. 
Тихий чоловік: Просять козаків: 
По-сусідськи, згідно, гарно уз Поможіте, Запорожці, 
Проживав свій вік. Збити ворогіві"" 
Все веселий, хоч убогий -- «Заплатіте, добрі люде», -- 
Других весемів ... (Франко) Кажуть ковакії, -- 


-- «То вибєемо Москву вашу 
З вражої рукй»ь... (Руданський) 


449. Дуже подібний до цього вірша -- це такий, у якому ; 
постійний наголос паде на передостанній склад третьо- 
го такту (на третій від кінця цілого вірша, дактилічний 
рим, гл. 5 а6бв, н. пр.:), 

Розтьохкав ся | соловейко 

На калінонь- | ці: 

Щось не спить ся | серед ночі 
Сиротанонь- | ці. 

Розвій, розвій, | соловейку, 

Мою тугонь- | ку, 

Чи забуду | прикру людську 

Я нарйгонь- | ку . . .1) (Грабовський) 


450. Таким самим тринацятискладним робить ся коло- бкорочений 
, з - З так 
мийковий вірш, як у другому такті, перед пересіччю, другий 


1) У співі між цим і попереднім віршем щодо ритму ріжниця велп- 
ка, бо кожна друга стрічка мала б такий ритм у співії 
40 є БІ 
на ка-ли-нонь- ці 
отже мав би три такти (в вірші -- два), той же мав би тільки два: 
ЗО я 
просять ко-га- ків 
Пор. нар. пісню 
Ой, летіла зозуленька 
Через море в гай, 
Та пустила сиве перце 
У тихий Дунай... 


ДХванацяти- 
вкладовий 
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відпадав останній склад; постійний наголос, крім перед- 
останнього складу в останньому такті, 6 ще на остан- 
ньому в другому: 


Запустів той | млин старій, || колесо зо- || гнйло 
Ї дуплаві | верби вниз || лоском пова- | лило. 
І тиша сто- | іть кругдбм, || лиш потік ше- | пдче, 
Та сова десь | закричіть || темненької | нбчі... 
(Воробкевич -- Старий млин) 
Поділений на два рядки, цей вірш виглядає ось як: 
Хтілось битись козакідм, 
Та не суди Ббже: 
Заціпили Москалі 
Кругом Запорбжоже. 
Ані битись, ні втекти, 
Нічого діяти: 
, Греба"", кажуть, ,, Москаля 
Хоч у шору вбріти!"... 
(Руданський -- Запорозькі шори) 
Цей вірш теж іскидаєть ся на трохеїчну строфу 
(гл. 8 458 г), але це тільки на око, бо не всюди наголоси 


правильні, як у трохею. 
Та ще й у такім виді цей вірш трапляєть ся, що в обох перших тактах 

уриваєть ся останній склад, пор. слова з'гал. нар. пісні: 

А я йшов | та найшов (запаску), || мене мати | била: 

,» Віддай, сину, | запащину, || буду тя же- | нила."" 
Цей вірш стрічаєть ся в письменстві в формі строфи, гл. 6 4756. 
Що тут маємо до діла з коломийковим віршем, на це вказує друга 
стрічка пісні. 


38. Дванацятискладовий вірш. 


451. Дванацятискладовий вірш іскладаєть ся теж із чоти- 
рох тактів, на переміну: два такти з чотирох, два з 
двох складів; двоскладові такти мають постійний наголос 
на передостанніх складах, пересіч їде завжди після 
шостого складу.) Цей вірш виглядає ось як: 


Удосвіта | встів я... || темно ще на- | двбрі, 
Денеде | по татах || ясне світло | ссяє ... 


1) пор. відому народню пісню: ,,Ой, не ходи, Грицю, та на зечорниці. 
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Ссяє ясне | світло, || як на небі | збрі. 
Дивуюсь, ра- | дію, || у серця пи- | таю: 
узСкажи, віще | серце, || чи скоро світ | буде?" .. 
(Куліш -- Заспів) 
Цим віршем перевіршував на українську мову Степан Руданський 
зГомерову Іліяду'". Ось виїмок із цього перекладу: 
Ї впочатку шійт він викував велікий, 
Цяцькований всюди: кругом його 66ід 
Тройчатий і Ясний із ременем срібним, 
Ї щит пятимістний, і на тому щиті 
Великії дійва поробляні ббли. 
Ї земля там бдла, і небо, ї мбре, 
Сонце невтоміме, і місяць підпдвень, 
Ї всі тії збрі, що небо вінчіють ... 


(Песня ХУПІ. -- Щит Ахілля) 


Як у попередніх віршах, так і тут, останній такт може 
скорочувати ся на один склад -- тоді й останній склад 
вірша має постійний наголос, н. пр.: 

Ой, Дніпре мій, | Дніпре || широкий та | дужий! 
Багацько ти, | бітьку, || у море но- | сів 
Шляхецької крдви; || ще понесеш, | друже, 
Червонив ти | сйнє, || та не напо- | їв... 
(Шевченко -- Гайдамаки) 

В Шевченка дуже часто чистий коломийковий вірш незамітно 
переходить у дванацятискладовий (таксамо в Федьковича й иньчих 
поетів, що наслідували Шевченка) -- і навпаки. Візьмімо хоч би 
уз Перебендю"": 

Сивий ус, стару чуприну 
Вітер розвіває, 
То приляже та послуха, 
Як кобгар співає, 
Як серце смібть ся, сліпі очі плачуть ... 
або з ,,Гайдамаків"": 
А коли почуєш, що на чужім полі 
Сховали Ярбму, -- нишком помолісь, -- 
Одно серце, на всім світі 
Хоч ти помолі ся... 
Це тому, що будова обидвох віршів дуже на себе схожа (чотирі такти). 


Цей вірш іскидаєть ся або на шоститактовий трохей 
(8 458г) або на амфібрах (5 4616); тільки ж уже нераз 
наголоси першого такту кажуть, що воно народній ритм. 


Таксамо річ маєть ся і з шостискладовим віршем (гл. длі, 
85 452). 


іНостяскла- 
довий 


--о 602 -- 


4. Шостискладовий вірш. 


452. Дуже близько до дванацятискладового вірша під- 
ходить  шостискладовий -- двотактовий: один такт ів 
чотирма складами, другий із двома, з постійним наголосом 
на передостанньому складі другого такту: 


? 


реч де я а | Коснуен 
Зацвіла в до- | лйні 
Червона ка- | лина; 
Ніби усміх- ! нулась 


Дівчина-ди- | піна ... (Шевченко) 


пор. В степах, де греміла Ой, скоро світ біде, 
Козацькая сила, Прокинуть ся люде, 
Від світа потдпа. У кожне вікбднце 


Лежала могіла ... (Руданський) ФЗасіяє сбнце ... (Куліш) 
Це, власне, розділений дванацятискладовий вірш, і 
поети часто сполучують один із одним, н. пр.: 
Щоб тобі здобути лісову корбну, 
Ми змию-царйцю скинемо із трбну, 
Ї дамо кремяні гори в оборбну!/ 
Будь моя кохана! 
З вечора і з ріна 
Самоцвітні шіти 
Буду приношати, 
Ї віночок плести, 
Ї в таночок вбсти, 
Ї на крилат нести!) 
На моря багряні, де багате сбнце 
Золото г06йє в таємну елибінь, 
Потім ми заглянем до зорі в вікбнце, 
Зірка-пряха вділить срібне волокдбнце, 
Будем гаптувіти оксамитну тінь... 
(Леся Українка -- Лісова пісня) 
І тут деколи у другому такті може відпадати останній 
склад; тоді постійний наголос паде на останній склад вірша, 
н. пр.: 
Опустилось сбнце 
. За обрій спочйть, 


1) Все це вахідноукраїнські наголоси, поліські; їх уживає поетка, 
бо сам сюжет драми з Полісся. 


-- б 


Неначе вікбнце, 
Край неба горйть. (Сергій Павленко) 
І цей вірш іскидаєть ся то на трохей (гл. 8 458а) і то 
тротактовий, то на двотактовий амфібрах (5 абів), що 
нераз годі відрізнити один від одного. 


5. Десятискладовий вірш. 


453. Дуже рідко стрічаєть ся в цій категорії Десяти- Десятиевла- 
складовий вірш; він іскладаєть ся з трох тактів: два перші дова 
мають по чотирі склади, останній -- два, пересіч іде 
все після першого такту; постійні наголоси: передостан- 
ній склад першого такту (перед пересіччю), і той самий 
склад останнього такту. Ось який це вірш: 


Га 4 


нн кіно | Повз они 
Сидить лблінь || сидить, зажу- | рйвєшись, 
Головбю || на ліру сти- | лієшись, 
Чи ж я мдю || на гуслях за- | гріти, 
Чи до міри, || як гай, заспі- | вйти .. . (Федькович). 
Як порівняти подібний вірш: 
Ой, піду я || не берегом- | лігом, 
Зостріну ся || з несудженим | другом. 
Здорбв, здоров, || несуджений | друже! 
Любийли ся || ми з тобою | дуже; 
Любийли ся, || та не побралі- | ся, 
Тілько ожлю || серцю набрали- | ся... 
(Шевченко -- Сотник) 
то побачимо, що перед пересіччю деколи теж не обовязковий 
наголос на передостанньому складі, що він може падати 
й на третій від кінця. То таксамо, як у козачкових віршах. 


ЧІ. ВІРШ З ТРО- і ДВОСКЛАДОВИМИ ТАКТАМИ. 


1. Колядковий вірш. 


454. Їз віршів із тро- і двоскладовими тактами Коздцвовий 
найчастіще в письменстві стрічаєть ся десятискладовий 
вірш, переділений пересіччю на дві рівні половині по два 
такти: в одному такті - три склади, у другому -- два, 
постійний наголос усе на передостанньому складі дво- 
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складового такту. Тим ритмом зложені народні колядки 
й щедрівки, й тому цей вірш так і звуть колядковим. 
Ось його вигляд: 


4 4 


задня короні | олово рани 
Затих мій | сивий, || битий ту- | гбю, 
Поник ста- | рбю || буй-голо- | вбю, 
Вечірнє | сбнце || гай золо- | тийло, 
Дніпро і | пбле || золотом | кріло. 
Собор Ма- | збпин || ссяє, бі- | ліє, 
Батька Бог- | дана || могила | мріє... 


(Шевченко -- Сон) 
пор. Місяцю-князгю, білий вівчйрю, 


В волоту сурму по ночах грієш, 
Багато вйдиш, далеко чує, 


Де ти сю нічку, де заночуєш? ... (Федькович) 
Буває й так, "цо другий такт (перед пересіччю), а то й 
четвертий, можуть мати три склади з наголосом на тре- 
тьому від кінця складі, н. пр.: 
О, мої | думи! || О, славо | злая! 
За тебе | міфрно я || в чужому крію 
Караюсь, м чу ся..., || але не | кдюсь! 
Люблю, | як щиру, || вірну дру- | жіну, 
Як бегзта- | лінную || свою БВкра- | іну/ 
Роби, що | абчеш, || з темним зо | мнбю, 
Тілько не кидай! | В пекло з то- | ббю, 
Пошканди- | бію... || Ти приві- | тла 
Нерона | лютого, || Сардана- | пала, 
ИЙ рода, | Каена, || Христа, Со- | кріта. 
О, непо- | требная! || Кесаря- | ката 
І Грека дбброго || ти полю- | біла 
Однако- | вісінько ... (Шевченко) 
пор. Ой, ти дівчино, 8 горіха вєрня, 

Чом твоє сєерденько -- колюче терня? 

Чом твої устонька -- тиха молитва, 

А твоє слбво гостре, як брітва? 


Чом твої бдчі ссяють тим чаром, 
Що то запалює серце пожаром? ... (Франко) 


Та понад | Тебами || семиво- | рітніми 
МЯсним промінням заграло (сонце)) 
(Ніщинський -- ,,Антигона"! Софокля). 
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Через те, що пересіч так докладно переділює вірш, то й 
поети розділюють його часто на два рядки, н. пр.: 


Цвітка дрі- | бная або:  Сій ся, ро- | ді ся, 
Молила | неньку, Жито-пише- | ниця, 
Весну ра- | неньку: В цвіт убе- | ри ся, 
-- з,Нене рі- | дная, В рай обер- | нися 
Ввали мні | вблю, Рідна зем- | лице! (Галіп) 
Дай мені | дблю... 

(Шашкевич -- Веснівка) 


2. Скорочений колядковий вірш. 


455. Крім того, стрічаєть ся ще одна відміна цього вірша, Третій такт 
а власне: чотирі такти, перший -- троскладовий, всі СКОРОчений 
иньчі - двоскладові, при чому в усіх двоскладових 6 
постійні наголоси на передостанніх складах!). Пересіч 
бував звичайно після другого такту. Це такий вірш: 
небааньнї Кори |за закін 
Дівчина | встдла || рано, | рано: 
»Піду я | в пбле, || мамо, | мамо! 
Піду я | в пдле || дб ро- | ббти, 
Злоту пше- | ничень- | ку по- | лбти... 
Годі си- | діти || дбма | тута: 
Глушить пше- | нйцю || хбпта | люта... 
Я не бо- | ю ся || змари, | зливи, 
Що мені | вітер || тбі бурх- || ливий? 
Я про ті | тучі || сміло- | сміло 
Буду ро- | біти || чесне | діло, 
Нехай ї | пбвінь || віфлом | бутне, 
Моя від- | вдга || не по- | тухне! 
Знесу я | всяку || злі)ю | дблю, 
Та не по- | кйну || працю | в пблю... 
(Франко -- Анні П.) 
Цей вірш дуже скидаєть ся на чотиротактовий ямб 
(5 4596), 1 декуди, як видно з другої частини вірша, З ним 
і покриваєть ся. Його стрічаємо часто в Шевченка 


1) Порівн. ритм народньої пісні: ,,Ой, вербо, вбрбо кучерява"! 


Вірш билін 
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(неправильні наголоси пояснювали -- неправильним Шев- 
ченківським ямбом), як ось: 
Луна гу- | ляє; || -- ббжа | мова. 


Встануть сер- | деги || працю- | вать! 1), 
Підуть ко- | родви || дб ді- | брбви, 
Вийдуть дів- | чата || вдду | брать!/ 1) 
Вигляне | сбнце -- || рій тай | гбді! 
Верба смі- | єть ся, || -- свято | скрізь/ 1) 
Злодій за- | плаче, || дарма, що | злбдій .. 2) 
(На вічну память Котляревському) 
(останній вірш уже чисто колядковий). 
Цікаво, що й цей вірш (або й ямб) у Шевченка злегка переходить 
у коломийковий, і навпаки, н. пр.: 
Ї сбднце спйтоньки вовб 
У вйнє мдре; покриваіє 
Рожевою пеленою 
Мов мати дитіну... (За сонцем хмаронька пливе) 
З другого боку: 
Подивив ся -- нема ради! 
Тільки вітер свйще | 
У димарі та в комині... 
Що на світі діять? 
Ї що тепер йому почіти 
Подумавши, перехрестійвсь і т. Д. 
(Москалева криниця, 11) 


3. Вірш билін. 


456. До цієї громади належить десятискладовий вірш 
із пересіччю після пятого складу і з постійним наголосом на 
кожному третьому від кінця складі перед пересіччю й після 
неї. б це, властиве, теж чотиротактовий вірш, тільки перший 
ідругий склад, а далі шостий і сьомий являють ся тільки 
підготовчими, неповними тактами, т. 8. починовими 
(Ачіакі), отже: 

нів рон о Заодно БЕН с 
Доче- | ків ся я || того | святонька: 
Виря- | джала в світ || мене | мітінка; 


1) Скорочення на один склад, як це часто буває в народніх ритмах. 

3) Що правда, Шевченко в пізніщих часах, як уже сам додивляв ся, 
щоб були чисті ямби, посправляв усюди ( в рукописі Суліїва) ці вірші 
на ямби, але первісно було так -- а це ж один із перших творів Шев- 
ченка. 
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Виря | джала в світ || мати | рідная 
Ї про- | мдвила || мені -- | бідная: 
зПехай, | сйну мій, || ми пра- | цюємо; 
Нехай | цілий вік || ми го- | рюємо; 
Нехай | сдхну я, || тато | гдрбить ся і т. д. 
(Руданський -- Наука) 
. Цей вірш стрічаєть ся в нашому письменстві дуже рідко 
-- бо він, властиво, не наш, а московський, й його викори- 
стовували московські народні поети (Кольцов). Тим віршем 
складені старі московські епічні історичні оповідання про 
князів (биліни). Їх наслідував у нашому письменстві 
Шевченко в одному вірші поеми: ,,Царі"", пор.: 
Не із | Літви йде || князь спо- | діваний, 
Ще не- | зніємий, || давно- | жаданий, 
А із | Київа, || туром- | буйволом 
Іде | вбприщем || за ФРог- | нідою: 
Воло- | дймир князь || со Ки- | янами... 
Його так і звуть віршем билін. 
пор. Усмідйєть ся небо яснеб, 
Давонить пісеньку ожайвордночон, 
Затонувши десь в безгдні-глибіні 
Кришталевого окейну ... Встань 
Встань ордчу! Вже прогулі вітри, 
Проскрипів мороз, вже пройшла зима! 
Любо дихав воздух леготом ... (Франко) 
Бувають іще й иньчі народні ритми й ріжні їх комбінації, 
та з тих, що дістали ся до письменства, -- ці найважніщі. 


УП. ЧУЖІ РИТМИ. 


457. Із давньої грецької й латинської поезії попере- 
бірали, за иньчими західноевропейськими поетами, й укра- 
їнські письменники багато віршевих форм, і навіть задер- 
жали ті назви, що були у Греків та Римлян. Ріжниця 
тільки та, що, замісць метру (гл. 5 4371), в українській 
поезії находимо ритм, замісць стіп -- такти. 

Такти (їх і в нас називають деколи: стопами) бувають 
двоскладові -- 13 двох складів: 

Ходжу, | блуджу, | світом | пуджу (Щурат) 
або троскладові -- із трох складів: 
Не габудь, | не забудь | юних днів, | днів весни (Франко) 


Двоскладові 


Троскладові 


1. Ритми з двоєкладовими тактами є такі: 


а) трохбй або хорбй - із наголосом на першому складі 
1- - або: - -11), наголошені непаристі склади Гперший, 
третій, пятий ...), н. пр.: 

Вітер | виє, | плеще | хвиля, | чдвен | хбче | пбто- | піти 
(Грінченко) 

б) ямб -- із наголосом на другому складі| - 2 або: - -), 
наголошені паристі склади Гдругий, четвертий, шостий... .), 
Н. пр.: 


І бсь | почув | ся враз | мені | гук сурм | в дале- | кій стб | роні 


(Чернявський) 
2. Троскладові ритми (дактилічін) є такі: 
а) дактиль?) -- із наголосом на першому складі такту 
|- - - або в-грецька: - - .), н. пр.: 


Гбри баг- | рянцем крі- | вйвим спа- | ліхнули, | 
з прбмінем | сбнця за- | хіднім про- | щіючись (Л. Українка) 


б) амфібрах -- наголошений середній склад такту 
І- - - або з-грецька: - - -), н. пр.: 


Бувій здо- | ров, крію, | родино | кохдна, | 
твій беріг | в млі сйзій | аникає (Старицький) 
в) анапест -- наголос паде на третій склад у такті|- - - 
або з-грецька: - - -), н. пр.: 


Ми поля- | жем, щоб вб- | лю, і ща- | стя, і честь, | 

Рідний Кра- | ю, здобу- | ти тобі! (Франко) 

1) Греки й Римляни зазначували довгі склади звначком:--, короткі 
значком: ., їі за ними й тепер зазначують часто наголошений склад 
пружкою (-), ненаголошений значком: ., який у нас уживаєть 
ся над буквою: ,,й"; тих значків і ми далі придержуємось. 

2) Всі ці назви давні й мали колись ріжні вначіння. От, н. пр., 
ямбом звали ся колись насмішливі пісні -- винахідник цього ритму, 
грецький сатирик Архільог, писав тим ритмом (метром) свої глумливі 
вірші; дактиль -- по грецькому: палець (бахголос), уживав ся до 
скочних, танкових пісень; анапест -- той, що відбиває назад 
(сухлаюстос), уживав ся у Греків до боєвих та маршевих пісень; грецьке 
слово: ареіфрахос; -- короткий із обох боків, бо довгий склад, справді, 
з обох боків мав короткі склади (в нас ненаголошені); хорей знов 
уживав ся в хорах 1 т. д. 
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УШ. ДВОСКЛАДОВІ РИТМИ. 


1. ТРОХЕЙ або ХОРЕЙ І- .1. 


458. В українській поезії стрічають ся такі трохеїчні прокаа ох 
в 


Г- - | вірші: 

а) тротактовий вірш -- складаєть ся з трох трохеїв 
(- «Р1- о1- о 1, н. пр.: 

Гомоніли люде: 

»Та що з того буде? 

Гомоніли люде: 

»Ми вже омертвіли! 

Гомоніли люде: 

По степах широкит 

Воже не встати, -- спати 

Нашій Україні... 

А Вкраїни доля 

З їх усіх смієть ся -- 

В небесат широких 

Горлицею вєть ся... (Х. Альчевська) 


пор. Пісенько натаянбна, Ї життя солодиш, 
Будь благословлена: Нині я, о, люде, 
Тихе щастя водиш Нбшу серце в грудях ... 


(С. Яричевський) 


Тротактовий трохей подибуєть ся рідко, а то він часто 
покриваєть ся з шостискладовим народнім ритмом (гл. 
85 452). 


Вже куди частіще подибуєть ся: 


б) чотиротактовий|-- -І- -І- «Іі- -І|,з чотирох трохеїв, 
н. пр.: 
Люде добрі! Пожалійте Тихий сон по горах ходить, 
Бідолашнього піїту, За рученьку щастя водить. 
Що від горя, від наруги І шумлять ліси все тихше, 
За слізьмій не бачить світу... Сон малі квітки колише... 
(Самійленко) (О. Маковей) 


Та цей вірш ізнов нагадує народній козачковий вірш 
(гл. 8 441), 1 часто його сплутують із цим восьмискладовим 
народнім віршем. Вірш цей легенький. 


Чотиро- 
тактовиї 


-- 510 -- 


Латитакто- | в) Задля вислову поважніщих думок поети користують ся 
вне лятитактовим трохеїчним віршем Г|- «І - «| - «| 1 о), 
з пятьох трохеїв, н. пр.: 
Діялект, чи самостійна мова? 
Найпустіще в світі це питання. 
Міліонам треба сього слова, 
І гріхом усяке тут вагання. 
Діялєкт, -- а ми його надишем 
Міццю дула ії вогнем любови, 
І нестертий слід його запишем 
Самостійно між культурні мови! (Франко) 
пор. Понад хмари! Понад хмари, брате! 
Вийди 8 хати, з навіснбії хати! 
На верхах самітних там ще тихо, 
з Не зайшло туди ще людське лихо. 
Не встають там веснянії чари, 
Вітер там горою, нигом хмари... (Маковей) 

Тим віршем |без римів) переклав М. Старицький Шекспірового- 
зГамлєта"" й ,,Сербські пісні!" (цей ритм і в оригіналі). Ось виїмок 
ів ,,Косового поля": 

Ой, блискоче блискавка 8 Едрена, 
Грім гуркоче з Цареграда сйме. 

То не грім бе блискавками 8 неба, 
От, то Турків грецький цар впускає 
Із Медини у свою державу, 

Щоб від Сербів боронили Грекіг, 
Воювали Неманича царство ... | 

г) Дуже вже рідко стрічаєть ся в українських поетів шоєти- 

тактовий трохей |- «Іі - «1 -»і1-»1-»Ро-зЇ, н. пр. 
Повідають люде: ,,як яїпив людину 
Бог, зросив водою пересохлу глину; 
Та підкрав ся демон: видушивши воду, 
Підмісив він сльози в людськую природу; -- 
Через те-нас нудять смути та печалі. 
А єдиний спосіб, щоб вони мовчали -- 
Виплакать їх щиро, голосно, чи тито, 
Щоб із слізьми різом вилилось ії лихо..." (Кримський) 

Цей вірш дуже скидаєть ся на дванацятискладовий 
народній (5 451), тільки що наголоси в ньому все правильні, 
й тим його легко відрізнити від народнього ритму. 
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ЗАВВАГА. Тута скрізь треба завважити, що, властиво, в 
усіх ритмах найважніщий -- наголошений склад; через 
те, як чи опускаєть ся на кінці вірша який один (тро- 
хей, амфібрах), а то 1 два (дактиль) безнаголосні склади, 
чи додаєть ся (ямб, анапест) -- то вірш уважаєть ся 
стілько-тактовим, скілько є наголошених складів. 


Ї в трохеїчних віршах може відпадати безнаголосніїй , Олуст 
склад на кінці вірша, й так навіть поети частіще пи- дней, 
шуть, міняючи повні трохеїчні вірші ві скороченими, н. пр.: 

. Хто це мак що-року сіє, 
Розки- | дає | по ла- | ніх? 
Мов китайка червоніє, 
Мов жа- | лбба | на жи | тах. 
Хто коралі, хто рубіни 
В чистім | полі | розгу- | бив?... 
Хто це серце України 
На зем- | лі 5- | 5 рог- | бів? (0. Олесь): 
Усі ці вірші вважають ся чотиротактовими трохеями. 


г) Та задля ріжноманітности письменники часто сплітають  Чотиро- 
чотиротактові трохеїчні вірші з тротактовим, н. пр.: феніднога 
Скали... Кедри... Скоро й вечір. із тротакт, 
Я смутна стою. 
Вєть ся стежка. От, чи йти ме ж 
Той, кого люблю? ... | 
Тінь в долинах. Верхогірря 
Наче золоте... 
Гасне сонце, тоне в морі... 


Любий, де ж ти?... де?... (Кримський) 


пор. Люде, люде! Я ваш брат 
Я для вас рад жити, 
Серця свого кровю рад 
Ваше горе змити! (Франко) 


А ось ріжні трохеїчні вірші у сполуці зві собою: Ріжні трохеї 
Будь здорова, моя мила, 
Я не твій, 
Роглучила 


Нас ворожа сила... (Франко) 
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ря ЯМБ а --). 
459. Ямб |- - ) більш улюблений ритм за трохей, через те й 
ямбічні вірші більш ріжноманітніщі, ніж трохеїчні. В 
українській поезії стрічають ся такі ямби: 


Тротактовий | а) тротактовий |. - |- - | - - І - із трох ямбів, н.пр.: 
- Ти, хлопе, землю край Заснув глибокий став, 
Ї в землю зерно сій, Заснув таємний гай... 
Хай жито, як Дунай, Десь пугач закричав: 
Покриє загін твій! ,Рятуй! Запомагай!": 
Хай жито, як Дунай, Прокинулись дубі, 
Пшениця золота Мов браві козаки, 
Поллєть ся на ввесь край, На згуки боротьби 
Як та алібній ріка... Розправили гільки, 
(Б. Лепкий -- Стефаникові) Мов чують всю біду... 
(О. Романова -- Згуки ночі) 
Чотиро- | б) чотиротактовий |. - 1 - 1- - 1|- -| - з чотирох 
тактовий 


ямбів, н. пр.: 
Був день осінній. Сіра мла 
Габою землю одягла, 
Ї сіяв дощ. Гшла пора 
Перед суботами Дмитра. 
А й досі наш веселий край 
Шанує щиро той звичай, 
З яким ще прадіди ожили 
Й нащадкам в рід передали . . . (Щоголів) 


пор. Я йшов ланами рідних нив, 
Вливав я думи в тихий спів, 
У свіжі квіти степові 
Вбірав я ліру. Та в крові 
Квітки по нивах тих були -- 
Бо рани предків то цвіли... (Чернявський) 


З ямбічних ритмів цеїї вірш подиблюєть ся найчастіще. 


Заокруг- Останній ямб частенько заокруглюєть ся ще одним 
лення - 

либічного СКЛЯадом, не творячи окремого такту, н. пр.: 
вірша В душі | пекли | гаря- | чі му- | ки, 


На серце скорби налягли, 
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І ми, | до Бо- | га звів- | ши ру- | ки, 
Недолю та людей кляли. 

Ми спо- | діва- | лись: сон- | це зій- | де, 
День тьму розгонить навісну, 

Наста- | не світ, | ї прав- | да прий- | де, 


Всім приведе красу -- весну ... (Кониський) 
пор. Тут вічна ніч. Але не та, Як неоперену пташину, 
Що після стомленого світу Пустили ви мене на волю, 
Клопітну вемлю огорта Пустили в світ шукати долю, 
У ласці тихого привіту ... І полягали в домовину. 
Тут вічна ніч. Вона не сни Ї я пішов. Літа минали, 
Несе утішнії людині: Ї я вривав ся все до лету, 
Землі занедбані сини Та що раз більше тратив мету, 
Поволі гинуть в домовині... А крила низче опадали... 
(Черкасенко -- Шахта) (Карманський ) 
Ще частіще переплітають ся чотиротактові ямби з  Чотире- 
тактовий 
тротактовими, н. пр.: із 
Ти даром тужиш, даром ождеш, тротактовни 


Шкода твоїх надій: 
Любови вдруге не найдбш, 
Не вернеть ся спокій. 
Бо точ би херувимів Бог 
Тобі дав лєліон, 
Не проженуть вони трівог, 
Що твій полошать сон... (Щурат) 
(з заокругл. остан. ямбом) 


шор. Розцвів ся пишно мій садок: | Хтось мухам набрехав, 
Рясна черемха, ії бузок, Що на чужині краще жити, 
Ї яблуневий цвіт Що слід усім туди летіти, 
В своїм убранні молодім Хто щастя тут не мав. 
Блищать на сонці золотім (Глібів) 


І шлють йому привіт. (Вороний) 


Чотиротактовим ямбічним віршем писав свої трагедії Корнило 
У стіянович (Олег Святославич, Ярополк). Ось виїмок із ,,Ярополка"": 
Грекиня: Не сподівалась я тебе, 
Промінню ясний мого серця. 
Яроподк: Знать, що не ждала ти на мбне... 
Чого ож ти плачеш так на-вздрид? 
Що стало ся? Тобі не стид? 
Чим серденько твоє вражебне? 
Скажи, чи ти мені не схора? 
Грекиня: Ні, ні... так... 8 радости. Я гора, 
Що бачу сонечко моє!... (Дія П, ігровище 2., ява 2.) 
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Пититак- в) Патитактовий ямбічний вірш(. - | - 1- - іо - із - 5 
товий || ований із-латинська: квінарем (дшіпагіиз), складаєть ся 
з пятьох ямбів, н. пр.: 


Ніч, осінь, пустка. Їжить ся стерня, 
Сухе галуззя облітає 8 пня. 

Шумить безлистий ліс, скимлять вітри, 
Слота, імла, нудьга -- подруги три 
Побрали ся за руки, полем йдуть 

З села в село. Скучна, безцільна путь. 
Стрічає іх якийсь обдертй пліт, 

Сухий бурян і недоцвілий цвіт... (Лепкий -- Буря) 


Цього вірша, без римів -- він тоді зветь ся білим вір- 
шем -- уживаєть ся у драмах (Шекспір, /ете, Шіллер... 
у нас: Старицький, Франко, Грінченко, Леся Українка, 
Черкасенко, Старицька-Черняхівська й т. д.), н. пр.: 


Як хороше! Мняке повітря... дух... 
Життя струмком гарячим лине в перса, 
Їх втіхою колишньою сповня, 

Ох, дихаю ї не натанусь, мов пяний ... 
Весна, весна! Як красен божий світ, 
Як сонечко відрадісно мигоче 

Ї промінем надію окриляє! 

Ген квіточка, і ластівка як окваво 
Купаєть ся в повітрі, то зника. 

Ох, вільно ій і весело в просторі! 


Життя ї рух... А тут могильний склеп... 
(Монольог Братковського в трагедії 
М. Старицького: ,.Остання мім'') 


Алекосан- г) Шостатактовий вірш, званий іще сенарієм, складаєть 
врійський ся з шістьох ямбів, із пересіччю після третього 
такту |, - 1- - 1|о - По с іо с 1» -), н. пр.: 


Ми пісні рідної || не зберегли в свій час, 
На кволий серця жаль || звели її до нас, 
Нікчемним окликом || вона між нами йде, 


Луки вечірньої || з собою не веде. 
(Хвилянський -- Спить ряд могилі 
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Останній м ямб  бувас  частіще  заокруглений одним 
складом: 

Я вірю в кращий час, || але душа болить! 
Хотілось би тепер, || у сю славетну добу, 
Душею піднестись, || зрадіти доч на мить, 
Як не людей пізнать, || то хоч людську подобу ... 
: (Самійленко) 

пор. Я не люблю тебе, || ненавиджу, беркуте, 

За те, що в груди ти || ховаєш серце люте, 

За те, що кров ти пєш, || на низьких ії слабих 

З погордою глядиш, || гоч сам окивеш із них, 

За те, що так тебе || боїть ся всяка твар -- 

Ненавиджу тебе || за теє, що ти царі 

(Франко) 

Цим віршем писали у драмах діяльоги грецькі 
поети (Софокль, Айстіль ...). Ним користували ся 
іфранцуські псевдоклясичні письменники (Фасен, Мо- 
лєр, Корней ...), і від поеми ,,Александрія"", що була 
списана цим віршем, цілий він має й досі назву: але- 
ксандрійський вірш. 


ІХ. ТРОСКЛАДОВІ РИТМИ. 


1. ДАКТИЛЬ |- . ) 


460. Дактиль |- - -) широко вживаєть ся в українській 
поезії -- від дво- до шоститактового. 

а) Двотактовий дактиль |- - - | - - -) стрічаєть ся рідко 
самостійно, більш у строфах (58 470), та все-таки він є, 
н. пр.: 

На рідній нивоньці, 
Зритій підкосами, 
Кістьми засіяній, 
Кровю поливаній, 
Сходить нам зіллячко, 
Нсні самбцвіти ... 
(О. Колеса -- Наші пісні) 


Дуже часто письменники в останньому дактилі пропуска- 
ють один склад, -- дактиль робить ся наче трохеєм, 
33» 


Двотак- 
товий 
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замісць: - - », маємо: - - (гл. розстрілені стрічки в 
понизчих віршах) -- а то й два склади, н. пр.: 
Місяцю князю, Місяць яснесенький 
Ти чарівниченьку! Промінь тихесенький 
Смуток на твойому Кинув до нас. 
Ясному личеньку. й Спи ою ти, малесенький, 
Їз небозвідної Пізній бо час! 
Стежеки погідної (Леся Українка) 


Важко глядіть тобі 

В море бездонне 
Людськости бідної 

Горе безсонне. (Фрапко) 


Тротак- б) Тротактовий дактиль Ї- « «| - «о | - » ») теж рідко 
ХОНИЙ | стрічаєть ся як самостійний вірш, а частіш у сполуці 8 дво- 
і чотиротактовим. Ось приклад на тротактові дактилі: 
Сумно надвбрі зробило ся, 
Небо невмите дрімає, 
Серце трівожно габило ся: 
Думок веселих немає . . . (Кононенко) 

У другій і четвертій стрічці пропущений ув останньому 
дактилі один склад; аось у всіх стрічках неповні дактилі 
(трохеї) на кінці: 

Хто має мудрість, а з неї 

Ближнім не зоче вділити -- 

Той має скарб многоцінний, 

В міх шкурятяний зашитий. (Франко) 

А тута скрізь два склади попропускувані: 

Сонечко ясне встає, 

Теплим промінням, своїм 

Гладить квітки та пестить, 
Сльози обсушує їм. 

Сльози бренять у квіток 

Чисті, як перли ясні . .. (Грінченко) 

Сполуку двотактового дактиля з тротактовим (не- 

повним) бачимо в ось якій строфі: 
Нічко лукавая, 
Нічко цікавая, 
На що людей чарувать? 
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Квітами віяла, 

Зорями сіяла -- 

Як тій горі достать?г (Одарка Романова -- Літня віч) 

в) Найчастіще стрічаєть ся чотиротактовий дактиль Чотиротак- 
-о21-ее1-оі1 3), хоч самий, н. пр.: зовин 

Ниво неорана, ниво несіяна, 
Всіми покинута, всіми забутая, 
Ниво крівавими слізьми поливана, 
Ниво туманами, млою окутая -- 
Де твої рітаї, де твої сіячі? 


(Чернявський -- На рідній ниві) 
хоч у сполуці в тротактовим (неповним), н. пр.: 
Ніч яка, Господи! Місячна, зоряна: у -емнІЯТО 
і /4 . «Фо й З тротак- 
Ясно, хоч гблки збірай ... товим 


Вийди, коханая, працею зморена, 
Хоч на хвилиночку в гай! (Старицький -- Виклик) 


г) Дуже рідко бачимо в наших віршах пять дактилів | Пяти- 
- оарооаре Ром | с з о), при чому останній тактовий 
такт звичайно (на зразок гексаметру, гл. під д) складаєть 
ся з двох складів (трохей), н. пр.: 

Музо, безхитросна, проста дівчйно стидлива, 

Вбога селяночко, співом та сміхом щаслива! 

Ти до мене, саротй, як сестра пригорнулась, 

На почитання благе в тихім серці почулась ... 
Вдвох ми з тобою облодимо всю Україну, 

Словом спасенним вітаємо добру людину ... (Куліш) 


д) А так відомий іще шоститактовий дактилічний вірш Гекеаметер 
(з-грецька називають його гексаметром); він іскладаєть 
ся з шістьох дактилів, та тільки останній склад шостого 
дактиля все відпадає, і той такт стає двоскладовим (трохей): 

шііьсі оо ьоіііі кої. 

Тим ритмом ув орипнальних творах українські поети 
користують ся рідко -- та перекладають ним грецькі й 
латинські твори, писані гексаметром, н. пр.: 

Музо, повідай мені про бувалого ліцаря того, 

Що наблукав ся по світу, столицю Троян зруйнувавши, 
Що й на всіляких людей надивив ся, й спізнав ввесь їх побут, 
В морі ож біди натерпів ся та горя як тілом, так духом, 
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Щоб ії себе й товарйство спасти і вернутись додому; 
Та не вхранив товариства, точ сильне об тім побивав ся: 
Марне загинули всі од свойого ож розсудку дурного, 
Бо пережерли биків Гелібса, що зодить над нами, 
Ї за цю кривду іх їм не судилось додому вернуть ся, -- 
От про це всб й розкажи нам, богине Зевесова дочко! .. . 
(Ніщинський -- Гомерова ,,Одисея"') 
Лідія ціла тремтить; по фригійських містах без упину 
Чутка про цеє їде ії розносить ся далі по світу. 
Геть ї до шлюбу свогб зазнавала Арахну Ніоба, 
Ще як в Сипілі жилі та в Меонії пряха дівчатком; 
Ні, не звернула її над сумною Арахною кара 
Дугжжим коритись богам та помірно повддитись з словом. 
З гордощів все це булб... 
(Стешенко -- Овідієві ,,Метаморфози"') 
На зразок грецької поезії, де дактиль міг заміняти ся 
спондеєм (двома довгими), і в нашому гексаметрі заміняють 
поети і в иньчих тактах дактиль -- трохебм, н. пр.: 
Гане | сила Даме- | ббжого | внука, Та- | тари плюн- |друють, 
Князі ку| ють коро- | мбли, не | дбають об | вірі ії | людях. 
Куриться | Галицька | вблость, | дім до Бе- | скйдів про- | стяг ся; 
Впав Воло-| димир Воч | линський: | Київа | вже не під- | няти... 
(Костомарів -- Співець Митуса) 


У Греків 1 в Римлян велику вагу клали на пересічі, 
на те були окремі приписи, де їх класти; в нашій поезії 
пересіч у гексаметрі значіння не має: саме вухо каже, де 
треба зробити відпочивок, читаючи ритмічно вірш. 


Пентаметер з е) Гексаметровий вірш міг уривати ся ще й у третьому 
і в шостому такті на одному складі, й тоді пересіч зав- 
жди йшла після третього такту. Цей вірш виглядав 
ось як: 


? ? 


Давні Греки й Римляни злічували докупи третій і шостий 
склад, утворюючи з них обидвох наче один такт, так що 
цілий вірш на один такт скорочував ся й так і звав ся 
пентаметром (пятитактовим -- не змішувати з пятитактовим 
дактилем, 8 460 г). Самого пентаметра самостійно в віршах 
пе вживали, а тільки у сполуці з гексаметром. Сполука 


--о Б19 -- 


двох цих віршів звала ся елєгічним двовіршем (дстуоду 
вуду), бо це була форма елегії. Ось приклад па двовірш: 
Як виринає в душі тої скорбної ночі картина, Елєгічний 
Що в ній останнії я || в Римі хвилини пробув; двовірш 
Як нагадаю ту ніч, в котрій всвб наймиліще покинув, 
Нині з очей ще мені || хкбтять ся сльоги рясні... 
(Із Овідієвих ,,Тгівйит ШЬгі", І, З -- переклав Ів. Франко) 
Цей двовірш подибуєть ся і в оригінальній українській 
поезії, н. пр.: 
Весно, ти мучиш мене! ФРозсипаєш ся сонця промінням, 
Леготом теплим пестиш, || в сині простори манйш. 
Хмари вовнисті, немов ті клубочки, оюбурляєш по небі, 
І, мов шовкові нитки, || дощ із них теплий снуєш. 
Сірую грудку з землі ти підкинеш під небо блакитне, 
Ї в меайворонкову трель || грудка рогсиплеть ся вмить ... 


(Франко -- Весняна елегія) 
Иньчий приклад: 


Свічку поставив ти в церкві перед образами, багачу! 
Добре гробив ти: ось бач || ярко та свічка горить. 

Глянь, ось убогий до церкви прийшов, що його ти покривдив -- 
Сплакав і важко зітхнув -- || свічка тогасла тводя. 


(Франко -- Паренетікон) 


Ай АМФІБРАХ (о ее оз 


461. Побіч дактиля українські письменники дуже люблять 
амфібрахічні вірші. Із них уживаєть ся в українській 
поевії: 
а) тротактовий амфібрах |. - «Іо - «1» - з н. пр. тротан- 
Як би мої думи німі товий 
Та піснею стали без слова, 
Тоді вони більше б сказали 
Ніж вся моя довга розмова. 
(Леся Українка: Ціед обпе Кіапг) 


яор. Знов камінь на серцівеликий, Ходили ми разом до школи, 

Знов суш огорнув мою душу, Потім ми дружили 8 собою, 
Обняв мене жах наче дикий, -- І кожний на цньчому полі 

Ї чую, що плакати мушу. Трудивсь для Вкраїни розвою. 
(Білиловський -- Суш) Багато вже праці га нами, 


І наша сівба геленів ... 
(К. Устіянович -- Імпровізація) 


-- 520 -- 


Братаймо ся, Ляше, та щиро, 

Громадою, ділом і миром, 

Братаймось, як в рівними рівні, 

А не як пани і піддані! 

Корісти лай вяжуть нас спільні, 

А не пересуди погані ... (Франко -- Ляхам) 


Четиротак- | б) Та більш за тритактовий стрічаєть ся в нашій поезії 
зовня чотиротактовий амфібрах|- - -«І|- - «І|- - «1» - «),н.пр.: 
Поля мої рідні, найкращшії в світі, 
Багаті на силу, на пишную вроду, 
Засіяні алібом і потом политі, 
Робітницьким потом мойого народу! 
Родючі та щедрі! В позабтисті шати 
Свого алібороба могли б ви окрити, -- 
Чого ож то так часто на йдму ті лати? 
Чого ож то в тих сфтах голоднії діти?... 
(Грінченко -- Серед поляу 
пор. Жила в мене пташка в цяцькованій клітці, 
Було їй доволі вернд і водиці; 
Співала, коханка, себе розважала 
Ї томлену душу мою ввеселяла ... (Глібів -- Пташка) 
Чергування | Але найчастіще чотиротактові амфібрахи чергують ся 


зетиротак- . . й 
тового В віршах 13 тритактовими, Н. пр.: 


в тротакт. Воскресни, Бояне, пресвітлий співаче! 
Та де о ти так довго кочуєш? 
Давно вже по тобі Славянщина плаче, 


А ти нас, Бояне, не чуєш? ... (Федькович) 
пор. Бевзмежнеє поле в сніоюному вавою, Волинь незабутня, країно славутня, 
Ох, дай мені ббширу й волі! У пишній красі ти красуєш; 
Я сам серед тебе,лиш кінь піді мною, Здавен твою бачу укрдбінську вдачу, 
Ї в серці нестерпні болі... Здавен мою душу чаруєш... 
(Франко) (Пчілка -- Волинські спомини) 


За думою дума мій мовок ворушить 
У довгі безсоннії ночі, 
Нудьга всю істоту мою огортає, 
Не можуть васнуть мої очі... (Кононенко) 


Двотак- в) Попадають ся -- хоч дуже рідко -- й двотактові амфі- 
товий | брахи |; - - | - «1, н. пр.: 

На ринку в містечку 

Белика громада 

Зійшла ся з-усюди 


-- ба -- 


Весела ії рада. 
На ринку в містечку 
Стовпи із петлею: 
Страшний гайдамака 
Стоїть перед нею... 
(Грінченко -- Отаман Музика) 


Як придивити ся до цього вірша, то це, властиво, 
переполовинений чотиротактовий амфібрахічний вірш; бо 
ж цей вірш можна б іще так написати: 


На ринку в містечку велика громада 
Зійшла ся з-усюди весела ї рада й т. д. 


Чотиротактовий амфібрахічний вірш тим іще любить ся 
українським поетам, що він іскидаєть ся на дванацяти- 
складовий народній вірш (5451), із яким подеколи покри- 
ваєть ся вовсім. А двотактовий амфібрахічний вірш дуже 
подібний до народнього шостискладового (5 452). 


в) Дуже вже рідко подибуємо в українських віршах пять 
амфібрахів І. - «Іо - «іо 27 «Ро - «|з - з), пятитак- 
товий амфібрах, н. пр.: 

Дунаю, Дунаю! Наш діду старезний, котаний! 
Чого каламутний? Чи кровю упив ся, та пяний? 
ФРевеш, скаженієш, аж горами хвилі повстали, 
Шумують, /гвалтують, зірвати силкують ся скали... 
(Старицький -- До Дунаю) 
пор. Крізь темній амари проглянуло яснеє сонце ... 
Простори степів далечевні воно освітило, 


І думи про волю -- широкую любую волю 
Умить пробудило ... (Х. Альчевська) 


г) Подібно, як у дактилю, і в амфібрахічному вірші остан- 
ній такт може на один склад скоротити ся (замінити ся на 
ямб: - - ), н. пр.: 

Опівно- | чі айстри | в саду роз- | цвілі, 
Убрали | ся в роси, | він- | ки о- | дягли, 
Ї стали | рожево- | го ранку | чекйть, 
Ї в рійду- | гу барвів | життя у- | біріть... 
(О. Олесь) 


Пятитакто- 
вий 


Відпад 
бегнаголос- 
ного складу 
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Повні Та частіш за все перехрещують ся одні в одними повні 
Ї . . . Й 
ві еними, н. пр.: 
скорочені ЗіРі зі скороченими, н. пр 
амфібрахи Широким поміфдом крил дужих своїх 


Високо підніс ся орел сизокрилий, 
Все вище та вище -- до хмар золотих, 


Та й хмари високі його не спинили... 
(Самійленко -- Орел) 


Стою я похмурий 1 думку гадаю, -- Заграло, запінилось синєє море, 
Чому я не сокіл, чому не літаю? Ї буйнів вітри по морі шумлять; 
Розбив би я зараз тяжкі кайдани), Ї свиля гуляє, мов чорнії еори, 
Полинув на південь в північ-сторони... Одна га другдю біжать... 
(Старицький -- Коханка) (Гребінка -- Човен) 


У кожного люду, у кожній країні 

Живе такий спогад, що в йдго в давнині 
Були золотії віки, 

Як пісня і слово були у шанобі 

В міцнах цього світа; не тільки на гробі 


Складались поетам вінки... (Л. Українка) 
Блискучі горі, небесні світила Страшніща гадюки 
Ї очі ясні; Людина лиха -- 
Троянда пахуча, коханая мила, Від гілля, примови 
Квітки і пісні... Гадюка втила, 
Природо ... кохання ... душі раювання -- Та влюка не втихне 
О, знаю я й вас, Ні вдень, ні вночі, 
Але в мене иньчі:в душі почування Хоч кров їй із серця 
Живуть у цей час... (Грінченко) Свойого точи. (Франко) 


8. АНАПЕСТ (- чи --)» 


462. З анапестичних віршів українські поети користують 
ся дво-, тро-, чотиро- й пятитактовими анапестами. 
Ось 1 приклади на: 


Двотакто- а) двотактові анапестичні вірші | - - | з - -Ї: 
вий Нехай гнеть ся лоза, Лиш ато любить, терпить, 
| Куди вітер погне, В кім кров живо кипить, 
Не обходить вона В кім надія ще лік, 
Ні тебе, ні менеї)... Коги бій ще манить, 
(Руданський) Людське горе смутийть, 


А добро веселить, -- 
Той цілий чоловік... (Франко) 


1) | в народній поезії в подібний ритм, пор. 8 4443. 


б) тротактові |. - - | - « - | - - -) вірші: Тротактовий 
Не журись! За зїмою весна, 
Виростають квітки зпід снігів, 
Ще всміхнеть ся нам доля ясна, 
І не буде сих сліз та ожалів!.. (М. Козак) 
пор. Як би в сльови крівавії знов 
Міе я все свов горе розлить, 


Я би виплакав всю свою кров, 
Щоб нічого 8 людьми не ділить! (Франко) 


в) чотиротактові (|. - - 1 - | - - |- - - | вірші: Чотиротак: 
У пилу на шляху наша мова була, повне 
І щаслива рука її з пилу взяла, 
Полюбила її, обробила ії, 
Положила на ню усі сили свої, 
Ї в народній вінець, як в оправу, ввела, 
Ї як зорю ясну вище хмар піднесла... 


(Самійленко) 
Часто чотирі анапести перехрещують ся з трома,н.пр.: Чотиро- й 
, т актов 
Я ненавиджу ніч, я ненавиджу тьму, б Вірші 
Проклинаю тих лютих, катів, 
Що ії думку, і честь -- все замкнули в тюрму, 
Поробивши з людей наймитів... (Грабовський) 
Як ямбічні вірші (гл. 8 459 6, стор. 512, 513), так і ана- Заокругле- 
; з ний анап. 
пестичні в останньому такті можуть заокруглювати ся ще вірш 


одним складом, н. пр.: 
Гетьте, думи, ви хмари осінні! 

То ж тепера весна золота! 
Чи то так у ожалю, в голосінні 


Проминуть молодії літа?! 
(Леся Українка) 


пор. Був один такий час: на важких терезіаз 
Вже хитала ся доля Вкраїни, 
А вона, наша ненька, стояла в сльогах, 
В сподівйнню страшнді хвилини. 
По широкихг степаз ще котилась луна -- 
Марний одгук крівавої січі, 
Ї надхддила ніч -- непровора, сумна, 
Що мов пійгач дивилась у вічі... 


-- р24 -- 


Пятитак- г) Бувають і пятитактові |. - 1-3 1-3 1-7 Іо» 1, 
ТОВИЙ || анапести, н. пр.: 
Єреміє, зловісний пророче в галізнім ярмі! 
Певне, серце Господь тобі дав із твердого кришталю: 
Ти провидів, що люд буде гнить у ворожій тюрмі, -- 
Як же серце твоє не розбилось од лютого жалю? .. 
(Леся Українка -- Єврейські мельодії) 
Та письменники звичайно ділять пятитактові анапести 
так, що в одному рядку лишають три, у другому -- два 
такти, н. пр.: 
Добігало вже сонце до гір 
Величезне, червоне, 
І було мов герой і пливак, 
Що, знесилений, тоне. 
По безхмарому небі плила 
Мелянхолія тьмяна, 
Ї тремтіло шакалів виття, 
Мов болючая рана... (Франко -- Мойсей, Х) 
Властиво ж, цей вірш повинен виглядати ось як: 
Добігало вже сонце до гір, величезне, червоне, 
І було мов герой ії пливак, що, знесилений, тоне. 
По безамарому небі пліла мелянхолія тьмяна, 
Ї тремтіло шакалів виття, мов болючая рана... 


Шости- д) Уже цілком рідко подибуємо й шоститактовий анапестич- 
тактовий нийвірші- - - І|-- - |з З |з З іо» З Ї- о -,н-пр.: 
Ї тебе вже оце не побачу довіку, мій краю коханий, 
Не побачу степів тих роскішних, гаїв тих співучих; 
Ї поляжу без слави в могилі чужій та нікому незнаній, 
Ї забудуть мене на Славуті- Дніпрі, на порогах ревучит... 
(П. Куліш -- На чужій чужині) 
б це своєрідний собі анапестичний ,,гексаметер"". 


Х. МІШАНІ РИТМИ Й РИТМІЧНА ПРОЗА. 


463. Всі ці ритми, які ми назвали, вжиті були, як ми 
бачили, в віршах так, що в кожному вірші був проведений 
один якийсь ритм, хоч ямб, хоч трохей, хоч дактиль 1 т. д. 
Та буває й так, що поети сполучують ув одному вірші 
два роди ритмів, н. пр., трохей та дактиль, ямб та дактиль, 


--о б -- 


анапост і дактиль і т.д. Дієть ся це або з кінцем вірша 
або перед пересіччю, н. пр.: 
а) трохеїчний віршзакінчуєть ся дактилічним ритмом: Трохей 

Ніч минає. Не лягаю я і 
Цілу ніч сидів без сна... 
От ї ранок загоряєть ся. 
Я підходжу до вікна. 
На березу на пождбвклую 


Сніг нависнув, наче жаль... 
(Кримський -- На півночі) 


дактиль 


В понеділок хлбпчика || люде поховали, 
Їм воно чуже було, || так не сумували! 
Доле нещасливая, || бідна сиротино! 


На що вас у сбром цей || кидають, дитино?.. 
(Щоголів -- На могилі) 


Задрімали клбпоти, || праця згасипа, 
В мріях пишнораідісних || щастя потопа. 
Гільки горе, гадина, || що лякалась дня, 


Ворушйтись в тбмряві || дужче почина... 
(Дніпрова Чайка) 


б) ямбічний вірш кінчить ся дактилем: Ям 
Я марила всю ніченьку Судіть мене, судді мої, і 
Про тебе, мій панйченьку. Без милости фальшивої! інь 
ФРонила сльози дрібнії, Не думайте, що верну я 
Збірала в кінви срібнії, З дороги ,,нечестиівої, 

Без любої розмдвоньки Не надійтесь, що гблову 


Сповнила вщерть кондвоньки... Пред вами смирно схйлю я, 
(Леся Українка -- Лісова пісня) Що в добрість вашу вірити 
Буду одну точ хвйлю я... 
(Франко -- На суді) 

Стоїть гора висбкая 

Попід горою гай, 

Зелений гай, густесенький, 

Неначе, спразді, рай. 

Під гаєм вєть ся річенька: 

Мов скло вона блищить, -- 

Долиною зеленою 

Кудись вона біжить ... (Глібів -- Журба) 


-- 526 -- 


Анапест в) анапестичний вірш має на кінці дактилічний такт: 
пр Ізумрудна, блискуча, 2 перлистою, ніжною піною, 
і Хвиля котить ся, грає, співаючи пісню дзвінку, 
І смієть ся до сонця, і вабить раптовою зміною, 
Ї пустує, і плеще, цілуючи скелю стрімку ... 
Так кохання у серці, в його тайнику 
Виграває хвилійною... (Вороний -- Хвиля) 


Зміни 464. Та бувають іще иньчі комбінації. Поети зміняють 
періоди ритм у поодиноких рядках, повторянючи ту вміну пе- 
ріодично, н. пр.: 
Додсить невільная думка мовчала, 
Мов пташка, у клітці замкнута од світа, 
Пісня по волі давно не літала, 
Прибдркана тугою, жалем прибита... 
(Леся Українка -- Грай, моя пісне) 
У цьому вірші дактилічні вірші перехрещують ся з 
амфібрахічними. 
Зміни Та такі зміни ріжних ритмів можуть зідбувати ся й 
геперіодичні неперіодично, н. пр.: 
Ясно світили ся зорі ) дакт. 
Вгорі на блакитному небі, 
Беа крію високим склепінням стояло 
Чудбвне, таємне, величнєє небо. 
Здавіло ся, рай усесвітній знімав ся, 
Рукдю Господньою зведений вгбру. 
Святійми вогнями, 
Що перед ббжим престолом сіяють, ) дакт. 
Здавдйли ся зорі ясні... У амфібр. 
(Грінченко -- Ніч) 
А то й так буває, що що не стрічка, то иньчий ритм, н. пр.: 
Мамо природо! 


амфібр. 


Хитра ти з біса! дакт. 
Вкдзуєш серцю безмірні простори, 

А життя гзамикаєш у клітку тісненьку, ) анап. 
В мікроскопійную клітку! ) дакт. 
Уяву вібиш вічности фантомом, ) ямб. 
А дасш нам на страву моменти, У анап. 
Самі короткі моменти.  дант 
В душах розпалює дивні вогні, і бажання, і тугу 


А пдтім працюєш що-сили, ) амфіб. 
Щоб погасити, здушити, притлумить за 

Ре 
Пбриви, що ти ж сама ж розбудила ... 


(Франко -- Мамо природо) 


465. Звідсіля вже один крок до т. зв. ритмічної прози, 
коли письменники своїх думок не складають у віршеві ряд- 
ки, а пишуть, як пишеть ся провові твори, та задержуючи 
ритм. Таку ритмічну прозу, а, саме, ямби чуєть ся часто 
у драмах Тобілевича, як письменник вмальовує вищі 
почування (захоплення) й хоче викликати більше вражіння, 
н. пр.: 

зжПриббрканий я був і тільки мріями літав туди, де 
серцем окив давно! І от тепер я спрббував себе на тяжскій 
праці строкового, | здобув робочу дисципліну, | набрів ся 
певности у своїд силах -- ії воскрес: у мене сили одросли, 
я почуваю сміливість в душі ї йду на сцену/ (Суєта, ПІ, 8) 

Таких місць багато, н. пр., у драмі ,,Сава Чалий" -- але 
й по иньчих драмах Тобілевича чуєть ся ямбічний ритм. 

Такою ритмічною мовою писала свої поезії у прозі 
(гл. стор. 490) Дніпрова Чайка (Василевська), то тро- 
хеями (, Плавні горять''ї), то амфібрахами й дакти- 
лями (,,Суперечка"'). Ось виїмки з тих творів задля при- 
кладу: 

Смеркло. Вітер утоміїв ся цілоденною борнею, ізнеміг 
ся, заблудив ся серед вулиць і в безладді тихо крутить пил 
і сміття. Вщух мороз, одлига дише, ії важка югі зависла 
у потдмленім повітрі ... (Плавні горять) 

... Літав, метушивсь він (-- вітер) чимало та землю 
влещав, намовляв, щоби зрадила синєє море. | Щб ок? Так 
не слуха земля: | як вірна дружина все так же спокійно на 
море вона поглядає, уся червоніє румянцем веселим.. Узлив 
ся ще гірше | вітер лукавий: і виє, і свище, й сичить, мов 
гадюка ... (Суперечка) 


1) Цю чудову поезію у прозі склав у віршеві рядки Франко, беручи 
на рядок по 8 трохеїв і роблячи строфи по 3, 4 і 5 стрічок у строфі 
(гл. ,,4корди"", антольогія української лірики від смерти Шевченка, 
Львів, 1903, стор. 205). Сама авторка написала твір .у прозі (так 
його й лишають иньчі видавці, гл. ,,Досвітні вогні""', упорядкував 
Грінченко, Київ 1910, стор. 513). 


Ритмічна 
прова 


Назви римів: 


чоловічі 


жіночі 


дзвінчасті 


покотисті 


--о 533 -- 


ХІ. РИМИ. 


466. Прикрасою віршів, хоч не сутною їх признакою, 
являєть ся рим -- однозвучність кінцевих складів у віршах. 
Рим -- річ давня. Він зустрічаєть ся в старій індійській 
поезії, подекуди в Римлян (Овід), але ж видоскональнили 
його в середньовіччі новолатинські віршники, а за ними 
романські поети; вони і придумали римові назву (гіпіиз), 
якою користуємо ся й ми. 

Рими мають ріжні назви -- відповідно до того, скілько 
складів на кінці вірша римуєть ся зі собою й котрі 
віршеві стрічки одні з одними римують ся. 

1. За тим, скілько складів на кінці віршів римуєть ся, 
ми маємо чотирі назви. 

а) Такі рими як ось: 

син-- тин, летить -- мигтить, козакф-- викликф... 
-- це односкладові або чоловічі рими: останній склад одного 
вірша римуєть ся з останнім складом другого вірша. 

б) Двоскладові або жіночі рими!): 

жіти -- міти?), сйла-- крйла, дордга-- небдга ... 
такі, як два останні склади на кінці віршів однаково 
звучать. 

в) Як на кінцях віршів однозвучні між собоютриостанні 
склади, н. пр.: 

сйноньку -- билиноньку, люблена -- згіблена, 
рідні -- бідній... 
то такі рими звуть ся троскладові, дактилічні (5 460) або 
дзвінчаєті. 

г) Дуже рідко подибують ся чотирі кінцеві склади ри- 

мовані, н. пр.: 
вімитая -- вйлитая, поліваную -- порозбйіваную ... 


1) Назву ,,чоловічий"" і ,,жжіночий" рим придумали Французи -- а 
пішла вона від француських прикметників, що в чоловічому роді мають 
наголос на останньому складі (уі! -- живий), а в жіночому в ще 
глухе ,,'" на кінці, так що наголос паде наче на передостанній 
(міуе - жива) склад. 

3) Такі рими, як: оити -- мити, мили -- крили, та ще: оповідає 
-- розбірає Й т. д. звуть ся дієслівні -- і вони часто подибують ся 
в народній поезії; у штучній вони вважають ся поганенькими, й 
нові поети їх оминають. 


-- 29 -- 


Такі рими називають ся покодтисті.1) 


2. Крім того, рими бувають чисті, коли, починаючи від 
наголошеної голосівки всі чергові шелестівки (Й голо- 
сівки) в римованих словах ті самі, н. пр.: 

а) гудуть -- ідуть, поніс - - ліс, смерть--щерть... 
б) гроші -- хорбші, зерня -- терня, 
молитва -- бритва ... 
в) суджений, -- огуджений, смйрою -- отдрою, 
гуляючи -- кохдючи ... 
г) ширдченькая -- висдбдченькая ... 
Зокрема ж, у чоловічих римах, як римоване слово кінчить 
ся голосівкою, то чистота риму вимагає, щоб і попередня 
шелестівка була така сама, н. пр.: 
оживе -- мертві, коті -- рості, терплю --гублю... 
Коли ж від наголошеної голосівки йдуть тільки подібні 
шелестівки, а навіть иньчі голосівки, н. пр.: 
будуть --- люде, долйні - - хвйлі, складфю--вилітаіють, 
заплаче -- бачать і т. д., 
то такі рими називають ся нечисті. Нечисті рими дуже 
часто подибують ся в народній поезії і в т. зв.:народніх 
поетів, головно в Шевченка?). 


1) Такі рими стрічають ся, н. пр., і в Шевченка, пор.: 
Як була я молодою преподдбницею, 
Повісила хвартушину над вікдницею ... (Гайдамаки) 
або: Ширегая, високая 
Калиною моя! 
Не водою до схід сонця 
Попіваная ... |Калина) 
з) Ось декілька прикладів: 

Мені легчав в неволі, 

Як я їх (вірші) складаю; 

Зза Дніпра мов далекого 

Слова прилітають, 

Ї стелять ся на папері, 

Плачучи, сміючись, 

Мов ті діти, і радують 

Одиноку душу 

Убогую ... 

Ї в сімі веселій тило 

Дітей привітають, 

Ї сивою головою 

Батько покиває, 


Чиеті 


Нечисті 


-- БЗ0д -- 


В українській штучній поезії ще вважають ся чистими 
римами слова, де римують ся ,;і'Є з ,,н'8, і нераз мнякі і 
тверді шелестівки, н. пр.: 

слід-- стид, світ -- летйть, випадфти-- в хаті... 

Таксамо не такі великі вимоги щодо чистоти ставить ся 
в покотистих римах. 

Бувають і тетежні рими: 

буде -- буде, ідуть -- ідуть... 


ХП. ПОДІЛ РИМІВ ЗА ВІРШЕВИМИ РЯДКАМИ. 


467. Відповідно до того, котрі рядки вірша римують ся 
одпі в одними, рими бувають такі: 

1. Якщо чергові стрічки одна з одною римують ся, що 
два, пара рядків має рими, то такі рими ввуть ся паровані, 
н.пр.: 

Чи згадуєш, дівчинонько моя, 

Як згадую без тебе я 

Той вечір тихий над водою, 

Як сумували ми з тобою, 

Що Бог нам доленьки не дав? 

В садочку соловей співав, 

За гай спускалось сонце ясне й т. д. (Глібів) 


Мати скаже: , Бодай тії 
Діти не родились(і"" 
А дівчина подумає: 
Я їх полюбила!" 
(Шевченко -- Не для людей і не для слави...) 
або: Хай тепера рида моя кобга сумна, 
Бо лунає пригнічених стбдеїн; 
Але рагом 8 плачем будить мрії струна, 
Що не згас йще доленьки промінь/ (Старицький) 


або: Вдар по струнах тихесенько та про нашу додю, 
Не грай меції веселої, а заграй смутної. (Кониський) 


або: Під Київом стольним градом на славній долині, 
Де впадає Чортория у Дніпровські хвилі, 
Збірали ся руські люде на велику раду, 
Радили ся, як родину 8 лиха визволяти... 
(Костомарів -- Ластівка) 
або: Ірожуть коні ва Сулбю, 
А в Київі дзсенить слава; 
Трублять труби над Десндю, 
У Путивлі стоять стяги. 
(Максимович -- Пісня про похід Ігоря) 


-- 531 -- 


Такі паровані рими зазначуєть ся звичайно латинськими 
буквами, так: аа, ЬЬ, сс, 44 ..., себто, що в першому 1 
другому рядку рими однакові (аа), у третьому й четвер- 
тому теж (ЬЬ), у четвертому й пятому також (сс) і т. д. 

2. Та буває, що рядки перехрещують ся римами; перша Церехресні 
стрічка римуєть ся з третьою, друга з четвертою (аб 
а), н. пр.: | 

Мені не стид носить кайдани 

За волю краю ії братів. 

То сором -- золоті жупани 

Носить, нанявшись у катів! (Кониський) 

Такі рими звуть ся перехресні. 

3. А то ще буває нераз, що дві стрічки в парованими ри- Оповиті 
мами оповивають ізгори і вдолини два рядки, які знов 
римують ся між собою (абба), н. пр.: 

Я стою на гострій скелі, 

Мов маяк в одкритім морі; 

Зір мій губить ся в просторі, 

Що прославсь до неба стелі. (Вороний) 
Такі рими звуть ся оповиті. 

Ось приклад на всі ті три роди римів: 

Еней був парубок моторний, 
І хлопець -- хоч куди козак! 
Удавсь на всеє зле проворний, 
Завзятіщий од всіх бурлак. 
Но Греки як, спалиєши Трою, 
Зробили з неї скирту гною, 
Він, взяєши торбу, тягу дав; 
Забравши деяких Троянців, 
Осмаленит, як гиря, ланців, 
Пятами з Трої накивав. 


перехресні рими 


паровані рими 


оповиті рими 


осоФро0огреуто 


(Котляревський -- Енеїда) 
4. Часто буває знов так, що, н. пр., римуєть ся другий Перервані 
рядок із четвертим, а перша і третя стрічка -- без риму, 
н. пр.: 
Горді пальми... Думні лаври... 
Манячливий кипарис... 
Океан тропічних квітів ... 
Ще й цвіте цитринний ліс. (Кримський: 


--о Б -- 


Такий рим називаєть ся перерваний (- а-- а), що ніби 
перерва зчинила ся в римованню. 

Перешиїтані | 5. Усе сказане відносить ся до дво-або чотирорядкових 
віршів. Та бувають же вірші в більше стрічок, і рими в 
них бувають іще ріжніщі. У шостистрічковому вірші, н. пр., 
буває ще й так, що римують ся між собою що три рядки: 
перший із четвертим, другий із пятим, третій із 
шостим (арсабс), рими ці між собою немов перепліта- 
ють ся, н. пр.: 

Чарівнице моя! й 
Як згадаєш мене 
Та на милій, веселій отчийні, 
Знай, що згадка твоя 
Всю нудьгу прожене, 
Ту, що давить мене на чужаіні. (Чупринка) 
Такі рими називають ся переплітані. Вони обовязують, 
н. пр., у другій частині сонету |5 4899) і в перших шістьох 
рядках октави |5 487). 
Середетріч- | 6. Та поети придумують ще й иньчі рими, зримовують, 
зу н. пр., слова серед віршевої стрічки, н. пр.: 
Зникла хмара нічна, змовкла буча страшна, 
Буча славна, полтавська, крівава; 
Замордована рать полягла спочивать 
Під валами: приспала Полтава. 
Та не спить лищ старий козарлюга міцний -- 
Певне, сили його невсипучі: 
То Мазепа сидить, крутить вуса, мовчить 
Та далеко гадками літає, 
Ї чоло від журби, під притийском судьби, 
Він на руки старечі схиляє. 
А над ним вартовий дуб стоїть віковий, 


Як ї гетьман міцної постави ... 
(Старицький -- ,,Мазепа" Байрона) 


Такі рими звуть ся середетрічкові. 


Рефрен | 488. І в народній поезії (пор. колядки), і в штучній, поети 
повторяють нераз чи половину вірша у другому рядку, чи 
то й цілий рядок (нераз і два, і три), що був чина початку 


--о БЗЗ -- 


строфи чи в її середині, наводять іще раз із кінцем 
строфи (а то і в середині), н. пр.: 
Червона калино, чого в лузі гнеш ся? 
Чого в лузі гнеш сяг 
Чи світла не любиш, до сонця не пнечи ся? 
До сонця не пнеш ся? 
Чи ожаль тобі цвіту на радощі світу? 
На радощі світу? 
Чи бурі боїш ся, чи грому з блакиту? 


Чигрому з блакиту?... (Франко -- Зівяле листя) 
Як бигзнаття,щотребажить Піду я в чисте поде, 
І сподіватись ї бажати, В саме полудне-жар. 
То жив би так, щоб кожну мить Стерня там ноги коле, 
Для ціли одної віддати, Хлопятко босе-голе 
Щоб і хвилини не згубить, -- Пасе двірський товар. 


Як би знаття,щотребажить! Піду я в чисте поле 
(Самійленко) В саме полудне-жар. 
(Лепкий) 

Як осінні вітри дунуть, 

Ї на небо хмари сунуть, 

Попід хмари сумно лине 

Ключ відлетних журавлів, -- 

Хто 8 них верне, хто загине... 

Чути їх прощальний спів -- 

Попід смари сумно лине 

Ключ відлетних журавліві (Пачовський) 


Всі ці повторення звуть ся нповоротливим римом, 18- 
француська: рефреном. Рефрени бувають дуже ріжноманітні, 
та найзвичайніщий рефрен -- це повторення якогось вір- 
шевого рядка після кожної строфи, н. пр.: 

Уранці йду ... не оглядаюсь; 
Дивлю ся пильно в далечінь, 
Ї непохитно сподіваюсь 
Побачить вільною хоч тінь 
Краси життя, краси природи -- 


3 


І ясні зорі й тихі води... 


Іду, але не покидаю 
Тебе, одданий на заріз, 


--оБ34 


Мій рідний і коханий краю, 
Велике царство смутку й слів -- 
Я йду туди... у царство згодц... 


На ясні зорі, тизі води... (Шаповал) 
Більш артистичний рефрен такий, що являєть ся 


початку й на кінці кожної строфи, н. пр.: 


Ні, не дарма оті, друже, наді 
В серці кохали ся в нас крадькома, 
Тихо бреніли, мов струни живі, 
Завжди будили бажання новії, -- 
Ні, не дарма! 


Ні, не дарма вони ясно зоріли! -- 
Люто в житті нас давила зіма, 
Палко ою вогні іх нам душі зогріли, 
Серця завзяттям в борні запалили, -- 
Ні, не дарма!... (Черкасенко) 


на 


Якщо якась стрічка повторяєть ся тричі: на початку, на 
кінці і в середині строфи, то такий рефрен зветь ся тріолєт, 


н.пр.: 


або: 


І ти лукавила зго мною! 

Ах, ангельські слова твої 

Були лиш облиском брехні! 

І ти лукавила зо мною! 

І нетямущому мені 

Втроїли серце гризотою 

Ті ангельські слова твої... 

І ти лукавиля го мною! .. . . (Франко) 
Був чудовий ясний день -- 
Сонце, пахощі ії співи! 

Я ж поет, не дуб, не пень... 

Був чудовий ясний день, 
Що-найкращий для пісень 

На закохані мотиви. 

Був чудовий ясний день -- 
Сонце, патощі і співи... (Вороний) 


Алітерація | 489. Західноевропейська поезія знає ще иньчі роди римів 
й 


асонанс 


-- рими на початку стрічок віршевих (нім. поет Ф. Ріккерт), 
але ж у нас ними ніхто не користуєть ся. 


-о 35  -- 


Римом уважала ся колись поява тих самих звуків у 
ріжних словах того самого віршевого рядка. 6 це т. зв. 
алітерація, як повторяють ся ті самі шелестівки, і асонане 
-- повторення тих самих голосівок -- у вірші. 

Алітерацією можна вважати ось які слова Шевченко- 


вого вірша: 
На восьме літо у неділю, 


Неначе ляля в льолі білій, 

Святеє сонечко зійшло ...(У іога за дверми...) 
Асонанс являєть ся, н. пр., в оцих словах народньої 

пісні: 

Ой, що ж бо то та за ворон, 

Що по морі літає? 

Ой, що ж бо то за бурлака, 

Що всіх бурлак збірає? 


ХПІ. СТРОФИ. 


470. Віршеві твори списують письменники таким робом, 
що вибірають до твору якийсь один ритм, додадуть до 
нього рими (та ще до римів, як вони йдуть одні по других, не 
додивляють сл), а й то й ріжні ритми вводять у свій твір, 
відповідно до змісту (Шевченко, н. пр.), - - і так створюють 
цілість. Здебільшого, таким чином пишуть поети оповідні 
твори (поеми) та драматичні. Ліричні (чутливі) вірші знову 
складають, по більшій части, так, що сполучують зі собою 
декілька віршів, чи рівних щодо ритму, чи ріжних, римують 
їх, як хочуть, і створюють одну таку будівлю, що з ритмічного, 
з римового, а то й щодо думки творять для себе замкнену 
одиницю, і далі тільки її повторяють. Це й є строфа 
(від грецького отоофії, це ж знов від слова: отобфа» -- повер- 
тати, що поет що кілька віршів ізнов повертаєть ся до тої 
самої будівлі). Буває таке, що кілька строф, ріжно збудо- 
ваних, повторяють ся одна за другою, або й одна через 
другу -- відповідно до змісту, який поет у вірш укладає. 

Кожний поет укладає собі свої строфи так, що в поезії 
стілько ріжних строф, скілько поетів. А треба мати на 
ввазі, що як тільки використати всі роди ритмів та по- 
прикладати до них всякі роди римів, та ще зібрати можливу 
скількість віршевих рядків, що складають строфу, -- то 


--о 536 -- 


строф можна мати -- без ліку. Але так ввичайно поділяють 
ся строфи вза числом віршевих рядків, і ми розріжняємо: 
дво-, тро-, чотиро-, пяти-, шости- й багаторядкові 
строфи. Цей поділ однаково підходить і до народніх, і до 
штучних строф. 


ХІУ. НАРОДНІ СТРОФИ. 
1. Коломийкові строфи. 


Коло- 471. Їз народніх строф найбільш відома коломийкова 
мийкова строфа, яка складаєть ся з двох коломийкових віршів із па- 
рованими жіночими римами (дворядкова строфа), н. пр.: 
В славнім місті Цареграді стала ся пригода: 
Проявив Бог славне чудо для всього народа. 


На далекім передмістю там хатина вбога, 
В ній робітник ожив старенький ї жінка небога і т. Д. 
(Франко -- Чудо св. Николая) 
Як це буває в народній пісні, що дві коломийкові строфи 
зливають ся зі собою змістом і творять одну чотиро- 
рядкову строфу!), то так роблять і письменники, н. пр.: 
Буковино моя мила, мій солодкий краю! 
Як за тебе, саротино, нишком погадаю, 
То заплачу окалібненько на чужій сторонці, 
Бо тут вяну і всихаю, як листок на сонці. (Воробкевич) 
Буває й таке, що поети сполучують ті дві строфи коло- 
мийкові 81 ен н. пр.: 
Не завидуй багатому: багатий не має 
Ні приязни, ні любови -- він все те наймає. 


Не завидуй могучому, бо той заставляє; 

Не завидуй ії славному, славний добре знає, 

Що не його люде люблять, а ту тяжку славу 

Що він кровю та сльозами виллє на забаву!... (Шевченко) 


з) Пор. народні колядкові строфи: 
Гей, пливу я по Дунаю, так собі гадаю: І 


: 2 стрічки 
Нема кращих співаночок, як у нашім краю. | ЗР 
Співаночки-еуляночки, де ж я вас подію? 
В Гадинківцях справне поле -- там я вас посію; (| стрічки 


Ї як мені добре буде -- я вас повбираю, 
А як мені лихо буде -- я вас ванехаю. 


--г 537 -- 


А що коломийковий вірш люблять поети ділити (стор. 
498), то форма цеї строфи скидаєть ся начотирострічкову 
(зв перерваними римами), н. пр.: 


Нагуляло ся по небу Чом річенько домашняя, 


Весняному сонце, 


Так пливеш поволи? 


Зазирає на добра-ніч Чом водиці не розіллєш 


У низьке віконце 


З берегів на поле? 


Ї проміннячком угору Годі плисти самотою, 
Вогняним стріляє; Час вже тугу збути: 
Хрест на церкві розтопленим Шуми, гуди хвиленькою, 
Золотом сіяє ... (Куліш) Щоб далеко чути! ... 


«Це відносить 


(Я. Головацький) 


ся до всіх одмін коломийкового вірша 


(56 448, 450), н. пр.: 


Гнав ся полем засідатель Ой, не пють ся пива, меди, 
На чиюсь біду... Не пєть ся вода; 

Серед ставу заломив ся Прилучилась чумаченькам 
На тонкім льоду. У степу біда. 


Бють ся соцькі ї розсильні | Заболіла головонька, 
Бють ся мужики -- Заболів живіт, 
Водять шнури край пролому, Упав чумак коло воза 
Ости і гаки . . (Руданський) Упав тай лежить... 


(Шевченко) 
Перепродав раз кацап 
Усе серед Бару, 
І на продаже тільки мав 
Ідную Варвару. 


Аж притодить наш мужик, 
Шапку поправляє. 

зЧи є у вас Миколай? -- 
Кацапа питає ... (Руданський) 


А то ще лучають ся часом і середстрічкові рими, н. пр.: 


Рано вранці новобранці 
РВихтодили за село, 

А за ними молодими 

І дівча одно пішло . . . (Шевченко) 


--о 538 -- 
2. Комбіновані строфи з коломийковим віршем. 


Чотиро- 479. Ї загалом народня поезія любить найбільш чотиро- 


віршева і у 
комбінована Віршеві строфи. 


1. Дуже часто в народніх поетів попадаєть ся цікава чоти- 
ровіршева строфа, на яку складаєть ся двашостискладові 
вірші (5452) й поділений коломийковий, при чому римуєть 
ся перша, друга й четверта стрічка!), н. пр.: 


В неділеньку вранці А добрії люде 
Ідуть новобранці, Найдуть тебе всюди, -- 
А мій милий, чорнобривий Ї на тім світі, добряги, 
У білій катанці. Тебе не забудуть. 
(Федькович -- Рожа) (Шевченко -- Нв так тії вороги) 


Рим у всіх тих трох стрічках не все обовязує; частіш 
за все тільки друга й четверта стрічка між собою 
римують ся, н. пр.: 

Серце моє тихе, 
Пташко полохлива! 

Ой, на що я народилась 
Бідна, нещаслива? (Куліш) 

А то ще бувають у тій строфій паровані рими, н.пр.: 

А я вчора з нею, 
З цією змією, 

В полі плоскінь вибірала 
Та все й ровгкавала. 
Йване, мій Іване, 
Друхсе мій котзаний! 

Побий тебе сила божа 
На наглій дорозі (Шевченко -- Ой, пішла я у яр) 


1) Пор. народні пісні: 


Ой, у полі жито Ой, у саду вишня 

Копитами збито: Зпід коріня вийшла: 
Під білою берсзою Зажурив ся козаченько, 

Козаченька вбито. Що не оженився... 


Ой. убито, вбито, 

Затягнено в жито, 
Червоною китайкою 

Личенько прикрито... 


--о фЗз9 -- 


Крім того, поети на ріжний спосіб комбінують зі собою  Иньчі 
оці два вірші, н. пр.: . комбінації 
Бережи маєток 
Про чорну годину, 
Та віддай маєток 
За рідну дружину; 
А себе довічно 
Бережи без впину, 
Та віддай майно ії окінку 
Й себе за Вкраїну! (Франко) 
Або ж іще иньча комбінація цього ритму: 
Ой, пішла я || у яр за водою (5 4531, 
Аж там милий || гуляє з другбю. 
А другая тая, 
Розлучниця злая, 
Багатая сусідонька, 
Вдова молодая. (Шевченко) 
А то ще й складають строфи з цих двох ритмів та в ко- 


зачкових, н. пр.: 
А із Криму чоловік (8 4442) 


Ледви ноги доволік; 
Воли поздихали, 
Вози поламались, 
З батіжками чумаченьки 


Додому вертались. 
(Шевченко -- Ой, я свого чоловіка) 


У тому ж вірші є ще така скомбінована строфа: 
І нагодувала, 
Ї спати поклала, 
Сама пішла до дяка |5 4442) 
Добувати пятака, 
Тай заночувала... 


3. Строфи з дванацяти- й шостискладовим віршем. 
4173. Розумієть ся, що всі шостискладові вірші (строфа 
Франка, що вгорі, так і писана!) можна було поскладати 
в дванацятискладові, бо й дванацятискладові вірші 
(5451) бувають у народніх строфах. 
1) Гл. ,, Давнє й нове"", 1911, стор. 52. 


--О БбА0 -- 


1. Звичайна така строфа -- чотировіршева, з пере- 
хреснйми (а то й перерваними) римами, н. пр.: 
Вітер передзимний вогкий, холодненький 
В діброві засохлим листом шелестить. 
З торбиною старець йде сивий, старенький; 
Тист оковтий, червоний шумить, тропотить .. . 
(Метлинський ) 
Як ранок осипле квіточки росою, 
А між очеретом вітрець подихає, 
Прислухай ся тільки -- чуєш: над водою 
Мов щось потаємне голосно співає... (Афанасіїв-Чужбинський ) 
Крім того, є такі чотировіршеві народні строфи, що в 
них два дванацятискладові вірші (буває й одинацять 
складів) перехрещують ся в восьмискладовими, які 
римують ся між собою (перерваний рим), н. пр.: 
У неділеньку, та ранесенько 
Сурми, труби вийгравали: 
В погод у дорогу славні компанійці 
До схід сонечка рушали ... 


Випроваджала вдова свого сина, 
Ту єдиную дитину, 
Випроваджала сестра свого брата, 
А сірому-- сиротина ... (Шевченко-- Хустина) 
Такі строфи лучають ся дуже часто в народніх думках!) - - 
бувають вони і в Шевченка (пор. ,,Гамалія:", спів мневоль- 
ників у Скутарі). 
2. Із шостискладових |5 452) віршів теж подибуємо 
строфи, н. пр.: 
А кайзак, на хирю 
Та на тяжке лиздо, 
Любенько та тило 
Ї вкрав ту сокиру 
Тай потяг по дрова 
В зелену діброву (Шевченко) 
Це, як бачимо, шостистрічкова шостискладова строфа. Та 
бувають і иньчі. 


1) Пор. пісню: 
Ой, полети, галко, ой, полети, чорна, 
Та на Січ рибу їсти, 5 
Та принеси галко, та принеси, чорна, 
Від кошового вісти ... 


-- 641 .-- 


4. Козачкові строфи. 


474. Найбільш відома в літературі -- це чотировір- 
шева козачкова строфа з ріжними римами, з 
а) парованими, н. пр.: 


Мої кучері опали, Дише тишею долина, 

Мої очі тьмяні стали, Йде березняком дівчина; 

Дуси білі, мов сметана -- Вбачить клечання -- ламає, 

Рано, рано зима впала... . Стріне квітку -- вириває... 
(Кониський) (Глібів) 


Я до милого ходила, 
Черевички я купила, 
Черевички з підківками, 
Та й натерпілась я з вами! (Щоголів) 
з дактилічними римами: 
Ой, по горі ромен цвіте; 
Долиною козак іде, 
Та у ожурби питієть ся, 
Де та доля пишаєть ся. (Шевченко) 
Дуже часто стрічають ся строфи з жіночими римами в 
перших двох стрічках, із чоловічими -- у двох останніх, 
н.пр.: 


Шелесь, шелесь по дубині, Не велику й небагату 

Шапки хлопці погубили; Чоловік построїв хату, 

Тілько наймит, не згубив, Тай поставив у селі, 

Удовівну полюбив. Коло міста на шпилі. 

(Шевченко -- Москалева криниця (Щоголів) 

б) з перерваними римами, н. пр.: 

Суне, суне чорна смара, В славніж місті Петербурзі 

Наче військо із полудня; Недалеко від Невий 

Короговки сонце вкрили, Із болота виглядає 

За горами бубни бубнять... Хата бідної вдови... 
(Франко) (Руданський -- Студент) 


в) дуже вже рідко бачимо перехресні, чи оповиті 
рими, н. пр.: 


Вітре тихий од заходу, Ой, ідуть, ідуть тумани 
Вволи волю мого серця: Наддністровими лугами, 
Повінь чарами на воду, Наче військо з корогвами, 


Незтай ллеть ся, нехай ллєть ся! А передом отамани. .. 
(Куліш -- Заворожена криниця) (Франко -- В осени) 


Козачкова 
чотиро- 
рядкова 


Козачкова 
пятистріч- 
кова 


Ковзачкова 
птостистріч- 
кова 


--, БА -- 
5. Комбіновані козачкові строфи. 


475. Та козачкові строфи бувають і довші. Їх складають 
поети хоч тільки в козачковому ритмі, хоч мішають 18 инь- 
чими народніми ритмами; тут буває пять, шість, а то й 
сім рядків у такій строфі, н. пр.: 

а) пятистрічкові строфи: 


І широкую долину, Не зозуля в лісі затужила, 
Ї високую могилу, Не пташина в лузі голосила|8 4531, 
Ї вечірнюю годину, То сестричка лист писала, 


Іщоснилось,говорилось-- На чужину посилала -- 
Не забуду я...|гл.5448)  Тайдобратаслізнопромовляла| 5453) 
(Шевченко) (Федькович) 
Рими в пятистрічковій строфі можуть бути розкладені 
ріжно, як це видно по цих двох віршах (у першому: аб 
абс; у другому: аабЬЬ), а ось знов иньчий лад римів у 
строфі, складеній чисто козачковими ритмами: 
Понад полем їде, |гл. 8 4443) 
Не покоси кладе, 
Не покоси кладе -- гори! 
Стогне земля, стогне море, 
Стогне ії гуде! (Шевченко 


Тут уже рими йдуть зва собою ось як: аарра. А ще може 
бути й так: абрар, гл. 8 483, стор. 548. 
б) шостистрічкова строфа, н. пр.: 
Ой, щебечуть соловії, 
Фозвивають ся лелії, 
Квіти сиплють ся з вишень; 
Пара голубів воркоче, 
Наче слухати не лдоче 
Соловейкових пісень. (Пачовський) 


Це чисто козачкова строфа, та частіще бувають мішані: 
Породила мене мати Як би мені черевики, 
У високит у палатат, То пішла б я на музики... 
Шовком повила; Горенько моє! 
У золоті, в оксамиті, Черевиків немає, 
Мов та квіточка укрита А музика грає, грає, 
Росла я, росла!) |5 448) Жалю завдає. 


(Шевченко) (Шевченко) 


--о БАЗ -- 


У горот 
Вчотирох |пор. 5 450| 
Уночі зодила, 
Уночі, 
Ходячи, 
Намисто згубила. (Шевченко -- Сотник) 


Щодо римів, як вони йдуть по собі, то в шостистрічковій 
строфі такий порядок найчастіще трапляєть ся -- аафеср. 
Та, звичайно, може бути й иньчий порядок римів (гл. 8 484, 
стор. 549). 
в) сьомистрічкова, н. пр.: 
Весна вїму проганяє, 
І зелений по землі 
Весна килим розстилає. Козачкова 
Із вирію оксуравлі вконнктвіає 
Летять високо ключами, 
А степами та шляхами 
Чумаки на Дін пішли (Шевченко -- Відьма) 


Це теж чисто ковачкова строфа, а ось комбіновані: 


У перетику ходила Не вернув ся із походу 

По горіли, |5 445| - Гусарин москаль. |5 448| 
Мірошника полюбила Чого ою мені його шкода? 

Для потіхи. Чого серцю жальд 
Мельник меле, шеретує, Що на йому ожсупан куций, 
Обернеть ся, поцілує -- Що гусарин чорновусий, 

Для потіхи. (Шевченко) Що Машею звавд (Шевченко) 


Це звичайна форма восьмистрічкової строфи, й такий по- 
рядок римів трапляєть ся найбільш (аБарсср). 


1) У співі воно виходить трошки инакше, бо ті пятискладові вірші, 
певне, мати муть такий мувичний ритм: 


4гогіе РІР 


Шов-ком по- ви- ла 
Го-рень- ко | мо- є 
Гу- са- рин мо- скаль 


Колядкова 


Ріжної 
ритм. 
будови 


-го ба з й 


6. Колядкові строфи. 


476. І колядкові ритми стрічають ся у народніх строфах. 
Бувають це по більшій части чотирострічкові строфи, при 
чому чистий колядковий ритм (5454) стрічаєть ся в першій 
і третій стрічці, другий і четвертий рядок, що завсіди 
римують ся між собою, можуть мати иньчу будову,н.пр.: 

Неначе злодій, поза валами | 

В неділю краду ся я в поле, |8 455 
Талами вийду понад Уралом 

На степ широкий, мов на волю (Шевченко) 

Як-не-як, а це все-таки ціла строфа складена колядко- 
вими ритмом; а ось уже комбіновані строфи, що в них 
тільки перший і третій вірш колядковий: 

Зелений явір, зелений явір -- 
Ще зеленіща ива; 
Поміж усіми Зівчатоньками 
Лиш одна мені мила... (Франко) 


або: Ой, зза потоків та за діркейськит 
Яснеє сонічко встало, 
То понад Тебами семиворітніми 
Чистим промінням заграло!). 
(Ніщинський -- ,,Антигона" Софокля) 
або: Ой, люлі, люлі, моя дитино, 
Вдень ї вночі... 
Підеш, мій сину, по Україні 
Нас кленучи ... (Шевченко) 


7. Строфи ріжної будови. 


4117. А так іще стрічають ся строфи ріжної довготи й 
передівсім ріжної ритмічної будови. Для прикладу 
навсдемо: пяти-, сьоми-, восьми- й десятирядкову 
строфу з ріжними ритмами: 

У Туркені у кишені 
Таляри, дукати; |гл. 5 447) 
Не кишені трусить, -- 
Їдем різать, палить, (5 444, 3) 
Братів визволяти .. . |гл.5 452) (Шевченко -- Гамалія) 


1) Пор. відомий марш Кривоноса: ,,Гей, не дивуйтесь, добрії 
люде." 


--о баб -- 


Як би мені |5 444), мамо, намисто |8 454, 
То пішла б я завтра на місто; 
А на місті, мамо, на місті 
Там музики грають троїсті... 
А дівчата з парубками 
Лицяють ся... Мамо, мамо! 
Безталанна я |5 443) (Шевченко) 


Ой, піду я в ті зелені гори (8 453), 
Де смереки гомонять високі, 
Понесу я жалі одинокі 
Та й пущу їх у гірські потоки. 
Кину свої жалі 
На зелені галі (5 452), 
Пущу бором свою тугу, 
Чи не знайде другу |5 448)... (Леся Українка) 
Ой, ворон коник та вороненький |8 454), 
Та молод улан, молоденький (8 4551, 
Та повалив ся до сідельця, 
А кров заграла право (-- просто) а серця 
По улану молодому, 
На конику вороному |8 444). 
Жбурнув палаш, ожбурнув піку 
На шовкові трави; 
Тілько волі, тілько віку, 
Тілько твої (-- твобі) слави! |5 443) (Ю. Федькович) 


ХУ. ЧУЖІ СТРОФИ. 


478. Крім народніх, українські поети користують ся, 1 
то в куди більших розмірах, чужими строфами. Число 
їх дуже велике, і що поет, то все творить собі нові й нові 
строфи в ріжних ритмах, з найріжноманітніщими римами. 
Окремих назв для них, здебільшого, немає, як це було 
колись у давніх Греків та Римлян (та ще крім тих, що їх 
подано в 58 481, 487), а звуть ся вони за числом рядків 
із означенням ритму (часом і риму). Отже бувають дворяд- 
кові (ямбічні, трохеїчні, анапестичні й т. д.) строфи, тро- 
рядкові, чотирорядкові, ... й --багаторядкові. На цьому 
місці подамо декілька прикладів на такі строфи. 


-- баб -- 


1. Дворядкова строфа. 


Дворядкова | 479. Дворядкова строфа має два рядки, рими в ній, 
розумієть ся, паровані, н. пр.: 
а) ямбічна: - 
Ось блиснув метеор і згас, 
Як у життю щасливий час. 


І на всесвіті м цвинтарі 
Лягли десь відломки зорі . .. (Маковей) 
б) анапестична: 
Два сусіди жили побіч себе рядом: 
Сей весілля справляв, а другій похорон. 


В одній хаті ридання ії плач над мерцем, 
В другій таті музика ї спів над вінцем . . .(Франко) 


2. Трорядкова строфа. 


Трорядкова 480. "Трорядкова строфа складаєть ся з трох рядків; 
рими "бувають ріжні |звичайно римують ся всі три рядки 
між собою), н. пр.: 

а) ямбічна: 
Царям, всесвітнім шинкарям 
І дукачі, і таляри, 
І пута кутії пошли. 


Робочим головам, рукам, 

На сій окраденій землі 

Свою Ти силу низпошли ... (Шевченко -- Царі) 
б) амфібрахічна: 

Горить понад зорями місяць, як жар, 

Летять полонинами тіни без хмар, 

І млою вкриваєть ся заспаний яр. 


У сяєві ночі на кручі стрімкій 
Смерека лежить у могцаї мягкій, 
Повалена громом на вічний спокій ... (Маковей) 


Терцина | 281. Сюди належить т. зв. терцина (три рядки), при- 
думана італійським постом Данте Ал їгіврі, який цею 
формою списав відомий релігійний епос ,,Боока комедія"! 
(перекладена нашою мовою, на жаль, не терцинами, а білим 


-- 547 -- 


віршем (5 459в) й не ціла Самійленком -- десять пісень 
першої частини; виїмки 31 свойого перекладу дав Франко 
у своїй праці: ,,Середні віки й їх поет"). 

Терцина Дантого -- це три стрічки, списані в пяти- 
тактовому ямбі (5 459в); рими в терцині все такі: перша 
і третя стрічка, друга стрічка римуєть ся знов із першою 
і третьою наступної строфи й т. д. Кінець терцинового 
вірша творить окрема стрічка, яка все римуєть ся з 
другою стрічкою останньої терціпни (ара, бе, сдс, дей... е), 


н. пр.: 
Різдвяний вечір. Сніг притряс дорогу, 


Мов білий килим перед ноги кинув 
Тим, що їдуть молитись в церкву Богу. 


Пішли. Останній гомін кроків згинув 
І розіплив ся у святочній тиші, 
Що із небес злітає надолину. 


Мороз на вікнах срібне квіття пише, 
Смерк сгрі тіни кидає по затії, 
В куті оживицею ялинка дише. 


Часбм горобчик сяде на загаті, 
Часбм дідух при дверях воружнеть ся, 
Як дути, мрії літають крилаті -- 


А серце згадує ї сумно бєть ся. (Б. Лепкий) 


Розумієть ся, що тепер поети не все вже придержують ся 
ритму, якого вживав Данте, і користують ся всіма можли- 
вими ритмами, тільки на рими звертають увагу, щоб вони 
йшли так, як у справжній терцині Дантового типу. 


3. Чотирорядкова строфа. 


482. Чотирорядкові строфи - ценайзвичайніщі строфи 
-- Й їх дуже багато. Для прикладу подаємо тут їх кілька 
з ріжними римами і в рійсниміт ритмами: 


а) паровані рими -- амфібрах б) перехресні рими -- анапест 
Стоять зачаровані, сяйсом облиті Ходить вітер по житі, 
Сади ароматні, запйшнії квіти. Мов господар зпроволу, 


Візьму ож бо я лютню ів титій нуді  Колосочки налиті 


Ударю по струнах в нічній самоті. Зтиха хилить додолу. 
(Кримський) (Франко) 


Чотироряд- 
кова 


за ЗБИВ) она 


в) оповиті рими -- ямб г) перервані -- дактиль 
Бокить у яр вода, Праця єдина з недолі нас вирве: 
Біжитьвода ісрібломллється; Ну-мо до праці, брати! 
Над нею дівчина смієть ся | Годі лякатись! На діло святеє 
Роскишна, молода. (Маковей) С.міло ми будемо йти (Грінченко) 


4. Пятирядкова строфа. 


Патиоряд- 483. ШПШятирядкові строфи мають найріжніщий порядок 
во римів. Ось декілька прикладів: 
а) абраб (ямб): б) аабРБа (анапест): 


Садок вишневий коло хати, Я убогий родивсь ї в ті дні, 
Хрущі над вишнями гудуть, Як вмірать доведеть ся мені, 
Плугатарі 8 плугами йдуть, Тільки горе, та стомлені руки, 


Співають, ідучи, дівчата, Та ще серце, зотлілеє з муки, 
А матері вечерять місдуть. Я зложу у дубовій труні. 
(Шевченко) (Грінченко) 


в) абааб (ріжні ямби): 
Важке ярмо твоє, мій рідний краю, 
Не легкий твій тягар! | 
Мов під трестом отсе під ним я упадаю, 
З батьківської руки твоєї допиваю 
Затроєний пугар. (Франко) 
г) середстрічк. абесрЬ (анапест): 
Про зелені садки, про пахучі квітки 
Ми, бувало, під кобзу співаєм; 
А тепер мовчимо, 
Мов сном вічним спцмо, 
І охоти до співу не маєм (Куліш) і т. д. 


5. Шостирядкова строфа. 


Шостиряд- | 484. Таксамо дуже ріжнородні бувають рими в шоєти- 
зімізь рядковій строфі; найзвичайніща шостистрічкова строфа 
виглядає так (без огляду на ритм): 
Чолом тобі, синє, широкеє море! 
Незглибна безодне, безмежний просторе, 
Могутняя сило -- чолом! 
Дивлюсь я на тебе ії не надивлю ся, 
Думками скороджусь, душею молю ся, 
Співаю величній псалом. (Вороний) 


-- Б49 -- 


Це така схема: аафссф (ритм афмібрах.); а ось вразок 
переплітаних римів (ямбічної) строфи: 
Поклін тобі, моя зівяла квітко, 
Моя роскішна, невідступна мріє, 
Останній мій поклін! 
Хоч у життю стрічав тебе я рідко, 
Та все ж той спогад серце гріє, 
Хоч як болючий він. (Франко) 
Тут ізнову схема ось яка: афсабс. Та ще буває й иньчий 
лорядок римів, н. пр.: 
а) абБарба (ямб): 
Один у другого питаєм: 
На що нас мати привела? 
Чи для добра, чи то для зла? 
На що живем? Чого бажаєм? 
І, не дознавшись, уміраєм 
І покидаємо діла (Шевченко) 
б) абабсе (ямб): 
Мені здаєть ся, я не жив, 
А тілько все збірав ся жити, 
Чогось шукав, за чимсь тужив, 
Ба»жав комусь ввесь вік служити, 
Аж ось ї молодість минула, 
Не живши, втомлена, заснула. (Маковей) 
в) ааресб (трохей): 
Гей, ти ниво! Твого гону -- 
Од Карпату аж до Дону... 
Та широка ж, як погляну! 
Геть укрилась килимами, 
Огорнула ся лугами, 
Простягла ся до Лиману (Старицький) 

Більш мистецькою являєть ся така строфа (силябічна): 
Ти щезла скорше, як в туман вечірний, 
Рожевий бблак на небі зникає, 

Лишив ся жаль по тобі, ожкаль безмірний. 

Ти щезла скорше, як той привид красний, 

Що в літню ніч на душу намтає, 

Ї в світ ведечужий, щасливий, ясний. (С. Чарнецький) 

Рими йдуть по собі ось як: афасфс. . 


-г 69 -- 


6. Сьомирядкова строфа. 


485. Бувають і сьомистрічкові строфи, теж із найріжніщим 
порядком римів, н. пр.: 


ЄСьомиряд- 
копа 


Не диви ся на місяць весною: 
Ясний місяць наглядач цікавий, 
Нсний місяць підслухач лукавий, 
Бачив він тебе часто з0 мною 
І слова твої слухав колись. 
Ти се радий забуть? Не дивись, 
Не диви ся на місяць весною! (Л. Українка) 


Ця (анапестична) строфа виявляє ось яку схему римів: 
аббасса. А ось строфа (дактил.) вже з иньчим порядком 
римів: 

Кобзо моя, непорочна утіхо! 

Чом ти мовчиш? Задзвони мені зтила, 
Голосом правди святої дзвони, 

Наші пригоди мені спомяни. 

Може, чиє ще неспідлене серце 

Тямско забєть ся, до серця озветь ся, 

Як на бандурі струна до струни. (Куліш) 

Тута знову йдуть рими ось як: аафіссф. То знов римують 
ся стрічки: афафссь, як от у цій (амфібрахічній) строфі: 

Заграло, запінилось синєє море, 
Ї буйнії вітри по морі шумлять, 
Ї хеиля гуляє, мов чорнії гори 
Одна за одною біжсать. 
Як темная нічка, насупились хмари, -- 
В тих хмарах, мов голос небесної кари, 
За громом громі гуркотять. (Гребінка -- Човен) 

Мистецькою ввахкаєть ся така строфа (тільки два рими: 

абафаба -- вона ямдбічна), як обь: 
О, не дури себе, ти молодая ліро! 
- Коли в душі пісень тіснйть ся рій, 
Слумси богині непохитно, щиро, 
Та панувать над нею і не мрій! 
Хай спів твій буде запатуще миро 
В пиру ожиття, та сам ти скромно стій 
- І знай одно -- робіа 5зетрег йго. (Франко) 


-О ро) -- 


7. Восьмирядкові строфи. 


. Восьмиряд- 
486. Дуже часто трапляють ся восьмистрічкові строфи ни 


з найріжніщим порядком римів. Найзвичайніща восьмистріч- 
кова строфа -- це дві чотирострічкові строфи з пере- 
хресними або парованими римами, н. пр.: 


а) аББасддсе (ямбічна): 
Ще вчора сонечко так грало, 
Чабан з отарою ходив, 
Озиме пишно зеленіло, 
І лист у лузі гомонів; 
Сьогодні ож степ увесь неначе 
Заслав срібнастий оксамит, 
І вітер окалісливо плаче, 
Ї сонце ллє не той мов світ. (Манджура -- Перший сніг) 
б) ааббесід (трохеїчна): 
Як з тобою ми пізнались -- 
Всі нам зорі усміхались; 
Як рядком сиділи щасно -- 
Всі цвіли садочки рясно; 
А як вперш поцілувались -- 
Соловейки заливались, 
Тай у всіх людей взагалі 
Очі радісно зассяли. (Старицький) 


Або буває половина одних, друга половина других римів 
(абафссаа)): 
Всі люде знають, хто се: 
Пошарпане убрання -- 
Сей старець, що не просе 
Ні в кого подаяння,- 
А божим духом ситий, 
На вид такий сердитий, 
Блискучі очі, амурі брови, -- 
В душі ою нічого -- крім любови. 
(Білиловський -- Праведник) 


А то ще поети роблять иньчі комбінації з римами і творять 
усе нові та нові восьмистрічкові строфи. Мистецькою треба 
вважати ось яку (|ямбічну) строфу (ії схема: афРассаа) 


Октацц 


но зош бо 


Пречиста Діво, радуй ся, Маріє! 
У синє море сонце ясне тоне 
Ї своє свіпіло, ніби кров, червоне 
По всій країні доокола сіє; 
А там, зозульку в гаї десь чувати, 
А там дзвіночок став селом кувати, 
Там в борі вітер листям шелевіє: 
Пречиста Діво, радуй ся, Маріє! (Федькович) 
А так загалом восьмирядкових строф дуже багато. 


487. Та найбільш відома восьмистрічкова строфа -- це 
октава, що її придумав італійський поет Торквато Тассо, 
який списав нею свою епопею: ,,Ризволений брусалим'!. 
Вона зветь ся ще станцою й теж являєть ся улюбленою 
формою українських поетів. Справжня станца повинна мати 
ямбічний ритм, і то пять ямбів, а рими в ній ідуть усе 
за собою ось як: перший рядок римуєть ся в третім і пятим, 
другий з четвертим 1 шостим (переплітані рими, 
8 4675), а сьома стрічка з восьмою творять парований 

рим (афафафсс), н. пр.: 

жіночі й чодовічі рими: 
Я знав тебе маленькою, різвою, 
І буде вже тому 8 півсотні літ; 
Ми бачили багацько див з тобою, 
Ми бачили і взнали добре світ. 
- Боролись ми не раз, не два з судьбою, 
І в боротьбі осипав ся наш цвіт. 
Од світу ми прегордого відбились, 
Да в старощах ще краще полюбились. 
чоловічі й жіночі рими: 
Скажи, коли б вернувсь їзнов той день, 
Як бачились уперве ми з тобою, 
Чи знов би ти співала тиж пісень, 
"Що по світах летять було га мною? 
Чи знов би ти, зачувши дзгень-дзелень, 
На мурозі лягала головою 
Ї слухала мугику тих копит, 


Що до твоїх несли мене воріт? 
(Куліш -- Чолом доземній моїй) 


- бо -- 
8. Багаторядкові строфи. 


488. Само по собі, що стрічають ся в нас іще й девяти- 
стрічкові й десятирядкові (н. пр.,,,Енеїда"  Котлярев- 
ського, гл. стор. 531), ато й дванацятистрічкові строфи 
(пор. Франка: Весно, що за чудо ти твориш в моїй груди), 
та поети творять собі все нові й нові дуже містерні строфи 
в ріжними римами, з ріжною довготою стрічок. Ось на 
вравок одна така багатострічкова строфа: 


Чого являєш ся мені 

У сні 

Чого звертаєш ти до мене 
Чудові очі ті ясні, 

Сумні, 

Немов криниці дно студбне? 
Чому уста твої німі? 

Який докір, яке страждання, 
Яке несповнене бажання 

На ниж, мов зарево червоне 
Займаєть ся, ї знову тоне 

У тьмі? (Франко -- Зівяле листя) 


9. Сонет. 


Багаторлд- 
кові 


489. Нераз іще й так буває, що поети сполучують кілька бокет 


ріжних строф зі собою і роблять із них якусь одиницю 
щодо змісту. Такою сполукою строф являєть ся, н. пр., ві- 
домий у цілому культурному світі сонет (первісно: ,,пісенька"" 
з ліричним, любовним змістом), придуманий італійським 
поетом Петраркою (його сонети до його милої Ляври). 
Ритмом сонету являєть ся -- пятитактовий ямб, а сам 
він іскладаєть ся з чотирнацятьох рядків, розділених 
на чотирі строфи: дві -- по чотирі і дві -- по три рядки. 
В сонеті римуєть ся все перша стрічка в четвертою, 
пятою й восьмою, друга-- 3 третьою, шостою Й сьо- 
мою, девята, десята й одинацята римують ся в дванацятою, 
тринацятою й чотирнацятою переплітаними римами (аффа, 
абфа. абс. абс), н. пр.: 


-гоБбФ о 


Приходь же, весно: вже готові всі ми 
Тебе, богине пишна, зустрічати, 

Ї, вгледівши твої зелені шати, 

До тебе вийдем з співами гучцими; 


А ти устами пишними твоїми, 

Як рівних, всід нас станеш цілувати, 
І от тоді почнем ми оживати 

І заміцнятись силами новими. 


І забренить | полетить угбру 
Наш спів, окрилений твоїм коханням, 
І вславить він твої могучі чари. 


Усе до одного пристане зору, 
Ї гимн людей з пташиним щебетанням 
В одній гармонії прониже хмари. (Самійленко) 


Так виглядає справжній сонет, типу Петрарки. Але ж 
письменники не дуже держать ся того типу1) -- Й часто зміня- 
ють чергу римів, головно у двох останніх строфах, н. пр.: 


1) Дуже ріжноманітні рими вустрічають ся в сонетах Франка 
(Вольні сонети, Тюремні сонети) -- але все-таки ритм такий, як у 
Петрарки (пятитактовий ямб). Та деякі поети зміняють собі й ритм, 
пор. М. Шашкевича: ,дСумраю вечірній'' (13-складовий вірш -- 
польський), Федьковича: ,,В церкві" (14-складовий, коломийковий 
ритм) і т. д., -- і дивлять ся тільки, щоб було чотирнацять стрічок. 
Ів таких сонетів смість ся Франко в епільогу до своїх ,,Сонетів"!: 


Голубчики, українські поети! 
Невже вас досі нікому навчити, 
Що не досіть сякихг-таких вліпити 


- 


Рядків штирнацять, і вже й 6 сонети? 


Пятистоповий ямб мов 8 міди литий, 

Два 8 чотирот, два з трох рядків куплети, 
Повязані в дзвінкі рифмові сплети -- 

Литі те їмям сонета слід хрестити. 


а 


Тій формі й вміст хай буде відповідний: 
Конфлікт чуття, природи блиск погідний 
В двох перших строфах ярко роввертаєсь. 


Страсть, буря, бій, мов хмара, піднимавсь, 
Мутіть блиск, грізно мечесь, рве окови, 
Та при кінці сплива в гармонію любови. (Кпільог) 


Пяніть себе, чим хочете, пяніть! 
Чи правдою ії добрими ділами, 

Чи кривдою і тяжкими гріхами, 
Впивайте ся, як здочете ви зжить! 


Впивайте ся високими думками, 
Вино кохання пийте кожну мить, 
Щоб голову і серце звеселить, 

Щоб не ридать крівавими сльозами. 


Впивайте ся, бо тільки пяні очі 
На божий світ дивити ся охочі: 
Тверезому не можна втішно жить; 


Тверезому не світять ясні мрії, 
Не гріє сонце правди ії надії! 
Паніть себе, чим хочете, пяніть!  (Славинський) 


19. Старогрецькі строфи. 


490. Загалом усякі строфи, що появили ся в европей- Гредькі 
ському письменстві, перейшли й до нашої поезії -- не замов 
виключаючи давніх грецьких і римських. Тільки ж деякі строфи 
грецькі (й римські) строфи (Алькаян, Асклєпіяда, 
Сапфо й т. д.) не відповідають духові української поезії. Та 
проте українські письменники деколи користують ся ними, 
перекладаючи латинських та грецьких авторів |Франко, 
Щурат!)), а то і в оригінальних творах ними не гербують. 

Ось приклад строфи Алькая, що її давні Греки й Римляни 


1) Порівняй гимн Піндара в перекладі Франка: 


Чи про Ісмена співати нам, 

Чи про Мелія в волотій тканиі, 

Про Кадма ії рід його свчтий, 

Що пішов із посіву гадючих вубів; 

Чи про блакитно-мріючі Теби, 

Чи про незломную силу Геракля, 

Чи про честь Діоніса, 

Що многим утіху дає, 

Чи про білорукої Гармонії шлюб? ...і т. д. 


--о 56 -- 


вживали до викладу поважних життєвих мудрощів (Го- 
рацій): 
Душі безсмертна! || Жить віковічно їйг/ 
Жорстбка думка, || дика фантазія, 
Льойблі гідна й Тбрквемдди! 


Серце толбне ії тбмить ся родзум. 
(Франко -- Зівянле листя, ПІ, 18) 


Коли не читати ритмічно, то всі такі строфи нероблять 
вражіння вязаної мови,а просто -- прови. Через те ті 
наші лперекладчики старих клясичних авторів, що дуже 
лічать ся з духом народньої посзії, перекладають грецькі 
строфи (н. пр., у драмах) своїми -- відповідно до думки 
у строфі підбіраючи народні ритми і строфи (пор. Ніщин- 
ського переклад ,,Антилони"" Софокля, Франка пере- 
клад ,,Царя Ойдипа''). 


Кінець. 


Або переклад Щурата оди Горація Асклєцпіядовим віршем 
(списую з памяти): 

Мебценате внуча || царське від прадідів! 

Ти защійто моя, || скарбе солддкий мій! 

Є такі, щбд ім в смак || вбзом збивійти пил 


Ф 


Олімпійський ... і т. д. 
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435, 446, 450, 451, 452, 454, 
155, 456, 461, 462, 463, аба, 
465, 466, 1468, 470, 423, 474, 
475, 477, 428, 279, 480, 481. 

Леонтович В. 22. 

Лепкий Б. 22, 62, 75, 217, 231, 
241, 260, 223, 276, 277, 289, 
292, 295, 298, 308, 330, 335, 
365, 371, 376, 377, 390, 398, 
404, 407, 490, 433, 438, 543, 
доз, 5409, 455, 468, 483, 190, 
514, 533, 547. 

«Типа Ів. 290. 

Лисенко М. 98. 


Мазепа гетьман 95. 

Макаровський М. 119, 140. 

Маковей Ос. 21, 273, 346, 374, 
393, 474, 488, 509, 546, 548, 
519. 

Максимович М. 96, 191, 496, 530. 

Манджура Ів. 221, 473, 551. 

Маркович Дм. 21, 268, 421, 225. 

Мартович Лесь 22, 58, 59, 60, 62, 
63, б», 233, 223. 

Масляк В. а90. 

Метлинський Амвр. 115, 299, 319, 
391, 337, 370, 452. 

Мирний Панас 15, 18, 21, 22, 23, 
100, 115, 157, 158, 213, 225, 
991, 323, 394, 349, 371, 394, 
395, 396, 397, 400, 406, 407, 
410, 411, 419, 413, 494, 426, 
497, 498, 499, 441, 446, 447, 
448, 450, 451, 455, 467, 469, 
470, 471, 423, 477, 280, 483, 
490, 493. : 

Мова В. 58, 190. 

Могильницький- Ант. 20, 164, 167, 
1797, 199, 214, 258, 964, 265, 
271, 977, 293, 490, 491. 

Молієр 515. 

Морачевський Ф. (євангеліє) 60, 
296, 322, 2481. 

Мордовець Д. 21, 262. 471, 473. 

Мурський В. 63. 


| 


«На вічну память Котляревському» 
. 98. 

«Народ» -- закарпатський часо- 
пис 98. 

Народня словесність 20; нар. 
пісні 20, 58, 59, 60, 61, 69, 
63, 64, 78, 79, 119, 121, 140, 
144, 151, 198, 900, 205, 212, 
917, 220, 992, 239, 239, 2946, 
974, 973, 277, 283, 304, 316, 
317, 318, 319, 320, 321, 329, 
323, 394, 325, 335, 340, 347, 
349, 350, 366, 369, 371, 375, 
376, 381, 393, 409, 404, 405, 
411, 415, 492, 439, 433, 434, 
449, 461, 465, 467, 468, 469, 
470, 471, 479, 474, 475, 476, 
47), 479, 489, 483, 488, 493, 
499, 500, 535, 536, 538, 540, 
541; коллядки 63, 64, 150, 
212, 257, 366, 474, 476; думи 
141, 149, 198, 200, 230, 940, 
918, 999, 317, 319, 320, 321, 
322, 347, 369, 371, 397, 398, 
422, 465, 267, 476, 479, 482, 
492; поговірки 180, 317, 
318, 322, 323, 325, 340, 350, 
367, 368, 369, 377, 382, 390, 
393, 405, 409, 413, 417, 422, 
1463, 267, 268, 470, 473, 474; 
приказки (приповідки) 62, 
64, 67, 140, 128, 200, 205, 206, 
919, 999, 930, 931, 940, 941, 
948, 267, 271, 274, 282, 290, 
309, 317, 319, 320, 391, 322, 
394, 333, 335, 337, 338, 366, 
369, 370, 371, 322, 375, 376, 
399, 393, 406, 407, 409, 410, 
412, 418, 426, 435, 455, 466, 
467, 468, 471, 272, 481, 283; 
збірка Номиса 141, 191, 218, 
230, 375, 376, 466, 467, 481; 
примівки 240, 350; проклін 
270; оповідання, новелі, 
казки 20, 407; вбірка Гнатюка 
180, 206, 241, а34; Драгома- 
нова 120, 266; Комаря а66, а69; 
Рудченка 60, 115, 180, 191, 
199, 913, 218, 931, 248, 318, 
399, 339, 371, 393, 499, 464, 
468, 271; Чубинського 333, 
467, 168. 

Наукове "Товариство ім. Піев- 
ченка 17, 20. 

Науменко В. 48. 

Ніщинський П. 21, 77, 210, 381, 
483, 504, 518, 544. 

Номис, гл. нар. словесність 


532, 433, аа, 445, 454, 455, 
469, 469, 490. 
Стешенко Ів. 22, 518. | 
Стороженко Ол. 21, 58, 60, 75, 
78, 141, 231, 245, 272, 350, 367, 
397, 406, 407, 460, 472. 
Сулима 21. 


Огоновський Ом. 97, 263.. 
Олесь О. 
947, 346, 373, 374, 377, 416, 
443, 456, 457, 458, 472, в 

511, 521. 


Павленко С. 503. 

Пачовський В. 22, 463, 492, 533, 
512. 

Петрарка 553. 


Овід 84, 518, 519, 528. | 
929, 64, 77, 241, 240, 


Тесленко Архип 19, 21. 
Тимченко Євген, проф. 6, 57. 
Тобілевич Їв. 22, 118, 212, 213, 


Петренко 498. 990, 293, 259, 270, 271, 288, 
Піндар 555. 993, 306, 308, 321, 332, 334, 
Проскурівна 19, 21. 966, 367, 373, 375, 379, 386, 
Пчілка О., гл. Косачева 382, 386, 435, 463, 465, 425, 
Расен 515. 482, 527. 


Романова Одарка 378, 512, 517. 
Руданський Ст. 18, 21, 60, 61, ба, 


Товариство ім. Шевченка в Пе- 
тербурзі 98. 


74, 210, 230, 239, 2741, 289, . Торквато Тассо 552. 
75 « - 98 

А на аа ЧР б б Українка Леся 19, 21, 58, 69, 75, 
ц99, 500, 501, 502, 507, 522, 78, 191, 212, 213, 217, 243, 
533 5. 265, 281, 333, 340, 366, 368, 
376, 377, 386, 404, 441, 412, 
Самійленко В. 19, 21, 62, 63, 265, 413, 416, 417, 422, 423, 425, 
288, 362, 374, 410, 412, 417, 31, 438, 453, 554, 457, 469, 
419, 491, 435, 455, 458, 475, 72, 479, 480, 497, 502, 508, 
477, 478, 509, 510, 515, 523, 514, 516, 519, 522, 523, 524, 


533, 547, 554. 
Сапфо 555. 
Свидницький Лнат. 21, 97, 140, 
192, 222, 279, 308, 324, 333. 
Славинський М. 223, 453, 555. 
Слово о полку Ігор. 94, 490. 
Смаль-Стоцький Степан, проф. 
16, 127, 26. 
Софокль 504, 515, 544, 556. 
Союз визволення України 6. 
Старицька-Черняхівська Л. 21, 
958, 411, 419, 514: 
Старицький Михайло 15, 19, 21, 


526, 545, 550. 

Українська Академія Наук 17, 18, 
56, 57. 

«Українська Бібліотека» 08. 

Українське Наукове Товариство в 
Київі 17. 

Українське Товариство Шкільної 
Освіти 7, 16. 

«Український Прапор» (часопис) 
293, 298. 

«Український Рух» товариство) 6. 

Уманець М. (словар) 18. 

Устіянович Корнило 209, 256, 264, 


58, 59, 86, 102, 104, 163, 200, 513, 519. 
205, 217, 220, 247, 257, 258, | Устіянович Микола 20, 157, 167, 
276, 306, 347, 360, 361, 366, 180, 230, 258, 264, 368, 491. 
368, 378, 388, 389, 390, 393, 
405, 411, 415, 432, 453, 45а, | Федькович Ю. 18,21, 43, 48, 49, 
471, 473, 475, 478, 482, 487, 50, 51, 64, 67, 71, 73, 74, 75, 
508, 510, 514, 517, 521, 522, 114, 148, 149, 157, 158, 159, 
530, 532, 549, 551. 162, 163, 166, 1720, 171, 122, 
Стефаник В. 22, 48, 149, 50, 51, 174, 180, 192, 199, 206, 209, 
59, 62, 71, 74, 118, 129, 158, 210, 212, 214,- 215, 216, 219, 
180, 191, 192, 193, 199, 206, 220, 222, 223, 230, 231, 238, 
209, 210, 212, 219, 233, 234, 240, 243, 256, 258, 259, 260, 
238, 256, 258, 259, 263, 265, 264, 265, 266, 2720, 2741, 223, 
270, 221, 2723, 277, 278, 229, 276, 278, 293, 303, 307, 308, 
293, 296, 307, 308, 312, 313, 312, 313, 314, 318, 320, 321, 
319, 325, 330, 337, 345, 348, 323, 324, 325, 330, 331, 334, 
361, 363, 368, 389, 391, 413, 315, 348, 357, 362, 371, 322, 
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373, 389, 386, 393, 395, 396, | Шашкевич Володимир 209, 266, 


400, 406, 407, 409, 410, 491, 


479. 


492, 498, 430, заб6, 247, з49, | Шашкевич Маркіян 18, 35, 42, 


451, 552, 464, 463, 464, 268, 
469, 475, 477, 479, 480, 481, 
ц89, 483, 497, 498, 503, 504, 
590, 538, 549, 545, 559, 554. 


Франко Іван 19, 21, 58, 59, 60, 


157, 158, 
177, 199, 
233, 258, 
977, 278, 
ц7а, 490, 
554. 


163, 166, 167, 121, 
209, 210, 223, 930, 
964, 265, 275, 276, 
345, 379, 415, 449, 
491, 497, 498, 505, 


ба, 67, 68, 71, 75, 77, 79, 115, Шевченко Тарас 14, 18, 21,58, 60, 
61, 67, 71, 75, 76, 77, 28, 79, 


118, 140, 148, 149, 154, 157, 
163, 165, 171, 174, 180, 189, 
188, 191, 199, 193, 199, 200, 
205, 206, 209, 911, 212, 914, 
918, 990, 299, 293, 994, 296, 
931, 939, 234, 238, 911, 246, 
947, 258, 260, 264, 265, 270, 
971, 9729, 974, 976, 277, 278, 
979, 288, 289, 290, 296, 301, 
303, 304, 308, 309, 311, 312, 
313, 316, 317, 318, 334, 335, 
337, 345, 357, 360, 361, 365 
366, 368, 371, 373, 375, 376, 
37), 379, 381, 389, 383, 384, 
386, 389, 390, 391, 392, 393, 
394, 396, 400, 401, 403, 404, 
405, 407, 409, 440, 412, 413, 
"414, 415, 417, 418, 419, 491, 
499, 494, 495, 497, 498, 429, 
430, 431, 439, 433, 435, 440, 
441, 443, 444, 447, 448, 453, 
ц5и, 455, 457, 459, 461, 462, 
463, аба, 465, 466, 467, 468, 
469, 470, 471, 472, 473, 474, 
475, 476, 477, 478, 479, 480, 
481, 489, 483, 487, 489, 496, 
49), 498, 499, 504, 505, 507, 
508, 510, 5114, 515, 516, 519, 
590, 599, 593, 594, 595, 597, 
533, 534, 536, 539, 541, 544, 
546, 547, 548, 549, 550, 553, 
554, 555, 556. 


Хвилянський М. 511. 
Хоткевич Г. 49, 79, 490. 


Чайківський Андрій 22. 
Чарнецький Ст. 490, 491, 549. 


1415, 149, 
163, 166, 
191, 192, 
205, 941, 
994, 995, 
943, 247, 
260, 263, 
270, 271, 
978, 279, 
299, 304, 
316, 317, 
323, 394, 
337, 338, 
357), 360, 
367, 368, 
373, 371, 
379, 380, 
389, 390, 
396, 397, 
цод, 405, 
ц19, 443, 
448, 449, 
496, 427, 
ц34, 435, 
цц9, 450, 
455, 456, 
465, 467, 
щ79, 473, 
478, 479, 


488, 489, 


497, 498, 
504, 506, 
536, 537, 
549, 543, 
549. 


140, 141, 149, 151, 
169, 172, 189, 190, 
193, 498, 199, 200, 
919, 913, 217, 223, 
931, 234, 239, 940, 
948, 255, 256, 257, 
265, 266, 267, 268, 
979, 975, 276, 277, 
989, 283, 289, 296, 
307, 309, 343, 314, 
319, 320, 324, 329, 
332, 334, 335, 336, 
340, 345, 350, 356, 
361, 364, 365, 366, 
369, 370, 371, 379, 
375, 376, 377, 378, 
381, 382, 383, 388, 
391, 392, 393, 395, 
398, 400, 401, 403, 
406, 407, 409, 4410, 
ц14, 415, 446, 447, 
490, 499, 493, 94, 
498, 430, 431, 433, 
ццо, 446, 447, 448, 
351, 459, 453, 454, 
457, 458, 460, 462, 
468, 469, 470, 421, 
474, 475, 476, 477, 
480, 481, 482, 483, 
ц99, 494, 495, 496, 
499, 501, 502, 503, 
507, 599, 530, 535, 
538, 539, 540, 541, 
544, 545, 546, 548, 


223, 270, 274, 276, 374, 413, 
475, 514, 534. 
Чернявський М. 21, 263, 306, 364, 


Шелухін С. 453. 
Шіллєр Ф. 514. 


Щоголів Як. 291, 231, 306, 369 
378, а11, 478, 480, 508, 512, 411, 475, 498, 519, 525, 544. 


517. 

Чубинський П. |нар. гимн.) 103, 
392, 471. й 

Чупринка Г.22,532. 


556. 


Щурат В. 21, 395, 507, 513, 555, 


Яновська Л. 471. 


Шаповал Микита (Сріблянський) Яричевський С. 509. 
99, 534. Яцків М. 22, 478, 490. 


Сімович, Граматика української мови. 
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Де чого шукати" 


а |голосівка) 18, 14, 17, випад 702; 
мельод. (евфон. 78; |нарост.) 
2275; Г(сполучн.) 8012. 

абетка, гл. азбука 

аби 8014. 

адже, ачей 8015, 8606, 860 11. 

-аєть, -ає, -а 7029, 714, 262. 

азбука 28. 

александрійський вірш 4929г. 

алітерація 

альфавіт, гл. азбука 

амфібрах 45726, 461, 464, 465. 

анальогія, гл. приподібнення 

апапест 45728, 462, 468. 

ану 2983. 

апостроф 42 (заввага), 101. 

асонанс 469. 


б (|шелестівка) 18 а, 21, 28, 80; 
(прислівн.) гл. би 

багатий 78. 

багато 2981, стор. 329. 

багаторяд«ові строфи 488. 

багаточленові періоди, стор. аа. 

бажальний спосіб, гл. наказовий 

бажальні прислівники 2983. 

бажальні речення 8264, 2562. 

бажальні сполучники 8011. 

без 81; 284. 

бевголосі шелестівки 88. 

безнаголосні голосівки 68--70, 72. 

бевнаросткові слова 108, 2271. 

безпідметові речення 4, 840. 

би 703, 715, 267, 812; 8982. 

биліновий вірш 456. 

бити 268. 

бігти 9278. 

білий вірш 459в. 

більш, меньш .. 

бодай 268в, 8985. 

брат (відм.) 1525. 

бріти 9731. 


. 715, 8002. 


1) Числа коло слів визначають параграфи 


бувало, було 2556; 8981. 

бувши, будучи 891. 

оудучии час 2314, 256, стражд. 
583. 


букви 18, 24; великі: 809, 488. 

було 95бв; 8981. 

бути (відм.) 264; сполучка 886; 
пропуск 887. 


в | шелестівка| 19 а, 94; після го- 
лос. 84; приставне і вставне 
(роззїв) 58, 67; вв (подвобння) 
61; в--у (чергов.) 60; випад 68; 
в Гприїм) 299. 

ведмідь, річ стор. 55. 

великдень 1557. 

взяти 9684, 26610, стор. 369. 

вигравати 869. 

вид дієслова (трівання) 8956. 

виклик 69, 894 -- 805; вгукопі- 
дроблені в. 806. 

викликові речення 89255. 

викличник 804, 8282, 8264,5, 410. 

випад шелестівок 63 

вискавова сполука 8609, 894. 

висказові речення 888, 8843, 8851, 
8561. 

висказові сполучники 80922. 

вислів, гл. присудок 

висновні сполучники 8016. 

витвірні слова 104. 

витвірні сполучники 808а. 

вити 26 

вищий ступінь прикм., присл., гл. 
другий ступінь прикм., присл. 

виясняльна сполука 86011. 

вівтар, Вірменин 67. 

від 31, 58 (од). 

віддієслівні словотвори 280. 

відкіль, відколи 703. 

відміна імеників 147--177; прик- 
метників 197--202; заімеників 


(5), хиба, що ви- 


равно зазначено, що під ними треба розуміти сторінки. 


905--9219; числівників 814-- 
228; дієслів 260--279. 

відмінки 121, 126; 1 - навивний 
336:, 889, 421, 431; 2. -- ро- 
довий 841, 848, 8463, 422 
(предм.), 428 Гчасовий, порівн., 
прич., 494 Гприсвойний, якіс- 
ний, підметовий і предметовий, 
пайковий, скількісний), 496 
(присудковий); 0 8. -- даваль- 
ний 841, 426 |предм., дальший 
предм., етичний); 4. - вна- 
хідний 841, 427, 428; 5.-- клич- 
ний 8282», 429; 6. -- орудний 
480 Г(засобовий, причиновий, 
місцевий, часовий, способовий, 
порівняльний), 431 (Гприсуд- 
ковий); 7 місцевий 2882, 482 
(місцевий, часовий, способо- 
вий), гл. докладніще при по- 
одиноких відмінках; згода 8462, 
38493, 4. 

відмінні й невідмінні слова 120, 

відмінні частини мови 128--280. 

відносна періода 8997. 

відносні ваіменики 2045, 211. 

відносні речення 879, 8541. 

відняти 2669. 

відпад безнаголосних  голосівок 
70; наголошених 703. 

відсіль -- відсіля, відтіль -- від- 
тіля 703, 545. 

вільгота 67. 

він 67. 

вірш 4882 метричний, силябі- 
чний, тонічний 487; силябічні 
вірші 1; народні 448 
(двотактові 444; тротактові 445; 
коломийкові  4472--450;  два- 
нацятискладові 451;  шости- 
складові 462; десятискладовий 
458; колядковий 454--455; би- 
лін. 456) 

вірш александрійський 459г. 

вірш білий 469в. 

віршник 499. 

віршовання 485-499; 439. 

віщо 67, 919 завагга?. 

власні ймена 129; чужі 84, від- 
міна 176; відміна на-ин, -їв 208. 

волевий спосіб, гл. наказовий 

волокти 266 

воно -- це 2078. 

вставка голосівок 64, 1583, 1692, 
1685, 1714. 

вставні слова (речення) 847, 8989. 
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т а а нь о 


дактиль 


г 91, 94, 28; на кінці складу 36; 
мнягч. 48; вставне і приставне 
(роззів) 67. 

гаразд 78. 

гармонійне приподібнення голосі- 
вок 78. 

гарнець 1663. 

гарячий 78. 

гексаметер 460. 

гість 1638. 

глухі шелестівки, гл. безголосі 

гнати 2731. 

гнести 8665. 

говірки, стор. 13. 

голе речення 884. 

головні речення 858, 861. 

головні частини речення 5, 888. 

головні числівники 204; числами 


голосівки 19, 14; мнякі 16; чужі 
в укр. мові 75--78; безнаго- 
лосні 68--70, 72; вставлені (о, 
е) 64, 1583, 1622, 1685, 1714; 
відпад 70. 

голосівкова громада е-відміни ді- 
єслів 260 ІП, П; 261 (рівно- 
пнева), 267 (нерівпнева). 

голосові шелестівки 80, 

горнець 1551, горщок 1528. 

Господь 1656, 

гра, грати" 70. 

граматика, стор. 11. 

граматичний підмет супроти льо- 
гічного 839 (заввага). 

грецькі й римські строфи 490. 

грінченківка (правопис) 18, 98. 

гріш 1588. 

губні шелестівки 18, 19, 24; мнягч. 


г ІЗв, 24,28; мнягч. 48; чуже 79. 
гатункові йменики 199. 


д |шелестівка) 186, 24, 28, 80; 
мнягч. 87 (новел 47 (старе); 
вставне (здріти) 66, (джерело, 


дзеркало) 667; дь 186, 24, 80,87; 
да, дж 98,94, 80; д9Гприїм.)285. 

давай, дай 2583. 

давальник 1263, 841, 426 (пред- 
мет, дальший предмет), етич- 
ний 204,5 (тобі, собі, вам...), 
4268. 

давати 969. 

давноминулий час 2813, 256. 

79а, 460, 468, 464, 465; 
дакт. рими 4661в. 

дальший предмет 48614. 


дванацятискладовий народній 
вірш 451. 


двійня 1982, 1518, 1582, 1684. 
двовірш елогічний 460е. 
двозвуки  (голосівкові) 15, 16; 


(шелестівкові) 28; чужі 78. 
двойко, двоєчко 919. 
двоточка 8235, 8603, 386011, 894, 
408. 


десятискладовий народній вірш 
458. 


дзвінкі шелестівки 80, 81. 

дзвінчасті рими ів. 

дитина 1592, 1743. 

дихати 2685, 2751. 

-діє, -дія -- -ддє, -ддя 703, 715. 

дівчина 1592, 1743. 

дієіменик 711, 288, 238, 942, 248, 
3849; у скорч. реч. 898; неособ. 

5. 

дієприкметники 240, 888. 

дієприкметник страждального ста- 
ну 284, 288, 247, 258, 2692, 
268, 271, 2742, 92773, 829; дод. 
прикм. 8462; скороч. реч. 888; 
неособ. 2582, '. 

дієприслівники 286; минул. часу 
238, 245, 946; тепер. часу 288, 
250, 251; скороч. реч. 889--891. 

дієслова 65, 994--980 (поділ: 
294--226; трівання (вид) 226; 
творба: наростки 227, при- 
ростки 228; дієслівні форми 
229--236; поділ форми 287; 
прості форми 288--241; діє- 
меникові 242--247; тепер. часу 
248--258; зложені форми 256 
-92658; відміна 259--279). 

дієслова недоконані й доконані 
225, 228; перехідні, непере- 
хідні, зворотні, заіменикові, 
обопільні 224; самостійні, по- 
мічні, способові 226; руху 888; 
з другого ступня прикм. 2275. 

дійсний спосіб З889За. 

ділення слів 807. 

діти 26382. 

діяльний стан 285. 

діяльник, гл. підмет 

для стор. 817. 

довільний лад слів у реченню 857. 

додаткові частини речення 5, 889, 
356 

додаток, гл. предмет 

додаток прикметниковий 838, гл. 
прикм. додаток 

додаток прислівниковий 881, гл. 
присл. додаток 
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доколи -- докіль 703, 715. 
доконані дієслова 8962, 8272, 6, 
998. 


допустова періода 8993. 
допустова сполука 9608. 
допустовий прислівниковий дода- 
ток 8458. 
допустові речення 877, 8848; ско- 
роч. 8899; лад 409. 
допустові сполучники 8098. 
дошка 1591. 
оцін оба (правопис) 91. 
и 27981. 
ові числівники 2186. 228. 
ера 15314. 
друга відміна дієслів 976--278. 
другий відмінок, гл. родовик 
другий (вищий) ступінь прикметн. 
193; присл. 8001. 
дуж и 8934, 418. 
думи народні 449. 
думка -- згода за д. 850; складня 
за д. 416--419. 
дути 2681. 


е 12, 14, 16, 17, 28; е-- Її (ікання) 
59; ненагол. (е -- и) 69, 819; 
вставл. 64, 1583, 1622, 1685, 
1714; випад 15611, 1541; від- 
пад 702. 8002: церк. 962; у 
чужих, слов. 76. 

е-відміна дісслів 260--975Ь. 

елєгічний двовірш 260е. 

оо Ме (примовчане) речення 


етимольогія (правопис) 89; (сло- 
вотвір) 104; народн. 119. 
етичний давальник 2074, 5, 4968. 


є 16, 28, 49; у мнягч. 88; ненагол. 
(є--ї) 69, 819. 

вднальна сполука речень 86801. 

єднальні сполучники 891. 


ж 8, 196, 24, 28; 44, 47. 

осаден -- кожний 2187. 

оже, ож 703, 715, 8015, 818. 
жити 9686. 

жіноча відміна імеників тверда 


56--159; мняка 160--168; ше- 
лестівкова 164--166. 
жіночий рід 1252, 1442, 1452, 


146; 4 

жіночі рими 41616, 487. 

осів, -оюсія --- -оюсоюєе,, -оюокся 44, 69, 
1711. 

оснець, жрець 1554. 

зош -- ожч 665. 


-о б -- 


з (шелестівка) 196, 94, 28; мнягч. 
87 (нове), 47 (старе); зь 196, 
94, 87; перед безголос. 88; 
Гприімен.) з, ів, ві 58; приро- 
сток 59; подвоєння (заз) 61, «з 
кимось» (складня) 8502. 

задля стор. 317. 

заднєпіднебінні шелестівки 18, 24; 
мнягч. 48. 

заіменики 63, 204--219 (поділ 
204; відміна 205--219: особові 
205, вворотний 206, присвойні 
203, указові 209, питайні 210, 
відносні 211, невизначені 212; 
мені, тобі, собі... (етичн.) 
2074, 5; воно «з це 8076; його 
-- це 2077; прикм. додаток 
346. 


заїіменикові дісслова 9944. 
заіменикові частиці 9994. 
закінчення 101, 109. 
заперечні прислівники 2982. 
ваперечні речення 826, 848. 


запинка 804, 8981. 8465, 847, 
358, 394, 406, 429. 
запитове речення 8252, 8569. 881. 


започинові дієслова 99561. 

вгапрягти 2667. 

засобовий орудник 4081. 

засобовий прислівниковий дода- 
ток 8456, 4801. 

збірні іменики 1293. 

збірні числівники 219. 

зв 40. 5 

звати 9722. 

звичайний лад слів у реченню 856. 

зворотний дзаїменик 712, 2042, 
206. 


зворотні дієслова 2243. 

звуки 8, 11, історія: 26. 

звукові вакони 26, 2651. 

звучня 25, 26. 

згода в реченню 848--849, 851; у 
стягнен. реч. 854; числівн. го- 
ловн. 216, 217; за думкою 850. 

здійняти 9669. 

здрібнілі слова 118; творба (на- 
ростки) 118--116. 

зьк 41. 

зложена відміна прикметників 
209. 

зложене речення 828, 858. 

зложений присудок 888. 

зложені дісслівні форми 2876, 
55--258. 

зложені приіменики 995. 

вложені приростки 111. 

зложені слова 117; як писати 815. 


| вложені сполучники 8083. 


вложені числові ймена 215. 

зміст речень 826. 

змнягчені шелестівки 44, 48. 

зморщок 1588. 

знаки розділові 404--415. 

знахідник 1264, 841, 427, 498; з 
приїімениками: 286, 288, 289, 
990, 292, 298, 294; міри 4983, 
місцевий 4982, часовий 4981. 

ганяти 2669. 


зпочатку -- опісля, зпершу -- 
далі. .. 83586. 
зубні шелестівки 18, 19, 24; 


мнягч. 47; зустріч перед т, д, 
л,н й 

зш -- зч 665. 

вясувальна сполука 86011. 

зясувальні сполучники 8015. 


и |голосівка) 19, 14, 16, 98; від- 
пад 7029, а здерк; 863; Цна- 
рост. дієсл.) 8 

п-відміна дієслів од 276--278. 

-ин наросток відм. 1621; власні 
ймена 9208. 

цньчий 2047 (заввага), 919г. 


й |шелест.) 190, 94, 28; у двозву- 
ках 16; після губн. 43; у чи- 
слівниках (дванайцять ,двайця- 
тий) стор. 288; вставне і при- 


ставне (роззів) 67; черговання 
з ї 60. 

ймити 2794. 

його 782; його -- це 2077, присв. 
заїм. 208в. 


і (голосівка) 12, 14, 16, 28; у дво- 
звуках 16; з ть 51, 861, 88, 89; 
3 о, е (ікання) 569, 1511, 1541, 
1583, 1651, 1685, 1714, 2651. 2772; 
у відміні 818; прикм. 54, 818; 
після голос. 55, 92; тверде, 
мняке 16, 55, 89, 99, 91, 982; 
приставно 56, 58; вставне 57; 
черговання 8 й (:-- й) 60; ви- 
пад у назвуку 702; в чужих 
словах 76 (іа 762, іє 763, іо, 
іу 7564, аї, е: 267, церк. ій, ія, 
іє 765, 6, 855); і (сполучник) 
8011, 8581, і -- ії 8581. 

-іє-- подв. шелест. 62, 1652. 1711. 

імена власні 1991, 8092, чужі 84; 
відміна на -ів, -ин 208. 

іменики 61, 128--177 (поділ: на- 
очні, уявні 198 -- власні, га- 
тункові,збірні уматеріяльні 129; 


творба  (наростки) 180--148; 
відміна 147--174; відміна чу- 
жих ім. 177; невідмінні 176; з 
прикметн. закінч. 176; ім. без 
однини 149 (заввага), 15913, 
15511, 1694, 1688, 1668, 1693, 
1544; їм. присудок 8861, 8494, 
(згода). 

іменикова відміна прикметників 
209а П 

їмити 87984. : 

іти 2664. 


ї (голосівка) 16, 28, 42 (після губ- 
них); і з ть 51, 8961, 88, 89, 99, 
91,92; з е 52, 88, 89, 99, 91, 99; 
після голосівок 529, 98; у мнягч. 
38; у відміні 818; Гнаросток 
дівбсл.) 2273. 

її 782; присв. 2086. 

їхати 2783. 

їхній 98082. 

к (шелестівка) 1Яв, 24, 28; мнягч. 
48; Гприім.) 936. 

кажан, качан 78. 

кв (чуже ф) 80. 

квінар 459. 

ке, кете 9582. 

кілька, кілький 928. 

кінь 1558. 

кість 1664. 

клепати 8685, 

кличник 1265, 

клясти 966 8 

князь 1565. 

ко 2581. 

коби 8014. 

кожний 685,919,298; складня 8493. 

козачкові вірші 6. 

нонаннові строфи 474, комбіновані 

єр 

,'боли""-речення 886. 

коломийкові вірші 447, скорочені 
448--458 


8751. 


8932. 499. 


коломийкові строфи 471, комбіно- 
вані 479. 

код вий вірш 454, скорочений 

о. 

колядкові строфи 476. 

корінь 96, 100. 

котрий 910в, 211; котрий -- ко- 
трий 858; котрийся 713. 

крякати 2685, 97БІ. 

кулішівка стор. 17. 


х 20, 94, 28; середнє 88; мняке 89; 
чуже 82; епентетичне 46; у 
визвуку 85; ол -- шелест. 85. 
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лад слів у реченню прост. 856-857 
звичайний 856, довільний 857; 
у спійні речень 408. 

лапки, гл. наводові знаки 

латинка (правопис) 98. 

лев 15989. 

-ліє, -лія -- -лле, 

лити 268. 

лише, лиш, лишень 703. 

любов 16654. 

людина 1592. 

лягти 2667. 

льогічний підмет стор. 370, 8902. 


м 91, 24, 98. 

матеріяльні іменики 1994. 

мати (мама) 1667; (ймати) 70. 

мені, тобі, собі .. . 8074-5. 

мення (ймення) 70. 

мерлець 15661. 

метр, метричний вірш, метрика 487. 

милозвучність (гармонійність) 78. 

минулий час 2812, 288, 289 (дав- 
ній), 241 (новий), 244; стражд. 
2583; можл. способ. 9572. 

миша 1681. 

міри внахідник 4284; прислівник 
2974; додат. присл. 84510, 4263. 

місцевий знахідник 4982; оруд- 
ник 4806; місцевик 4881. 

місцеві прислівники 2974; присл. 
додат. 8451, 4982, 4803, 4311. 

місцеві речення 808, 402 (лад). 

місцевик 1267, 282, 483; в приїім. 
287, 989, 292, 298; місцевий 
4392, способовий 4823, часо- 
вий 4892. 

міць 1661. 

мішана громада є-відм. дієслів 
260 112, 270. 

мішані ритми 468. 

множина 1273, 850, 418. 

множні числівники 2185, 221. 

мнягчення (нове) 87; у правоп. 88, 
двох шелест. 89; св, 86, це, см 
40; ськ, цьк, зьк 41; губних 48; 
р 48; шипучих 44; ц 49 
(старе) 45--48, 274, 977 

мняка відміна імеників (чоловіча 
158--155; жіноча 160--168; се- 
редня 170--172), прикметни- 
ків 201 

мнякі голосівки 16. 

мнякі шелестівки 87, 


-яля 69. 


40, 41, 48, 


| 49. 
мова пряма 8609, 894, 897; посе- 


редня 896; чужа 894-897; урив- 
часта 491. 


можливий (умовний) спосіб 289 
7. 


мрець 1554. 

му, меш, ме... 70, 99, 264, 256, 
811. 

муркотіти 8744. 

мя -- мня 


н 20, 94, 28; мнягч. 87, 38; епентет. 
46; нь 87, 88. 

на стор. 321, 322. 

на, на-те 95682. 

наводові знаки 894, 895, 414. 

наворотові дієслова 225, 2274, 6 

наголос 10, 1684, 1623, 1689, 


1715; заїм. 2071,2, 2082, 210; 
4873, 488. 
над 81. 


надрядне речення 858. 

називник 1261,386:, 889, 421, 431. 

най, гл. нехай 

наказове речення 8953. 8562, 

накавовий спосіб 92886, 288, 959, 
258, 8984,6. 

намірова сполука 8606, 8984. 

наміровий прислівниковий дода- 
ток 84717. 

намірові речення 857, 8852; 
роч. 892; 402 (лад). 

намірові сполучники 809. 

-наочні іменики 128, 129 (поділ: 
власні, гатункові, збірні, ма- 
теріяльні). 

народні думи 449. 

народні ритми 442, 448--456 |ко- 
зачкові  444--446:  коломий- 
кові 447--450; дванацятискла- 
довий 451; шостискладовий 452; 
десятискладовий 458; колядко- 
ві 454--455; билін 456). 

народні строфи 471- -477(коломий- 
кові й комбіновані 471--478; 
козачкові й комбіновані 474 до 
435; колядкові 476, ріжної бу- 
дови 477). 

наростки 95, 109, 102, 105; здріб- 
нілих і песливих слів 118 (іме- 
ник), 114 (прикм.), 116 (діссл.), 
(116) присл.; іменикові 180 -- 
144; чужих імеників 1148; прик- 
метникові 1729--191; дієслівні 
226; прислівникові 2991. 

наслідкова сполука 8604, 8986. 

наслідкові речення 878, 83414, 
3854; скороч. 8892; 409 (лад). 

наслідкові сполучники 8088. 

зе (ув умовнім реченню) 

«9. 


ско- 


567 


наче 70. 

не 1193, 2983, 818 (як писати); не 
лише--а й, не тільки-- але 
також 8589. 

небо 1691. 

невизначені заїменики 2047, 212; 
числівники 913в, 288. 

невідмінні слова 128, 281--805; 
іменики 177. 

недоконані дієслова 225, 927, 228. 

немає -- нема 714. 

неособові вискази 438; неособов. 
форма дієприкм. ор 2582. 

наперед дієслова 2942, 9981, 

7. 


нерівнопнева голосівкова громада 
є-відміни дієслів 267--9269; н. 
мішана гром. е-відм. 270--278. 

нерівнорядно-зложене речення 
(спійня речень) 858, 861; 403 
(лад слів). 

несправждиста умова 876. 


нехай, хай, най 9583, 89814. 

нечисті рими 466. 

-ніє, -тіє, -лів -- -нне, -ттє, -ллє 
62. 

ні 9982, ні-- ні 8589. 

нічого, нікому . . . 2192. 

но 258. 


носові шелестівки 98. 
ну, ну-мо, ну-те 258. 
нутрішній предмет 4979. 
няти (відм.) 254. 


о (голосівка) 19, 14, 16, 17, 28; 
мняке 16, 88; о -- і (ікання) 58; 
о-- ві 58, 67; вставл. 64, 1583, 
1622, 1685; випад 1511, 154; 
ненагол. 09, 820; б в укр. 77; 
(приїм.) стор. 391. 

об 8 

видна обоє, обидвоє 919. 

обопільні дієслова 2245. 

од -- від 58 

один  (невизначний заїм.) 214; 

один-одного, один-одним, в-одно... 
914. 

одинацятьсот . ..214 (стор. 235). 

однина 197:, 850, 4182. 

означення, гл. прикм. додаток 

око 1691. 

октава 487. 

-ону-(наросток) 2272. 

оповиті рими 4673, 489в. 

оповідне речення 8951. 

орудник 1266, 480, 481; в при- 
імениками: 290, 991, 994; засо- 
бовий 4801, місцевий 4803, 


--о Б68 -- 


порівняльний 4805, присудко- 
вий 481, причиновий 4809, 
способовий 4805, часовий 4804. 

особи 122, 280, 2482--4; 4881--3; 
згода 8491. 

особовий заіменик 2041, 205 (від- 
міна), 207 (складня), 849 (зго- 
да). 


п 181, 24, 28; мнягч. 42 (нове), 46 
(старе); замість чужого ф 80. 

пайковий родовик 4943. 

нан 1596. 

пані, паня, панія 1682. 

паровані рими 4651, 

пентаметер 460е. 

пень 109. 

первісні слова 104. 

перед 81. 

переддень 15657. 

перезвук словотворний 98. 

переплітані рими 4675, 434, 487, 
489. 

перервані рими 4673, 48Яг. 

пересіч 4883. 

перехідні дісслова 2941, 
427. 

перехресні рими 4672, 4896. 

перечення 2193. 

періода 898-400; поділ 899Гзміст: 
порівняльна,умовна ,допустова, 
часова, причинова, протистав- 
на, відносна . ..; форма: дво-, 
тро-, чотиро- ... багато-чле- 
нова), уживання 409. 

перша Ге-) відміна дієслів 260--276 

перший відмінок, гл. називник 

НН о НЕЛВО укр. старе й середнє 
88. 


479, 4892. 


9981, 


питайна сполука 86010, 894. 

питайник 8952, 894, 409. 

питайні заіменики 2045. 210. 

питайні прислівники 2984. 

питайні речення 880, 881, 8842, 
3862. 

питайні сполучники 8099. 

пити 8681. 

півтора, півтретя, півчварта, пів- 

Щ сема ... 922. 

під 81; (при) стор. 322. 

підвищення Й пониження в пе- 
ріоді 898. 

підмет 8, 899, 889, 491; льогічний 
стор. 320; стражд. стор. 370; 
згода 849, 850; у стягн. реч. 
854; лад. слів 856, 857; у ско- 
роч. речен. 890. 

підметний стан, гл. діяльний 


рим хови і предметовий родовик 

942. 

підметові речення 868, 879, 8809, 
383, 402 (лад). 

пізнавати 269. 

підпорядкові сполучники 808. 

підрядне речення 858. 

плавкі шелестівки 20. 

плече 1791. 

плисти 2661. 

по, після стор. 318, 323. 

побічні речення 858, 861; поділ за 
змістом 862--866Гприсудкові, 
підметові, предметові, прислів- 
никові,  притметникові), за 
формою 878--881 (відносні, 
питайні, сполучникові). 

побічні частини речення 56, 889. 

поворотливий рим (рефрен) 468. 

подвійні шелестівки чужі 

подвоєння шелестівок 61, 69, 1652. 
171. 

поезія і проза 486; поезія у прозі 
465, стор. 490. 

поетика 489. 

покбтисті рими 4661г. 

помічні дієслова 226; відміна 954. 

пониження й підвищення в періо- 
ді 898 

попередник (ув умовн. речен.) 876. 

порівняльна періода 8991. 

порівняльна сполука 8605. 

порівняльний орудник 43806. 

порівняльний прислівниковий до- 
даток 4282, 4806. 

порівняльний родовик 4282. 

порівняльні речення 872, 8846, 
8865, 409 (лад). 

порівняльні сполучники 8091. 

порівняння 194. 

порядкові числівники 2189, 218; 
числами 881. 

посередня мова 896, 897. 

поширене речення 888. 

правопис фонетичний і етимо- 
льогічний 27; етимольогія 89; 
ярижка 90; драгоманівка 91; 
грінченківка 92: латинка 98; 
кулішівка стор. 17. 


прати 271. 
предмет 880, 841, 842, 357; справ- 
жній 848, 499, 496, 427; 


дальший 4964, нутрішній 4972. 
предметний стан, гл. страждаль- 
ний 
предметові речення 864, 879, 850, 
888; скороч. 898; 409 (лад). 
придихові шелестівки 21. 
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приіменик 66, 282, 288, 284--296: 
із одним відмінком 284--287; 


з двома 8988--291; з трома 
292--294; вложені 295; при- 
ростки 296; 314 (як  пи- 
сати). 


приімениковий вислів 282, 348, 
3441, 846... 

прикладка 8465. 

прикметник 62, 178--208 Г|рід 178; 
творба  (наростки) 179--191; 
ступіньовання 192--196; від- 
міна 197--209, іменик. форми 
209а, Пі (присудк.)); у при- 
судку 8862;  прикметн. дод. 
3461; згода 8493; прикметни- 
ком скорочені речення 8882. 

прикметниковий додаток 882, 846, 
494, 4261; згода 851; у стягн. 
реч. 8543; 8572 (лад). 

прикметникові речення 366, 879, 
880, 888; скороч. 888; 409 (лад). 

пра вно (еліптичне) речення 


приподібнення шелестівок 66; гар- 
монійне 78. 
приростки 95, 109, 102, 106, 110, 
296; імен. і прикм. 108; не- 
приіменики 1109; зложені 111; 
дієслівні 228. 
присвойний родовик 4983. 
присвойні заїменики 2043, 
прикметн. 1791. 
прислівник 
297, 298: місцеві, часові, спо- 
собові, міри, причинові: при- 
такливі, заперечні, бажальні, 
питайні)); творба (наростки)?298; 
З о ПОБОРОЦНЯ 309; як писати 
прислівниковий додаток 881, 844, 
345 Гподіл: місцевий, способо- 
вий, часовий, ступня, причи- 
новий, засобий, наміровий, до- 
пустовий, умовний, міри), 498 
428, 480, 432; 857 (лад). 
прислівникові речення 865, 867 - 
877 Гмісцеві 868, часові 869, 
способові 870, порівняльні 878, 
наслідкові 878, причинові 874, 
намірові 875, умовні 876, до- 
пустові 877), 819, 880; скороч. 
8859--890. 
присудкове імя 8861, 491, 481. 
присудковий родовик 4256. 
присудкові прикметники 202 ІП. 
присудкові речення 8692, 879, 408 
(лад). 


208; 


67, 297--809 (поділ ! 


г 
присудок 2, 829, 885, 426; зложе- 


ний 888, 4256, 481; згода 849; 
іменик 8494; 856, 857 (лад). 
притакливі прислівники 2981. 
причинова періода 8995. 
причинова сполука 3601. 
причиновий орудник 4802. 
причиновий прислівниковий до- 
даток 8455, 42383, 4809. 
причиновий родовик 4283. 
причинові прислівники 2795. 
причинові речення 874, 8847; 
роч. 8892, 8902, 402 (лад). 
причинові сполучники 8024. 
проза 436; проза ритмічна 4638. 
проривні шелестівки 18. 
просте речення 827. 
прості дієслівні форми 29871, 
42. 


ско- 
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протиснені шелестівки 19. 
протиставна періода 8996. 
протиставна сполука 8601. 
протиставні сполучники 8012. 
протягові дієслова 92516, 2271. 
пружка 847, 8601, 8603, 895, 411. 
пряма мова 894--895, 897. 
прятати 2365. 

путь 1666. 

пясти 9668. 

пятий відмінок, гл. кличник 


р 20, 24, 28; мпяке 48, 99. 

ревти 2662. 

рефрен 468. 

речення 1, 894; поділ ва змістом 
825-896 Гоповідні, запитові, 
наказові, бажальні, викликові: 
притакливі, заперечні), за фор- 
мою 827 (прості, зложені); 
голе 884; поширене 838; без- 
підметове 4, 840; вставне 847, 
3983; ваперечне 849; примов- 
чане (еліптичне) 855; стягнене 
852--354; зложене '858--860, 
862--877., 878--381, 882--386, 
887--899 (поділ: сполука і 
спійня, головне і побічне ре- 
чення, надрядне й підрядне358; 
сполука речень -- поділ 860; 
побічні речення: присудкові, 
підметові, предметові, прислів- 
никові, прикметникові 869 до 
366; прислівникові побічні ре- 
ення 9, 368--877, 879, 80 
882--886; відносні 879, пи- 
тайні 880, сполучникові 882-- 
386); скорочене 887--899; ко- 
ротче висказані речення 898; 


розбір речень 484; ритмічне" 


речення 4882. 

рим 4884, 466 поділ (чоловічі, жі- 
ночі, дзвінчасті, покотисті; 
чисті, нечисті; паровані, пе- 
рехресні, оповиті, перервані, 
переплітані, середстрічкові). 

ритм 487; народні ритми 449, гл. 
народні; чужі 457, гл. чужі. 

ритми мішані 468. 

ритмічна проза 465; ритмічне ре- 
чення 4882; ритмічний такт 438. 

рифма, гл. рим 

рівень, гл. ступінь 

рівнопнева кголосівкова громада 
е-відміни дієслів 9261;  шеле- 
стівкова 264. 

рівнопорядкові сполучники 801. 

рівнорядно-зложене речення (спо- 
лука речень) 858, 859, 860, 894; 
поділ 860 Гєднальна, проти- 
ставна, часова, причинова, на- 
слідкова, порівняльна, намі- 
рова, умовна, допустова, ви- 
сказова, виясняльна). 

рід у імен 1956, 178; рід зі значіння 
144; з закінчення 145; за дум- 
кою 416; іменики двох родів 
146; згода 8462, 8492,3, 851. 

річ 1662. 

родовик 1962, 841, 848, 8463, 499, 
498, 494, 425; з приїмениками: 
284, 238, 291, 292, 294; поділ 


(предмет. 848, 4292; прислівн. 
428: часовий, порівняльний, 
причиновий; прикметн. 8463, 


424: присвойний, якісний ,пред- 
метовий і підметовий , пайковий 
скількісний; присудк. 425). 

роз- 81. 

розбір речень 484 (зразок). 

розділка 807, 817, 415. 

розділові знаки 828, 404--415 
(точка, запинка, середник, дво- 
точка, питайник, викличник, 
пружка, точки, дужки, наво- 
дові знаки, роздати 

розділові числівники 918:, 991. 

розвів 67. 

розставні сполучники 8013. 

ротові шелестівки 929. 


о 196, 24, 28; мнягч. 87 (нове), 47 
(старе); сь 196, 94, 87. 

сам 2096. 

св, а6, це, см 40. 

свиня 1681. 

сей, сесь, цей, цесь 8045, 


2096. 
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сенар 4592. 

середнє українське письменство 88. 

середник 407. 

середній рід 19253, 1443, 1453, 
146, 147, 176, 416, 417. 

середня відміна імеників тверда 
167--169; мняка 170--1789; ше- 
лестівкова 178--174. 

середстрічкові рими 4676. 

силябічний вірш 48729, 440--441 
(одинацяти-, тринацяти-, де- 
сяти- й т. д. -складовий). 

синтакса, гл. складня, 

сичні шелестівки 19. 

сісти 2063. 

ськ, цьк, зьк 41. 

скакати 2175. 

скілький, стілький 2984. 

скількісний родовик 4944. 

склади 7; відчинений і зачинений 
9, 52; наголошений і ненаголо- 
шений 109, 4873, 4588. 

складня (синтакса) 894; за дум- 
кою 416--419 (рід, середній 
рід, число, числівники). 

складовий вірш, гл. силябічний 

скорочені речення 887--899; діє- 
прикметником і прикметником 
889--890, 480; дісімеником 899. 

скорочення слів на письмі 808. 

скорочення в визвуку 71. 

слати (стелю і шлю) 21443. 

слова (частини мови) 6; прості 
(суцільні,  незложені) 0 109; 
здрібнілі й песливі 118; їх твор- 
ба 118--116; зложені 117; чужі 
118; відмінні й невідмінні 120 
--128; вставні 847. 

словотвір 194; народній 119. 

словотвори віддісслівні 280. 

сльога 1593. 

собі 2075. 

сон 1529. 

сонет 489. 

сопти 2662. 

сорок 314 г. 

спати 2178. 

спійня речень (нерівнорядно-зло- 
жені речення) 858, 861, 402 
(лад слів). 

сполука речень (рівнорядно-зло- 
жені речення) 858,859, 360, 894. 

сполучка 886. 

сполучники 68,  801--803; рів- 
нопорядкові 801; підпорядкові 
809; творення 808. 

сполучникові речення 882--336 
(висказові, що, щоб, коли, як). 


способи висказу 288; дійсний 289а; 
наказовий гл. під: наказовий; 
можливий (умовний) 2826, 257. 

способовий місцевик 4803, оруд- 
ник 4805. 

способові дієслова 2962. 

способові прислівники 2973. 

способові прислівникові додатки 
845», 4805, 4823. 

способові речення 870--378 Г(чи- 
стоспособові 821, порівняльні 
3879, наслідкові 878), 8853; 
скороч. 8893. 

спочити 268а. 

справждиста умова 876. 

справжній предмет 841, 427. 

сприростковані дієслова 2283. 

ст 8 тт, дт 6061, 2652. 

ставати 869, стати, 9682. 

стан діяльний і страждальний 985, 
258. 

станца 487. 

старе українське письменство 88. 

старогрецькі строфи 499. 

стилістика 485. 

стілький 92814. 


стопа 4871, 457. 

страждальний стан 935, 258. 

стріти 2682. 

строфи 489, 4720--4909; народні 
"470--477 |коломийкові Й ком- 
біновані, козачкові й комбіно- 
вані, ріжної будови); чужі 
478--499 Гдво-, тро-, чотиро-, 

. . багато-рядкові,  терцина, 

октава, сонет, грецькі строфи). 

ступінь вищий у прикметників 
193--194; у прислівників 800; 
дієслова з вищого ст. 2275 -- 
найвищий 195--196 присл.8002. 

ступіньовання прикметників 199 
--196; прислівників 800. 

емрва прислівниковий додаток 

4. 


стягнене речення 852--854; як 

- відділяють ся частини стя- 
гнення 853; вгода 854. 

стягнення шелестівок 65. 

.сч -- щ 663. 

сш -- щр 064. 

ся 99, 2078, 310; ся-- сь 702, 712. 

сьомий відмінок, гл. місцевик. 


т 186, 24,28; мнягч. 87 (нове), 47 
(старе); ть 186, 24, 37; т, д 
випад перед л, н 68; тт, дт -- 
ст 08; вставл. 666; т-- е 81; 
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тш -ч, тез ц 28, тч - чч, 
тьсє -- ци 6088. 

та 38011, 0 8581, 8988 (корот. 
реч.); та -- та 8011. 

таблиця шелестівок 94. 

тай 8011, 858, та -- і 8581. 

такт 488. . 

тверда відміна імеників чоловіча 
150--162; жіноча 156--159; се- 
редня 162--169; прикметників 
199. 

тверді голосівки 16; шелестівки 
18--28. 


тепера 713. 

теперішній час 2811, 
можлив. спос. 2571. 

терцина 481. 

-ти -- -ть У дієвім. 711, 249. 

тиждень 1553. 

-тіє, -тія -- -ттє, -ття 68, 1711. 

тілький 298. 

то -- то 8584. 

тобі, собі, мені ... 8074,5. 

тонічний вірш 4873. 

тот 2044, 909а. 

точка 808, 891, 8283, 8951, 405. 

точки 418. 

третій відмінок, гл. давальник. 

третій ступінь прикметника 195; 
прислівн. 8002. 

третя відміна дієслів 2792. 

троїстий 920 

тройко, троєчко 219. 

трохей 457, 458, 468, 465. 

тута 713. 


288, 248; 


у |голосівка) 12, 14, 16, 28; у 
двозвуках 15, 84, 8бг; у -- в 
(чергов.) 60; відпад 702; чуже 
и, й в укр. 76; (приім.) 298. 

ув, уві 61. 

увесь 61; 212; 9232. 

указові заіменики 2044, 209, 

умова справждиста й несправжди- 
ста 870. 

умовна періода 8992. 

умовна сполука 8607, 8936. 

умовний прислівниковий додаток 
8459. 

умовний спосіб, гл. можливий 

умовні речення 870 Гумова справ- 
ждиста й насправждиста, по- 
передник, наступник), 8865, 
8862; скороч. 8892, 409 (лад). 

умовні сполучники 8097. 

уривчаста мова 401. 

усякий 2041, заввага, 919г. 

уявні іменики 128. 


ф 19, 24, 28; чуже 80. 
бра періоди и стор. 413. 
орма речення 827 
форми дієслова 987; прості 288, 
зложені 955--958. 


х 198, 24, 28; мнягч..48; г, хв -- 
чуж. ф. 80. 

халява, хазяін 78. 

хиба 8687. 

хорей, гл. трохей 

хоругов 1663. 

хотіти 2744. 

хоч - хоч 8584. 

Христос 1599 

хто -- хто 8585. 


ц 28, 24, 28; мнягч. 87; мняке 49. 
це, цм 

цьк 41. 

цей, цесь 2044, 2096. 

церков, церква 1663. 

церковні книги як читати 856. 


ч 928, 24, 28; мнягч. 44. 
часи 122, 281; теперішній 2811, 
988, 248, 249; можл. спос. 2671; 


стражд. стан 258; минулий 
2812, 288, 239 (давній), 241 
(новий), 244: давноминулий 
9813, 256; будучий 2814, 2956. 

часова періода 8994. 

часова сполука 8602. 
часовий знахідник 42981; місцевик 
орудник 4804; родовик 


4892; 
4391. 
часові прислівники 2972. 
часові прислівникові додатки 8453, 


49281, 4981, 4804, ; 

часові речення 869, 8845, 886; 
скороч. 8891, 402 (лад). 

часові сполучники 38081, 

частини мови 6; відмінні 120, 


128--280; невідмінні 281--805. 

частини речення 56, 829. 

частиці 2984. 

черв, черва 1663. 

через стор. 258, 319, 478. 

чернець 15662 

четвер 16910. 

четвертий відмінок, гл. знахідний 

чи -- чи 8584. 

чий 2106. 

числа 197; згода 8491 -- 3, 851; за 
думкою 850, 418. 

числівники 64, 218--228 (поділ 
918; відміна 214--298; головні 
214, порядкові 218, вбірні 219, 
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множні 220, розділові 291, 
дробові 222, невизначені 228); 
згода 216, 217; вложені числові 
ймена 2156; додаток прикметни- 
ковий 8462; складня 419; чи- 


слами 891. 
чисті й нечисті рими 4662. 
-чіє, -чія -- -ччя, -ччє 44, 69. 
чн -- шн 6692. 
чобіт 1592. 


чоловік (неособ.) 488. 

чоловіча відміна імеників тверда: 
150--152; мняка 158--156. 

чоловічий рід 12561, 1441, 1451, 
146; 416. 

чоловічі рими 4661а, 487. 

чом 703, 715. 

чт -- шт 662. 

чужа мова 894-397. 

чужі власні ймена 84. 

чужі звуки в укр. мові 74-88. 

чужі іменики (відм.) 176. 

чужі ритми 457--465 Г|трохей 458, 
ямб 459, дактиль 460, амфібрах 
461, анатест 462, мішані ритми 
й ритмічна проза 

чужі слова 118. 

чужі строфи 478--4909 Гдво-, тро-, 
чотиро- . багаторядкові; 
терцина 481; октава 487; сонет 
489; старо-грецькі строфи 490). 

чудо 1691. 


ш 196, 94, 28; мнягч. 44; 47, 48. 

швець 1564. 

шелестівки 12; таблиця шелесті- 
вок 24; поділ 18--22 (прорив- 
ні 18, протиснені 19, шипучі, 
сичні 19, плавкі 29, придихові 
21, ротові й носові 99; голосові 
(дввінкі) й безголосні (глухі) 
18, 19--80, 31, 38; випад 68; 
стягнені 65; приподібнення 66: 
чужі 7 й 

шелестівкова відміна імеників жі- 
ноча 164--166; середня 178-- 
174. 

шелестівкова громада є-відміни 
дієслів 264--266. 

шипучі шелестівки 19. 

-шіє -шія, -- зшше, шшя 69, 44. 

шостий відмінок, гл. орудник 

шостискладовий народній ритм 
4592. 


щ 28; із с - ч 663, із сш 665, 
ще 70. 


щоби, щоб 703, 715. 
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що він 911. ууяк"" -речення 886. 
що-дня, що-тижня, що-року ... | який 910в, 811. 

2283. якийся 713. 
що за 9103. якісний родовик 4942. 
що-найліпший 195, 89810. ярижка (правопис) 90. 
,мщо"" -речення 888, 884. ямб 4571. 459, 468, 464, 465. 
щоб" -речення 85856. ячмінь 1559. 


що то 9104. 


ь 28, 87,88 89; після губних (пра- 


ю 16, 98; у губн. 48; після шипуч. воп.) 99. 
44: у мнягч. 88. | х (церк.) 868. 
м 25, 8564. 


я 16, 98; у губн. 42; після щипуч. | їж 256, 51, 8561. 
44; у мнягч, 88. е (церк.) 81, 867. 


«Са зас 
58 СК н КА. 
дні, Сни. ЗА 


ЗМІСТ. 


Стор. 

Передмова до першою видання ........... З 
Передмова до другого видання ......... . . 6 

УВІД (9--24) 
1. Що таке граматика й як її розуміти. . . . . . . 9 
2. Як розуміти науку граматики . . .....:.. 114 
3. Що таке українська письменницька мова. . . . . 13 
4. Яка це граматика. . . . . . . . . . . . . . . . 16 
5. Який правопис у граматиці . . ........ . 17 
6. Чи в граматики можна навчити ся мови . . . . . 18 
7. Як навчити ся по українськи  ........ . 19 
8. Розклад матеріялу в граматиці ....... . . 24 
ВСТУПНІ УВАГИ (25-36) 
1. Речення (присудок, підмет, додаткові частини). . . . . 25 
2. Слова (частини мови) ............. . 26 
3. Склади, ввуки, наголос . . ........... 28 
4. Як повстають ввуки ............. . 30 
ОЗОБОЛОСІВНИ зоб 2 о фас о доою ФО г 31 
5: Шелестівки оз жо 3 бю о Я 34 
Українські голосівки Й шелестівки Гобравок) . . . . . 33 
Таблиця шелестівок . . .. . . . . . . . . . . . . .- 35 
І ЗВУКИ (37--104) 

1. Звучня і правопис ............... 37 
2. Українська авбука ...........-...-. 39 
3. Звукові і правописні закони ...... . . . . 39 
4. Голосові шелестівки .............. 40 
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5. Мнягчення . . . . . . . . . . . . . . . . . . 44--5Б2 
1. нове мягчення . ...... . зо Да по в З ай 

2. старе мягчення . . . . . фа сік ок о о 19 

3. мнякОод о озон РУ РО ОО РЕЧИ 51 

6. Українське ,;і'8  .. . . . «бо Б2--58 
51448, що не вміняєть ся б б) лоз ува ей 59 

;»" 8 ,,088, ,,е98 (кання) ........ 53 

бен. 5 де що Моз а бо б о ко оф 55 

986 в прикметників . . . ............ 55 

,518 після голосівок . .. ...........-.. 56 

приставне ,;і""...........-.. 57 

вставне 4" з зозож Фокоюою я ПОН Р ОР Р 58 

7. 3, ві, ів ло | 59 
8. Черговання ззв'" очних зуб, з4188 заодно йо? 61 
9. Подвоєння шелестівок . ...........63--65 
вв, 83 (на початку слів) ............... 63 

-ння, -ття, -лля ... (староукр: -ніє, -тіє, -ліє ...) ба 

10. Зустріч шелестівок. . . . . . . . . . . . . . 65-71 
випад  ...... РН РУ над фечи зе зо ДО 18 65 
вставка голосівок (о, е). . . . . СОР р Ор ДАЧ 68 
стягнення шелестівок ..... . . . о пав на З ОВ 68 
приподібнення зоба зар дбав ай СО ову Зеачой ь Х З оой 69 

11. Зустріч голосівок (розвів). 72 
12. Безнаголосні голосівки . . . . . . . . . . . . 73--76 
венНСнС, 0 ну | зо нок ож фо ож оюофОю жо 73 

вч-оНіЇ аа юю зорожоті . 28 

відпад бана осн голосівок . .......... . 7в 
Завваги щодо скорочувань . . . . . . . . . . 76--79 

ти -- ть (знати -- знать) .............-.. 76 

ся -- сь ..... РОК ОРОДУ ЧИ Ор и А ПР 7) 
якийся, котрийся, тепера, тута . ......... . . 78 

буває -- бува, немав -- нема ............ 78 

щоби -- щоб, чому -- чом ............. . 78 

би енбі но чо На о з і о в Ов о 79 

13. Гармонійне приподібнення голосівок . . . . . 79 
14. Чужі звуки в українській мові. . . . . . . . 80--89 
1... ГОЛобівни «ць ак о онов мовою а .  81--85 

чуже ві». . . . . зл зас одо до ой 3 оче оно фоду а 0 

14: фофофоОвой борода б йо ди З зд : 82 

ів, іо, іу, ів (церк.) ........... Р 83 

81, 61, 1-2 «аа» юй з КО А У Б РИ КОР 84 

1й, їй, 16 (ері з «го оз зо Ов о о о З 84 

ВХ сок р о В а а з а оо лій 84 

0; ЦО б зоб м а ос ФО ово о й 84 


чужі двозвуки: ай, ав,ов ......... .-. 


Стор 
2:.Шелесттовнким з 5 зо о З зо а бо й 85--88 
Ра о бе «б а з о оо УМО Що дов а ся 85 
Фо на еф З ЗО а дл й обо іо 86 
- ДНР Р А р РИ ЗР Є Р РР У ОР 87 
чужі подвійні шелестівки . . . ... . . . . . . - . 88 
3. Чужі власні ймена . .. ........... 88 
15. Як читати церковні книги . ........... 89 
16. Як читати твори старого та середнього украї 
ського письменства. . . . . . . . . . . . . . . . 94 
17. Як читати українські книжки, надруковані 
иньчими (давніми) правописами . . . . . . . . . 104 
СТИМО:ІБОГІЯ зх З'здожю ЗОЗ же бо о В 96 
ярижка зо що о до о В РИ РР Р 98 
драгоманівкна ( з о зоз о а  в ао о ж 99 
грінченківка . о оз з ас зов зоаожо  ео о а 101 
ЛатиннЯ о 5 з а з о ово а о в 103 
П, СЛОВА (105--358) 
1. Як творять ся слова .. . . . . 2... 104--110 
1. корінь, наросток, прибостоію лексика ..... . . 105 
2. пень і закінчення ................ 109 
3. безнаросткові, багатонаросткові слова . . . . . . . 140 
образок повставання слів. .. .......... 108 
2. Значіння наростків . . ............. 11 
3. Значіння приростків .............. 112 
4. Зложені приростки ............... 14 
5. Здрібнілі та песливі слова . ......... . 115 
6. Як творять ся вдрібнілі та песливі слова . . . . 116 
7. Зложені слова ..............-..-. 120 
З; ЧУЖЕ ЄЛОВЯ | «оз з з р зов боб в що вовк овов Я92 


14. 
15. 


. Відмінні й невідмінні слова . . . . . . . . . . . 124 
. Відмінні частини мови ............. 126 
г РІД У МЕН з 54 за ою о ко ро во Щ2Й 
СУВІДМІННИ з соток роко о о во ов 120 
у ЧИСЛА. о і оо а фол пово он дово КВ 49 


А. Відмінні частини мови. . . . . . . - - 130--313 


1. Іменик (130--182) 


Поділ імеників .. . . . . . ........--. 130 
Творення імеників. . . . . . . . . . 4 4 ( - - - 132 


16. 
17. 
18. 


19. 


20. 


2. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 
27. 
28. 


29. 
30. 
31. 


32. 
33. 
34. 
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Як пізнавати рід імеників . 
Відміна імеників 
Чоловіча тверда відміна . 


загальні вамітки до чоловічої твердої відміни . 


подрібні явища 
Чоловіча мняка відміна 


загальні замітки до чоловічої мнякої відміни . 


подрібні явища 

Жіноча тверда відміна зо чи со 
вагальні вамітки до жіночої твердої відміни 
подрібні явища 

Жіноча мняка відміна . РАМЕРИРА рН 
загальні замітки до жіночої мнякої відміни. 
подрібні явища ... . . .. 

Жіноча шелестівкова відміна . 
загальні вамітки до жіночої шелест. відміні 
подрібні явища 

Середня тверда відміна 


загальні замітки до середньої твердої. зідмійн ; 


подрібні явища . . . 
Середня мняка відміна 


вагальні замітки до середньої мнякої відміни . 


подрібні явища ....... . . 
Середня шелестівкова відміна 


вагальні вамітки й подрібні явища в середній 


шелест. відміні. ат бисзущлова ЗАЙ 
Іменики з прикметниковими вакінченнями 
Чужі іменики 
Невідмінні іменики 


2, Прикметник (183--202) 


Рід у прикметників 
Як творять ся прикметники 
Ступіньовання прикметників . 

1. як творить ся вищий ступінь 

2. як творить ся найвищий ступінь, 
Відміна прикметників . 
Тверда відміна 


Мняка відміна зл от 
загальні замітки до відміни прикметників 
останки давньої відміни прикметників. 


65 
156-460 
. 161-465 
їі рогою 164 
468-472 
173-476 
176-479 


179-481 


137--193 


Стор. 
138 
141 


1146 
152 


156 
158 


... 16 
165--168 
166 
167 


169 
170 


173 
175 


177 
179 


180 
181 
181 
182 


183 
183 


187 
190 


193 
195 


197 
198 
199 
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3. Заіменик (203--226) 
36. Поділ заїімеників ... . . .......... 203 
37. Відміна заімеників . . .......... 208--226 
1. особові заіменики ................ 208 
2. зворотний заіменик ............. . . 209 
вамітки до особових зіненивівав о зворотного . . . 210 
3. присвойні заіменики ........... 3 яко ідо Со ЗНА 
ца. указові заіменики ............ з б ОВ 
5. питайні заіменики ............ коло 8440 
6. відносні заіменики . . ........... а ФА 
7. невизначені заіменики. ........... . . . 223 
4. Числівник (226--241) 
38. Як поділяють ся числівники, й як вони тво- 
рятБоСЯ х зоох ро в о оно оо зр ШО 
39. Відміна числівників . . . . . . . . . . . . 230--241 
1. головні числівники... ............. 230 
замітки до відміни головних числівників . . . . . 236 
2. порядкові числівники. . . .. .......... 237 
3. вбірні числівники .. . . . . в ово бен за ОО 
4. множні числівники ............. бою ЗА99 
5. розділові числівники .. ....... .. ... . 240 
6. дробові числівники... ........-..-.. 240 
7. невизначені числівники... ........... 240 
5. Дієслово (241--313) 
40. Поділ дієслів . . . . . . .... . . . . . 241--245 
1. щодо роду дійства . . . . Ор ОР ОО РОН 241 
2. щодо трівання |вид) інсти. г ийом аозанодотій боб 242 
3. щодо ваги дієслова. ............... 24 
41. Як творять ся дієслова 2 30666 6. . 245-290 
1. дієслівні наростки .............. . . 245 
2. дієслівні приростки. ............--. 248 
42. Як відміняють ся дієслова -- дієслівні форми . . . 254 
43. Як поділяють ся дієслівні форми . . . . . . - . 225 
44. Прості (незложені) дієслівні форми . . . . . . . 254 
45. Форми дієменика й їх уживання  . . . . . 259--262 
4 ДІЄІМени но зсало задо зн о Р ТО 259 
2. минулий час... ...... з» й явори з оби . 260 


3. дієприслівник минулого часу ........... 260 


46. 


47. 
48. 


49. 
50. 


51. 


52. 
. Віддієслівні словотвори 


05. 
56. 
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Форми теперішнього часу й їх уживання . 
1. теперішній час... ..........-.. 
2. дієприслівник теперішн. часу 
3. наказовий спосіб .............-. 

Відміна помічних дієслів: бути, няти 

Зложені дієслівні форми та їх уживання 
1. давноминулий час. ............. 
2. будучий час... . . . . . . . ....... 
3. можливий спосіб... ........... 
і. страждальний стан 

Відміна дієслів п а зай й 

Перша відміна дієслів (,,е85-відміна) 

1. Громада рівнопнева голосівкова. 
загальні замітки до рівнопн. голос. гром. 
подрібні явища .............. 

2. Громада рівнопнева шелестівкова . 


загальні замітки до рівнопн. шелест. гром.. . . . 


подрібні явища . .. ........... 
3. Громада нерівнопнева голосівкова . 


загальні замітки до нерівнопя. голос. громади. . . . 


подрібні явища . ............-.. 
4. Громада нерівнопнева мішана 

а) тверда 
загальні замітки 
подрібні явища 
б) мняка ЧУ 
вагальні замітки 
подрібні явища ........... . 

Друга відміна (,,4"-відміна) . . 
загальні замітки до другої відміни 
подрібні явища . ............ 
Третя відміна дієслів (без звязкового звука) . 


Б. Невідмінні частини мови (314--340) 


. Поділ невідмінних частин мови . 


1. Приіменик (315--327) 


Значіння приімеників, та як вони творять ся. 
Приїменики, що лучать ся 8 одним відм.. 
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262--274 
262 


276 


. 284 


286-304 


287--290 
288 
288 


291 
294 


298 


303 


309 


314 


315 
316 


57. 
58. 
59. 
60. 


61. 


62. 
63. 


64. 


65. 


66. 
67. 
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Приїменики, що лучать ся з двома відм. . 320 

Приїменики, що лучать ся з трома відм. . . . 322 

Зложені приіменики  . . . . . . . . . . .  . . 325 

Приіменики-приростки ......... . 325 
2. Прислівник (328--334) 

Поділ прислівників . . . . . . . . . . . . 328--330 

1. щодо обстанови дійства . . . . . . . . .... .- - 328 

2. за вмістом .. . .........: РИ кій са а» 329 

Творення прислівників ..........-.--. 330 

Ступіньовання прислівників . . . . . . . . . . . 333 
3. Сполучник (334--339) 

Як ділять ся сполучники . . . . . . . . . 334--338 

1. рівнопорядкові ...............-..- 334 

2. підпорядкові з 55 сао о Ж о 336 

Як потворили ся сполучники . . . . . . . . . . 339 

4. Виклик (359--340) 
Значіння викликів . ...........-.. 339 
Згукопідроблені виклики . ........... 340 


Додаток до науки про слова (правописні замітки) 341--358 


68. 
69. 
70. 
71. 


72. 


73. 


Як ділити слова на письмі . .......... 341 

Скорочення слів на письмі. . . . . . . . . . - . ЗАЗ 

Великі початкові букви . . . . . Р 344 

Які слова писати докуни, й які бноїває . .  347--352 
1. ся; му, меш, ме...; би, же ........... 347 
2. слова, що пишуть. ся докупи й нарізно . . . . . . 349 
3. як провірювати, чи докупи, чи нарізно . . . . . . 351 
4. розділна-гл о «ад о и Я ой дк да й 352 

Правописні замітки щодо писання деяких 

форм у відміні . . . 1 5 45 8 5 8 8 8 з - 358--356 
До, зно оо зо А дао бод на ЗО ОД зар о ЗЛ кі 353 
овен Бої оо й б 354 
ЗУ да ло о б о о 355 
ц. числівники числами ............. . . 355 
5. дієприкметник страждальний  ... . . .. . . . 856 


Як відділюємо від себе слова на письмі (ров- 
ділові взнаки)... . . . - . . . . . . . . . . . 356 
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ПІ. РЕЧЕННЯ (358--484) 

1. Складня РЕА НАРО ОРА РЕ СД МИР Р ЕЕЬ 1 

2. Поділ речень за вмістом іоповікаії запитові, наказові, 
бажальні, викликові) . . .........«...... 360 
3. Поділ речень ва формою (просте, вложене) . . . . | 361 
4. Частини речення У ет ПОРТУ: - 1 2-2 
5. Речення голе й поширене че мол З ки, дк 300 
6. Присудок 366 
7. Підмет 369 
8. Безпідметові речення 370 
9. Предмет "У Р РИ. 372 
10. Прислівниковий лоланок ПО Р Р РЕ - 
11. Прикметниковий додаток. . . . . . . . . . . . . 377 
Прикладка.» зоб ом «0 а о 379 
12. Вставні слова речення). . . . . . . . . . 980 
13. Згода в реченні і | 383-387 
1. вгода між підметом і присудком Р р . - . 383 
2. згода за думкою ............... 385 
3. вгода між прикметн. дод. і імям. . . ...... . 387 
14. Стягнене речення фобія 387--392 
1. як стягають ся речення . ... . . . . . . . . . 887 
2. як відділюють ся частини стягнення . ... ... 389 
3. згода у стягненому реченні. . . . . . . . . . . . 891 
15. Примовчане |еліптичне) речення . . . . . . - - . 393 
16. Лад слів у реченні б носі 394--398 
1. ввичайний лад слів ............... 394 
2. довільний лад слів. . .............. 396 
17. Зложене речення 398 
18. Рівнорядно- зложені речення (сполука речень) . . 400 
19. Поділ рівнорядно-зложених речень за змістом . . . 402 
20. Нерівнорядно-зложені речення (спійня речень) . . . 407 

21. Поділ побічних речень за вмістом (присудкові, 

підметові, предметові й т. д).............. 409 
22. Прислівникові речення гною. 841-417 
1. місцеві речення ................. 411 
2. часові речення. ................. 4112 
3. способові речення .............-.-. 112 
а) чисто-способові . . . . .......... 1412 
б) порівняльні .........-. 413 
в) наслідкові з. 2 «о «ож ножож кою о 414 
4. причинові речення ................ 414 
5. намірові речення .. .............-.. 415 
6. умовні речення... . . . . ... . . . . . . . - . 415 
9. допустові речення . МР РР АР РН 416 


23. 


24. 


30. 


31. 


32. 


33. 
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Поділ побічних речень за формою 
1. відносні 
2. питайні 
3. сполучникові . 
а) висказові 
б) речення «що». 
в) речення «щоб» . . . . . . . 
г) речення «як», «коли». 
Скорочені речення | 
1. дісприкметником і прикиєєникой 
2. дієприслівником ...... .. 
а) коли можна скорочувати 
б) будучи, бувши. 
3. дієімеником . 


. Речення висказані коротче 
26. 


Чужа мова . | 
1. пряма мова. . . . . . . . . 
2. посередня мова .. . . . . . . 
3. пряма й посередня мова 


. Періода 


1. поділ період ........ 
2. вживання період 


. Розклад речень у спійні речень 
де стояти реченням, скороченим дієприслівником 


. Розділові знаки 


. Точка 
. звапинка 


1 

2 

3. середник З Р Ор УРНИ Р 
4. двоточка . . 
5. питайник 

6. викличник. 
7 
8 
9 
10 


. пружка 
. Точки . 
. дужки . . . ау 
. наводові знаки . 
11. розділка . . . . 


Складня за думкою 
1. рід за думкою . 
2. середній рід бо б 
3. число й 
4. числівники .......... 


Значіння відмінків у реченні 
. називник  ... . . . . . 
. родовик.. . . . 
. давальник 
. знахідник 
. КЛИЧНИК 
. орудник 

. місцевик 
Неособові вискави, 


Зразок розбору речень 


УЗ буслюоьо»ь 


ат що ГУ 


. . 3Ав 
447--459 
448 
448 
450 
451 
453 
453 
154 
457 
458 
458 
459 


459 
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Додаток до граматики 


Стор 

ВІРШОВАННЯ (485--556) 
1. Що таке віршовання 485 
2. Силябічні вірші 490 
3. Народні ритми поь збо . 493 
4. Вірші в чотироскладовими тактами 493--496 
1. двотактові вірші ................-.. 493 
2. тротактові вірші ..............-.. 495 
5. Вірші з чотиро- і двоскладовими тактами . . 497--503 
1. коломийковий (14-складовий) вірш . . 497 
2. скорочений коломийковий вірш . . 198 
3. дванацятискладовий вірш . . 500 
а. шостискладовий вірш 902 
9. десятискладовий ВІРНІ 5 2 фон з вл . .. . 903 
6. Вірші з тро- і двоскладовими тактами . 503--507 
1. колядковий вірш . віль Бр ро» Два й, о Е 503 
2. скорочений колядковий вірш оби обох ай о 505 
З: вІДШО0ИЛІН. « 4 с 4 з оч око о 506 
7. Чужі ритми . . .. 507 
8. Двоскладові ритми . . Б09--515 
1. трохей або хорей. . . . . . 509 
ЗМО ач дя о зоожвоя. 018 
9. Троскладові ритми . . Б15--524 
4: дантиль зх ой зо вонож ж жов бОВОФоко зов б до 515 
2. амфібрах. . . . ..... . 519 
з. анапест 8: з з ох йон 522 
10. Мішані ритми й зни ори 524 
11. Рими | 528 
12. Поділ римів ва віршевими рядками 530 
13. Строфи  ........ 595 
14. Народні строфи 536 
1. коломийкові строфи. МЕ РО РУ ЕД ЕН і 536 
2. комбіновані строфи з коломийковим віршем 538 
3. строфи з дванацяти- -й шостискладовим віршем. 939 
ц. козачкові строфи ............... 541 
5. комбіновані козачкові строфи . . 542 
6. колядкові строфи. ................ 5ай 
7. строфи ріжної будови .......... . . бай 
15. Чужі строфи 545--556 
1. дворядкова 4 зако ов ою 546 
2. трорядкова, терцина ........... . . 546 
3. чотирорядкова . . . . . ........-.-. 547 
а. пятирядкова ................-. 548 
5. шостирядкова ...............-.. 548 
6. сьомирядкова ............... 950 
9. восьмирядкова .... .. . . . 551 
октава ..... . 552 
8. багаторядкові ........... 553 
ЗБОНОТО 40 пай ласо мо Зоя в Око ФІОЖООВ Ле р З 553 
10. старогрецькі строфи ............. . - 595 


196 
225 
257 
268 
274 
310 
317 
381 
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Добачені прикріщі помилки. 


стрічка | надруковано: повинно бути: 
4 (здол.) ба (-бачиш) ба (- бачиш) 
14 (здол.) Сакаддь Савдоевк 
17 (згори) ри три 
20 (згори) (Кропивищький) Кропивницький 
3 «здол.) (Нечуй-Левидький) Нечуй-Левицький 
4 (згори) має давальн. відм.  маєдавальн.і иньчі відм. 
91 (згори) коронка) Гребінка 
боківка цЕЇ пні 
2 (злолини) вуграю виграю 
зол і місцев. і оруди. 
2 (згори) (Шевченка) (Шевченко) 
15 (здолини) дологої дорогої 
16 (згори) | між реченямин між реченнями 
41 (здолини) знеть ся енеть ся 
4 (здолини) "ЖКдавн а нас Ждав на нас 
12 (згори) | гл, 8 164 гл. 8 147 
11 (згори)  (дактилічін), (дактилічні) 
З (адолини) анеіфоахіс дифіроадоз 
12 (вдолини) лукавиля лукавила 
9 (згори) (У Ьога за дверми) (У Бога за дверми) 


а (згори) | Чом річенько домашняя Чом, річенько домашняя 


Доповнити пропущене: 


. після стрічки: 


1 (здолини) 
5 (згори) 


у нотці 
2 стр. здолини 


2 (згори) , 
2 « - 
12 (згори) 


13 (згори) 
ц (згори) 


Привіз дідич раз на свята івій школи сина (Руданський) 

В Ефез приїтав недавненько, всього годин 480 дві 

(Куліш -- Комедія помилок Шекспіра) 

після шелестівок -- голосових -- і приклад: ШІ ро- 

жинсь, прокинь ся, чистая/ (Шевченко -- Княжна). 

Та так наїв ся, що й опрігсь (Шевченко -- Марія)... 

широчінь, височінь, глибінь ... 

ина,-інь . 

грець -- герця, герці (Рвавсь на герці) (Франко 
-- Мойсей) 

(Шевченко пише: Данта) 


Нічим обуть панят недорослих (Шевченко) 


5 (здолини) Кого годуєте-єсте (Шевченко -- Відьма) 


4 (згори) 
24 (згори) 
1 (здолини) 
17 (вдолини) 
в 15 (згори) 


Отам сидя кінець стола, міркую (Шевченко) 


пропущений 8 254 

Вибігну лише на хвилю (Яцків -- Танець тіней) 

Ти нам придаш ся до паради (Маковей) 

Прізвище, на наш. тогляд, не ганебне (Нечуй- 
Левицький) 


« після 5 (вдолини) Вернулась, травда, через год, та що 8 того 


(Шевченко) 


454  « 15 (вдолини) (Нечуй-Левицький) 


483 


« 10 (здолини) 


(Федькович) 
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